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Preface 
 

jece jecesefle jecesefle jces jeces ceveesjces 
   menñeveece Êelegu³eb jeceveece Jejevecess!~~ 
      ~~ jecej#eemlees$eb 38~~ 
 

 The above given verse of Bhudhakauśika’s Rāmrksā stotram 
exhibits the relevance and the prime importance of the present study. 
Moreover the benedictory stanza of Kālidāsas’s Vikramorvaśiyam 
must be borne in mind: 
 
   Jesoevles<eg ³eceengjskeÀHeg©<eb J³eeH³e efmLeleb jesomeer 
    ³eeqmceVeeréej Fl³evev³eefJe<e³e: Meyoes ³eLeeLee&#ej:~ 
   Devle³e&½e cegceg#egefYeefve&³eefceleÒeCeeefoefYece&=i³eles 
    me mLeeCeg: efmLejYeeqkeÌle³eesiemegueYees efve:Þes³emee³eemleg Je:~~01/01~~  
 

     The above given Benedictory verse of Kālidās has made so much 
impact on my mind and heart that I had an ardent desire to work in the 
subject of Lord Śiva. 
 
     It is also a strengthening event in my life, because the above given 
verse has given me an impetuous and enhancement in my devotion 
towards our Family Deity Lord Śiva who is equally the deity of my 
choice. 
     After completing M.A. (Entire Sanskrit) in April – 2005, I enrolled 
myself in the B.lib. But my heart was throbbing in the constant 
thoughts of doing some work in regard to Lord Śiva. Once my father 
Shri Dahyabhai L. Parmar (The then Assistant Manager Dena bank 
Vadodara) asked me to contact Prof. Dr. Jaydev Jani (Ex. Head & Ex. 
Professor), (Dept. Of Sanskrit, Pali & Prakrit, Faculty of Arts, MSU, 
Baroda). Whom I met on 05/02/2007 (Dr. Jani’s birthday). I was 
extremely excited, because directly or indirectly I got the entrance 
among the students of Prof. Jaydev Jani. 
 

     After that causal meeting with Prof. Jani, I used to visit the 
department and discuss my plan of research in future. He gave many 
options, but my wish had the one–pointed target of research in the 
subject of Lord Śiva. I took up the topic of Three Versions of Śiva’s 
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Thousand Names. After my exams I started copying down the relevant 
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     The research work begun had to face many problems, because all 
the scholar translators have translated the names not only differently 
but somewhere also contradictorily. Even J.L. Shastri’s two translation 
of Śivamahāpurānam and Lingapurānam have some problems in 
translations.                                           
    This required constant contact with my guiding teacher Prof. Dr. 
Jaydev Jani with whom I discussed and finalized the meanings of the 
names.  As the research work was running, I had to face the fact of the 
dictum Þes³eebefme yengefJeIveeefve (Good activities always face obstacles). The 
social and family disturbances caused delay, yet my zeal was 
undisturbed. For this very reason I thank from the bottom of my heart 
03 persons viz. Prof. Dr. Jaydev A. Jani, my father Shri Dahyabhai L. 
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     Since April 2012 I was allowed to work on the computer at Prof. 
Jani’s residence and since then Mrs. Latika Jaydev Jani extended her 
friendly inspiration and motherly care. My special thanks to her.  
 
Date: 07-08-2013                                                   Parmar Vibhaben D.  
Place: Vadodara. 
 



 

7 
 

SYNOPSIS 
 

STATEMENT - I 
 

HOW THE PRESENT WORK TENDS TO THE GENERAL 
ADVANCEMENT OF KNOWLEDGE 

 
     The Epics and the Purānas are truly regarded as the store-house of 
not only mythological and historical importance but also religious and 
spiritual data-store. They contain the universal ethics and values of 
human life. They form also extraordinary literary works that provide 
not only solutions of doubts but also build a base of Indian Culture and 
Religion. Hence the different shades of the personality, qualities, 
functions etc. of various gods and goddesses are stored in them.  
 
     Among them the Mahābhāratam, the Śivamahāpurānam and the 
Lingapurānam are such texts singing the glory of Lord Śiva through 
the thousand names. There are many researches in the field of the 
Thousand Names of Goddess Lalitā, Lord Visnu and so on have been 
carried out in the past. I, therefore selected this topic of 03 Versions of 
Lord Śiva’s Thousand Names for the textual analysis and structural as 
well as literary study. 
 
     No authentic study or research on the 03 Versions of Lord Śiva’s 
Thousand Names has been done so far, though the texts in Sanskrit 
with translations in English, Hindi, Gujarati and many other Indian and 
foreign languages are available for the study.  
 
     The thesis deals with the following matters of discussion and 
relevant topics. The preface gives the clear indication of its necessity 
and importance of the topic of research proposed in the subsequent 
pages of thesis. 
  
 The thesis comprises of 08 chapters and 09 Appendices follow-ed 
by Bibliography. 
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 The present study attempts to specify the significant contribution 
of 03 Versions of Lord Śiva’s Thousand Names. Besides their 
philosophical aspect, they deal with the religious, highly devotional 
and spiritual values. Hence the effort is made to evaluate critically 
Lord Śiva’s Thousand Names after comparing them mutually. 
 
 The study is comparative, comprehensive, analytical and critical 
one, hence it tends to contribute towards the general enhancement of 
knowledge. 
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STATEMENT – II 
 

SOURCES, INDEBTEDNESS AND ORIGINALITY 
 
     In the preparation of the present thesis, I have fully  
drawn upon all the available published literature on the Lord Śiva’s 
Thousand Names. All the sources, quotations and references occurring 
in the present thesis have been verified properly and traced to the 
original source. 
  
     I have studied the text of Mahābhāratam (published by Satvalekar S. 
D., Kila Pardi), the Śivamahāpurānam (published by Sastu Sahitya 
Vardhak Karyalay, Mumbai) and the Lingapurānam  (published by 
Motilal Banarasidass, New Delhi) available to me. I have also carefully 
gone through all the available relevant literature and sources as well as 
the translations thereof. I have expressed my own views in the light of 
the 03 Versions of Lord Śiva’s Thousand Names. 
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SYNOPSIS 
 
     The thesis is divided in 08 chapters and 08 Appendices followed by 
the Bibliography at the end. 
 

Chapter-01  
An outline of Epics and Purānas 

 
      This chapter presents the general study of the Epics the Vālmīki 
Rāmāyana as well as the Mahābhārata and 18 Purānas. It also contains 
the definition and explanation of the word Stotram, with its gradual 
development from the Vedic period to the Classical one. 
 

Chapter-02  
Lord Śiva: Three Versions of Lord Śiva’s Thousand Names 

 
     This discusses various hymns of Thousand Names along with their 
characteristic. It also discusses some of the important Names of Lord 
Śiva, exhibiting his uncommon character. 
 

Chapter-03:  
Lord Śiva’s Thousand Names: Mahābhāratam 

 
Chapter-04  

Lord Śiva’s Thousand Names: Śivamahāpurānam 
 

Chapter-05  
Lord Śiva’s Thousand Names: Li ṅgapurānam 

 
     These 03 chapters contain Lord Śiva’s Thousand Names with their 
meaning in English along with relevant remarks and special notices (in 
the footnotes). 
 
     Each of these 03 chapters contains context of hymns of Thousand 
Names as well as the story in hand and Phalasruti.  
[03 hymns and the alphabetical order of the Thousand Names are 
supplied in the Appendices at the end of the thesis.] 
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Chapter-06  
Lord Śiva’s Exploits, Qualities and Functions reflected in the 

Three Versions 
 
     This chapter consists of some of the Thousand Names (of Lord 
Śiva) exhibiting His exploits such as keÀeceveeMeve: (Mahābhārata 17/188) 
killer of Cupid, the killing of Cupid is an uncommon act, ce=ieyeeCeeHe&Ce: 
(Śiva Mahāpurāna 04/35/272) one who discharged the arrow on the 
deer formed Brahmā. The event got so popularity that it is included in 
the famous Śivamahimnastotram (22). Lord Śiva’s quality like DeveIe: 
(Mahābhārata 17/073) the sinless and De®eue: (Śiva Mahāpurāna 
04/35/603) immovable i.e. steady. 
 

Chapter-07  
Lord Śiva’s Form, Relation and Identity reflected in the Three 

Versions 
 
     This chapter contains some of the Thousand Names (of Lord Śiva) 
expressing His form such as keÀceC[uegOej: (Mahābhāratam 17/108) 
Holding a bowl which shows His ascetic form, ©ê: (Śivamahāpurāna 
04/35/004) Terrible which indicates His fierce look at the time of 
destruction, Relations like kegÀyesjyevOeg: (Śivamahāpurāna 04/35/068) friend 
of Kubera, the Lord of riches, Lord Śiva’s identity with the gods, sages 
etc. like peceoeqive: (Śivamahāpurāna 04/35/647) sage jamadagni who is 
known later on to be an incarnation of Lord Śiva, ogJee&mee: (Liṅgapurāna 
01/98/068) sage Durvāsā who is also known later on to be an 
incarnation of Lord Śiva.  
 

Chapter-08   
Conclusion 

 
     The following relevant Appendices are given. 
 

(01) Relevant Text of Vāyu Purāna (not thousand names). 
(02) Śivasahasranāmastotram of the Mahābhāratam with  
        beginning and Phalaśruti. (Anu. 17/32-150) 
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(03) Alphabetical list of Lord Śiva’s Thousand Names of the  
       Mahābhāratam. 
(04) Śivasahasranāmastotram of the Śivamahāpurānam with  
        beginning and Phalaśruti.(Kotirudra 35/01-134) 
(05) Alphabetical list of Lord Śiva’s Thousand Names of the  
        Śivamahāpurānam. 
(06) Śivasahasranāmastotram of the Liṅgapurānam with  
        beginning and Phalaśruti.(Part I, 98/18-163) 
(07) Alphabetical list of Lord Śiva’s Thousand Names of the  
        Liṅgapurānam. 

        (08) Names of 100 Incarnations of Lord Śiva Śivamahāpurānam  
                 (Śatarudra Samhitā) 
 
     The thesis ends with the Bibliography.  
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Abbreviations 

 
 
 
 
 
AV - Atharvaveda. 
BG – Bhagavada Gītā.  
LP – Linga Purāna. 
MBh – Mahābhārata. 
Pā -     Pānini Sutra. 
R V – R igveda. 
TU  -  Taittirīyopnisda. 
ŚP – Śivamahā Purāna. 
 
ieer.- ÞeerceÓieJeÃerlee~ 
íe.- íevoesi³eesHeefve<eod~ 
lew.Dee.- lewefÊejer³e DeejC³ekeÀced~ 
lew.me.- lewefÊejer³emebefnlee~ 
Hee.met.- HeeefCeefvemet$eced~ 
ye=.- ye=noejC³ekeÀesHeefve<eod~ 
ce.Yee.Deveg.- ceneYeejle DevegMeemeveHeJe&~ 
ce.Yee.Dee.- ceneYeejle DeeefoHeJe&~ 
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Chapter 01 
An outline of Epics and Purānas  

 
 

menñeOee HeáeoMeev³egkeÌLee ³eeJeod ÐeeJeeHe=efLeJeer leeJeefoÊeled~ 
menñeOee ceefnceeve: menñeb ³eeJeod ye´ïe efJeefÿleb leeJeleer JeekedÀ~~ 

       ~~ $eÝiJeso: 10/114/08~~ 
 
     The fifteen chief forms are found in thousand places, as heaven and 
earth are. The thousand great functions are in thousand places, because 
Brahman is that much variably developed and so the speech. 
 
Introduction     
 
     The earliest idea of the thousand1

     The sages of the yore not only experienced but also realised the 
truth that Human mind is filled with various sacraments depending 
upon inherent psychological inclinations based on variations in their 

 names is found in the above given 
R igvedic verse. Which serves the purpose of being the root of the 
Sahasranāma literature. It is a fact that the enumeration of the names of 
a deity is known in ample Vedic hymns including Vedic prose 
formulas. 
 
     Modern scholars who are unaware of the fact about Vedic origin of 
the Thousand Names argue that the Sahasranāma literature is an 
advanced stage of the compositions if the Śatanāma literature 
(hundred-names). But both the varieties of 100 and 1000 names seem 
to be independently originated and hence the hymn of the thousand 
names cannot be taken as a new metrical composition called 
Sahasranāma. 
 

                                                 
1 The number noun Sahasra is wrongly read as Sahastra by many persons  
   ignorant of the Sanskrit language. 



 

17 
 

devotional taste. Therefore the sages have composed various hymns in 
which they praised hundreds or thousands of names of the deity whom 
they considered, respected and adored as the Supreme One. In this case 
the deity of one’s choice is formed of the divine attributes and Such 
verbal analogies were metrically versified for the easy chanting and 
keeping them in the memory. The latter religious and spiritual practices 
did aim at the concentration and meditation on various forms getting 
revealed in the Trans. 
       
     The Three Versions of Śiva’s Thousand Names may be understood 
Śiva’s thousand epithets, because it is a fact that each of His names 
denotes His nature or characteristic, exploit, quality, function, form, 
relation and identity (with a god or a sage). 
   
     Sāynācārya has clearly and perfectly remarked under RV 
10/114/082

                                                 
2 menñeOesl³e$e efJeOeeLex OeeÒel³e³e:~ ye´ïe peielkeÀejCeb Jemleg ³eeJeled veeveeefJeOeÒeeefCeosnªHesCe ³eeJelHeefjceeCeb YetlJee efJeefÿleb 

efJeMes<esCe efmLeleb JeekedÀ leeJeleer lelHeefjceeCee YeJeefle~ SkewÀkeÀm³eeefYeOes³eeLe&m³ewkewÀkeÀveeceeHes#eCeeled~ Dev³e$eeefHe Þet³eles – meJee&efCe 
ªHeeefCe efJeef®evl³e Oeerjes veeceeefve ke=ÀlJeeefYeJeoved ³eoemles~ (lew. Dee. 03/12/07) 

 that the Highest Brahman, the Supreme Cause of the 
Universe assumes thousand sorts of forms. These various (or 
innumerable) forms get individual names (JeekedÀ leeJeleer lelHeefjceeCee YeJeefle); 
because it is a general rule that every being (i.e. object) requires an 
individual name.       
 
      Thus it is quite clear that any name of any god or goddess is the 
manifestation of the Supreme Reality presented either through an entity 
or substance, non-entity or abstract form, though both the 
manifestations are designated by names (Nāmāni). Every name stands 
for the Supreme Reality which it seems and to describe the desired 
deity.  
      
The Epics, the Purāna–text and even the Tantric texts contain the 
hymns (mlees$eeefCe) with the collections of a thousand names of a god or a 
goddess.     
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      Prof. Keith pointing out the continuous flow of the production of 
hymns says, “The production of hymns of praise to the gods naturally 
did not cease with the Vedic poets, though gradual change of religion 
evoked an alteration of the gods. Who received adoration.”3

     The primary forms of hymns are found in Vedic hymns describing 
characteristics like  exploits, valour, forms, qualities, nature, relations 
and even special events of the deities like Agni, Indra, Rudra, Visnu, 
Varun a, Aśvinikumārs, Us ā (the Dawn), Āditya (the Sun-god), Soma 
and others. Even the Namak chapter  of the Śuklayajurveda (CH 16)

 
      
     Such hymns may be called the statements of attributes of the god 
who is the respectable of such attributes (qualities). They are called 
“Hymns or songs of praise”. The hymns of praise consist of epithets 
describing the power or greatness of the god or goddess. 
  
     The thousand names are also significant because they express the 
type of help & support provided to devotees as the only resort for 
devotees or the ultimate source of inspiration for higher living through 
his grace and blessings bestowed on devotees, worshippers, reciters 
and so on. 
      
The primary forms of hymns     
 

4

     The word Stotra, Stavanam, or Stutih  is derived from mleg (mleewefle-mlegJeles) 
2nd Conju. Ubhayapada to praise, to eulogize, to appreciate, to sing 

  
contains 265 epithets in 66 verses showing prowess and valour of 
Rudra i.e. Lord Śiva which proves the origin of the concept of the 
Thousand Names in the Vedas. The Atharvaveda contains enalogistic 
invocations of various deities and their eulogies. 
 
     The development of stotras seems to take place in three successive 
stages: (01) The Vedas (02) The Purān as & the Tantras and (03) The 
independent tradition of stotras. 
 

                                                 
3 Keith, HSL, London, 1920, p.210 
4 For detailes see Mihirkumar S. Upadhyay: Atiprasiddha Rudrās tdhyāyī  
  no Pancamo Namaka Adhayāya, Veda Vysanga (No. 08), pp. 33-36. 
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glory and hence it means that by which or in which someone is praised 
or eulogised (mlet³eles Devesve Deeqmceved Jee). 
      
     The enumeration of Names of Rudra seems to be the first Stotra, 
Stavanam, or Stutih  originated from the times of the Śukla Yajurveda 
(CH 16) Where Rudra, who is Viśvātmā (Soul of the universe), the 
Supreme God is addressed with 265 names. The Sage Jābāla adheres 
the prime importance to the Names of the Rudrī (Śatarudrī) saying that 
these are the Names of the Immortal Being and the recitation of the 
Names leads one to immortality.5

     The hymns praising divinity by 08 names (veeceeJeu³eäkeÀced), 12 names 
(ÜeoMeveecemlees$eced), 108 names (DeäesÊejMeleveecemlees$eced), 300 names (ef$eMeleer) and 1000 
or 1008 names (menñeveecemlees$eced) came into existence gradually. In this way, 
the hymns of Names praising  various deities like Lord Śiva, Lord 
Vis nu,

 This bespeaks of the initial upcoming 
of a literary form called the Sahasranāma Stotram.  
                       

6

     The number noun menñeveece does not just fix a figure of one thousand 
complete but it aims at openness of counting the Names up to one 
thousand eight or more.

 Lord Ganeśa, Lord Rām, Lalitāmbā, Laks amī, Candī, Kālī, Sītā 
and so on.  
                        

7

                                                 
5 me nesJee®e ³ee%eJeukeÌ³e: Mele©efê³esCesl³esleeefve n Jee Dece=leveeceOes³eev³eslewn& Jee Dece=lees YeJeleerefle~~ peeyeeueesHeefve<eod   
  03~~ 
6 The scholars point out the Purso ttamasahasranāmastotram of a medieval origin    
with the names collected and compiled (by H.H.Vallabhācārya) from the Śrīmad-
bhāgvatamahāpurāna.  
7 The Lingapurāna m edited by J.L.Shastri counts 1116 names, though the 
candidate of the present thesis has tried to lower the number to 1008. Vide.  CH 
05 below. 

   
  
     The employment of the Anus tup metre has also some reasons like 
(01) popularity, (02) simplicity, (03) short and sweet (04) easier 
recitation, (05) rhythmic character, (06) conducive to memorize (07) 
connectivity with their meaning (08)  transformation of one’s mental 
perplexity to the disciplined mind and  (08) competence to God-
realization. 
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      In all the types of list of a god or a goddess it is observed that the 
names are employed in the nominative case with implied sense of “You 
are (Deefme) so and so” and at the time of offering anything with 
obsessions (vece:) the Dative is employed in the sense of “ Salutation to 
You (who are) so and so”. The traditional practice to recite each and 
every name appended obsessions (vece:) is purposeful for sake of 
offering Tulsī-leaves (to Lord Vis nu or any goddess), Rice, Bilva–
leaves, Lotuses or any item of dry fruits, flowers to Lord Śiva as well 
to other gods or goddesses. 
 
     Singing the glory (veece mebkeÀerle&veced) of god or a goddess is highly 
applauded in RV (3/39/1) (The praise that is prompted by the heart and 
is uttered by the reciters of sacred hymns, proceeds to the Presence of 
the lord and is His awakener when repeated at the sacrifice be 
cognizant Indra, of this praise, which is born for you) and (8/11/5) 
(Prudent mortals, we offer abundant homage to you, who are immortal 
and all-knowing). Sage Viśvāmitra8 announces .Even sage Vatsa 
Kānva9

     The hymns of Thousand Names in general, are not only an 
instrument of worshipping the deity but also make the devotee well-
conversant in visualizing the divine form in his heart. The devotee 
acquires the complete awareness and close association with the desired 
deity.

 appaludes that the mortals are urged to chant repeatedly the 
immortality. 
                          

10

                                                 
8 Fvêb ceefleË&o Dee Je®³eceeveeç®íe Heefleb mleesceleäe efpeieeefle~ 
  ³ee peeie=efJeefJe&oLes Mem³eceevesvê ³eled les pee³eles efJeef× lem³e~~$eÝ. 03/39/01~~  
9 celee& Decel³e&m³e les Yetefj veece ceveecens~ efJeÒeemees peeleJesome:~~ $eÝ. 08/11/05~~ 
10 My guiding teacher’s father late Prof. Dr. A.N. Jani used to say, “If you  
    recite any sahasranāma stotra constantly, you need not to go for any  
    other means of enjoyment and liberation. For the reason a desired deity     
    is none but the bestower of enjoyments and liberation (Yees#ecees#eÒeo:).” 

 As the Supreme Reality is beyond the reach of speech and 
mind (³elees Jee®ees efveJeÊe&vles DeÒeeH³e cevemee me:) and having the indescribable nature, 
the hymn of Thousand Names reveals the attribute, nature, form, godly 
powers, divine functions and graceful report gradually. Even Lord Śrī 
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Krsna speaks in the Śrīmadbhagavadgītā (10/25), “Among Sacrifices, I 
am the sacrifice consisting of repeated recitation (³e%eeveeb peHe³e%eesçeqmce).” 
 
 
Method of numbering of the Thousand Names 
          
     The numbering of the names does not create any problem in case of 
any hymn consisting of 08 names (veeceeJeu³eäkeÀced), 12 names (ÜeoMeveecemlees$eced) 
or 108 names (DeäesÊejMeleveecemlees$eced), but the great problem arises when a 
hymn consists 1000 or 1008 names (menñeveecemlees$eced). It is observed at the 
time of numbering the Thousand Names, as in case of any hymn of 
thousand names, the number exceeds 1000 or 1008 names as per the 
tradition (of DeäesÊejmenñeveecemlees$eced) by method of combining the similar 
names after examining the nearest previous or succeeding name. The 
following examples are sited from the Mahābhārata (=MBh), ŚP (= ŚP) 
& Lingapurāna (=LP):   
 
(A) Hejceced (Highest) leHe: (the penance) as 
       Hejceb leHe: (MBh 081) (the Highest penance), 
 
       cev$e: (the sacred formulas) GÊece: (the Best) as   
       cev$e GÊece: (MBh 105) (the Best of the sacred formulas), 
 

      lespemkeÀj: (the Light-maker) efveefOe: (treasure) as 
       lespemkeÀjes efveefOe: (MBh 120) (the Light–giving treasure), etc.  
 
(B) mLeHeefle: (architect) efmLej: (Steady) as 
       mLeHeefleefmLej: (ŚP 156)  (Steady architect), 
 

      YemceefÒe³e: (Fond of ashes) YemeceMee³eer (who lies on ashes) as 
      YemceefÒe³ees YemeceMee³eer (ŚP 167) (Fond of ashes who lies on ashes), 
 

      megJe´le: (One performing good rites or vows) Metj: (Hero) as 
      megJe´le:Metj: (ŚP 216)  (Hero of good rites or vows), etc. 
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(C) osJeosJe: (god among the gods) ef$euees®eve: (the Three-eyed one) as   
       osJeosJeeqðeuees®eve: (LP 042)  (the Three-eyed god among the gods),   
 

      Je=<ee¹: (Bull–bannered) Je=<eJeenve: (rider of the bull) as Je=<ee¹es Je=<e- 

      Jeenve: (LP 052) (Bull–bannered rider of the bull), 
 

      meJe&%e: (the Omniscient) meJe&iees®ej: (perceivable by everyone) as     
      meJe&%e: meJe&iees®ej: (LP 137) (Omniscient perceivable by everyone), etc.  
 
       The above Mentioned method must be adopted to adjust the 
number, otherwise the list of 1000 or 1008 names exceeds to quite a 
considerable total.11

                                                 
11 Shastri J.L. gives 1116 names in his English translation of the  
    Lingapurānma, P 550. 

 Though the number noun thousand (menñe) is 
normally taken to mean innumerable (DemebK³e), yet the arrangement of the 
names in this manner enhances the power of concentration of the 
reciter while reciting any Sahasranāma stotram. 
                                          
            The verses of all the Śivasahasranāmastotras have one common 
meter viz. Anus tup (04 lines with 08 syllables in each). The names 
sometimes begin with the same sound syllables occurring in a sequence 
like: 
 
(A) ceneyeerpe: (MBh 084), cenejslee: (MBh 085) and ceneleHee: (MBh 086).  
        ieCe: (MBh 099), ieCekeÀlee& (MBh 100) and ieCeHeefle: (MBh 101).  
       TOJe&jslee: (MBh 138),  TOJe&efue²: (MBh 139) and TOJe&Mee³eer (MBh 140), 
etc.  
 
 (B) mJeOecee& (ŚP 740), mJeie&le: (ŚP 741), mJeie&mJej: (ŚP 742) and   
        mJejce³emJeve: (ŚP 743). 
       MegYeo: (ŚP 936), MegYekeÀlee&  (ŚP 937) and MegYeveecee MegYe: mJe³eced  (ŚP 938). 
        osJeefÒe³e: (ŚP 859), osJeveeLe: (ŚP 860) and  osJe%e: (ŚP 861).  
        mleJ³e:(ŚP 987), mleJeefÒe³e: (ŚP 988) and mleeslee (ŚP 989) etc. 
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(C) ogjemeo: (LP 173),  ogie&ce: (LP 174),  ogue&Ye: (LP 175),  ogie&: (LP 176) and 
       ogie&: (LP 176).  
       ceneyeue: (LP 318), ceneyegef×:( LP 319), and  ceneJeer³e&: (LP 320).  
       Jeerjséej: (LP 381), JeerjYeê: (LP 382) and Jeerjne (LP 383).  
       ³e%e: (LP 477), ³e%eHeefle: (LP 478), ³epJee (LP 479) and ³e%eevle: (LP 480), 
etc.  
 
Unity projected in Diversity  
 
     Sage Dīrghatamā Aucathya’s famous Vedic statement of R V 
01/164/46 that the single Reality is designated to be many (SkeÀced meod efJeÒee 

yengOee Jeoefvle) proves that the Vedic seers had already understood the logic 
behind writing the Thousand Names or even Hundred Names12 that the 
Almighty is One but has many forms, qualities, nature and functions. 
Accordingly the Supreme Brahman called Agni has different names 
such as Indra, Mitra, Varun a, Agni, Garutmān, Yama and Mātariśvā.13

      The famous passage of Chāndogyopanis ad 6/1/4 rightly points out 
that the names are many but named (nāmī) or a referent (the object 
referred) is one.

 
These are different forms for one being i.e. Brahman. Essentially, thus 
Brahman that one being has many embodiments in accordance with 
different powers attributed to them. 
 

14

     The concept of Unity in diversity and diversity in unity is crux 
Indian Philosophy since the Vedic time. Therefore diverse religious 

 This means that the names are modifications or 
alterations of one & the one single deity and hence the names are 
different facets of the same deity.  
   

                                                 
12 A large number of hymns containing hundred names (Meleveece) or even hundred & 
eight names (DeäesÊejMeleveece) are published in many collective works of the stotra 
literature. Vide. Br hadstotraratnākara, Pub. by Dhavale Prakashan, Mumbai. 
13 Fvêb efce$eb Je©CeceeqiveceengjLees efoJ³e: me megHeCeex ie©lceeved~ 
    SkebÀ meod efJeÒee yengOee Jeovl³eeeqiveb ³eceb ceeleefjéeeveceeng~~ $eÝ. 01/164/46~~ 
14 ³eLee meesc³ewkesÀve ce=eqlHeC[sve meJe¥ ce=vce³eb efJe%eelebm³eeod Jee®eejcYeCeb efJekeÀejes veeceOes³eb ce=lkesÀl³esJe mel³eced~~  
    íe.06/01/04~~ 
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sects of people having different faith are justifiable for their sole goal 
of Liberation. Likewise the adequate practices relevant and proper to 
rich to the goal, are also many and even different such as, devotion, 
knowledge and actions leading to Liberation.  
 
Purpose of the hymns containing Thousand Names      
 
     Most of the texts are so small and thin in size that they look like the 
pieces of living literature that constantly flow, evolve and enrich the 
potency of the desired deity. As the names of the desired deity are 
divine, the purpose is also divine and then effect would be naturally 
divine and finally the outcome of the result or the fruit must be totally 
divine. 
      
     The sahasranāmastotras have acquired richness and endless variety 
of descriptions, narrations and observations that are channelized into a 
name or names to experience the presence of the deity. 
                              
     Eleven hymns of Thousand Names (Sahasranāmastotrams) of Lord 
Śiva are enlisted by Dr. Smt. Vina V. Thakkar.15

                                                 
15 I owe this information from the thesis titled “The sahasranāma Literature: A 
study P 226”. I thank the authorities of the Departmental Library. 
  

 
 
 The list of 11 hymns of Śiva’s Thousand Names out of which 03 are 
hymns of Thousand Names of Rudra. 01 of Vedanta, 01 of Mahākāla, 
01 of Mahāmrtyuñjaya and 01 hymn of Thousand Names of Natarāja.] 
but, the closer study gives 09  hymns of Thousand Names of lord Śiva. 
From among them 03 hymns of that more popular and include in the 
worship of Lord Śiva, are taken here (in this thesis) for the present 
research work.         
 
     Looking to the number of hymns of Lord Śiva’s Thousand Names 
there may arise a doubt about the similarity and the difference in the 
texts mutually, but the present thesis discusses at length the niceties 
(met#celee) of the Thousand Names of Lord Śiva.                                       
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     The Vālmikī Rāmāyan a contains the Sītāsahasranāma stotram in 
which the Thousand Names describing powers of Sītā. The MBh 
contains two well–known sahasranāmastotras viz. The 
Vis nusahasranāmastotram Anuśāsanaparva, CH 149/01-158 and 
Śivasahasranāmastotram Anuśāsanaparva CH 17/01-150.  
 
     The famous Natarājasahasranāmastotram16

     The purpose of the Thousand Names is aptly pointed out by 
Pataskar Bhagyalata

 seems to incorporate the 
explanatory names of some of the original short Names of Lord Śiva 
(for the major text of the Thousand Names) occurring in the MBh, ŚP, 
& LP. 
 
      The hymn of Natrāja’s Thousand Names describes Lord Śiva as 
“Òeew{vele&veuecHeì:”, cenevele&veuecHeì:” and so on. Lord Śiva’s eternal dance is the 
statement of the worlds’s creation and its dissolution. In order to 
protect the world lord engages Himself in a dance at the twilight. At 
the time all gods, ghosts, goblins, Semi-divine beings, demons, etc. 
remain present at His service. Lord Śiva’s worship incorporates the 
worship of all the gods. Lord Śiva’s various forms like Nateśa, 
Nateśawara or Natarāja are imagined as idols or images of various 
types and their description are found in the Purānas, Stotras and Poetry. 
The idol of Natarāja   is found of two types: with halo and without 
halo. 
 
         Each of the Thousand Name is to deep in meaning but at the 
same time too effective in result that it is wide upon for any illiterate or 
literate, young or old, men or women of the society and that to 
procuring the desired result to its chanter or reciter. 
      

17

                                                 
16 Tripathi Vasistha Narayana Śiva Mahādeva (pp.191-200) pub.Sarupanin 
Brahmana Parisad, Varansi-1999. 
17 Pataskar Bhagyalata : SahasranāmaTradition In India Journal of the oriental 
Institute, Vol. 45, Nos. 12, September - December, 1995. 

 that the purpose behind the writing of 
Sahasranamastotram is to praise the deity and glorify His names, 
virtues and deeds that a deity performs to help devotees.  
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     The high recognition and wide popularity are based on the fact that 
the chanting of Thousand Names needed no extra efforts to learn and 
study to collect money to gather any type of material to be offered and 
to spare the extra time. The reciter marches in the path of liberation in 
the Kali era through the chanting may be the hymns, eulogies or 
Names. 
 
    The impact of chanting the hymns of Thousand Names helps the 
reciter for yielding purity to his mind, speech and heart. The pure 
thinking, righteous behavior and pious understanding of the reciters 
influence others to engage in the path of pure devotional practices.  
 
     The Thousand Name’s literature has survived and sustained the 
interest of the people for all the ages till today. Though the it is the 
simplest, easiest and even convenient literary composition giving just a 
simple list of the names of a god & a goddess it bears attraction of any 
reciter with faith. This literature supports the devotees in their worship 
and prayers. 
 
     It consists and continuous flow of creativity since begging of such 
Stotra literature. The popularity of the various hymns of Thousand 
Names of a multitude of gods and goddesses is quite visible through 
the immense publication of the books and booklets of this field of 
literature. 
 
     The names (veeceeefve) point out different perspectives, motives, & 
functions of the individual who may be a god, a goddess, or even a 
superhuman being (like Śrī Rāma, Śrī Krsna, etc.) later on accepted as 
a deity. 
  
     The Thousand Name’s literature is written with simple & pure 
motive to praise god to protect to devotees helps them to accomplish 
the worldly tasks and to achieve almost all the four human goals viz. 
Dharma, Arth, Kāma & Moks a. This motive is normally mentioned 
clearly at the end i.e. in the Phalaśruti. This motive gets modeled in the 
holy effort to describe God’s potency and power in different 
perspectives. 
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Structure of the hymns of the Thousand Names   
                       
     The sahasranāmastotras contain particles as expletives (HeeoHetjCeced) like 
®e, DeLe, leLee, SJe, efn, etc. likewise the Śiva sahasra-nāmastotram also 
employ such expletives to adjust the number of syllables in the verses. 
In many cases such expletives help to connect or disconnect the 
previous or a next name. This technique is to emphasize the thought 
that the chanting of names does not seem to be accepted as a mere 
mechanical task, to help the reciter to meditate upon the in order to get 
the knowledge about the desired deity. The chanting provides the 
detailed information about qualities and the characteristics, the form 
and the identity, the mythological and the historical events of the 
desired deity, as Śrīmadbhagavadgītā (10/10) supports that a devotee of 
high excellences acquired the knowledge through the grace of the 
desired deity.18

     The sahasranāma literature contains many sahasranāma-stotras of 
different gods, goddesses and rivers like: Ganpati, Śrī Rāma, 
Dattātreya, Śiva (11 hymns), Visnu, Purasottama

 
 

19

                                                 
18 les<eeb melele³egkeÌleeveeb Yepeleeb ÒeerefleHetJe&keÀced~ 
   ooeefce yegef×³eesieb leb ³esve ceecegHe³eeefvle les~~ ieer. 10/10 ~~ 
19 Vide. FN 05 above.  

  Gāyatri , Devi, 
Lalitā, Laksmī Bhavāni, Kāli, Cāmundā, Gangā , Yamunā, Narmadā 
and so on. 
 
     There are even hymns of Thousand Names on like 
Jinasahasranāmstotram, Arhasahasranāmastotram, etc. in the Jain 
literature, Allahā in the Islamic Literature and Jesus Christ in the 
Christian Literature.      
 
     The Śivasahasranāmastotram occupy the prominent place in the 
society and Devotional as well as Yogic path. Lord Śiva’s Thousand 
Names do not have singular meaning but most of them have many 
different multiple meanings. They are presented in a skillful such as 
those of mantra, yoga and the rituals. 
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     The hymns of Thousand Names of Lord Śiva represent different 
aspects: 
  
(01) Exploits, 
(02) Qualities, 
(03) Functions, 
(04) Form (physical features). 
(05) Relations, 
(06) Identity                                    
  
     Smt. Vina Thakkar20

  (01) Mahābhārata Anuśāsan Parva (CH 17)

 enlists the following Sahasranamstotras: 
 

21

 (03) ŚP (Kotirudra Samhitā CH 35)

 
 (02) Mahābhārata Śānti Parva 

22

 (04) Vāyupurānam (CH 30)
 

23

 (09), (10) Lingapurānam (First Part CH 65 & 98)

      
 (05) Skandamahāpurānam 
 (06) Brahmapurānam 
 (07) Padmapurānam 
 (08) Vāmanpurānam 

24

                                                 
20 I thank the Head, Dept. of Sanskrit, Pali & Prakrit to avail Mrs. Thakkar’s 
thesis for this information. 
21 Vide. App. 02.  
22 Vide.App. 05.  
23 Vide. App. 01  
24 Vide. App. 08.  

 
 (11) Saurapurānam 
                                                                 
          The frequent recitation of the Śivasahasra-nāmastotram of 
the Śivamahāpurānam arose to unveil the mystical secrets that lie in the 
meaning and the presentation of Lord Śiva’s Thousand Names. This 
was the source of inspiration to select this subject of Three Versions of  
Śiva’s Thousand Names. 
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     As 11 hymns (mentioned above) with the same genre were 
available, the selection of 03 popularly known hymns of Lord Śiva’s 
Thousand Names was done for the textual analysis of (01) MBh 
Anuśāsana Parva, (CH 17, 30-150 verses), (02) ŚP Kotirudra  Samhitā, 
(CH 35, 02-132 verses) and (03) LP First Part (CH 98, 27cd-158 
verses). 
 
Epics & Puranas 
 
     Here below a brief outline of the Epics and the Purānas are given to 
get a comprehensive idea of the greatness and the importance of the 
Thousand Names of Lord Śiva. 
 
     The summary of sage Vālmīki’s Rāmāyana is given here.  
    The Bālakānda  (in 77 Cantos) begins with celestial sage Nārada 
narrating Śrī Rāma Saga to sage Vālmīki, when a hunter kills one of 
the pair of curlew (H« m¡#m). Lord Brahmā visits and asks sage Vālmīki to 
compose Śrī Rāma Saga                                                                                                                                     
. The poet gives an outline of the Rāmāyana. Śrī Rāma ascends to the 
throne. Kuśa and Lava sing Śrī Rāma Saga. Ayodhyā, its inhabitants 
and prosperity during the reign of king Daśaratha are described. King 
Daśaratha performs the Horse-sacrifice. Episode of Rsyaśrn· ga, the son-
in-law of the king is narrated. King Daśaratha performs the sacrifice 
for four blessed sons under the supervision of Rsyaśr n· ga. The gods 
approach lord Brahmā for the destruction of Rāvana. Lord Brahmā 
implores lord Visnu to descend in the house of king Daśaratha for the 
said purpose. Lord Visnu accepts the proposal and appears from the 
alter with a basin sacrificial milk-rice (nm`g_²). Other gods take birth as 
monkey chiefs Birth of Śrī Rāma, Bharata, Laksmana and Śatrughna 
follow by the description of festivity. After their religious ceremonies, 
sage Viśwāmitra arrives and asks Daśaratha to send Śrī Rāma for the 
protection of the sacrifice. 
 
     Daśaratha denies. Sage Viśwāmitra gets enraged. Sage Vasistha 
persuades the king to send Śrī Rāma and Laksmana. Sage Viśwāmitra 
instructs 02 mystic spells Balā and Atibalā. They stay night long in a 
holy hermitage at the confluence of Gan·gā and Saryū. The sage 
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narrates the life account of ogress Tātakā whom Śrī Rāma kills. The 
sage being pleased imparts the knowledge of various missiles as well 
as the method of calling them back and narrates the story of the 
Siddhāśrama. Śrī Rāma and Laksmana protect the sacrifice by 
defeating the demons. Sage Viśwāmitra along with Śrī Rāma and 
Laks mana proceeds to Mithilā to witness the bow-sacrifice of king 
Janaka. An account of Kuśanābha is narrated. Sage Viśwāmitra and the 
party reach the bank of Gan·gā where the sage narrates the the story of 
Gan·gā’s descent on the earth. The milky-ocean is churned by gods and 
demons from which come out one by one the deadly poison, god 
Dhanvantarī, a bevy of Apsarās, the beverage known as Vārunī, the 
horse Uccaihśravā, the Kaustubha gem and nectar. A son of Ikswāku, 
built the city of Viśālā where Diti the wife of Kaśyapa practised 
austerities. Sumati, the ruller of Visālā receives sage Viśwāmitra and 
his party. On the way from Viśālāa to Mithilā, they come across a 
deserted hermitage of sage Gautama. The sage narrates the account of 
Ahalyā (sage Gautama’s wife). Ahalyā gets released from the curse of 
sage Gautama by the very sight of Śrī Rāma. 
 
     Śrī Rāma and others reach Mithilā, king Janaka headed by his family priest 
Sadānanda welcomes them and the sage introduces two princes as well as tells the 
episode of Ahalyā’s release. Śatānanda narrates the life history of sage Viśwāmitra. 
The war for cow Śabalā and sage Vasistha alonge with his Brahminical staff renders 
ineffectual all the mystic missiles discharged by sage Viśwāmitra. Sage Viśwāmitra 
practises severe austerities to attain Brahman-hood. The episode of Triśan· ku is 
described. Sage Viśwāmitra proceeds to create a new heaven for Triśan· ku. Sage 
Viśwāmitra rescuses Śunahśepa from Ambarīsa’s bondage and the king gets the 
reward of the sacrifice without sacrificing him. Lord Brahmā rewards him at 
Pus kara with the status of a seer. The sage enjoys life with celestial nymph Menakā 
for ten years and hence retires to Mt.Himālayas, when he is rewarded with the status 
of Mahars i. Saga Viśwāmitra resolves upon a further course of austerities. 
Ultimately he is conferred the title of a Brahmars i by lord Brahmā. They come to 
the court and Janaka reveals his pledge regarding the bow. Śrī Rāma breaks the bow 
and the king sends his counselors to Ayodhyā to invite Daśaratha for wedding. 
Daśaratha along with sage Vasistha and his retinue reach Mithilā. Janaka offers the 
hand of the two daughters Sītā and Urmilā to Śrī Rāma and Laksmana as well as 
Kuśadhvaja offers the hand of his two daughters to Bharat and Śatrughna. The 
wedding ceremony is described. On the way of their returning to Ayodhyā, 
Paraśurāma appears before them. He challenges Śrī Rāma to string the bow of lord 
Visnu, Śrī Rāma does so and puts an end to the worlds earned by Paraśurāma 
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through austerity. Recognizing Śrī Rāma as the Lord he departs for Mt. Mahendra. 
They return to Ayodhyā, Yuddhājita (Bharata’s maternal uncle) takes away Bharata 
and Śatrughna to his father’s capital. 
 
     The Ayodhyākānda (in 111 Cantos) begins with the aging king of 
Ayodhyā, Daśaratha, his wives Kausalyā, Kaikeyī and Sumitrā, and the 
four princes: Rāma, son of Kausalyā, Bharata, son of Kaikeyī, and 
Laks mana as well as Śatrughna, sons of Sumitrā. Daśaratha 
determines, amid general approval, install Rāma as Yuvarāja, the 
crown prince or heir-apparent, but Kaikeyī urged on by her servant 
Mantharā, contrives to have him supplemented by Bharata and 
banished to the forest for 14 years. Daśaratha feels forced to give in to 
her petulance in fulfillment of 02 boons he has previously granted her, 
but his agony of mind doing so it touchingly portrayed; so profound is 
his grief that he dies shortly after Rāma’s departure from Ayodhyā, 
attributing his death, separated from his son, to retribution for having 
accidentally killed an ascetic. His distress is shared by almost all the 
inhabitants of the town, but not by Rāma himself, who accepts the 
decree with absolute submission and with the calm self-control that 
regularly charac-terizes him. The more completely to fulfill his father’s 
comm.-ands, he suggests sending messengers to recall Bharata, who, 
with Śatrughna, is away from Ayodhyā on a visit, and so innocent and 
ignorant of his mother’s machinations; Rāma then makes preparations 
for his departure with no protest whatsoever, accompanied at their 
insistence by his wife Sītā and his brother Laks mana. Daśaratha feels 
intense pain of separation, scolds Kaikeyī. Kauśalyā persuades him and 
begins to lament, Sumitrā consoling her. Śrī Rāma and party take hault 
on the river Tamasā. The trio sons evade the huge crowd of mourning 
citizens who flock after them, the citizens helplessly return to 
Ayodhyā. In the mean time Śrī Rāma having crossed the revers 
Vedaśruti, Gomatī and Syandikā, reacher the bank of river Gan· gā and 
make their way, first by chariot, then on foot, to Mt. Citrakūta, visiting 
en route the Nis āda chief Guha and the ascetic Bharadwāja. On 
Citrakūta they erect a hermitage where they live happily for a while, 
enjoying the beauties of nature, Minister Sumantra returns to Ayodhyā. 
Kauśalyā and Daśaratha lament for Śrī Rāma, Daśaratha narrates the 
episode of Śravana and the curse given by his parents. The king dies.  
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     Meanwhile, to avert the graphically predicted evils of a kinless 
state, Bharata has been recalled to Ayodhyā, where he confounds his 
mother’s schemes by angrily rejecting the offerred kingdom and setting 
off, accompanied by the 03 queens and huge retinue, to fetch Rāma 
back. They too meet Guha, start for Prayāga and are entertained to a 
miraculous banquet by Bharadwāja. Crossing the river Yamunā 
Bharata and party reach Rāmāśrama. Rāma greets Bharata with none of 
the rancour displayed by the excitable Laksmana, Rāma along with His 
brothers performs but enquires calmly about his conduct of public 
affairs; but he insists on carrying out to the letter of his father’s express 
wish, undeterred alike by Bharata’s impassioned pleas and offers to 
change places with him, by the courtier Jābāli, and by the defending of 
orthodox traditional values put forward by the court chaplain, Vasistha, 
followed by the glory of Solar dynasty. Eventually Bharata and his 
train return to Ayodhyā, taking with them Rāma’s sandals as a symbol 
of his authority. Bharata retires to nearby Nandigrāma, from where he 
administers the country as Rāma’s regent. Meanwhile Rāma and his 
companions decide to leave Citrakūta for a remote part of the forest, by 
way of the hermitage of Atri and Anasūyā, who listen to their story and 
present them with handsome gifts of clothing and ornaments. 
 
     The Aranyakānda (in 70 Cantos) narrates the exile life amongst the 
hospitable, respectful sages and the hostile Rāksasas of the Dan daka 
forest. Despite Rāma’s resolve to live like an ascetic, it is his role as 
the perfect Ks atriya, or warrior, which now comes to the fore. The 
brothers have to rescue Sītā from the clutches of a Rāksasa, Virādha, 
meet sage Śarabhan· ga who then ascends to heaven and the sages 
extract a pledge from Rāma to protect them against the depredation of 
the Rāksasas. Sītā (or, more realist-ically, a relatively late redactor of 
poem) feels that such conduct may lead to a charge of aggression, but 
Rāma counters this argument with an appeal to his duty to protect the 
ascetics . For ten years Rāma and his party wander among the sages; 
we have specific accounts of their visits to Śarabhan· ga, Sutiksna, and 
Agastya, who gives him divine weapons and advises him to build a 
hermitage in nearby Pañcavatī, on the way there they meet the vulture 
Jatāyu, who narrates his lineage and offers them his protection. 
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     While they are living in the hut they have built in Pañcavatī where 
they enjoy the autumn season, the hideous but none the less amorous 
Rāksasī Śūrpan khā makes advances to the brothers; infuriated by their 
disdain, she attacks Sītā, and Laksmana multilates her as a punishment. 
Her brother Khara attempts to avenge her, first by sending a posse of 
fourteen Rāksasas to kill the brothers, and then, after they have all been 
killed, by leading an army of fourteen thousand to attack them, Rāma 
alone defeats them all, killing the generals Dūsana and Triśirā, and 
finally Khara himself, to the delight of the Dandaka sages. Śūrpankhā 
then seeks a different kind of vengeance from another brother, Rāvana, 
king of Lan· kā, whom she incites to abduct Sītā. He compels the aid of 
the unwilling and timorous Mārīca, whose disguise as a golden deer 
and feigned call for help induce Sītā to send both brothers after it. 
Rāvana, disguised as a mendicant, thus has not difficulty in seizing her. 
Jatāyu is fatally wounded when he attempts to intervene, and Sītā is 
taken to Lan· kā, where, having vehemently rejected all Rāvana’s 
blandishments, she is confined in a grove of Aśoka trees. Rāma and 
Laks mana meanwhile are in great distress, the dying Jatāyu tells them 
what has happened, and the monster Kabhandha advises them to ally 
themselves with the Vānara leader Sugrīva, who will help them to 
recover Sītā. On their way to find him they meet a Śabarī ascetic-
woman. 
 
     The Kis kindhākānda (in 66 Cantos) concentrates on events in or 
relating to the Vānara capital Kiskindhā. The beautiful lake Pampā 
revives Rāma’s longing for His wife, there the two princes are accosted 
by the exiled Sugrīva’s minister, Hanumān, who takes them to his 
master. Rāma and Sugrīva make a solemn pledge of alliance, and Rāma 
is encouraged by the sight of some of Sītā’s clothes and ornaments 
which, seeing a group of Vānaras, she had thrown down as Rāvana 
abducted her. Sugrīva next enlists Rāma’s help in ousting his usurping 
brother Vālī, and recounts the history of their quarrel. Encouraged by 
Rāma, Sugrīva challenges Vālī to single combat, while going to 
Kis kindhā sees hermitage known as Saptajanas and finally, with 
Rāma’s covert assistance, Vālī is mortally wounded. He dies 
reproaching Rāma, who justifies his action, mourned by his wife Tārā 
and his son An· gada, and is cremated with elaborate ceremonial. 
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Sugrīva is now installed as king, taking over Vālī’s harem, including 
Tārā and his own former wife Rumā, with An· gada as his heir. 
 
     The onset of the rains prevents any further search for Sītā. 
Afterwards Hanumān and then Laksmana approaching Sugrīva  remind 
him of his promise to help. A vast army of Vānaras is mustered, 
divided into four, and sent off with instructions to search for Sītā in 
every direction. Rāma places most faith in the party led by Hanumān 
and An· gada, and entrusts his ring to Hanumān as a token for Sītā. The 
momkey chiefs set forth towards the quarters assigned to them by 
Sugrīva. The other three parties return without success, it sure now that 
Hanumān alone will be able to discover Sītā, but after much searching 
and several bouts of suicidal despair, An· gada and Hanumān’s troop 
meet Sampāti, Jatāyu’s brother. A n· gada narrates him the whole story 
form the entry of Śrī Rāma into the Dandaka foreset to his own fasting 
and from him they learn that Sītā is on the island Lan· kā, Sampāti 
narrates his past life and the incident how he lost his wings and 
Hanumān resolves to leap over the sea to find her. 
 
     The Sundarakānda (in 66 Cantos) opens with a long account of 
Hanumān’s fantastic leap, after which he alights unnoticed in Lan· kā 
and wanders about the city, dazzled by its splendours. Entering 
Rāvana’s magnificent palace, he searches in vain for Sītā, having fail to 
find Sītā even on searching for her all round Hanumān enters to the 
grove and eventually discovers her in the Aśoka grove, his eyes filled 
with joy on beholding Sītā. On seeing Rāvana surrounded by hundreds 
of young women approaches Sītā, he hides himself under the boughs in 
order to avoid observation and overhears her rebuff Rāvana’s entreaties 
and threats. Her guards also try to persuade her to accept Rāvana, 
though one, Trijatā, cheers her by recounting an auspicious dream. Sītā 
experiences good omens. Hanumān gently reveals himself to the 
incredulous Sītā and proves his identity by producing Rāma’s ring. Sītā 
refuses to escape with Hanumān, preferring to be liberated by Rāma in 
person, but gives the Vānara a jewel as a token for Rāma. Hanumān 
consoles Sītā and hands over Śrī Rāma’s ring. Instead of hurrying back 
in secret, Hanumān then embarks upon a course of ostentatious and 
wanton destruction, kills a number of Rāksasa champions and finally, 
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curious to see Rāvana, allows himself to be captured by Indrajit, 
Rāvana’s son. Commended by Rāvana Prahasta inquires of Hanumān 
why he has ruined the grow and and killed the demons he warns 
Rāvana if he longed to survive, he should restore Sītā to Śrī Rāma. The 
angry Rāvana is dissuaded from killing Hanumān outright by his 
virtuous brother Vibhīsana’s reminder of the inviolability of envoys, so 
he merely sets fire to the Vānara’s tail. This does not have the desired 
effect; Hanumān uses it as a brand to complete the destruction of 
Lan· kā. Reassuring himself of Sītā’s safety, he recrosses the sea and 
reports to his eager companions. Overjoyed, the rampage through 
Sugrīva’s private orchard, the Madhuvana, to the discomfiture of its 
guards before returning to Kiskindhā with the news of the success of 
their mission. 
 
     The Yuddhakānda (in 116 Cantos) concerns with the final battle 
between the armies of Rāma and Rāvana, hearing the report from 
Hanumān as well as the description of Lan· kā, Rāma and the Vānaras 
march southwards, Śrī Rāma reminds Sītā and laments. The Rāksasas 
prepare for war, Vibhīsana defeats when his conciliatory ad vice is 
refused. After some debate, he is welcomed into Rāma’s camp, and 
consecrated as king of Lan· kā. When the sea did not allow a passage Śrī 
Rāma looses fierce arrows. The problem of how to cross the sea is 
solved by Nala’s construction of a causeway. Rāvana receives 
information from his spies about the size of the besieging army and 
after trying in vain to frighten Sītā into submission by showing her the 
illusion of Rāma’s severed head, Mālyavān persuades Rāvana. On 
reaching Lan· kā Vibhīsana appris es them of arrangement made by 
Rāvana at 04 gates for the defence of Lan· kā and Rāvana rejecting 
Rāma’s ultimatum delivered by An· gada, joins the battle. Disaster soon 
strikes, Indrajit and puts Rāma and Laksmana out of action, to the 
despair of Vānaras and the watching Sītā, but eventually the brothers 
are resorted by the divine intervention of the bird Garuda. Then there is 
a long series of duels resulting in the eventual deaths of all the most 
fearsome Rāksasa champions at the hands of Rāma, Laksman a and the 
monkey-chiefs. During this time, Rāma overcomes Rāvana but spares 
his life. One of the most terrible of the Rāksasas is another brother 
Kumbhakarna who is under a curse of deed sleep, the elaborate efforts 
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of his desperate comrades to wake him provide some much needed 
comic relief from the tension of the battle scenes, Kumbhakarna twists 
Rāvana for all his misdeeds and rushes to battlefield, but after causing 
initial havoc among the Vānaras even he is slain by Rāma. Hanumān 
slays Devāntaka and Trīśirā. An· gada, Nīla, Rsbha and Laksmana kill 
Narāntaka, Mahodara, Mahāpārśwa and Atikāya respectively. Indrajit 
presides over Brahma missile make Śrī Rāma, Laksmana as well as the 
monkey army unconscious. Hanumān fetchs the herbs, An· gada, 
Dwivida, Mainda, Sugrīva, Hanumān kill Śonitāksa, Yupāksa, Kumbha 
and Nikumbha respectively. Indrajit repeatedly resorts to magic to 
strike terror into the Vānaras: one of his stratagems is to show Rāma 
and Laksmana the illusion of Sītā being executed, he also embarks 
upon a sacrifice to ensure victory, Vibhīsana asks Rāma to send 
Laks mana with army to march against Indrajit who is prevented from 
completing it by Laksmana, who eventually kills him. Rāvana being 
enraged due to his son’s death proceeds to kill Sītā but is stopped 
Supārśwa. Only Rāvana is left, and at least he takes the field again 
amid bad omens. Rāvana along with the demon army marches to the 
field. Sugrīva destroys the army and ogress chief Virupāksa. A n· gada 
kills Mahāpārśwa. The war is between Śrī Rāma and Rāvana. His duel 
with Rāma is protracted, but finally, after Rāma receives divines help 
in the form of Indra’s chariot and driver, Rāvana too is killed, 
Vibhīsana performs funeral rites and then he installed as the king. 
 
     However, later qualms about Sītā’s virtue cause Rāma to be made 
coldly to spurn her, saying (for the first time) that he undertook the 
quest and combat simply to vindicate his own and his family’s honour, 
and not for her sake and asks her to seek shelter elsewhere. In 
desperation, Sītā undergoes a fire ordeal. The gods appear to Rāma and 
reveal that he is in fact an incarnation of Visnu and Agni hands Sītā 
back to her delighted husband, unhurt and exonerated. Daśaratha now 
appears, blesses his sons, and tells Rāma to return to Ayodhyā and 
resume his reign (the fourteen years of exile have, it seems, just 
expired). At Rāma’s request, the dead Vānaras are restored to life by 
Indra, then Rāma, Laksmana and Sītā and all the Vānaras and 
Vibhīsana along with his counselors, all climb into Rāvana’s chariot 
Pus paka and they go surveying the scenes of their earlier advantages, 
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they fly back to Ayodhyā. After greeting Bharadwāja, Rāma sends 
Hanumān to find Bharata, who is living the life of an ascetic. Bharata is 
delighted by the news of Rāma’s triumph and return and restores to 
him the kingdom. This is followed by an elaborate ceremony of 
installation, and the epic is rounded off with a eulogy of Rāma and his 
righteous ten-thousand-year reign. 
 
     The Uttarakānda begins with the arrival of the great seers arriving to 
meet Śrī Rāma and Agastya discloses the origin of Viśravā, the race of 
demons and the origin of Rāvana etc.  Rāvana and younger brothers 
perform penance and obtain boons. The demons occupy Lan· kā and 
Rāvana is installed as the ruler. The marriages of Śūrpanakhā, Rāvana 
and his brothers as well as the birth of Meghanāda take place. Rāvana’s 
exploits are described. Rāvana attacks on the Yaksas, defeating 
Manibhadra and Kubera holds Pus paka. Lord Śiva curses Rāvana and 
curbs his pride. Vedavatī being insulted by Rāvana, curses him and 
enters into fire. Rāvana kills Anaranya and receives curse from him. 
Rāvana invades the domain of Yama, destroys the forces, fights with 
Yama and being triumphant leaves the place. He forcibly carries off the 
celestial damsels and other ladies who curse him. He accompanied by 
Madhu invades the realm of gods. 
 
     Rāvana violates celestial nymph Rambhā and receives a curse from 
Nalakūbara. He invades the realm of Indra, the fight takes place 
between demons and gods. Vasu kills Sumālī. A combat takes place 
between Meghanāda and Indra’s son Jayanta as well as god Indra and 
Rāvana. Meghanāda captures Indra and returns to Lan· kā. Brahmā 
grants him boons agains the release of Indra from captivity. There is 
the encounter of Rāvana and other demons with Sahasrārjuna who 
captures Rāvana and bears him away to his city Māhismatī. Pulastya 
secures the deliverance of Rāvana from the bondage. After Rāvana’s 
humiliation at the hands of Vālī he makes friendship with him. There is 
a description of Hanumān’s descent, past life and his heroic super 
human deeds. Due to a curse of some sages, he remains unconscious of 
his might. Śrī Rāma requests Agastya and other sages, he remains 
present in the sacrifice performed by Śrī Rāma and they depart. King 
Janaka, Yudhājita, Pratardana and others proceed to their respective 
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dominions. Śrī Rāma accepts the presents, distributes them to His 
friends, the monkeys, the bears as well as the demons and sends them 
back to their respective abodes. Bharata describes the glory of Śrī 
Rāma’s reign Sītā wishes to visit penance groves and Śrī Rāma accords 
His consent. Bhadra reports ugly remarks made by citizens about Sītā, 
Śrī Rāma orders Laksmana to take Sītā away in the forest and to leave 
her in the vicinity of sage Vālmīki’s hermitage. Laksmana does so. He 
laments and talks with a heavy heart. Sītā utters plaintive words and 
her message to Śrī Rāma. Laksmana departs. On hearing Sītā’s wailing, 
sage Vālmīki approaches her and takes her to his hermitage. There is a 
dialogue between Laksmana and Sumantra. Sumantra consoles 
Laks mana by narrating the account of Bhrgu. Laksmana meets and 
comforts Śrī Rāma. Śrī Rāma persuades Laksmana with the narrative 
of king Nrga and instructs him to perform the duty towards the 
subjects. There is the story of king Nimi as well as sage Vasistha’s re -
incarnation. King Nimi resides in the eyelids of living beings. 
Sukrācārya curses king Yayāti who has borrowed youth from his son 
Purū in exchange for his own old age. Yayati consecrates Purū and 
curses Yadu. The sages terrorised by demon Lavana approach Śrī 
Rāma and appeal to dispel the fear by destroying the demon. Śrī Rāma 
coronates Śatrughna and dispatches him with a view to killing Lavana. 
Śatrughna dispatches his army in advance.  
 
     Sage Vālmīki narrates to Śatrughna the story of Kalamāspāda, the 
son of Sudās. Sage Cyavana appraises him with the power of Lavana’s 
lance. Śatrughna kills Lavana. He establishes the city Madhupurī, 
proceeds to Ayodhyā in the twelfth year to meet Śrī Rāma. On the way 
he listens to Śrī Rāma’s golry being sung and gets surprised, meets 
sage Vālmīki as well as Śrī Rāma, stays there for a week and returns to 
Madhupurī. A Brahmin with his son’s dead body comes to Śrī Rāma 
and laments blaming Him for the death. Nārada shows the reason as an 
unauthorized practice of penance of a Śūdra called Śambūka. Śrī Rāma 
goes there in the plane Pus paka and kills him for which gods applaud 
Him. Sage Agastya welcomes Him, presents celestial ornaments and 
narrates the story of king Śveta. There is an episode of king Danda. Śrī 
Rāma leaves the hermitage and returns to Ayodhyā. Śrī Rāma denies 
performing the Rājasūya sacrifice and performs the Horse-sacrifice as 
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per Laksmana’s advice. Śrī Rāma narrates to Laksmana the story of 
king Ilā. Then start the descriptions of the preparation of the sacrifice, 
arrival of sage Vālmīki with Lava, Kuśa and he orders and asking them 
to sing the Rāmāyanam. Śrī Rāma hears the sweet song. He dispatches 
an envoy to sage Vālmīki. Sītā takes an oath for purification to which 
the sage supports. Sītā enters into the hole of the ground offered by 
Earth and Śrī Rāma laments. Bharata proceeds towards the territory of 
the Gandharvas and defeats them. He installs his son Taksa on 
Taks aśilā and Puskara on Puskarāvati. An· gada and Candraketu are 
coronated by Bharata and Laksmana in the territory of kārupataha. 
Durvāsa in the form of an ascetic approaches Śrī Rāma to convey Lord 
Brahmā’s message and wishes to meet Śrī Rāma and warns him not to 
enter the chan\mber. Laksmana on breaking the condition is abandoned 
by Śrī Rāma. He departs to heaven along with his body. Śrī Rāma 
ascends to heaven with the citizens. 
 
The Mahābhāratam 
 
     Both the Versions of Śivasahasranāmastotram in the ŚP Kotirudra 
Samhitā and Lingapurānam First Part are recited initially by Lord 
Vis nu Himself (efJe<CegÒeeskeÌleced) who it is said, lost His Discus Sudarśana in 
His Boar Incarnation.  For this reasons He offered 1000 (or 1008) 
lotuses reciting each of the Thousand Names. At the end of the lotus-
worship Lord Śiva revealed Himself before Lord Visnu and returned 
Him the Discus. 
 
     The Version of the Thousand Names of the MBh Anuśāsana Parva 
is recited by Sage Upamanyu in favour of Śrī Krsna (8 th incarnation)25

                                                 
25 Lord Vis nu’s ten incarnations are: (01) Fish (celm³e:), ( 02) Turtle (ketÀce&:), (03) 
Boar (Jejen:), (04) Man-lion (ve=efmebn:), (05) Dwarf  (Jeeceve:), (06) Paraśurāma, (07) Śrī 
Rāma, (08) Śrī Krsna, (09) Bhuddha and (10) Kalki or Kalanki. These are nicely 
sung in the famous Ānanda no Garbo (in Gujarati) by Vallabh Bhatt as: 
 ce®í keÀ®í Jeejen vejmeQ Jeeceve LeF& cee~ S DeJeleejes leeje pe les legpe cenelce LekeÀer cee~~36~~ 
 HejMegjece Þeerjece jece yeUer yeU pes cee~ yeg× keÀuebkeÀer veej oMeefJeOe Oeejer osn cee~~37~~ 
 
 

 
and though it is posterior, it is of a prime authority. So the sequence of 
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studying the three Versions is (01) Mahābhārata, (02) 
Śivamahāpurānam and (03) Lingapurānam is finally adopted (in the 
following pages of this thesis).       
      
     The MBh is the earliest example available of the Historical 
Literature (Fefleneme:) which is defined as it happened thus or thus it 
happened (Fefle n Deeme) and hence it means a Legend or a historical tale. 
Therefore the Books (HeJee&efCe) of the MBh contain various narratives 
(DeK³eeveeefve). It describes the great battle between the rival descendants of 
Duśyanta’s son Bhārata, the emperor of the Ancient India. The most 
striking feature of this work is its voluminous size. It deals with a 
variety of topics and contains a lakh of verses. It is the largest poem 
known to be the literary history. The comparison of the MBh with the 
ocean is due to the vastness and with the Himālayas is due to the high 
quality. 

    
It contains 2109 chapters divided into 18 Books called Parvas 

several of them are further divided into subordinate Books called 
Avāntaraparvas. The supplement called Harivamsa gives the account 
of the life and family of Śrī Krs n a. 

            
The whole epic is in the form of the narrative told to Janamejaya 

by Vaiśampāyana who had learnt it from Veda Vyāsa, the author of the 
MBh. 

              
     The subject matter of the 18 Parvas of the MBh can be 

summarised as under: 
 
     The 1st Ādiparva begins with account of the Geneology of the 
Bharatas. This contains the history of Lunar dynasty and elaborately 
describes the origin of the Pāndavas and the Kauravas. The Kuru-
ancestor ‘Śantanu’ married Gangā and their son is Bhisma. Śantanu 
take Satyavati as his second wife who gives him two sons Chitrāngada 
and Vichitravirya. Both die without children. Satyavati asks Veda Vyās 
to beget in Vichitravīrya’s queens Ambikā and Ambālikī who beget 
Dhitrāstra and Pāndu. Dhirāstra married to Gāndhāri who begets one 
hundred sons named Suyodhana, Suśāsan, Sumarśana( all were 
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defamned Duryodhan, Duhśāsan, Durmarśana) and so on, while Pāndu 
has two wives: Kunti (who had a son Karna born in her virgin ity and) 
gives birth to 03 sons Yudhisthira, Bhīmasena as well as Arjuna and  
the other wife called Mādri gives birth to twin-brothers Nakula and 
Sahadeva.      
     The 2nd Sabhāparva describes the gambling. Duryodhana full of 
envy and hatred invites Yudhis thira for the game of gambling. Śakuni 
(Duryodhana’s maternal uncle) being expert in gambling cheats 
Yudhisthira who loses every thing. At last, he puts on stake his wife, 
Draupadī who faces unworthy treatment in the presence of not only her 
husbands, but Bhisma, Drona, etc. also. The 3 rd Vanaparva desciribes 
the exile of the Pāndavas. The defeated Pāndavas leave for the forest 
where Lord Śrī Krsna visits them and insists them to fight. Draupadī 
and Bhīma support Him.  
      
     The 4th Virātaparva gives the description of unrecognized stay 
(during their last 13th year of the exile) of the Pāndavas for one year in 
the Kingdom of Virāta. They spend their time in Virātanagar under 
different guise: Yudhisthira as Kanka (the expert gambler), Bhīmasena 
as a cook named Balava, Arjuna as a dance teacher Brhannalā, Nakula 
and Sahadeva as the supervisiors of the stable and the cowpen as well 
as Draupadī Sairandhrī (maid servant of queen Sudesnā) When queen 
Sudes nā brother Kichaka tries to molest Draupadī, Bhīmasena kills 
him. At the end of 13th year, the Pāndavas reveal their identity. The 5 th  
Udyogaparva narrates Lord Śrī Krsna’s serious efforts for 
reconciliation between the Kauravas and Pāndavas. Duryodhana 
refuses. Lord Śrī Krsna tries to persuade Karna to take the side of the 
Pāndavas, but Karna refuses, too.The armies of both he sides assemble 
in the battle filed Kuruksetra.  
      
     The 6th Bhis maparva describes the long preparation of the war of 
the MBh. The world famous Śrīmadbhagvadgītā occurs here. Bhis ma 
refrains from fighting when Śikhandī stands infront of him. Arjuna 
pierces Bhisma with arrows. The 7th Dron aparva narrates the killing of 
Abhīmanyu and Dronācārya. (The 15 th day of the battle is over). The 
8th Karn aparva describes the killing of Dusāśana by Bhīma followed a 
terrible fight between Karna and Arjuna. In which Karna is killed. The 
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9th Śalyaparva deals with the war and killing of Śalya by Yudhisthira. 
Sahadeva kills Śakuni. Duryodhna is alone and he takes refuge in a 
lake where, through magical power he hides himself under water.  
      
     The 10th Svastikaparva has the main story of Aśvathāmā 
slaughtering of the five sons of the Pandavas. The 11 th Striparva 
narrates the visit of battle field by Kaurava-ladies, Gāndhārī and her 
daughter-in-law Bhānumatī (Balarāma’s daughter) lament near the 
corpses of their husbands. The 12th Śāntiparva narrates the birth-story 
of Karna whose ancenstral rite is performed by Yudhisthira who is then 
installed on the throne.The 13th Anuśāsanaparva decribes the events of 
Bhis ma’s expiry, in the presence all and his ascends to the heaven. 26

     Veda Vyāsa announces the number of 8800 verses must be taken to 
prove the three stages of evolution of the text. It is (1) Jayākhya 

 
      
     The 14th   Āśvamedhikaparva describes Yudhisthira is advised to 
perform the Aśvamedha sacrifice. Abhīmanyu’s wife Uttarā gives birth 
to Pariksit. The 15th Āśramavasikaparva gives the description of 
Vānaprasthāśrama of Dhitrāstra and his wife Gāndhārī living in the 
forest. The 16th Mausalaparva describes  fight with the help of Musala, 
taking place between the Yādavas ( as Gāndhārī cursed Lord Śrī Krsna 
in the Striparva blames for not having prevented the slaughter of her 
sons). Balarāma is killed in a club fight. Lord Śrī Krsna ascends to His 
abode, as a hunter unknowingly pierces His foot-sole with an arrow. 
The 17th Mahāprāsthānikaparva describes the Pāndavas going to 
heaven. 
 
     The last 18th is the Svrgārohanaparva that narrantes Yudhisthira’s 
refusal to enter into the heaven without his brothers and even his dog.  
 

 It is a Heroic Poem describing a famous battle between Kauravas 
and Pandavas . The ethical and philosophical side of the work in as 
much as it includes a vast mass of ancient legends pointing out the four 
human goals. 
 

                                                 
26 The present research is based on the Lord Śiva’s Thousand Names recited by 
Sage Upamanu in this Parva (CH 17). 
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Samhitā27 (2) Bhārata28 and (3) Mahābhārata. 29

     The date of MBh is now fixed by the scholars that Veda Vyāsa 
composed the first version in 3100 BC, followed by the 2nd version by 
Vaśampāyan probably within 50 years i.e. 3050 BC and the final 

 which is also referred 
to in the colophons of the Visn usahasranāma addition like Fefle ÞeercevceneYeejles 
Melemeenñ³eeb mebefnlee³eeb Jew³eeefmekeÌ³eeceevegMeemeefvekesÀ HeJe&efCe. . . .~~ which can be related to three 
recessions of the MBh, the first one composed by Veda Vyāsa who 
then narrated to Vaiśampāyan who narrated it to Janamejaya (2nd 
recession called Bhārat) and  finally Suta Purānī Ugraśravā narrated to 
the sages in the Naimis āranya (the 3rd  recession called MBh). 
 
     The original epic was probably in its nature a history and not a 
didactic work. It is specially called a History (Fefleneme:). The MBh shows 
evidence of having grown over a considerable span of time. The 
statement in the poem that it was written by Vyāsa, recited (as it 
inerrant bard) by its pupil Vaiśmpāyana and retold, as it stands now, by 
Ugrasravas it is (as mentioned above) found in the opening chapter of 
the Ādi Parva. 
 
     The extent of Vaiśampāyana’s Bhārata appears to have been 24,000 
verses for there is a sloka in the MBh that Vyāsa composed Bhārata 
Samhitā of that extent and that work without its Upākhyāns is called 
Bhārata. Vaiśampāyan would naturally begin his version with an 
account of Janmejaya and his sarpastra, where he recited his poem.  
 
     The present MBh in fact contains about a thousand less sholkas than 
the number given by Sūta Purānī. It is mentioned in the MBh that the 
industrious Krs ndwaipāyan or Vyāsa composed his poem in 3 years 
working day & night. 
 

                                                 
27 De<ìew MueeskeÀmenñeeefCe Deäew MueeskeÀMeleeefve ®e~ 
    Denb Jesef̈ e MegkeÀes JesefÊe mebpe³ees Jee ve Jee~~ ce.Yee.Dee.01/81~~ 
28 ®elegefJe&MeeflemeenñeeR ®e¬esÀ Yeejlemebefnleeced~ 
    GHeeK³eevewefJe&vee leeJeÓejleb Òees®³eles yegOew:~~ ce.Yee.Dee. 01/102~~ 
29 Fob Melemenñeb leg ueeskeÀeveeb HegC³ekeÀCee&ced~ 
   GHeeK³eevew: men %es³eceeÐeb YeejlecegÊececed~~ ce.Yee.Dee. 01/101~~ 
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version by Sūta Purānī must have come up after a period of 100 -200 
years i.e. 3000-2900, though modern scholars (influenced strongly by 
the western scholars) opine that an extension of the original epic must 
have taken place after 300 BC and by the begining of our era. 
 
     Mirashi V. V. has discussed at length the probable date of MBh war 
3140 BC - 2500 BC30

     The scholar defines the term purāna as  (a) Pre-historic and 
Cosmological legends, (b) the Brāhmanas defined it as description of 
ancient tradition, (c) the Mahābhāratam defines it as ancient legends 
about gods and the genealogy of sages, (d) the Upanis ads explain it as 

 He further adds the support of the Aihole 
Inscriptions dated 3735 of Kali era i.e. 556 AD constructed in reign of 
the Cālukya King Pulakeśī – II. 
 
     As the Indian Astrological Calendars give the Yudhisthir a Era 6012 
and the Kali Era 5014 (in 2013 AD), the  historical fact that the famous 
MBh war was fought at the end of the juncture of the Dvāpara era and 
the beginning of the Kali era. After the war ended, Yudhisthira was 
coronated and Veda Vyāsa wrote the historical account of the war. The 
Mbh, the text of which is available (as a critical edition from BORI, 
pune) in the present time is obviously, a compilation took place in 10th 
Cent. BC. The series of Śiva’s names in the ‘Rudradhyāya’ of the 
Taittiriya Samhitā (IV.5.7) and ‘Śatarudriya’ in the Vājasaneyī Samhitā 
(ch-16,18) show that Śiva-worship with the recitation of Names can be 
traced as old as the Yajurveda.       
 
     Thus the Śivasahasranāma of the MBh must have been incorporated 
by Sūta as the third version for the completion of the present MBh, 
though the first speaker is Sage Upamanyu, the brother of Sage 
Dhaumaya who was the contemporary of Yudhisthira during his exile. 
Hence Lord Śri Krsna receiving the Śivasahasranāma must have been 
present in the time of second version itself. 
 
The Śivamahāpurānam      
 

                                                 
30 Journal of the Oriental Institute, Vol.XXV, September 1975 (No.i), pp. 286-
292.  
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a History (Fefleneme:) and (e) the Smrti texts defined as an exposition or an 
amplification of (GHeye=nCeced). This shows that the Purāna literature existed 
from very early times. Thus the Purāna have been a kind of popular 
encyclopedia of useful information as their compilers have gathered 
together a mass of extraneous didactic matter on all subjects. 
 
     The H

the general

. Dr.Baladev Upadhyaya has given the probable dates of 
the composition (rather) compilation of the 18 Major Pur 31

(2nd (2nd-4th Cent.
(4th

(4th (4th-5th 
(6th Cent.AD), (07) Kū (6th-7th 

(6th-9th 
(7th-9th Cent.AD), (10) (7th-9th Cent.

(7th-9th (8th-9th 
Cent.AD), (13) (9th

(9th-10th (10th Cent.AD), (16) 
Brahma- (13th (15th

(after 16th Cent.AD).32

     (01) m: It consists of 06 Parts called Amśa and 
23,000 verses divided in to 126 chapters. The 1st Part deals with the 
Creation along with the Creation of the worlds and the human beings. 
The 2nd Part described the Geography of the world divided into 
Continents called Dwipa with special description of the Jambūdwīpa 
and India (Bharatvrsha). The 3rd Part discusses the religious duties of 
thetwice-born and the stages life. The 4th Part deals with the 
Genealogies of the Kings of Solar and Lunar dynasties. The 5th 
describes Lord Visnu’s incarnations with quite a long description of 
Incarnation of Lord Śrī Krsna and the last i.e. the 6 th Part described the 

  
 

                                                 
31 The detailed information is provided in his Pur śa, pp.537- 569. 
32 Hazra R.C. dates in his Studies in the Purān ic Records on Hindus Rites and 
Customs, P 141. 
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Deluge, the dissolution called Pralaya. It also discusses about the path 
of Devotion.      
 
     (02) :  It consists of more than 15,000 verses 
divided into 291 chapters. It deals with lineages of the ancestor as well 
as of the sages in the context of the Ancestral Rites (Shradha). It 
describes the Genealogies of the Kings of the Solār and th

(also called Kāśī), Prayāga, Narmadā and  so on 
with their Geographical  data. Moreover the topics like duties of a king, 
the Iconography of various gods and goddesses are given here. 
           
    (03) m: It consists of 07 Books (Samhitā). It 
contains 24,000 verses divided into 457 chapters. The 1st Vidyeśwara 
Samhitā (25 chapters) discusses the greatness of Lord Śiva’s worship 
supported by various accounts, the mode of making and worshipping 
the Śiva Phallus and the duties of a twice-born house holders. It also 
discusses he importance of Bilva-leaves and the Ashes (Bhasma). The 
2nd Rudra Samhitā consisting of 05 Parts called . The 1st Part 
(20 chapters) describes the Creation of the beings along with the modes 
of Lord Śiva’s worship and devotion. The 2nd

, as well as 
Her penance, marriage with Lord Śiva after Her self-immolation 
(Dehatyāga) in the Daksa’s sacrifice that was destroyed by Virabhadra. 
The 3rd  Part (55 chapters) narrates Pārvatī’s account starting with Her 
birth, penance upto Her marriage with Lord Śiva. The 4th

. The 5th

. 
     The 3rd Book called Śatarudra (42 chapters) deals with 100 
incarnations of Lord Śiva.33

                                                 
33 Vide. App.12.  

 The 4th Bo (43 
chapters) looks like the further continuation of the previous Book as it 
commences with narrations of 12 Jyotirlingas followed by the 
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greatness of Lord Śiva’s incarnation as Nandikeśvara, Mallikārjuna, 
Traymbakeśvara, Vaidyanātha, Nāgeśvara, Ghusmeśvara and 
Hariśvara.34

     The last i.e. the 7th

, because most of the 
narrations, discussions and descriptions of rites and rituals, mode

.

  
    The 5th Book called Umā Samhitā (51 chapters) begins with Sage 
Uapamanu approached by Lord Śrī Krsna for Lord Śiva’s grace to get a 
son. But the major part gives the description of the Creation, different 
hells, the Prajāpati’s, the duties of the people and the importance of 
reciting Lord Śiva’s five-syllabled Name-formula. The 6th Book called 
Kailāsa Samhitā (23 chapters) Attribute as well as Non-attributive 
forms of Lord Śiva and the concept of Non-dualistic form of the 
Supreme Reality called Lord Śiva. 

35

     

 
 

36

     The 2nd

 devotion. The 3rd Book deals with Vidura 

: It consists of 12 Book 
(Skandhah) containing 18,000 Verses divided into 335 chapters, The 1st 
Book introduces the origin

, birth of 
Parik , Gāndhārī and Dhrtarāstra 
resorting to Himālayas and the Śukadeva’s visiting Parikshit on the 
bank of river Gangā. 

                                                 
34 The present research is based on the Lord Śiva’s Thousand Names recited by 
Lord Vis nu at this juncture i.e. (04/35). 
35 Of the basis of striking similarity of the topics of both the , the name 
Śivamahā  may not have been included in the enumerations of the 18 

as. 
36 Scholars are not unanimous in accepting this -

-

10 characteristics.     
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meeting Uddhava and their dialogue about Lord Śrī Krsna’s childhood 
sports, exploits in Mathurā and Dwārīkā. Vidura meeting Maitreya for 
mental relief. Maitreya narrates the different creations and happiness as 
well as miseries of the souls, followed by Lord Visnu’s Boar 
Incarnation and then the account of Sage Kardama his wife Devahūti 
and their son sage Kapila who instructed the Knowledge of the 
Sāmkhya System to his mother. 
     The 4th Book narrates the lineage of Svāyambhuva Manu followed 
by the account of Daksa Prajāpati’s sacrifice and its destruction by 
Virabhadra, the accounts of Dhruva, king Vena and his son Prthu, the 
ascetics called Prachetas and then king Purañjaya. The 5th Book 
discusses the line

). It also 
describes the spread of king Bharata’s 07 sons indifferent continents, 
the people over there, beginning with the Jambudvipa, the Solar 
Transation as well as the planets their planets and their effects on the 
people along with the description of Nether worlds and different hells. 
     The 6th Book narrates the accounts of Ajāmila, Daksa, Viśvarūpa, 
sage Dadhīci and demon Vrttāsura (king Citraku in  his previous birth). 
The 7th Book narrates the account of great Vaiśanava devotee 
Prahalāda followed by the discussion on the general duties of the 
twice-born followed by those of the house-holders and the monks. The 
8th Book narrates the accounts of 04 

famous ocean churning event, followed by other Manus and their 
duties and Lord Visnu’s Dwarf of Incarnatio n (with a corsory ref. of 
Manu Satyavarata of the Fish Incarnation).  
     The 9th 

, sage 
Saubhari, king Hariśchandra, king Sagar and the event of river Ganga’s 
decedents on the earth, Lord Śrī Rāma, king Nimi and the kings of the 
Lunar dynasty like Buddha, Puraravā, etc., king Sahasrārjuna and his 
fight with Parśurāma, king Nahus a and his son Yayāti, king Rantideva, 
followed by a brief accounts o . 
     The 10th

-tors, His birth 
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and exploits from His childhood to the dimese. The 11th Book deals 
with a curse to the Yādavas Lord ŚrīKrsna’s return to His abode 
followed by the discussions on the duties, the path of devotion, 
Knoweldge and Yoga (with the account of Dattātreya and His 24 Holy 
Master), followed by the duties of Celibates house-holders, forester-
living ones and the monks. The 12th

- -tion of 
the Serpent-sacrifice started by king Pariksit. 
 
     ey m: It

-formed (yeeuecegkegÀvo:) followed by the descritption 
of the life after death, narrative of Madālasā and famous 
Durgāsaptasati otherwise called  and 

- , Raktabīja, Śumbha-Nis ubha 
and other demons. 
      
     (06) m: It consists of 12,000 Verses is divided 
(probably) into 04 Parts viz. Prakriyā, Anusanga, Upodghāta and 
Upasmahāra. It deals with the Creation of the Universe along with the 
Cosmology, Astronomy and Geography of the world with its 07 
continents, the narration of the lineage of the Ksatriya kings.           
 
     (07) Kūr m: 
 
 
     (08 m: It

. 
      
     am: It is a type of encyclopedia of Sanskrit 
Literature. It consists of about 15,400 Verses divided into 383 chapters. 
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It gives a brief outline of almost  all the Sciptures and texts like the 
four Vedas, six Vedāngas, Prātisākya’s, Rhetoric’s, Grammar, 
Prosody, Polity, Astrnomy & Astrology, Yoga, Āyurveda and so on. 
       
     m:

, Brhanāradiyapurānam or Nārada -
samhitā. It is also a kind of encyclopedia. It consists of 25,000 Verses 
divided into 125 chapters in the First Part and 82 in the Second Part. 
The 1st Part deals with various topics of the Science of Piety and the 
stages of life followed by ancestral rite and the discussions on 
Grammar, Etymology, Astrology,  

, Śrī Rāma, Haumān, Lord 
Śrī Krsna, the Mother Goddess Kālī and Lord Śiva. The 2 nd Part is 
divided mainely to the account of king Rukmāngada. 
      
     (11) Skandapuran a: It consists of 81,000 Verses divided into 06 
Books called Samhitā viz. Sanatakumāra, Suta, Sankar, Vaisnava, 
Brahma and Saura. It is divided into 07 Parts called Khanda viz. 
Maheśvara consisting of 138 chapters in the first Part called Kedāra 
deals with Lord Śiva’s greatness with refrence to the destruction of 
Daks a’s Sacrifice, details and type of worshipping the Phallus, king 
Balī defeating the gods, the birth and worship of Ganeśa (Heramba), 
churning of Ocean, Indra killing demon Vrtra, Incarnati on of Vāmana, 
Lord Śiva marries Pārvatī, birth of Skanda, who kills demon Tāraka 
and Lord Śiva living Kailāsa.The 2nd Part called Kaumārikā contains 
66 chapters dealing with the dialogue between Arjuna and Nārada who 
narrates the greatness of the holy places like Mahisāgara, 
Kumāranāthamahātmya, Barbarī and others on the bank of river 
Narmadā, Brahmeśvara and Kedāreśvara. The 1rd Part called 
Arun ācala consists of two sections. The 1st section (HetJee&Oe&) narrates the 
story of Lord Śiva revealing from the Phallus in between Brahmā and 
Lord Visnu, followed by the greatness of  Arunācalaleśvara and Pārvatī 
killing demon Mahisāsura. The 2 nd section (GÊejeOe&) depicts different 
vows in the dialogue of Mārkandeya and Nandikeśvara.   
     The 2nd Part Vaiśnava conisisting of 189 chapters narrate the 
greatness of the holy places: Venkatācala, Jagannātha Puri, 
Badrikāśrama and the Months of the Indian Calanedar like Kārtika, 
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Mārgaśīrsa and Vaiśākha followed by the greatness of Ayodhyā city. 
The 3rd Part called Brāham consisting of 114 chapters is divided into 
03 sections. The 1st section called Setu bandha narrates the entire story 
of Śrī Rāma Saga along with the Jyotirlinga names Rāmeśvara, the 2nd 
section calle Dharmāranya narrates the story of I ndra receiving the 
share in the sacrifice, the duties of a house-holder, greatness of 
Dharmāranya, Sūryaksūhetra, worship of goddess Mātangī, 
Yudhisthira visiting Dhrmāranya, greatness of Govatsalinga, brief 
account of   Śrī Rāma’s life. The 3rd section called Brahmottara deals 
with the greatness of vows like Śivarātri of Māgha month, Pradosa, 
Monday. Umā-Maheśvara and the greatness of Gokarneś -vara,the 
stories of Pingalā, Rusabhdeva and his disciple Bharāyu, greatness of 
Ashes as well as Rudrāksa a long with the account of Sage Vāmadeva. 
Kāśī, Revā, Tāpī and Prabhāsa are described in 491 chapters. 
     The 6th Part called Nāgara consisting of 269 chapters deals with the 
origin and greatness of Pātāla Gangā, the narrative of  Vasistha, Viśvā -
mitra, Triśnku, Sage Agastya37

     m: It consists of 11,000 Verses contains chapters 
in the 1st Part 108 chapters and 2nd Part 55 chapters. It deals mainly 
with the Information and it worship of Lord Śiva’s Phallus-image. It 

 drinking away the Ocean and Indra 
killing demon Kālanemi, Vasistha’s curse to Mitrasaha, Yayāti and 
Śarmisthā, Nala and Damayanti, fight between Paraśurāma and 
Sahsrārjuna, Kāśi’s queen Ambā protecting the children from poison, 
Yājñvalkya and Maitreyī, previous life account of Vidura’s birth, 
Brāhmin Puspāditya and Māhikā, Pippalāda, origin of the Nāgara 
brāhmins, Gāyatri formulas for all gods. The holy places named Śanku, 
Pitrukupikā, Bālasakhya, Saraswati, Mahākāla, Hātakeśvara, 
Rāmeśavara, Śukalatirtha, Amareśa -vara, Cakrapāni,Kumārikā and 
Kapāleśavara as well as the duties of a chaste woman, the ancestral 
rites, different vows and so on. 
     The 7th Part called Prabhāsa Khanda consists of 04 sections 
describing the greatness of Prabhāsa 365 chapters, Vastrāpthaksetra 9 
chapters, Arbudācala 63 chapters and Darakā 44 chapters which deal 
with the various accounts of the places under their titles respectively. 
      

                                                 
37 The Nāgara , 
because there are repeated accounts of many holy places, narratives and vows. 
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also narrates accounts of Lord Śiva’s 28 Incarnations along with the 
theory of Creation as well as Śaiviavows and the holy places of Lord 
Śiva. The 2nd Part deals with the philosophy of Pāśupatayoga.             
 
     (13) Garudapurāna m:  It consists 18, 000 Verses is divided into 
the 1st Part containing and the 2nd Part 45 chapters. It deals with the 
greatness of Lord Visnu’s Incarnations and a variety of topics like 
Gemology, Polity, Treatment as well as remedy of the Āyurveda, 
Prosody and the Philosophies Sāmkhya, Yoga, etc. The 2nd Part well 
known by the names Rituals for the deceased souls deals with the 
description of stages of the child in the embryo, hells, the abode of the 
deceased souls, nature and d form of deceased soul, release from the 
specy of a ghosts, goblins etc., life span of the human beings, etc.   
 
     (14) Varāhapuranam : It consists of 24,000 Verses divided into 
218 chapters in the Gaudīya recension. It deals with Lord Visnu’s Boar 
Incarnation and again it presents the vow of Twelfth day presided over 
by different Incarnations of Lord Visnu. It describes different areas of 
Mathurā city, followed by the description of hells in the context of the 
account of Naciketā. 
 
     (15) Bhavis yapurānam:  It consists of 14,000 Verses consists of 04 
Books. The 1st Book (Parva) called Brāma contains 201 chapters, the 
2nd Book called Madhya divided into 03 parts contain 18+20+19=57  
chapters, the 3rd Book called Pratisarga divided into 04 parts 
07+33+31+29=100.  The 4th Book called Uttaraparva contains 130 
chapters.  

The 1st book deals with the origin of 04 casts, the purificactrory 
rites, their duties along with the duties of women, description of 
various Kalpas, Science of Marks of the body, kings, women, Maga 
brāhmins and so on along with the accounts - -

Arjuna. The greatness of Rathayātrā, fasting, the sun-worship, worship 
of different gods on particularly constellations, the vows like 
Nāgapañcami,  Kārtikasthi, 07 days of the week as well as the different 
dates (of the months of Indian calendar), ancestral as well as expiatory 
rite. 
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     The 1st Part of the 2nd Book deals with Creation of the universe, 
greatness of constructing gardens, wells, etc. details about different 
sacrifices. The 2nd Part provides details of family lineage, science of 
Vāstu and rites of Idol installation. The 3rd Part discusses the method of 
constructing gardens, ponds, etc. and the worship of different holy 
trees. The 1st Part of the 3rd Book narrates accounts of kings begging 
from the Tretā, Dwāpara and Kali Eras. The 2nd Part narrates stories of 
Padmāvati, Trilokasundari, etc., Satyanārāyana and Patañjali. The 3 rd 
Part deals with the account of King like Vikramāditya, Śailvāhana, 
Bhoja, and so on. The 4th Part narrate the accounts of Madhācārya, 
Dhanvatri, Krsnacaitanya (Mahāprabhu), Ānadagiri and so on. 
     The 4th Book contains dialogue between Lord Śrī Krsna and Yudhi -
s thira. It deals with various vows and fasting on days and dates of 
Indian calendar of all months begining from Mārgaśirśa.  
 
     (16) Brahmapurāna m:  It is also known as Ādi Brahmapurānam 
consisting of 14,000 Verses is divided into 245 chapters. It deals with 
the account of the kings of the solar and the lunar dynasties, along with 
the narratives of Mother-Goddess Pāravatī and sage Mārkandeya, 
description of the ancient holy places and Lord Śrī Krsna. It describes 
the greatness of the Sun-god, the philosophies of Sāmkhya and Yoga. 
      
     (17) Brahmavaivartapurānam: It consists of 18,000 Verses is 
divided into 04 Parts. The 1st Part titled Brahmakhanda contains 30 
chapters, the 2nd Prakruti 67 chapters, the 3rd Gan apati  contains 46 
chapters and the 4th Krsnakhanda contains 133 chapters. It deals with 
the complete account of Lord Śrī Krsna’s life and exploits.  
      
     (18) Padmapurānam:  It consists of 55,000 Verses divded into 06 
Parts. The 1st Part called Srustikhnda contains 30  chapters, the 2 nd 
Bhumi  10 chapters, the 3rd Svarga 13 chapters, the 4th  Brahma 07 
chapters , the 5th  Pātāla 12 chapters, the 6th  Uttara 16 chapters and the 
7th Kriyāyoga  sāra contains 10.  
 
Śivasahasranāma in the Śivamahāpurānam 
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      The Śivasahasranāma (as mentioned above) falls in the 35th  of the  
Kotirudra Samhitā of the Śivamahāpurānam. The chapter contains 134 
verses in which the Thousand Names are incorporated from the verse 
02 upto verse 132. 
 
     There is the common authorship of Veda Vyāsa of the purānas. As 
Bāna (7th cen. AD) refers to the Vāyu Purānam and not the 
Śivamahāpurānam. But it can be belived that is a highly adored one 
and a masterpiece of encyclopedic character (though unlike 
Agnipurānam and Nāradapurānam). It contains stories about the birth 
of Pārvatī, Ganeśa, Skanda and their marriages. Therfore, it may have 
been amplified from time to time and most probably it was 
consolidated in its present form in the 8th century, though many 
scholars like Hazra R.C.38 , Upreti39

     The Matsyapurānam declares that the Wind-god (Jee³eg) exposed the 
duties of the White Age (éeslekeÀuHe:) along with the greatness of Rudra 
(efMeJe:).

, etc.put it in the 10-11 Cen. AD 
though all the purānas eulogize Lord Śiva, yet Śivamahāpurānam 
claims a study by itself. A close scrutiny of the Śivamahāpurānam 
shows that this purāna must have taken a fairly long time to come into 
the final shape. 
 

40

     According to Shrikrisnamani Tripāthi

 It contains 24,000 verses which are found in the Śivamahā-
purānam and not in the Vāyupurānam contains 11,000 verses divided 
into 112 chapters. 
 

41 quotes Skandamahā-
purānam42

                                                 
38 Hazra R.C. dates Studies in the Purānic Records on Hindus Rites and Customs, 
P 141.  
39 Thaneśachndra Upreti : Purāntattva Vimrśa, P 13. 
40 éeslekeÀuHeÒeme²sve Oeerceeved Jee³egefjneye´Jel³e$e leod Jee³eJeer³eb m³eeod ©êceenelce³emeb³egleced~ 
   ®elegefJe¥MlmenñeeefCe HegjeCeb leefÎnes®³eles~~ 53/18 celm³eHegjeCeced~~ 
41 DeäeoMeHegjeCeHeefj®e³e He=. 28. 
42 ³eLee efMeJemleLee MewJeHegjeCeb Jee³egveesefoleced~ 
   efMeJeYeeqkeÌlemecee³eesieeVeeceÜ³eefJeYetef<eleced~~ 

 (the verse not found in the printed edition) proving the 
Vāyu-purānam a minor purāna which is incorporated in the 
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Revakhan da of this mahapurānam. Thus the Śivamahapurānam is one 
of the 18 Purānas. He further supports his view by sighting the 
Skandamahāpurāna that it is named Śivamahāpurārna, because it deals 
with the greatness of Lord Śiva, while it is named Vāyupurānam 
because it is narrated by the wind–god Vāyu.  
 
    Shrikrisnamani Tripāthi opines that the ŚP has another name 
Vāyupurāna also for which He quotes Śivamahāpurānam Vāyaviya 
Samhitā 01/4943

DATE 

 .  

      
     The Vis n upurāna being it self an Ārsapurāna from the self – born 
creator Brahmā and he has passed it on to the god Rudra (Part 06, CH 
08) who gave it to priyavrata44

                                                 
43 ³eefoob MewJeceeK³eeleb HegjeCeb Jesomeeqcleced~ Lem³e Yesoevmemeceemesve ye´gJelees ces efveyeesOele~~01/49~~ 
44 Fobcee<e¥b Hegje Òeen $eÝYeJes keÀceueesÓJe:~$eÝYeg: efÒe³eJe´lee³een me ®e Yeeiegj³esçye´Jeerled~~43~~ 
   YeeiegefjmlebYeefce$ee³e oOeer®ee³e me ®eeskeÌleJeeved~ meejmJelee³e lesveeskeÌleb Ye=iegmmeejmJelesve ®e~~44~~ 
   Ye=iegCee Heg©kegÀlmee³e vece&oe³ew me ®eeskeÌleJeeved~ vece&oe Oe=lejeä^e³e veeiee³eeHetjCee³e ®e~~45~~ 
   leeY³eeb ®e veeiejepee³e ÒeeskeÌleb JeemegkeÀ³es efÜpe~ JeemegefkeÀ: Òen Jelmee³e Jelme½eeéeleje³e Jew~~46~~ 
   keÀcyeuee³e ®e lesveeskeÌlecesueeHeg$ee³e lesve Jew~~47~~ 
   Heeleueb mecevegÒeesdleb lelees JesoefMeje cegefve:~ ÒeHleJeevesleoefKeueb me ®e Òecele³es ooew~~48~~ 
   oÊeb Òeceeflevee ®ewleppeelegkeÀCee&³e Oeerceles~ peelegkeÀCexve ®ewJeeskeÌlecev³es<eeb HegC³ekeÀCee&ced~~49~~ 
   Hegueml³eJejoevesve ceceeH³eslelmece=efleb ieleced~ ce³eeefHe letY³eb cew$es³e ³eLeeJelkeÀefLeleb eqlJeoced~~50~~  

  followed Bhāgurī, Tambha, Mitra, 
Dadhīca, Sārsvata, Bhrgu, Prurkutsa, Narmdā, Nāga king, D hrtarāstra, 
king Vāsuki, Vatsa, Aśvatara, Kambala, Aila, Vedaśiras, Pramati and 
Jātukarn a by Parāśara and lastly to Maitreya. 
 
     This hierarchy nullifies the fixing of the date of the purānas, 
because the fixation of the date is quite later concept rather, after the 
18th Cen.AD when the western scholars started taking interest in the 
Sanskrit Literature. 
 
     It is thus a routine of the Modern research that any literary study 
requires to fix the dates with limits. Here below the approximate date 
of the copmilation (and not composition) of the epics and the purānas 
is given. 
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     As per the historical evidence the Pañcadaśī (Introduction, P. 22) of 
Vidyāranaya (13th Cent.AD) refers to the Śivamahāpurānam which 
reached its final stage and had been regarded as an authority in 
Śaivisim before 13th Cent.AD. 
       
     Pusalkar A.D.45

     But Puslakars must be assumption partially correct, for probably in 
the 10th and 13th centuries the Vāyavīyasamhitā did not constitute a part 
of the present ‘Śivamahā purānam’, but was treated as an independent 
work

 and other scholars on the Purānas put Śiva 
mahāpurānam as a late work and probably by the end 13th century, it 
was known as Vāyaviya Samhitā. 
  

46 The Vāyaviya samhitā cannot however, represent the complete 
ŚP in the 13th  Cent.AD, as Vidyāranya makes a clear mention of the 
Śaive Purāna by which he certainly means the ŚP and quotes a few 
sentences from Kailāsa Samhitā  of the present  ŚP47

     Dr. Hazra has placed the ŚP Vāyavīya in between the 9th and 10th 
Cent.AD and the rest of the Purāna even later than this period.  
Alberuni (10-11th Cent.AD) has mentioned  the Śp in the list of the 
eighteen Purānas is mentioned in the (P 131) The exact date when he 
wrote his famous book on India has given by Dr. Sachau as between 
the period 1017-1030 AD i.e., the time when Alberuni travelled and 
stayed in different part of India.

.  This proves the 
fact that the ŚP including the kailāsa samhitā was known by the same 
denomination as the present one and probably the Vāyvīya samhitā was 
added to it a little later.  
 

48

     According to Dasgupta the chapters of the ŚP Kailāsa Samhitā 
under the influence of Pratyabhijāña School of Śaivism may have been 

 So the Śp must have reached the 
final stage in the 10th Cent.AD. 
 

                                                 
45 Pusalkar A.D. studies in the epics and purāna P 76; Chaudhary,s. :JBORS, Vol-
15; P 193-194. 
46 Hazra, R.C.: Cultural Heritage of India Vol.2, P 282. 
47 Vidyāranya: Pancadaśī, pp. 80, 209, 302. 
48 Alberuni’s India, P 16 (preface).   
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written in 9th or 10th Cent.AD as the Kashmir Śaivism flourished 
between 7th -11th Cent.AD.        
 
     Dr. Hazra has placed the ŚP Vāyavīya in between the 9th and 10th 
AD. And the rest of the Purāna even later than this period, While S.D. 
Gyani,49

     The Varāhapurānam counts the LP on the 11 number

 the sectarian and encyclopedic material of the purānas must 
have been interpolated in the different purānas between the 1st and 7th 
Cent.AD. The ŚP has assumed its bulk mainly due to this reason seem 
to have reached the final stage between the 7th and 8th Cent, AD. 
 
     Moreover Bhaskar (850 AD) furnishes many information in his 
Śivasūtra Vārtika regarding the ŚP, while Mm. Kane P. V. notes in his 
History of Dharmashastra (P XVii) that some of the extant Purānas 
may be dated between 300-600 AD. Thus the date of the ŚP must be 
before 6th Cent.AD. 
 
Lingapurānam 
 

50

     The text of Lingapurānam which now comprises two parts of 108 
chapters and 55 chapters respectively, as the scholars believe, had 
originally the first part alone and the different chapters in the second 
part were added subsequently at different   periods.

 (03/52/69-
72), while Matsya and Nārada place it on the 12th number. 

51

                                                 
49 Purāna, vol. 2, P 68.  
50 DeäeoMe HegjeCeeefveJesoÜwHee³evees ieg©:~ ye´eïeb Hee¨eb Jew<CeJeb ®e MewJeb YeeieJeleb leLee~~69~~ 
   leLeev³eb veejoer³eb ®e ceeke&ÀC[s³eb ®e meHlececed~ Deeives³ece<ìceb ÒeeskeÌleb YeefJe<³eceb veJeced leLee~~70~~ 
   oMece ye´ïeJewJele& uew²ceskeÀeoMeb mce=leced~ Jeejenb ÜeoMeb ÒeeskeÌleb mkeÀevob ®eeefHe $e³eesoMeced~~71~~ 
   ®elego&Meb Jeeceveb ®e keÀewce¥b HeáeoMeb mce=leced~ ceelm³eb ®e iee©[b ®ewJe ye´ïeeC[b ®e lele: Hejced~~72~~ 
51  The Lingapurāna edited by Prof.J.L. Shastri does not seen to be a text of  
careful editing (But a near coming of the manuscript, because verse-28 begins 
with DeefLe&leJ³e: meoe®eej:....etc, though the last line goes with 27 cd YeJe: efMeJees njes ©ê: Heg©<e: 

He¨euees®eve:~~27~~ which shows clearly that the manuscript either dropped the first 
line, etc. thinking it to be a repitation or the lines 26CD-27 must have been 
interpolated. 
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     The Śivasahasranāma (as mentioned above) occurs in the 98th  

chapter of the  First Part of the LP. This chapter contains 159 verses in 
which the Thousand Names are incorporated from the verse 27cd upto 
verse 159ab. 
 
     The present LP, which consists of two parts the first half (HetJee&Oe&) and 
the second half (GÊejeOe&) seems to be a manual text of the worshippers of 
the Linga (Phallic symbol of Lord Śiva) together with other forms of 
the gods are given in the Śiva’s Armour-prayer in the Brahmottara 
section of the Skandamahāpurānam as Tatpurus a, Aghora, Sadyojāta, 
Vāmadeva and Īśāna. The worship of the phallic symbol is extolled 
even over that of the image of Lord Śiva. 
 
     Tatpurus a presides over the East,52 Aghora over the South,53 
Sadyojāta or Sadyodhijāta over the West54, Vāmadeva over the North55 
and Īśāna presides over the Upper direction.56

     In the beginning verse of LP 18/27ab, Sūta introducing Lord Śiva’s 
Thousand  Names before which he talks about the installation of the 
Śiva Phallus (Śivalinga) of the shape of a flame (pJeeuee+DeekeÀejb).

 
 

57

                                                 
52 ÒeefoHleefJeÐeglkeÀvekeÀeJeYeemees efJeÐeeJejeYeereflekegÀþejHeeefCe:~ 
    ®elegce&gKemlelHeg©<eeqðeves$e Òee®³eeb efmLeleb j#eleg ceecepeñeced~~11~~ 
53 kegÀþejJesoe¹§MeHeeMeMetueHeeue{keÌkeÀe#eiegCeevoOeeve: 
    ®elegce&gKees veerue©ef®eeqðeves$e: Hee³eeoIeesjes efoefMe oef#eCem³eeced~~12~~ 
54 kegbÀosvogMe±mHeÀefìkeÀeJeYeemees Jesoe#eceeueeJejoeYe³ee¹:~ 
    $³e#e½elegJe&keÌ$e G©ÒeYeeJe: meÐeesçefOepeeleesJeleg ceeb Òeleer®³eeced~~13~~  
55 Jeje#eceeueeçYe³eì¹nmle: mejespeefkebÀpeukeÀ meceeveJeCe&:~ 
   ef$euees®eve½ee©®elegce&gKees ceeb Hee³eeogoer®³eeb efoefMe JeeceosJe:~~14~~  
56 JesoeYe³es<ìebkegÀMeHeeMeì¹keÀHeeue{keÌkeÀe#ekeÀMetueHeeefCe:~ 
   efmeleÐegefle: HeáecegKeesçJeleevceeceerMeeve TOJe¥b HejceÒekeÀeMe:~~15~~  
57 This shows that this Śiva Phallus is not of a normal shape, because pJeeueekeÀejb 
(pJeeuee + DeekeÀejb) means as uneven shape of upward triangle which is observed in the 
fire of the alter.  

 It was 
fashioned by Viśvakarmā assisted by a Rudra named Tvarita. 
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     The most important and fundamental meaning of the word Linga is 
a mark or a symbol. This primary meaning has always been kept in 
view even when applied to a form of Śiva. The LP has used the term 
Linga in the sense of a visible symbol, while the absolute form of a 
Śiva which is beyond all visible forms is called the A-linga which 
means one without any symbol. 
 
     Here in the visible form that may be the Fire burning with flames in 
alter and that looks like Lord Śiva seated in meditation (O³eeveced). This 
may be the reason why some of the Jyotirlingas literary Symbols of 
Light have the shape like the blazing fire. 
 
     The word Linga is used in many senses58

     The Rudra Samhita of the ŚP defines LP is given in the as it is so 
called, because it narrates the exploits of the Phallus (of Lord Śiva)

 (01) a sign, (02) a token, 
(03) a mark, (04) a characteristic, (05) a badge, (06) a symptom, (07) a 
means of proof, (08) evidence, (09) a gender (or Sex), (10) a male 
generating organ and (11) an indicatory mark (in Inference). 
 
     The word Linga is explained as that which indicates the unknown 
thing (ueerveb iece³eefle). The word linga means an agreeate (mebIeele) of the gross 
things that have been manifested. 
      

59

     The Phallic symbol is by common knowledge applied to a form of 
Śiva which is midway between the abstract and the concrete, a form 

. 
Therefore it is so called the LP purāna, because the divine functions of 
the Phallus (of Lord Śiva) are narrated.  
 
     The First Part of the LP (CH 03) is important inrespect of the 
meanings in which the name Phallic symbol is used in connection with 
Lord Śiva. And the absolute form of Śiva which is beyond all visible 
forms is therefore called alinga (that which has no visible symbol) and 
as the basis of any later manifestation of any visible form (linga). 
 

                                                 
58 Vaidya L.R.: The standard Sanskrit-English Dictionary, P 626,col.01. 
59 efue²m³e ®eefjleeskeÌlelJeeled HegjeCeb efue²ceg®³eles~~ 
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which consists of nothing more than a column pervading the entire 
universe. 
 
     Some scholars60 believe that the concept of Phallic symbol has its 
origin in the AV (10/7/01, 03,) sung in praise of a Pillar (mkeÀcYe:), “In 
what61 member of him is Penance situated? In what member of him is 
right ($eÝleced) deposited? Where is situated [his] vow (Je´leced), where his 
faith in what member of him is truth established?62 In what member of 
him is situated the earth? In what member is Situated the atmosphere? 
In what member is the sky set? In what member is situated what is 
beyond the sky?”63

     It should be undoubtly a shallow statement of N.Gangadharan,

          
 
     The Phallic symbol holds a prominent place. It is all-mystical and 
spiritual.The Phallic symbol is twofold, external and internal. The 
ignorant, who need a visible sign, worship Śiva to a ‘mark’ or ‘type’–
which is the proper meaning of the word Phallic symbol–of word or 
stone; but the wise look upon this outward emblem as nothing, and 
contemplate, in their minds, the invisible inscrutable type, which is 
Śiva Himself. 
      
     The Padma shows of great significance of the Phallic symbol 
relating it with the imperceptible Lord Himself stating efue²b meekeÀmeeveceenséej:~ 
& ue³eveeefuue²efcel³eeng:~  

64

                                                 
60 C.V. Narayana Iyer: Origin and Early History of Śaivism in South India, pp.49-
58. 
61 Whiteny W.D.: Atharva Veda Samhitā Pariaml Publications, Delhi 1st edi. 
2000. 
62 keÀeqmceVe²s leHees Dem³eeefOe efleÿefle keÀeqmceVe² $eÝlecem³eeO³eeefnleced~ 
    keÌJe Jéleb keÌJe Þe×em³e efle<þefle keÀeqmceVe²s mel³ecem³e Òeefleefÿleced~~ De. Jes. 10/07/01~~ 
63 keÀeqmceVe²s efleÿefle Yetefcejm³e keÀeqmceVe²s efleÿl³evleefj#eced~ 
   keÀeqmceVe²s efleÿl³eeefnlee Ðeew: keÀeqmceVe²s efleÿl³egÊejb efoJe:~~ De. Jes. 10/07/03~~      
64 Lingapurāna – A study; Ajanta publications 1980, P 60.  

 that 
the lingopāsnā had not been recognized upto the period of the 
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composition of the Vāyu, Brahmānd a and Matsyapurānas, because 
most of the jyotirlingas date back to the Vedic period.65

     Yaduvansi (S.N. Roy) points out that the way in which the Ākhyāna 
narrates emergence of Phallus dose not connects it with the organ of 
Śiva.

              
 
     Rudra’s partiality for serpents and his being the lord of ghosts are 
probably due to the influence of the serpents. The account  of Phallus 
worship in the Purānas appear  that Śiva in the form of blazing pillar 
appears to be an attempt of the later period to  identify the Vedic 
Skambha with the Phallic symbol.  

66

                                                 
65 See my guide Prof.Dr.J.A.Jani’s article “Traces of Somanātha in the Rgveda 
book-9, Sāmipya (Ahmedabad) Oct. 2002-March 2003.  
66 Essays on Purāna Tradition : Lingadbhavākhyāna, P 84.  

  
 
     In Upamanyu’s discourse in the MBh the more prominence is given 
to the different forms of Lord Śiva and His manifestation and His form 
as the Phallic symbol, as well as the mode of worshipping His different 
forms. In this context a good number of Vedic mantras have been used. 
 
     The LP has much material intended for the followers of the 
Pāśupata School of Śaivisim like the extollation of the merits of 
Bhasma, the five-syllabled formula of Lord Śiva and observances.                 
        
     Thus the LP being a Śaivite Purāna does not denounced the worship 
of Visn u. On the otherhand it has even passages in praise of Visnu and 
praise of Śiva by Visn u. 
                         
Conclusion  
      
     The ŚP contains description of many more legends associated with 
Lord Śiva, than those given in the LP. The text in most of these legends 
in the legends in the ŚP is quite different from those in the LP. The 
stotra in LP (01/98) which is modelled on the stotra on Vis nu in the 
MBh is also found in the ŚP (04/35) with some variant readings. 
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     The different sections of the Lingapurānam dealing with the 
different subject matter were composed in stages probably between the 
7 and 9th centuries. The LP has preserved some of the material found in 
the older Purānas like the Vāyu or Matsya. It may be said that after a 
gradual process of assimilation of the different materials, the purāna 
had grown into the present form by about the 10th century 
          
     Regarding the date of composition of the Puāna, it may be 
suggested on the basis of the above study that same portions of the text 
were complied between the 8th and 9th centuries, while some other 
portions belonged to an earlier period; this is on the basis of the 
evidence obtained from: (i) The quotations in the Smrti digest and (ii) 
The Tāntric material found in the Purāna. 
            
     The LP has been assigned a date which is between the 7th and 8th 
centuries67

     The LP edited by Shastri J.L.

 AD. But a close study of the above Purāna makes it evident 
that the Lingapurāna may be contemporary with the ŚP and not earlier. 
 

68

     The Vāyavīya Samhitā cannot, however, represent the complete Śp, 
In the 13th century because Vidyārnya of the same period makes a clear 
mention of the Śaivapurāna by which he certainly means the 
Śivapurāna and quotes a few sentences from Kāilāsa Samhitā (ŚP) of 
the present Śivapurāna.

 contains the English translation in 
which he has given question marks at some places, though some of the 
names required grammatical help and even the connection with other 
text like Vedās, the Upanisads, the Epics and the Purānas. Here below 
in the following pages an humble attempt is made to mention them. 
          

69

                                                 
67 Hazra, R.C.: Cultural Heritage of India vol.2, P 261.  
68 Pub.Motilal Banarasidass, Delhi 1973.  
69 Vidyāranya, Pancadaśī, pp. 80, 209 & 302. 

 This proves the fact that the ŚP including the 
Kailāsa samhitā was known by the same denomination as the present 
one and probably the Vāyavīya Samhitā was added to it a little later.  
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Chapter 02 
Lord Śiva: Three Versions of Lord Śiva’s  

Thousand Names 
 
 
     In the previous chapter it has been discussed that the hymns praising 
Divinity by 08 names, 12 names, 108 names, 300 names and 1000 or 
1008 names (menñeveecemlees$eced) came into existence gradually. As a result of 
that there arose an immense literature of such Names presenting the 
Divinity of one’s own desired deity which may be a god or a goddess. 
 
     The hymns of Thousand Names begin normally with a dialogue 
between two persons, one requesting the other who recites the Names 
of the deity on hand, the middle portion consisting of the Thousand  
Names of the deity followed by   the benefits or the purpose of the 
recitation at the end of the hymn. Some of them are prefaced by the 
mention Resolve of Injunction (mebkeÀuHe:) which consists of the mention of 
the seers ($eÝef<e:), metre (ívo:), deity (osJelee) and even the purpose (efJeefve³eesie:).                   
 
     Looking to the topic in hand it must be borne in mind the different 
aspects of Lord Śiva who has two forms : Attributive (meiegCeced) and Non-
attributive (efveie&gCeced). Non-attributive form is naturally unchangeable 
comprising of Existence, Consciousness as well as Bliss and the 
Supreme Reality (Hejbye´ïe). The attributive form on the other hand is none 
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but the Creator, the Protector and the Destroyer of the universe. 
Though the forms are three but the deity is one. 
 
     This shows that Lord Śiva creates, sustains and destroys the 
universe. The special feature of the Non-attributive form is that the 
body of Lord Śiva is said to be the creator of even Brahmā from His 
right part of the body, the protector Vis n u is from His left part and 
Rudra (the destroyer) from His heart. Such other references might have 
given rise to the theory of a composite trinity (ef$ecetefÊe&) of Brahmā, Visn u 
as well as Maheśa and further the unity or the oneness or the non-
duality of Lord Śiva & Lord Visn u.     
 
     The famous concept of the eight manifested forms of Lord Śiva is 
also in the support of His being the Attributive deity with the name 
Ast amurti representing (01) Water, (02) Fire, (03) Sacrificer (or the 
Soul), (04) the Sun, (05) the Moon, (06) Ether, (07) Earth & (08) Air; 
as glorified by great poet Kālidasa in his Abhijñāśākuntalam (01/01): 
 

³ee me=efä: ñeägjeÐee Jenefle efJeefOengleb ³ee nefJe³ee& ®e nes$eer 
³es Üs keÀeueb efJeOeÊe: ÞegefleefJe<e³eiegCee ³ee efmLelee J³eeH³e efJeéeced~ 

³eeceeng: meJe&yeerpeÒeke=Àefleefjefle ³e³ee ÒeeefCeve: ÒeeCeJevle: 
Òel³e#eeefYe: ÒeHeVemlevegefYejJeleg JemleeefYej<ìeefYejerMe:~~  

 
 
The 03 Versions of Lord Śiva’s Thousand Names 
 
     The 03 versions selected for the present study are: 
 
     (01) Mahābhāratam (=MBh) Anuśāsana Parva, (CH 17, 30-150 

verses), 
     (02) Śivamahāpurānam (= ŚP) Kotirudra Samhitā, (CH 35, 02-132 

verses) and  
     (03) Lingapurānam (= LP) First Part (CH 98, 27cd-158 verses). 
  
 



 

66 
 

     (01) Mahābhārata Anuśāsana Parva contains 168 chapters its 17th 
chapter gives the collection (veecemebnej:)70

     (02) The Śivamahāpurānam  Kotirudra Samhitā contains 43 
chapters and its 35th chapter gives Lord Śiva’s Thousand  Names in (02 
to 132) beginning with efMeJe:njes ce=[es and  ending with meJe&meÊJee-Jeuecyeve:. 
These thousand names as told by Suta (CH 34) are in connection to the 
greatness of the Śiva phallus called Hariśvara for whose worship they 
are recited by Lord Visnu. Once the gods defeated by the demons, 
approach Lord Vis nu who worships Lord Śiva with offerings in the fire 
and with lotuses of the Mānas Lake. After long time and intensive 
worship, Lord Vis nu offers lotuses with the utterance of Lord Śiva’s 
Thousand Names. But the last (i.e. 1008th) lotus is not found and then 
Lord Vis nu offers His eye (because He is the Lotus-eyed god-
keÀceueve³eve)

 of  Lord Śiva’s Thousand 
Names in 121 verses (i.e. 30 to 150) beginning with efmLej: mLeeCeg: ÒeYeg:0   
and ending with Þeerceeved ÞeerJeOe&vees peieled.  These Thousand Names are recited 
by sage Upamanyu to Lord Śrī Krsna (JeemegosJe:) who later on spoke to 
Yudhis thira. Lord Śrī Krsna  repeats sage Upamanyu’s words, in toto 
and adds that there are more than 10,000 Names of Lord Śiva. He 
further adds that Tandi muni receiving them from Cre ator Brahmā, 
passed them on to the people. So this collection of Thousand Names is 
also known on his name ³emceeled leefC[: Hegje Òeen ~~ ce.Yee. Deveg. 17/22~~ 
 
     These Names are authentic as they are collected from the utterances 
from the Brahmin sages and even collected from the Vedic Literature 
(JesoJesoe²mebYeJew:). The reward is manifold like removal of all kinds of sins, 
bringing peace, providing nourish-ment, purifying one, destruction of 
the enemies, meritorious, auspicious and releasing the manes as well as 
descendants from the worldly existences. 
        

71

                                                 
70 lele: me Òe³elees YetlJee cece leele ³egefOeef<þj~ 
   Òee¡eefue: Òen efJeÒeef<e&vee&cemebnejceeefole~~ ce.Yee.Deveg.17/01~~ 
71 Ûoe efJe®eeefjleb lesve kegÀleew Jew keÀceueb ieleced~ 
  ³eeleb ³eeleg megKesvewJeceVes$eb keÀceueb ve efkeÀced~~36/04~~  

. Lord Śiva being extremely pleased offers the Discus to Lord 
Vis nu for the welfare of the gods and the mankind. The next chapter 
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(No.35) consists of the Thousand Names (the 2nd Version taken in this 
thesis).  
 
     The reward (as mentioned in CH 36) is manifold like 
accomplishment of the wish, providing beneficence, removal of all 
kinds of miseries, evils as well as diseases, destruction of enemies, 
meritorious and growth of devotion in Lord Śiva.            
 
     (03) The Lingapurānam  the  First Part contains 108 chapters and its 
98th chapter gives Lord Śiva’s  Thousand Names in (27cd to 159ab) 
beginning with YeJe: efMeJe: and  ending with meJe&meÊJeeJeuecyeve:. The chapter 
begins with the questions of the sages about Thousand Names recited 
by the Lord Visnu. Suta narrates the history of the origin of these 
Thousand Names. In a war between the gods and the demons, the gods 
lose their power and hence they approach and pray Lord Visnu to 
destroy the demons with His Discus Sudarshana (produced by Lord 
Śiva at the time of killing demon Jalandhara). Lord Visnu assures the 
gods, installs a Śiva-phallus on the Himalayas, worships with flowers 
along with recitation of these Thousand Names beginning with YeJe:, 

efMeJe:, etc. with Dative appended with the word vece: and that to, with the 
offering a lotus with every name. At the end of the worship Lord Śiva 
reveals there and offers His Discus to Lord Visnu. 
     The reward is manifold like destruction of enemies protection in 
adverse situations,  accomplishment of the wish, growth of devotion in 
Lord Śiva, grace,  removal of all kinds of miseries, evils as well as and 
diseases providing beneficence, Suta himself adds more results for 
reciting the Thousand Names (in LP) : benefit of donating gold and 
merit 1,000 Aśvamedha sacrifices. 
 
Conclusion 
 
     The overall purpose of reciting the Thousand Names of any god or 
goddess is probably the general reward of the kind of grace & blessings 
of the deity. 
 

             It is clear that the tradition of the Thousand Names that is rooted in 
the RV 10/114/08 (cited at the commencement of chapter 01 above) 
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established and expounded on the Upanishadic positive eclaration “All 
is 
verily Brahma” ( meJe¥ KeequJeob ye´ïe) of the Chāndogyaopanisd 03/14/01. 
 
     Thus the 03 Versions of Lord Śiva’s Thousand Names in MBh, ŚP 
and LP reveal two different traditions: 
 
     (01) The seer (other 1st reciter) is Lord Vis nu whose two Versions 

are 
handed down to Suta. Both these Versions have sprung from almost 
from the same situation of Lord Visnu’s requirement of Discus 
Sudarśana.  
 
    (02) The seer (or the reciter) is Tandi Muni (in the MBh) who  

handed  
down to Suta. For this reason the recipients are also different ones i.e.  
Lord Vis nu Himself in the ŚP & LP, while Lord Śrī Krsna (the 8 th 
Incar- nation of Lord Vis nu Himself).  
 
     The purpose of the Versions of ŚP & LP lies in the benefit of the 
gods, while that of the MBh in the acquisition of a son along with the 

re- 
wards like removal of sins and acquisition of merits. For this reason the 
chronology of the origin of the Thousand Names given in the ŚP & the 
LP can be said prior to the Thousand Names of the MBh, but with 

regard 
to the compilation the MBh Version is prior to the Versions of ŚP & 

LP 
on the strength of the fact that Veda Vyāsa composed the MBh and 

after 
wards he compiled 18 Major Purānas. Another fact of the authenticity 
and the correct text of the MBh cannot be ignored, because Veda 

Vyāsa 
and the Lord Śrī Krsna (also sage Upamanyu) were contemporary.  
 
     The LP Version clearly reveals its posterity to the ŚP Version, 

becau- 
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se because at the end of the hymn Lord Śiva’s Thousand Names Suta 
adds benefits like donating gold and merit 1,000 Aśvamedha sacrifices.   
 
     The tradition of the Thousand Names with its model in the MBh 
Anu. (149) Visnusahasranāmastotram (=VSN)  seems to have  
influenced the latter hymns of thousand names of different gods and 
goddess, how can 02 Versions of the ŚP as well as LP be untouched? 
 
     Here below the list of Names commonly employed in the MBh 

VSN  
and MBh SSN is given to indicate the close relation of the concept of 

the 
Sahasranāma Literature.  
 
     The close study of the MBh SSN and VSN containing 121 and 106 
verses respectively employ quite a big number of same names (except 
the only similar line cegkeÌleeveeb Hejcee ieefle:~ 149D SSN, 02B VSN) like 
 

     efmLej:~ (001 SSN, 22B VSN),   mLeeCeg:~ (002 SSN, 04A VSN), efve³ece:~ 
(053 SSN, 91D VSN), v³eûeesOe:~ (202 SSN, 87C VSN), MeJe&:~ (502 SSN, 
04A VSN), ieesHeefle:~ (008 SSN, 62C VSN)  ceneleHee:~ (008 SSN, 13D VSN)  
F&Meeve:~ (973 SSN, 08A VSN), ÒeYeg:~ (974 SSN, VSN), DeJ³e³e:~ (975 SSN, 
02C 04D VSN). 
 
     These examples of the same Names have a slightly different shade 

of  
meaning regarding the characteristics of Lord Vis nu and Lord Śiva. 
 
     VSN proved to be a model in case of the three versions of the 

Śivasah 
-asranāms Storam of MBh (itself), ŚP and LP.  
 
     The Vedic rules of grammar like euphonic coalescing72

                                                 
72 Such cases are like (1) mJe³ebYet½e Deeefoje0 ~~36~~ (2) megJekeÌ$e½e Goûees ~~43~~ (3) 0ªHe½e Deeê&0 

~~47~~ (4) efÞe³eeJeemeer GHeosMe0 ~~66~~ (5) cenepJeeuees DeefleOetce´es ~~79~~ (6) megJeCe&½e Feqvê³e: ~~82~~ etc., 

 or usages of 



 

70 
 

the agentive nouns,73

                                                                                                                                                          
though there are many cases of such coalescing (1) J³eJemee³ees ¿eefveefvole:~~50~~ (2) mleece´esÿes 

¿ecyegpeeue: ~~94~~ etc. 
73  Such cases are like (1) Je=<eCe: ~~80~~ etc. 

 etc. are not observed. 
 
     The influence of the Visnusahasranāmastotram of the MBh is 
clearly seen on the Śivasahasranāmastoram of the ŚP. The following 
lines of both would justify this statement. 
 
  GÊejes ieesHeefleieexHlee (VSN 56A, SSN 15A) 
  %eeveiec³e: Hegjeleve: (VSN 53B, SSN 15B) 
  cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³eex (VSN 57A, SSN  17A) 

efJeefpeleelcee efJeOes³eelcee (VSN 65C, SSN  20A) 
keÀeceosJe: keÀeceHeeuees (VSN 69A, SSN  21A) 
keÀeceer keÀevle: ke=Àleeiece: (VSN 69B, SSN  21D) 
meceeJeleexçefveJe=Êeelcee (VSN 82A, SSN  22A) 
ogue&Yees ogie&cees ogie&: (VSN 82C, SSN  23A) 
meglevlegmlevlegJeOe&ve: (VSN 83B, SSN  23D) 
MegYee²es ueeskeÀmeej²es (VSN 83A, SSN 24A) 
ceneÛoes ceneiele&: (VSN 85C, SSN  26A) 
ceneYetlees ceneefveefOe: (VSN 85D, SSN  26D) 
Dece=leebMeesçce=leJeHeg: (VSN 83C, SSN 27A) 
megHeCeex  Jee³egJeenve: (VSN 90D, SSN  29D) 
OevegOe&jes OevegJexoes (VSN 91A, SSN 30A) 
oC[es oceef³elee oce: (VSN 91B, SSN  31C) 
mLeefJeÿ: mLeefJejes Oe´gJe: (VSN 06D, SSN  37B) 
Depe: meJexéej: efme×es (VSN 11A, SSN 38C) 
JemegJe&megcevee: mel³e: (VSN 12A, SSN 39C) 
Ye´eefpe<CegYeexpeveb YeeskeÌlee (VSN 16A, SSN 41C) 
Deleereqvê³ees cenecee³e: (VSN 18C, SSN 42A) 
ceneslmeenes ceneyeue: (VSN 18D, SSN  42D) 
ceneyegef×ce&neJeer³eex (VSN 19A, SSN  43A) 
ceneMeeqkeÌlece&neÐegefle: (VSN 19B, SSN  43D) 
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DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved (VSN 19C, SSN 44A) 
Deespemlespees ÐegefleOejes (VSN 30A, SSN 45A) 
³egieeefoke=Àod ³egieeJeleex (VSN 33A, SSN 46C) 
Fäes efJeefMeä: efMeäsä: (VSN 34A, SSN 47A) 
efJekeÀlee& ienvees iegn: (VSN 41D, SSN  49D) 
keÀjCeb keÀejCeb keÀlee& (VSN 41C, SSN  50A) 
J³eJemee³ees J³eJemLeeve: (VSN 42A, SSN 50C) 
efJeÜÊecees JeerleYe³ees (VSN 97C, SSN  58A) 
HegC³eÞeJeCekeÀerle&ve: (VSN 97D, SSN 58D) 
GÊeejCees og<ke=Àeflene (VSN 98A, SSN 59C) 
DeveeefoYe&tYe&tJees ue#ceer: (VSN 100A, SSN  60A) 
megJeerjes ©ef®eje²o: (VSN 100B, SSN  60D) 
pevevees pevepevceeefo: (VSN 100C, SSN  61A) 
Yeercees YeerceHeje¬eÀce: (VSN 100D, SSN 61D) 
leÊJeb leÊJeefJeoskeÀelcee (VSN 102C, SSN  63A) 
pevcece=l³egpejeefleie: (VSN 102D, SSN  63D) 
HetCe&: Hetjef³elee HegC³e: (VSN 72C, SSN 101A) 
HegC³ekeÀerefle&jveece³e: (VSN 72D, SSN 101D) 
ceveespeJemleerLe&keÀjes (VSN 73A, SSN  102A) 
ueeskeÀyevOegueexkeÀveeLe: (VSN 77C, SSN  105A) 
ogpe&³ees ogjefle¬eÀce: (VSN 82B, SSN  106D) 
efJeMeeskeÀ: MeeskeÀveeMeve: (VSN 66D, SSN  107D) 
oHe&ne oHe&oes ¢Hle: (VSN 75C, SSN  113C) 
YetleYeJ³eYeJeVeeLe: (VSN 32A, SSN  114C) 
DeLeexçveLeex cenekeÀesMe: (VSN 46C, SSN  115A) 
meÊJeJeeved meeeqÊJekeÀ: mel³e (VSN 92A, SSN  116A) 
vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled (VSN 50B, SSN  116D) 
YetMe³ees Yet<eCees Yetefle& (VSN 66C, SSN  120C) 
DemebK³es³eesçÒeces³eelcee (VSN 27A, SSN 125A) 
DevegÊecees ogjeIe<eex (VSN 09C, SSN 126A) 
megjsMe: MejCeb meJe&: (VSN 10A, SSN  126C) 
cens<Jeemees cenerYelee& (VSN 20A, SSN  127C) 
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efmeef×o: efmeef×meeOeve: (VSN 27D, SSN  128B) 
Dece=l³eg: meJe&¢kedÀ efmebn (VSN 22A, SSN 151A) 

 
     The influence of the Visnusahasranāmastotram of the MBh is 
clearly seen on the Śivasahasranāmastotram of the LP. The following 
lines of both would justify this statement. 
 
  GÊejes ieesHeefleieexHlee (VSN 56A, SSN 41C) 

%eeveiec³e: Hegjeleve: (VSN 53B, SSN 41D) 
meesceHeesçce=leHe: meescee (VSN 54A, SSN 42C) 
cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³eex (VSN 57A, SSN  44A) 
menñee#e: menñeHeeled (VSN 24D, SSN  28D) 
efJeefpeleelcee efJeOes³eelcee (VSN 65C, SSN  47A) 
keÀeceosJe: keÀeceHeeuees (VSN 69A, SSN  48A) 
keÀeceer keÀevle: ke=Àleeiece: (VSN 69B, SSN  48D) 
ogue&Yees ogie&cees ogie&: (VSN 82C, SSN  50A) 
meglevlegmlevlegJeOe&ve: (VSN 83B, SSN  50D) 
MegYee²es ueeskeÀmeej²es (VSN 83A, SSN 51A) 
ceneYetlees ceneefveefOe: (VSN 85D, SSN  53B) 
Me$egefpe®í$egleeHeve: (VSN 87B, SSN 55B) 
megHeCeex  Jee³egJeenve: (VSN 90D, SSN  56B) 
OevegOe&jes OevegJexoes (VSN 91A, SSN 56C) 
oC[es oceef³elee oce: (VSN 91B, SSN  57B) 
mLeefJeÿ: mLeefJejes Oe´gJe: (VSN 06D, SSN  63B) 
JemegJe&megcevee: mel³e: (VSN 12A, SSN 65C) 
Ye´eefpe<CegYeexpeveb YeeskeÌlee (VSN 16A, SSN 67 A) 
Deleereqvê³ees cenecee³e: (VSN 18C, SSN 67 C) 
ceneslmeenes ceneyeue: (VSN 18D, SSN  68B) 
ceneyegef×ce&neJeer³eex (VSN 19A, SSN  68C) 
ceneMeeqkeÌlece&neÐegefle: (VSN 19B, SSN  69B) 
DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved (VSN 19C, SSN 69C) 
ÒekeÀeMeelcee ÒeleeHeve: (VSN 30B, SSN 71B) 
³egieeefoke=Àod ³egieeJeleex (VSN 33A, SSN 72 A) 
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Fäes efJeefMeä: efMeäsä: (VSN 34A, SSN 72 C) 
keÀjCeb keÀejCeb keÀlee& (VSN 41C, SSN  75A) 
efJeÜÊecees JeerleYe³ees (VSN 97C, SSN  75C) 
J³eJemee³ees J³eJemLeeve: (VSN 42A, SSN 76A) 
efJeÜÊecees JeerleYe³ees (VSN 97C, SSN  83C) 
HegC³eÞeJeCekeÀerÊe&ve: (VSN 97D, SSN 84B) 
DeveeefoYe&tYe&tJees ue#ceer: (VSN 100A, SSN 85C) 
pevevees pevepevceeefo: (VSN 100C, SSN  86C) 
Yeercees YeerceHeje¬eÀce: (VSN 100D, SSN 87B) 
³e%ees ³e%eHeefle³e&pJee (VSN 103C, SSN 89C) 
³e%ee²es ³e%eJeenve: (VSN 103D, SSN 90B) 
HetCe&: Hetjef³elee HegC³e: (VSN 72C, SSN 127C) 
HegC³ekeÀerefle&jveece³e: (VSN 72D, SSN 128B) 
ueeskeÀyevOegueexkeÀveeLe: (VSN 77C, SSN 131A) 
ogpe&³ees ogjefle¬eÀce: (VSN 82B, SSN  132D) 
efJeMeeskeÀ: MeeskeÀveeMeve: (VSN 66D, SSN  133D) 
ef$eueeskeÀelcee ef$eueeskesÀMe: (VSN 68C, SSN  134A) 
oHe&ne oHe&oes ¢Hle: (VSN 75C, SSN  140A) 
YetleYeJ³eYeJeVeeLe: (VSN 32A, SSN 141A) 
DeLeexçveLeex cenekeÀesMe: (VSN 46C, SSN 141C) 
vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled (VSN 50B, SSN  143B) 
mkeÀvo: mkeÀvoOejes Oeg³e&:(VSN 36A, SSN  144A) 
efJeefJekeÌle: Þegeflemeeiej: (VSN 28, SSN  148D) 
DemebK³es³eesçÒeces³eelcee (VSN 27A, SSN 151C) 
DevegÊecees ogjeIe<eex (VSN 09C, SSN 152C) 
megjsMe: MejCeb meJe&: (VSN 10A, SSN  153A) 
cens<Jeemees cenerYelee& (VSN 20A, SSN  154A) 
efmeef×o: efmeef×meeOeve: (VSN 27D, SSN  154D) 

 
 
Characteristics of Lord Śiva as reflected in the 03 Versions 
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     The following list of names put together expresses the nature, rather 
characteristics of Lord Śiva and hence they are classified as under: 
 
(01) Infinite Lord Śiva 
 
     The Supreme Reality is declared to be Existence, Knowledge and 
Infinite (mel³eb %eeveb Devevleb ye´ïe). The Names listed below express Lord Śiva’s 
Infinite characteristics: 
 
  meJee&Le&: (MBh 130)  Acme of everything, 

Deefcele: (MBh 169) Unmeasured, 
meJe&ie: (MBh 242) (614) Omnipresent, the All-goer, 
efyeueeJeemeer (MBh 254) Living in cave of heart, 
mekeÀue: (MBh 810) Entire one. 

 

(02) Eternal Lord Śiva 

 
     The Supreme Reality well known as the Supreme or the Highest 
Brahman or sometimes also as the Supreme Person incorporates many 
different and varied characteristics which may be called the divine or 
the supernatural ones, mainly concerning to Existence, Consciousness 
and the Bliss (meeq®®eoevevo) that are expressed in the following Names. 
 
  efmLej: (MBh 001, 505, 510) (Perennial, Immovable, Stable), 

mLeeCeg: (MBh 002) Stable, 
efvel³e:  (MBh 178, 423, 729) Eternal, 
DeJej: (MBh 197) the Highest one, 
Je=#ekeÀCe&efmLeefle: (MBh 203) Positioned on the top of the ear-like 
leaf of the tree during the (world destruction), 
efJeYeg: (MBh 204)  All-pervading, 
Decej: (MBh 273) Immortal, 
Òeeied (MBh 327) the Primeval, 
efJe<keÀcYeer (MBh 343) Spread everywhere, 
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Hejceb ye´ïe (MBh 396, 1002) Highest Brahman, the Supreme 
Reality 
Hej: (MBh 438) Highest,  
DeHej: (MBh 553) Lower one, 
ÒekeÀeMe: (MBh 495) Light, 
vekegÀue: (MBh 656) Raceless, 
vewkeÀelcee (MBh 858) Possessing innumerable souls, 
DeeÐees efveie&ce: (MBh 919) First germinating seed of the world, 
ye´ïeueeskeÀ: (MBh 933) World of Brahman, 
DeelcemebYeJe: (MBh 953) Self-born, 
efvepe: meie&: (MBh 978) Self-evolved, 
Hejb ye´ïe (MBh 1002) Supreme Reality. 

 
(03) Attributive Character 
  
     Lord Śiva is none but the Supreme Person declared to be Attributive 
(meiegCe) and the Non-attributive (efveie&gCe) that are expressed in the following 
Names: 
 
  meJe&ªHe: (MBh 040) Having the form of all, 

kesÀleg: (MBh 065) Mark of consciousness, 
ceneleHee: (MBh 074, 086, 176, 772) Great ascetic, 
ceneveeo: (MBh 159)  Of great sound (Om), 
yengOeve: (MBh 167)  Richest, 
meJe&ueemekeÀ: (MBh 174) Best of graceful dancers, 
efieefj®ej: (MBh 179) Mountain-wanderer, 
efJepe³e: (MBh 182) Victorious one, 
DeLe&: (MBh 195) All-desirable,  
Deefpele: (MBh 196) Invincible, 
leer#CeleeHe: (MBh 205) Scorching  Heat,  
Je[JeecegKe: (MBh 212) the Submarine fire (which dries water of 
the oceans),                            
pe³e: (MBh 218) Victory, 
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yeueer (MBh 229) Strong one, 
ve#e$eefJeûenefJeefOe: (MBh 235) Knower of the movement of the 
planets,  
iegCeJe=ef×: (MBh 236) Increaser of the qualities, 
mlegle: (MBh 250) Eulogised (by all), 
lej²efJeled (MBh 256) Knowing the waves (formed of sensual 
pleasures), 
meJe&meeOegefve<esefJele: (MBh 264)  Served by all good people, 
efJepe³ee#e: (MBh 281) Having all-winning chariot, 
JemegJesie: (MBh 304) Wind-like speedy 
ceneJesie: (MBh 305) Greatly speedy  
ceveesJesie: (MBh 306) Speedy-like mind, 
efJeMeebbHeefle: (MBh 319) Lord of the people (of four castes and 
the Nis ādas),      
ieJeeb Heefle: (MBh 341) Lord of sensory organs, 
keÀefJe: (MBh 390) Wise (as per the Vedic sense) Gautam, 
yeueJeeved (MBh 397) Strong one,  
Meg×elcee (MBh 401) Pure-souled one, 
ceveesieefle: (MBh 404) Mind-like speedy, 
efJeÜeved (MBh 411) Learned, 
pe²ce: (MBh 496) Movable, 
Dee³eg: (MBh 551) Longevity,  
megyeevOeJe: (562)  An excellent relative,  
yevOeve: (MBh 577)  Bondage of love, 
DecejsMe: (MBh 589) God of Immortals, 
efve$eÝ&efle: (MBh 594) Nirruti, 
DepewkeÀHeeled (MBh 597) One of the eleven Rudras,  
TOJe&ieelcee (MBh 861) One having the from beyond the 

universe, 
$eemeve: (MBh 512) Terrifying one,  
efMeJe: (MBh 601) Auspicious, 
kegÀ©Yetle: (MBh 637) Soul of the field of Kurus, 
meYeeJeve: (MBh 676) Protects societies, 
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peielkeÀeuemLeeue: (MBh 670) Having the god of death as a food in 
the plate, 
melke=Àle: (MBh 693) Honored by the good, 
ûeece: (MBh 697) Group, 
cenen<e&: (MBh 703) Greatly joyous, 
ceneieerle: (MBh 710)  Greatly praised, 
DeeJesoveer³e: (MBh 717) Knowable through teachers, 
meJe&ievOemegKeeJen: (MBh 719) Carrier of all pleasing fragrance,  
meJe&³eesieer (MBh 750) Connected to all, 
efveJesove: (MBh 803) Instructing about all branches of 
knowledge 
megievOeej: (MBh 805) One having an extraordinary fragrance 
meJe&osJece³e: (MBh 833) Composite form of all gods, 
He¨eceeueeû³e: (MBh 866) Predecessor of the lotus–born , 

ÒeOeeveOe=kedÀ  (MBh 887) Bearer of the Pradhāna, 
meJe&Heeée&cegKe:  (MBh 888) Facing on all sides (with five faces), 
efue²ced  (MBh 918) Mahat-principle, 
osJeeefleosJe: (MBh 944) Overlord of the gods, 
meJe&osJece³e: (MBh 950) Corporeal god of all,  
cegkeÌlelespee: (MBh 1005) Unhindered  light, 
Þeerceeved (MBh 1006) Splendorous one, 

  
(04) Non-attributive Character 
 
     The following Names reveal His Non-attributive character: 
 
  Deefveefvole: (MBh 184) Non-censurable one, 

ceO³ece: (MBh 191) Best one, 
ÒeMeevleelcee (MBh 214) Peaceful, 
cenelespee: (MBh 217) Greatly splendorous, 
Deiece: (MBh 238) Immovable, 
DecegKe: (MBh 243) Faceless and hence not interested in 
enjoyments 
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Delegu³e: (MBh 267) Incomparable, 
DeJ³e³e: (MBh 337, 975) Undecayable, 
Deveerefle: (MBh 400, 571, 680) One that Can not be ruled by 
others, 
Demeceecvee³e: (MBh 753) One beyond the Vedas,  
efJekegÀJe&Ce: (MBh 825) Non-attainable, 
DeJ³e³e: (MBh 975) Undecayable, 

 
     There are some Names that indicate both the characteristics such as: 
®eje®ejelcee (MBh 892) the Soul of the movables and immovables, 
J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (MBh 767) Manifest & the Unmanifest as well, meebK³eÒemeeo: 

(MBh 262) Pleased at heart through the Sāmkhya (i.e. the 
discriminative knowledge of the self and the non-self, meled (MBh 920) 
the Truth & Demeled (MBh 921) the Untruth (hiding behind apparitions) 
J³ekeÌleced (MBh 922) Manifest one & (MBh 923) DeJ³ekeÌleced~ - Unmanifest. 
 
(05) Lord Śiva As Time 
  
     Lord Śiva as the Supreme Being possessing the only Power is the 
Time and for this reason He is the Great Time (cenekeÀeue:). How He is 
involved in the Time concept would be clear from the following 
Names: 
 
                 keÀeue: (MBh 153, 347, 360, 368) Time (for the fruition of  
                   actions, the God of Death,  the Eternal time, 
                 efJepe³ekeÀeueefJeled (MBh 219) Knower of the time for victory, 
                 cenecesIeefveJeemeer (MBh 413) Residing in the clouds of the Deluge, 
                 keÀeueªHeer (MBh 636) In the form of time, 
                 ³egieªHe: (MBh 777) Of the form of eras (as the Kāla), 

nmleer (MBh 961) Time-elephant (Kāla-hastī), 
 
(06) Lord Śiva As the All-supporter & the Source of all 
 
     The Supreme Reality is declared not only to be the Creator, 
Protector and the Destroyer of all but also as the sole Refuge or Shelter 
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of the form of supporter of everything. Further in this sense only the 
Reality is the source of all. This will be clear from the following 
Names: 
 
  meJee&Oeej: (MBh 168)  All-substratum,  

ieefle:  (MBh 170) Supreme destination of the liberated one, 
p³eesefle<eece³eveced (MBh 220) Of the form of movement of   
luminaries,  
efmeef×: (MBh 221) Source of achievement, 
keÀìbkeÀì: (MBh 234)  Encompasser of the mat (of the 

universe), 
ue³e: (MBh 237) Source of final destination, 
ÒepeeHeefle: (MBh 239) Lord of the creatures, 
efnjC³ekeÀJe®eesÓJe: (MBh 246) Source of origin of the golden egg, 
ef$eoMe: (MBh 257) Source of birth, life and death of all 

beings, 
Feqvê³e: meJe&osefnveeced (MBh 442) Sensory power in all the animals 
Mahagrbha 
ceneieYe&: (MBh 437, 627, 848) Great egg Hiranyagarbha 

Greatest embryo carrying all in his belly at the time of 
Deluge), 
jefleleerLe&: (MBh 623) Substratum of the sacred desire,  
cetue:  (MBh 764) Root of the worldly  existence, 
Òeefleÿe³eer (MBh 702) All–supporter,  
peerJeve: (MBh 757) Life-force, 
efJeée#es$eced (MBh 916) Source–field of the universe  
Òepeeyeerpeced (MBh 917) Seed of people, 

 
(07) Lord Śiva’s Religious character 
 
     Being the Supreme Person He is the sole support of the Piety, 
Righteousness or the Religious activities like sacrifices, penance, etc. 
These are expressed in the following Names: 
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  Hejceb leHe: (MBh 081) Highest penance,  
cev$eefJeod (MBh 104) Expert in sacred formulas  
cev$e GÊece: (MBh 105) Best of the sacred formulas, 
³e%e: (MBh 276, 210, 514) Sacrifice, 
³e%eefJeYeeieefJeled ( MBh 268) Knower of individual share in the 
sacrifice, 
Yeeieer (MBh 432) Having share in the fire sacrifices, 

                 DeeÞecemLe: (MBh 538) one form of righteous of 04 stages of                            
                   life,  
                 kesÀlegceeueer (MBh 675) Adorable of the people of the Ketumāla 
                  country,  
                 efJeceMe&:~ (MBh 746) Scriptural consideration, 

ye´ïeJe®e&me:~ (MBh 993) Splendorous light of the Vedas, 
 
(08) Lord Śiva’s Spiritual Character 

     Finally the Supreme Being named Lord Śiva is presented here to 
identify Him as the Supreme Person, the Almighty, the Omnipresent, 
the Omniscient and the Omnipotent. The following Names express the 
same: 
 
  cetOe&ie: (MBh 228) Residing in the Sahasrāra circle(in the 
head),  

DeO³eelceevegiele: (MBh 379) Follower of the tents of the science of 
Spirituality,   
ye´ïeefJeoeb Jej: (MBh 369) the Best among the knower of 
Brahman, 
efme×: (MBh 331) Exalted sage,  
oHe&Ce: (MBh 407)  Mirror, 
met$ekeÀej: (MBh 410) Author of the (Brahma-) Aphorisms,  
Devlejelcee (MBh 461) Inner Self, 
ce=ieeue³e: (MBh 462)  A deer on his lap (or the sole refuge for 
all the beings,  
ÜeoMe: (MBh 511) the Twelfth stage called liberation adhya, 
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ceevOeelee (MBh 621) Looks after the soul called “me” (mām), 
Oeveg: (MBh 709) Bow,74

                 ye´ïeieYe&: (MBh 849) Having the Vedas in His belly,

 
efÜefJeOe: (MBh 735) Having two form (of sentiment & 
insentient), 

                 jLe³eesieer (MBh 749) Connected to the chariot (of the form of 
the 
                  body), 

Heeo: (MBh 783) Final destination, 
meHeÀueeso³e: (MBh 792) Having a fruitful manifestation, 
cevLeevees yenguees yeeng: (MBh 809) Arm churning life (at Deluge),  
ef$eceOeg: (840) Three Sweet parts i.e.(the sun, the moon &  the    
fire),  

75

                                                 
74 Cp. Mundakopnishad: 
   ÒeCeJees Oeveg: Mejes ¿eelcee yéïe leuue#³eceg®³eles~ 
   DeÒeÊesve Jes×J³eb MejJeÊevce³ees YeJesled~~2/2/04~~ 
75 Cp.Dem³e cenlees Yetlem³e efve:éeefmelecesleod ³eod $eÝiJesoes ³epegJexo: ...~~ ye=.02/04/10~~ 

 
peueesÓJe: (MBh 850) One rising from the water of Deluge, 
meeO³eef<e&: (MBh 896) Exalted sage,  
met#ceelcee (MBh 893) Self with subtle form, 
Heje ieefle: (MBh 934) Supreme goal, 
osJeemegjHeje³eCe: (MBh 936) Highest shelter of gods and demons, 
meJe&YetleeLe&: (MBh 997)  One whose objects have been fulfilled,       
efJecegkeÌle: (MBh 1004) Free from all bonds, 

 
(01) Infinite Lord Śiva 
 
     Lord Śiva is the Supreme Reality declared to be Existence, 
Knowledge and Infinite (mel³eb %eeveb Devevleb ye´ïe). Here below the Names are 
listed below expressing Lord Śiva’s Infiniteness characteristics:  
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     The Names Devevle: (ŚP 733) Infinite, mekeÀue: (ŚP 767) the Entire one, 
meJe&: (ŚP 962) the Whole, efve<keÀue: (ŚP 768) Digitless, and exhibits his 
infinite character. 
 
(02) Eternal Lord Śiva 
 

     The Names efJejece: (ŚP 425) Final stoppage, efvel³e:  (ŚP 459) Eternal, 
keÀu³eeCeiegCeveecee (ŚP 535) One having auspicious attributes and names, 
ye´ïep³eesefle: (ŚP 575) Brilliance of the Supreme Reality, DeelceYet: (ŚP 589) 
Self-born and DeveeÐevle: (ŚP 506) One having without beginning or end 
show his eternal character, Dece=l³eg: (ŚP 949) Deathless. 
 
(03) Attributive Character      
 
     The Supreme Reality as known in the Vedanta, is declared to be of 
two forms viz. Attributive (meiegCe) & Non-attributive (efveie&gCe), The 
following Names reveal His Attributive character. 
 
  MecYeg: (ŚP 010) Bestower of beneficence, 

ye´ïeeC[Ëled  (ŚP 050) the heart of the Golden Egg i.e. the 
Universe, 
GVeOe´: (ŚP 056) One binding the sinners (in this World), 
Heg©<e: (ŚP 057) Embodied one, 
cenejslee: (ŚP 302) One having great virility, 
Ye´eefpe<Ceg: (ŚP 321) Shining one, 
ceneveeo: (ŚP 330) Great sound (Om), 
Þeerceeved (ŚP 341,722) Glorious one,  
efJeefMeä: (ŚP 363) Specified one, 
efJepe³e: (ŚP 375) Victory, 
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efMeJeeue³e: (ŚP 413) Abode of auspiciousness, 
efve³elekeÀu³eeCe: (ŚP 460) One having invariable welfare, 
SkeÀelcee (ŚP 497) Single souled one, 
cenekeÀesMe: (ŚP 491) Owner of great treasure, 
JemegOeecee (ŚP 576) Lustrous like the Vasus 
megefve<HeVe: (ŚP 629) Well-exalted, 
ceveesyegef×jn¹ej: (ŚP 643) One having the form of mind, intellect 

& ego, 
ceneieYe&: (ŚP 697) the Hirn yagarbha, the golden egg, 
efJeéeieYe&: (ŚP 698) One having the universe in the womb, 
meppeeefle: (ŚP 794) One having good origin, 
ueeskeÀesÊejmegKeeue³e: (ŚP 800) Abode of the most excellent  
happiness, 
DeLe&: (ŚP 879) All–desirable, 
DeveLe&: (ŚP 880) No higher good of fortune, 
cenekeÀesMe: (ŚP 881) Owner of great treasure, 
meeeqÊJekeÀ: (ŚP 887) One having the quality of Good, 
MegYeveecee MegYe: mJe³eced  (ŚP 938)  One having auspicious names  
and  
auspicious Himself, 
cenel³eeieer (ŚP 931) Great renouncer 
ceO³emLe: (ŚP 944) Neutral i.e. even-minded 
meJe&¢eqkeÌmebn: (950) Seeing all as lion,  
DevegÊej: (ŚP 651) Unsurpassed, 
efJe³eesieelcee (ŚP 956) One having disunited soul, 

 
(04) Non-attributive Character 
 



 

84 
 

DeHeefj®ísÐe: (ŚP 020)  Indivisible, 
HejelHej: (ŚP 064) Greater than the greatest, 
DeJee*dcevemeiees®ej: (ŚP 313) One beyond the access of speech and 

mind,  
Deleereqvê³ees cenecee³e: (ŚP 326) One beyond the reach of sense 

organs and illusory power, 
DeefveoxM³eJeHeg: (ŚP 340) One having body beyond any 

specification, 
efJeYeg: (ŚP 498) All-pervading, 
cenep³eeseflejvegÊece: (ŚP 577) One having great & excellent light, 
efvejeJejCe:efveJee&j: (ŚP 586) Unprevented due to being free 

                  from the covering of  Illusory Power 
Demebme=<ì: (ŚP 609) Non-associated one, 

ueeskeÀiet{: (ŚP 803) Hidden in the worlds or people, 
met#ce: (ŚP 895) Subtle, 
DeiegCe: (ŚP 940) Free from qualities, 
DemebK³es³eesçÒeces³eelcee  (ŚP 952) Indescribable and immeasurable 
Himself, 
efveuexHe: (ŚP 983) Taintless, 
efve<ÒeHeáeelcee (ŚP 984) Free from the Illusory Expansion, 

 
     There are some Names that indicate both the characteristics such as, 
DeYeso: (ŚP 400) the Non–differentiated one, YeeJeelceelceefve mebefmLele: (ŚP 401) 

Stationed in the Self in the inner soul,meomevce³e: (ŚP 541) Formed of 
existence and the non-existence,De%es³e: (ŚP 558) Unknowable, DeJ³ekeÌleue#eCees 

osJe: (ŚP 832) God of unmanifest- 
ted characteristics, mee#eer ¿ekeÀlee& (ŚP 941)  Non-doer, as He is the witness 

of all, J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (ŚP 833) Manifest and Unmanifest as well. 
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(05) Lord Śiva As Time 
 
     Lord Śiva is mostly connected with the concept of Time, because 
He is the god of destruction and hence His Name (cenekeÀeue:) is derived as  
keÀue³eefle keÀJeue³eefle ueeskeÀeved (One who devours the worlds).76

                                                 
76 cf. BG : keÀeueesçeqmce ueeskeÀ#e³eke=Àled ÒeJe=×esueeskeÀeved meceenle&gefceles ÒeJe=Êe: ~~11/32~~ 

 The following 
Names are enough to prove His being the controller or the Time 
Himself:  
keÀeuekeÀeue: (ŚP 052)  the Death of the god of the Death, keÀeue³eesieer  (ŚP 329) 
Winner of time through the Yogic practices, pe³ekeÀeueefJeled  (ŚP 376) 
Knower of the time of victory, DekeÀeue: (ŚP 770)  Free from time (or 
death), keÀeuekeÀCìkeÀ: (ŚP 795) Thorny to the time, cenekeÀeue: (ŚP 797) Great 

Time, keÀeuene (ŚP 928) Destroyer of Time, keÀeueHe#e: (ŚP 965) Time-winged 
one 
 
(06) Lord Śiva’s Religious character 
 
     The Supreme Person is the sole support of the Piety, Righeousness 
or the Religious activities like Vows, sacrifices, penance, etc. That are 
exhibited in the following Names: 
 
  efMeJe: (ŚP 001,150)  the Auspicious one , the Beneficent one, 

DeefLe&iec³e: (ŚP 007) Worthy of worship for pleasure-seekers, 
Jesoevlemeejmevoesn: (ŚP 012) the cumulative essence of the 

Vedānta’s, 
Jesoe²: (ŚP 319) Auxiliary Science of the Vedas, 
JesoefJevcegefve: (ŚP 320) An ascetic Knowing the Vedas, 
³e%e: (ŚP 652) the Sacrifice, 
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cev$e: (ŚP 356)  the Vedic formula, 
Meyoye´ïe (ŚP 963) Formed of the words of the scripture, 

 
(07) Lord Śiva As the All-supporter & the Source of all 
 
     Lord Śiva is presented as the Creator, Protector and the Destroyer of 
the entire universe and hence He is the source as well as the support of 
everything. This character is indicates in the following Names. 
 
  efmeef×: (ŚP 303, 793) Source of achievements, 

meJee&efo: (ŚP 304) Beginning of all or the foremost, 
meJee&®ee³e&ceveesieefle: (ŚP 342) the Source of knowledge for all the 

preceptors,                                    
yengÞegefle: (ŚP 343) the Source of the Vedas and the Scriptures, 
DeefOeÿeveceved (ŚP 374) the Basic support, 
keÀejCeced  (ŚP 391)  the Cause, 
Deelce³eesefve: (ŚP 507)  the Self–originated one, 
efJeéeeslHeefÊe: (ŚP 530) Origin of the Universe, 
veYees³eesefve: (ŚP 621) the Origin of the sky, 
®elegYee&Je: (ŚP 663) the Source of the four aims of life Dharma 

(Piety), Arth (wealth), Kāma (desire) & Moks a (Liberation), 
ÒeYeJe: (ŚP 877) Source of origin, 
DeOe=le: (ŚP 906) Unsupported one, 

mJeOe=le: (ŚP 907)  Self–supported one, 
meJe&³eesefve: (ŚP 980) Source of all,  

 
(08) Lord Śiva’s Spiritual Character  
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     Lord Śiva is mainly the Yogi and hence His connection with the 
path of the yoga as well as Yogis is unavoidable. The following Names 
show how He is connected differently with the philosophy and the path 
of the Yoga as well as Yogi: 
 
  O³eeveeOeej: (ŚP 019) Object of meditation, 

Oeveg: (ŚP 367) the Bow (i.e. the Bow-wielder),77

ye´ïeieYe&: (ŚP 560) Having the Vedas in His belly,

 
HejceeLe&: (ŚP 435) the Highest goal, 

                 Ssée³e&pevcece=l³egpejeefleie: (ŚP 502) One beyond birth, death & old  
                  age 
                   because of His lordship, 

$e³eerleveg: (ŚP 528) Embodiment of the three Vedas, 
ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (ŚP 548) Occupying the lotus–seat of the  
heart, 

78

                                                 
77 Vide. FN 05 above.  
78 Vide. FN 06 above. 

 
ye=nÃYe&: (ŚP 561) Enormous womb (of the Universe), 
Hejb HeÀueced  (ŚP 695) Supreme Reward, 
meleeb ieefle: (ŚP 964) Goal of the good,  
megjmeÊece: (ŚP 038) Most excellent of the gods,  

Dece=le: Meeéele: (ŚP 314) immortally permanent, 
Meevle: (ŚP 315, 550) Calm one, 
ef®eoevevo: (ŚP 408) Bliss, 
DeYeJe: (ŚP 470) Birthless, 
Deveeefo: (ŚP 471) Beginningless, 
leÊJeb leÊJeefJeled  (ŚP 496) Tenet of truth Himself and the knower 

of it, 
meJe&ªHe:  (ŚP 670) All-formed, 
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efvejvlej: (ŚP 674)  Unhindered 
Hejced p³eesefle: (ŚP 693) Supreme Light, 
HejbHeej: (ŚP 694) the Final shore (Of the Ocean of  

Existence), 
DeveHee³eer  (ŚP 809) One without destruction, 
De#ej: (ŚP 810) Imperishable, 
meJee&Jeemeer  (ŚP 849) One residing in all, 
MejCeced  (ŚP 961)  the Shelter, 

 
 
(01) Infinite Lord Śiva 
 

     Lord Śiva is none but  the Supreme Reality declared to be Infinite. 
Which is presented through the Names given here below: 
 
  meJe&%e:  (LP 023)  Omniscient,  

DeveeefoceO³eefveOeve: (LP 074) One without beginning, middle or  
end,  
meJe&%e: meJe&iees®ej: (LP 137) Omniscient perceivable by  
everyone,  
MeeKe: (LP 143) All–pervading one,  
Devevle¢efä: (LP 227) One having infinite vision,  
Deefcele: (LP 328) Unmeasured,  
mekeÀue: (LP 760) the Entire one,  
met#ce: (891) Subtle,  
meJe&%e: (LP 1007)  Omniscient.  

 
(02) Eternal Lord Śiva 
 
     The eternal nature of the Supreme Person is described in the 
Scriptures and that is presented in the following Names: 



 

89 
 

 
  mLeeCeg: (LP 012) Stable,  

ef®ejvleve: (LP 057)  Eternal being,  
Hejcesÿer (LP 072) Highest Brahman,  
Heje³eCe: (LP 073) Ultimate goal,  
meveeleve: (LP 127) Eternal,  
Deevevo: (LP 228) Bliss,  
kesÀleg: (LP 258)  Mark of consciousness,  
Hejceelcee (LP 266) Great soul,  
mLeefJej: (LP 274)  Ancient,  
Dece=le: (LP 297) Immortal one,  
Meeéele: (LP 298) Permanent,  
HejceeLe&: (LP 414) Highest goal,  
Depeve: (LP 426) Birthless,  
efvel³e: (LP 436) Eternal,  
Deveeefo: (LP 448) Beginningless,  
pevcece=l³egpejeefleie: (LP 476)  One beyond birth, death and old  
age,  
Deelce³eesefve: (LP 490) Self–originated,  
DeveeÐevle: (LP 491) One having neither a beginning nor an  
end, 
efve©lHeefÊe: (LP 515)  One without origin,  
p³esÿ: (LP 645) Eldest,  
Hejb p³eesefle: (LP 686) Highest light,  
DeelcemecYeJe: (LP 708) Self–born,  
efve<keÀue: (LP 761)  Digitless,  
DeveHee³³e#ej: (800) Imperishable without destruction, 
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meJe&: (LP 961) Whole, 
 
(03) Attributive Character 
 
     The Pahallus (efue²ced) of Lord Śiva is the visible symbol and hence as 
the Supreme Person He is Both Attributive (meiegCe) and the Non-
attributive (efveie&gCeced) this character is presented in Names like: 
 
  efMeJe: (LP 002,146)  Auspicious, 

Heg©<e: (LP 005) Embodied one,  
                 JeeceosJees ceneosJe: (LP 043) Great god (i.e. desired god) of sage 
                  Vāmadeva,  

®e#eg<³e: (LP 067) Worthy to be perceived,  
Meg×elcee (LP 112) the Pure-souled one,  
DeeueeskeÀ: (LP 121) Lustre,  
efJeéeoereqHleeqðeuees®eve: (LP 129) Three-eyed the illuminator of the 
universe,  
keÀefJe: (LP 142)  Wise (as per the Vedic sense),  
meoeefMeJe: (LP 169) Ever–auspicious,  
ceneieYe&: (LP 193) Great egg Hiran yagarbha, 
iegCejeefMe: (LP 225) Abode of virtues,  
iegCeekeÀj: (LP 226) Mine of virtues,  
cee²u³ees ce²ueeJe=le: (LP 270) Auspicious one surrounded by                                     
auspiciousness,  
mLeefJe<þ: (LP 273)  Grossest one,  
cenejslee: (LP 289) One having great virility,  
Meevle: (LP 299) Calm,  
ceneveeo: (LP 316)  the Great sound (Om),  
ÒekeÀeMeelcee (LP 339) One having the nature of lustre,  
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efJeJele&: (LP 365) Source of Superimposition,  
efJejeìd (LP 385)  Universal being,  
efMeJeeue³e: (LP 393) Abode of auspiciousness,  

                 Ye&tYe&tJees ue#ceer (449) Glorious one with the earth and the mid- 
                  regions,  

<e[eÞe³e: (LP 528) One having the repository of the six  
Senses 
& Mind,  
ye´ïeieYe&: (LP 545) One having the Vedas in His belly,  
ueeskeÀ®et[eceefCe: (LP 580)  Crest–jewel of the worlds,  
megefve<HeVe: (LP 617) Well–exalted,  
yengªHe: (LP 662) Multi-formed one,  
meJe&ªHe: (LP 664) All-formed one,  
efJeéeieYe&: (LP 689) One having the universe in the womb,  
keÀue¹eefj: (LP 965) Enemy of stains i.e. faults,  
vejveeje³eCeefÒe³e: (LP 982) Favourite of Nara and Nārāyana.  

 
(04) Non-attributive Character 
 

  DeHeefj®ísÐe: (LP 034) Indivisible,  
vewkeÀ: (LP 147) Not one i.e. many  

HejeJej: (LP 205) the Great one second to none,  
DeJ³e³e: (LP 247) Undecayable, 
Devleefn&leelcee (LP 249) Hidden in the soul, 
Ye´eefpe<Ceg: (LP 306) Shining one,  
Deleereqvê³e: (3 LP 11) One beyond the reach of sense organs,  
YeeJeelceelceefve mebefmLele: (LP 380) The soul of the creation stationed 
in the soul,   



 

92 
 

DeefveJeeefjle: (LP 435) Unrestricted,  
ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (LP 533) Occupying the lotus–seat of the  
heart,  
cenep³eeseflejvegÊece: (LP 563) Excellent among the great  
luminaries,   
Demebme=ä: (LP 595) Non–associated one, 
yegef×: (LP 634) Intellect,  
Den¹ej: (LP 635) Ego,  
DeOej: (LP 642) Lower i.e. modest,  
DevegÊej: (LP 643) Unsurpassed one,  
efvej¡eve: (LP 669) Untainted one,  
DeveerMe: (LP 710) One having no Overlord,  
DekeÀe³e: (LP 920) One without body, 
DemebK³es³e: (LP 948) Indescribable, 
DeÒeces³eelcee  (LP 949) Self beyond worldly perceptibility,  
mebJe=Êe: (LP 976) Contracted, 
SkeÀp³eesefle: (LP 980) Single luminary 
DeveekegÀue: (LP 990) Unagitated, 
efvejJeÐeHeoesHee³e: (LP 991) Uncensurable abode & means, 
DeefJe¬eÀce: (LP 993) One who has no backward gait,  
De#egê: (LP 995) Most significant one,  
efveuexHe: (LP 983) Taintless. 

  
Composite Character (both Attributive &Non-attributive) 
 

DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved (LP 326) One, whose body & glory cannot 
be specifically pointed out, 
meomevce³e: (LP 524) Formed of the Real and the Unreal, 
DeJ³ekeÌleue#eCe: (LP 824) One having unmanifest  
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characteristics,  
DeJ³ekeÌle: (LP 825) the Unmanifest,  
J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (LP 826) Manifest and Unmanifest (as the prime 
effect and the cause), 

 
(05) Lord Śiva As Time 
  
     As Time Lord Śiva, the Supreme Being possesses the only Power of 
Temporality (cenekeÀeue:). How He is involved in the Time concept would 
be clear from the following Names: 
 
  keÀeuekeÀeue: (LP 062)  the Death of the god of the Death, 

Den: (LP 276) Day, 
mebJelmej: (LP 277) Year, 
J³eeeqHle: (LP 278) Pervasion, 
He#e: (LP 614) Lunar fortnight, 
keÀeueYe#e: (LP 964) Devourer of Time. 

 
(06) Lord Śiva As the All-supporter & the Source of all 
 

     The Supreme Reality is declared as Creator, Protector and Destroyer 
of the Universe. So He is the supporter of all and source of all, too. The 
following Names present this Character: 
 
  meJee&efo: (LP 291)  Beginning of all or foremost,  

YeJeesÓJe: (LP 333) Source of origin of the world,  
DeefOe<þeveced (LP 353) Basic support,   
keÀejCeced (LP 368) the Cause, 
Heáeye´ïemeceglHeefÊe: (LP 487) the Source of origin of the five 
Brahmans, efJeéeeJeeme: (LP 495) Abode of the all, 
ye=nÃYe&: (LP 546) Enormous womb of the Universe,   
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veYees³eesefve:  (LP 608) Origin of the sky,  
lespeesefveefOe: (LP 638) Store-house of light,  
%eeveefveefOe: (LP 639) Store-house of knowledge,  
osJeeefoosJe: (LP 699) The first god of all gods,  
DeeOeej: (LP 763) the Support,  
mekeÀueeOeej: (LP 764)  All–supporter, 
DeOe=le: (LP 901) Unsupported one, 
mJeOe=le: (LP 902) Self-Supported one. 

 
(07) Lord Śiva’s Religious character 
 

     Lord Śiva being the Supreme Person is the sole support of the Piety, 
Righteousness or the Religious activities like sacrif-ices, penance, etc. 
These are expressed in the following Names: 
 

Jesoevlemeemevoesn: (LP 030) One who is the cumulative essence of 
the Vedanta, 
met$ekeÀej: (LP 126) Author of the (Brahma) aphorisms,  
¬eÀleg: (LP 148) Sacrifice,  
DeeÞece: (LP 215) Stage of life 
cev$eÒel³e³e: (LP 282) Realise through incantation of the 
formulas,  
Meyoye´ïe (LP 962) Comprehensible through the words of the 
Scriptures. 

  
(08) Lord Śiva’s Spiritual Character 
 
    The Supreme Person, the Almighty, the Omnipresent, the 
Omniscient and the Omnipotent Lord Śiva is presented now in 
following Names express the same: 
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  Hejceséej: (LP 019) Highest lord,  
O³eeveeOeej: (LP 033) Object of meditation,  
ef$eOeecee  (LP 134) Having the three syllables (of prnava) or 
worlds as abode,  
mekeÀuemLeHeefleefmLej: (LP 152) Stable architect of the entire one,  
DeO³eelce³eesieefveue³e: (LP 178) Abode of spiritual Yoga, 
og%ex³e: (LP 221) Difficult to be known,  
ceneleHee: (LP 271) Great ascetic, 
Hejceb leHe: (LP 280) Great penance,  
efme×: (LP 290) Exalted one,  
meJee&Jeeme: (LP 313) Abode of all,  
ieefle: (LP 329) Goal,  
Hejce³e: (LP 415) One formed of Bliss,  
ceveesieefle: (LP 532) Mind–like Speedy,  
DeelceYet: (LP 575) Self–born,  
efve:Þes³emeeue³e: (LP 646) Abode of well–being,  
meJe&osJece³e: (LP 705) Composite of all gods,  
MejCeced (LP 960) Sole refuge,  
meleeb ieefle: (LP 963) Goal of the good,  
efveJe=Êe: (LP 975) Averted to the worldly activities.  

 

Conclusion 

     Thus the above discussion tends one too many observations. Lord 
Śiva as the Supreme Person is of the form of knowledge. He is 
indestructible. He is called the primeval Purusa or Brahman or 
Paramātman.  The universe comes out of Him and is pervaded by Him 
and finally returns to Him.  He is designated as Existence, 
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Consciousness and Bliss, and hence absolutely pure. He is beyond the 
comprehension of word and thought, beyond duality of Mayā. All 
things and beings in this world are none but Lord Śiva.     
 
     Lord Śiva is a great Yogi and at the same time the Supeme Person. 
For this reason many of His Names reveal His direct and rarly indirect 
connection with the philosophies of Yoga as well as Vedanta. He exists 
in the Pran ava i.e. there is no difference between Lord Śiva and AUM.  
 
     Through the attainment of knowledge of Lord Śiva one becomes 
unattached to the sorrows of the sense objects and a as a result, One 
beings start meditate on Śiva and ultimately attains the state of Yogi. 
 
      The Śivamahāpurāna (7/1/5-14) declares that the Nature of (Òeke=Àefle:) 
is perishable (#ej:), while the Person i.e. Lord Śiva  (Heg©<e:) is 
imperishable  (De#ej:). The souls have all types of impurities of the 
worldly existence and these are gradually led to nullify through the 
grace of God. Time (keÀeue:) is under His control of Lord Śiva, but He 
Himself is beyond the control of Time, because It is His power. Lord 
Śiva always helps people to perform good actions.  
 
      The study also reveals the fact that the SSN of the LP (compared to 
the two the SSN of the MBh & LP) presents quit a large number of 
Names exhibiting Lord Śiva’s Non-attributive character, may be the 
title Lingapurānam gets in harmony. 
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Lord Śiva’s Thousand Names as given in the 
Mahābhāratam 

 
The Mahābhārata contains 18 Parvas. The 13th Parva called 

Anuśāna (CH 17) narrates Lord Śiva’s Thousand Names sung by Sage 
Upamanyu for the fulfillment of Lord Śiva’s wish. As per the context 
these Thousand Names are actually recited (later on) to King 
Yudhis thira. 

     These Thousand Names same to be recorded authentically 
because there is a little gap of time between the 1st listener Lord Śiva’s 
who is the singer Himself.  
                             
 (001) efmLej:~ - Perennial. 
 

 (002) mLeeCeg:~ - Stable. 
 

 (003) ÒeYeg:~ - Lord of the world. 
 

 (004) Yeeveg:~ - Sun. 
 

 (005) ÒeJej:~ - Very Special. 
 

 (006) Jejo:~ - Boon-giver. 
 

 (007) Jej:~ - Likeable. 
 

 (008) meJee&lcee~ - Soul of every being. 
 

 (009) meJe&efJeK³eele:~ - All-known. 
 

 (010) meJe&:~ - Whole. 
 

 (011) meJe&keÀj:~ - Creator (maker of all beings). 
 

 (012) YeJe:~ - Creator.(Verse=V 30) 
 

 (013) peìer~ - One with matted hair. 
 

 (014) ®eceea~ - Dressed with the skin of an elephant (Gajacarma). 
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 (015) efMeKeC[er~ - One having hair like a Peacock’s-crest. 
 

 (016) meJe&e²:~ - With all the worlds as His organs. 
 

 (017) meJe&YeeJeve:~ - Creator and protector of all the beings. 
 

 (018) nefj:~ - Lord Vis n u. 
 

 (019) nefjCee#e:~ - Fawn-eyed one. 
 

 (020) meJe&Yetlenj:~ - Destroyer of all the beings. 
 

 (021) ÒeYeg:~ - Chief. (V 31) 
  
 (022) ÒeJe=efÊe:~ - Formed of work. 
 

 (023) efveJe=efÊe:~ - Formed of total cessation. 
 

 (024) efve³ele:~ - Self-controlled one.  
 

 (025) Meeéele:~ - Eternal. 
 

(026) Oe´gJe:~ - Permanent. 
  
(027) MceMeeve®eejer~ - Moving in cremation ground. 
 

(028) YeieJeeved~ - Lord with 06 Supreme Power.79

                                                 
79 cf. Ssée³e&m³e meceûem³e Jeerjm³e ³eMeme: Þes³e:~ 
       %eeve Jewjei³e³ees½ewJe <eCCeeced Yeie FleerjCee~~ 

  
 

(029) Ke®ej:~ - Traversing in the sky. 
 

(030) iees®ej:~ - One experienced through the senses. 
 

(031) Deo&ve:~ - Punisher (of the wicked).(V 32) 
 

(032) DeefYeJeeÐe:~ - Worthy of salutations. 
 

(033) cenekeÀcee&~ - Doer of great acts. 
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(034) leHemJeer~ - Ascetic.  
 

(035) YetleYeeJeve:~ - Creator of the five elements or the beings. 
 

(036) GvceÊeJesMeÒe®íVe:~ - One hiding Himself under the guise of a mad. 
 

(037) meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ - Lord of  the people of all worlds.(V 33)  
 

(038) ceneªHe:~ - One having a great form.  
 

(039) cenekeÀe³e:~ - One having a huge body.  
 

(040) meJe&ªHe:~ - Having the form of all. 80

  
 (044) efJeªHe:~ - Deformed one.

  
 

 (041) cene³eMee:~ - Having great glory. 
 

 (042) cenelcee~ - Great soul.  
 

 (043) meJe&Yetle:~ - Soul of all. 
81

                                                 
80 Sometime P.R. Ramachander (English) and Satvalekar S.D. (Hindi) read names 
with a slight change and hence the meaning changes. Such places are mentioned 
at the end of this chapter.   
81 Cp Kumārasambhavam 5/72. 

  
 

 (045) Jeeceve:~ - Dwarf.  
 

 (046) ceveg:~ - Manu.(V 34) 
 

 (047) ueeskeÀHeeue:~ - Protector of the worlds.  
 

 (048) Devleefn&leelcee~ - Soul concealed within.  
 

 (049) Òemeeo:~ - Formed of gladness.  
 

 (050) n³eieo&efYe:~ - One seated in the chariot drawn by mules. 
 

 (051) HeefJe$e:~ - Holy one.  
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 (052) ceneved~ - Great.  
 

 (053) efve³ece:~ - Observer of restraints.  
 

 (054) efve³eceeÞe³e:~ - Repository of restraints. (V 35) 
 

 (055) meJe&keÀcee&~ - One capable of doing all actions.  
 

 (056) mJe³ecYet:~ - Self-born. 
 

 (057) Deeefo:~ - the Foremost one. 
 

 (058) DeeefokeÀj:~ - the Creator of Brahmā. 
 

 (059) efveefOe:~ - Treasure-house.  
 

 (060) menñee#e:~ - Thousand-eyed one.82

                                                 
82 Cp RV 10/90/1.  
   menñeMeer<ee& Heg©<e: menñee#e: menñeHeeled~ 
   me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿÎMee²§ueced ~~ 

 

  
 

 (061) efJeªHee#e:~ - One with unusual number of eyes.  
 

 (062) meesce:~ - Accompanied by Umā or Pārvatī.  
 

 (063) ve#e$emeeOekeÀ:~ - Creator of the stars.(V 36)  
 

 (064) ®evêmet³e&ieefle:~ - Controller of  the  movements of the Moon and the  
                              Sun.        
 

 (065) kesÀleg:~ - Mark of consciousness. 
 

 (066) ûen:~ - Effective planet. 
 

 (067) ûenHeefle:~ - Lord of planets.  
 

 (068) Jej:~ - Best one.  
 

 (069) Deefê:~ - Mountain.  
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 (070) DeÐe´eue³e:~ - Dweller on mountain Himālaya.  
 

 (071) keÀlee&~ - Doer.  
 

 (072) ce=ieyeeCeeHe&Ce:~ - One who discharged arrows on the deer-formed 
                              Brahmā. 83

                                                 
83 Cp.Śivamahimnah Stotram:22 
  ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
  Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 

 (V 37)  
 

 (073) DeveIe:~ - Sinless.  
 

 (074) ceneleHee:~ - Great ascetic.  
 

 (075) IeesjleHee:~ - Ascetic practising sever penance. 
 

 (076) Deoerve:~ - Non-distressed one.  
 

 (077) oervemeeOekeÀ:~ - Wish-fulfiller of the distressed ones.  
 

 (078) mebJelmejkeÀj:~ - Maker of the year.  
 

 (079) cev$e:~ - Formed of sacred formulas. 
 

 (080) ÒeceeCeced – Source of authority.  
 

 (081) Hejceb leHe:~ - Highest penance. (V 38)  
 

 (082) ³eesieer~ - A Yogī. 
 

 (083) ³eesp³e:~ - One who can be reached by yoga.  
 

 (084) ceneyeerpe:~ - Prime Seed of everything. 
 

 (085) cenejslee:~ - One having great virility.  
 

 (086) ceneleHee:~ -  Great ascetic.  
 

 (087) megJeCe&jslee:~ - Seed of the golden egg (i.e. the universe). 
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 (088) meJe&%e:~ - Omniscient.  
 

 (089) megyeerpe:~ - Best of seeds.  
 

 (090) Je=<eJeenve:~ - Bull-rider. (V 39)  
 

 (091) oMeyeeng:~ - Ten-armed one.  
 

 (092) Deefveefce<e:~ - One with unblinking eyes. 
 

 (093) veeruekeÀCþ:~ - Blue necked-one.  
 

 (094) GceeHeefle:~ - Umā’s husband.  
 

 (095) efJeéeªHe:~ - Having the universal form.  
 

 (096) mJe³ebÞesÿ:~ - Great Himself.  
 

 (097) yeueJeerj:~ - Valiant with prowess.  
 

 (098) yeue:~ - Power full.  
 

 (099) ieCe:~ - Formed of the group of elements. (V 40) 
 

 (100) ieCekeÀlee&~ - Creator of the groups of elements. 
 

 (101) ieCeHeefle:~ - Leader of the troops.  
 

 (102) efoiJeemee:~ - One clothed in directions.  
 

 (103) keÀec³e:~ - Likeable (to all).  
 

 (104)  cev$eefJeod ~ – Expert in sacred formulas.  
 

 (105) cev$e GÊece:~ – Best of the sacred formulas.  
 

 (106) meJe&YeeJekeÀj:~ - Cause of the all the emotions. 
  
 

 (107) nj:~ - Remover (of the sins). (V 41)  
 

 (108) keÀceC[uegOej:~ - One holding the water–pot.  
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 (109) OevJeer~ - Bow-wilder.  
 

 (110) yeeCenmle:~ - Having arrows in His hand. 
 

 (111) keÀHeeueJeeved~ - Skull-holder.  
 

 (112) DeMeveer~ - Thunder bolt-wilder.  
 

 (113) MeleIveer~ - Wilder of a particular missile.  
 

 (114) Ke[dieer~ - Sword-wilder.  
 

 (115) HeefÆMeer~ - Wildling a sharp-edged spear.84

 

 (116) Dee³egOeer ceneved~ - Great wilder of all sorts weapons.

  
85

 

 (117) ñegJenmle:~ - Holder of the Sruva ladle.

 (V 42) 
86

                                                 
84 This meaning is taken from the M.William’s Sanskrit-English Dictionary 
(P.579, Col.III). 
85 The order of the name & its adjective is not changed in the text and even in its 
alphabetical list. 
86 The name shows Lord Śiva’s connection with the sacrifice as a sacrificer (or a 
priest) holding the ladle called Sruva for offering ghee in the fire. 

 
 

 (118) megªHe:~ - Handsome.  
 

 (119) lespe:~ - Light. 
 

 (120) lespemkeÀjes efveefOe:~ - Light–giving treasure. 
 

 (121) G<Ceer<eer~ - One wearing beautiful turban. 
 

 (122) megJekeÌ$e:~ - One with beautiful face. 
 

 (123) Goûe:~ - Towering  upwards. 
 

 (124) efJevele:~ - Humble. (V 43) 
 

 (125) oerIe&:~ - Very tall. 
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 (126) nefjkesÀMe:~ - One having tawny-hair. 
 

 (127) megleerLe&:~ - Holy Teacher. 
 

 (128) ke=À<Ce:~ - Krs n a, the attracting one. 
 

 (129) Me=ieeueªHe:~ - Assuming the form of a jackal. 
 

 (130) meJee&Le&:~ - Acme of everything. 
 

 (131) cegC[:~ - Shaven headed (Celibate). 
 

 (132) kegÀC[er~ - Lord of alters (as he is connected with the  
                     sacrifice). 
 

 (133) keÀceC[ueg:~ - One having a begging bowl as a water bowl. (V 44) 
 

 (134) Depe:~ - Unborn. 
 

 (135) yengªHe:~ - Multi formed. 
 

 (136) ievOeOeejer~ - One applying the scented things like sandal paste.  
 

 (137) keÀHeoea~ - One having matted hair. 
 

 (138) TOJe&jslee:~ - Winner of passion.87

 

 (139) TOJe&efue²:~ - Yoga-celibate with his phallus in upper direction.

 
88

 

 (140) TOJe&Mee³eer~ - Sleeping high above.

 
89

 

 (141) veYemleue:~ - Living in the Upper surface of the sky. (V 45) 

 

                                                 
87 TOJe&jslee: is a concept of uekegÀueerMe sect of Śaiva’s (Explain it later). 
88 Satvalekar does not translate this, while Ramachander translates it as one who 
has linga which looks up. 
89 The name TOJe&Mee³eer (One who sleeps high above) suggests His Connection with 
RV 10.90.1.Vide. FN 04 above. 
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 (142) ef$epeì:~ - One with matted hair parted triply. 
 

 (143) ®eerjJeemee:~ - Wearing the hide of trees. 
 

 (144) ©ê:~ - Furious. 
 

 (145) mesveeHeefle:~ - Commander–in-chief of  the army. 
 

 (146) efJeYeg:~ - All-pervading one. 
 

 (147) Den½ej:~ - Traveler by the day time. 
 

 (148) vekeÌleb®ej:~ - Traveler of the night–time. 
 

 (149) efleicecev³eg:~ - Acutely angry. 
 

 (150) megJe®e&me:~ - Resplendent one. (V 46) 
 

 (151) iepene~ - Destroyer of the elephant-formed demon. 
 

 (152) owl³ene~ - Destroyer of the demons. 
 

 (153) keÀeue:~ - Time. 
 

 (154) ueeskeÀOeelee~ - Nourisher of the world. 
 

 (155) iegCeekeÀj:~ - Store house of good qualities. 
 

 (156) efmebnMeeo&tueªHe:~ - One formed of tiger and lion. 
 

 (157) Deeê&®ecee&cyejeJe=le:~ - One enwrapped in a wetelephant-skin. (V 47) 
 

 (158) keÀeue³eesieer~ - Winner of time through the yogic practices. 
 

 (159) ceneveeo:~ - Of great sound (Om). 
 

 (160) meJe&Jeeme:~ - All-dweller. 
 

 (161) ®eleg<HeLe:~ - Lord of the four paths of(Dharma,Artha,Kāma and     
                         Moks a) or cross-road center. 



 

107 
 

 

 (162) efveMee®ej:~ - Night-wonderer. 
 

 (163) Òesle®eejer~ - Moving with the ghosts. 
 

 (164) Yetle®eejer~ - Companion of the ghosts. 
 

 (165) censéej:~ - Greatest ruler. (V 48) 
 

 (166) yengYetle:~ - Multi-formed. 
 

 (167) yengOeve:~ - Richest. 
 

 (168) meJee&Oeej:~ - All-substratum. 
 

 (169) Deefcele:~ - Unmeasured. 
 

 (170) ieefle:~ - Supreme destination of the liberated one. 
 

 (171) ve=l³eefÒe³e:~ - Fond of dancing. 
 

 (172) efvel³eve=Êe:~ - All-time dancer. 
 

 (173) veÊe&keÀ:~ - Dancer or making every one dance. 
 

 (174) meJe&ueemekeÀ:~ - Best among graceful dancers. (V 49) 
 

 (175) Ieesj:~ - Terrible one. 
 

 (176) ceneleHee:~ - Great ascetic. 
 

 (177) HeeMe:~ - Holder of the fetters (of the nescience and others). 
 

 (178) efvel³e:~ - Eternal. 
 

 (179) efieefj®ej:~ - Mountain-wander. 
 

 (180) veYe:~ - Unattached. 
 

 (181) menñenmle:~ - Having thousand hand. 90

                                                 
90 Cp RV 10.90.1.Vide. FN 04 above.  
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 (182) efJepe³e:~ - Victorious one. 
 

 (183) J³eJemee³e:~ - One Having firm resolve. 
 

 (184) Deefveefvole:~ - the Non-censurable one. (V 50) 
  
 (185) Dece<e&Ce:~ - Angry one. 
 

 (186) ce<e&Ceelcee~ - Of forgiving nature. 
 

 (187) ³e%ene~ - Destroyer of (Daks a’s) sacrifice. 
 

 (188) keÀeceMeemeve:~ - Controller of Cupid. 
 

 (189) o#e³e%eeHenejer~ - Destroyer of Daks a’s sacrifice.91

 

 (193) yeuene~ - Killer of demon Bala (i.e. Vala).

 
 

 (190) megmen:~ - God of high patience. 
 

 (191) ceO³ece:~ - Best one. (V 51) 
 

 (192) lespeesHenejer~ - Remover of the power (of others). 
92

 

 (197) DeJej:~ - Highest one.

 
 

 (194) cegefole:~ - Cheerful. 
 
 (195) DeLe&:~ - All-desirable. 
 

 (196) Deefpele:~ - Invincible. 
93

                                                 
91 Cp Śivamahminah  Stotram 21: 
   ef¬eÀ³eeo#eew o#e: ¬eÀlegHeeflejOeerMemlevegYe=leece=<eerCeeceeeqlJe&p³eb MejCeo meom³ee: megjieCee:~ 
   ¬eÀlegYe´bMemlJele: ¬eÀlegHeÀueefJeOeeveJ³emeefvevees Oe´gJeb keÀle&g: Þe×eefJeOegjceefYe®eeje³e efn ceKee:~~ 
92 This name shows Indra’s identity with Lord Śiva, because Indra killed demon 
Vala. cf. R igveda 02/12/03, etc. 
93 This name when taken as a pronoun it means another or lower, but as noun 
 it is an Adjectival Compound (yengJe´erefn:)- Highest one (ve Jej GÊecees ³emceeled me:).    

 



 

109 
 

 

 (198) iecYeerjIees<e:~ - Producing deep sound. 
 

 (199) iecYeerj:~ - Serene. 
 

 (200) iecYeerjyeueJeenve:~ - Rider of the strong bull. (V 52) 
 

 (201) v³eûeesOeªHe:~ - Of the form of the Nyagrodha- tree (of worldly   
                            Existence). 
  
 (202) v³eûeesOe:~ - Daks in āmurti lord under the banyan tree. 
 

 (203) Je=#ekeÀCe&efmLeefle:~ -  Positioned on the top of the ear-like leaf of the tree 
                                during the ( world destruction). 
 

 (204) efJeYeg:~ - All-pervading. 
 

 (205) leer#CeleeHe:~ - Scorching  Heat.94

                                                 
94 Ramchander adds here 07 names as under: 
    megleer#Ce oMevew½ewJe cenekeÀe³ees ceneve³e:    
    efJeéekeÀmesvees nefj&³e%e: mec³egieeHeer[ Jeenve:~~  

 
 

 (206) n³e&ée:~ - Sun having tawny horses. 
 

 (207) mene³e:~ - Help for the life. 
 

 (208) keÀce&keÀeueefJeod~ - Knower of the proper time to perform duties. (V 53) 
 

 (209) efJe<CegÒemeeefole:~ - Propitiated  by Lord Vis n u. 
 

 (210) ³e%e:~ - Sacrifice. 
 

 (211) mecegê:~ - Ocean. 
 

 (212) Je[JeecegKe:~ - Submarine fire (which dries water of the oceans). 
 

 (213) ngleeMevemene³e:~ - Wind, the friend of the fire. 
 

 (214) ÒeMeevleelcee~ - Peaceful. 
 

 (215) ngleeMeve:~ - Fire-god. (V 54) 
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 (216) Gûelespee:~ - Having powerful flames. 
 

 (217) cenelespee:~ - Greatly splendorous. 
 

 (218) pe³e:~ - Victory.  
 

 (219) efJepe³ekeÀeueefJeled~ - Knower of the time of victory. 
 

 (220) p³eesefle<eece³eveced~ - Of the form of astrology. 
 

 (221) efmeef×:~ - Source of achievement. 
 

 (222) meefvOe:~ - Alliance- maker. 
 

 (223) efJeûen:~ - Partition-maker. (V 55) 
 

 (224) efMeKeer~ - One having the tuft of hair. 
 

 (225) oC[er~ - Staff-holder. 
 

 (226) peìepJeeueer~ - One with flame- like matted hair. 
 

 (227) cetefle&pe:~  - Manifesting in the embodied form. 
 

 (228) cetOe&ie:~ - Residing in the Sahasrāra circle (in the head). 
 

 (229) yeueer~ - Strong one. 
 

 (230) JewCeJeer~ - Flute-holder. 
 

 (231) HeCeJeer - Drum-player. 
 

 (232) leeueer~ - Cymbal player. 
 

 (233) keÀeue:keÀeue:~ - Death of the god of Death. 
 

 (234) keÀìbkeÀì:~ - Encompasser of the mat (of the universe). (V 56) 
 

 (235) ve#e$eefJeûenefJeefOe:~ - Knower of the movement of the planets. 
 

 (236) iegCeJe=ef×:~ - Increaser of the qualities. 
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 (237) ue³e:~ - Source of final destination.  
 

 (238) Deiece:~ - Immovable. 
 

 (239) ÒepeeHeefle:~ - Lord of the creatures. 
 

 (240) efJeéeyeeng: ~ - One with his arms everywhere. 
 

 (241) efJeYeeie:~ - The individual. 
 

 (242) meJe&ie:~ - Omnipresent.95

                                                 
95 The names efJeéeyeeng:(231),meJe&ie:(233)and DecegKe:(234) indicate the interconnection of 
the Thousand Names of Lord Śiva and Lord Visnu, not only because they are 
simi-lar that they are also replaced in words or sometimes in meanings. 

 
 

 (243) DecegKe:~ - Faceless. (V 57) 
 

 (244) efJecees®eve:~ - Saviour. 
 

 (245) megjieCe:~ - Totality of gods. 
 

 (246) efnjC³ekeÀJe®eesÓJe:~ - Origin of the Golden Egg. 
 

 (247) ces{^pe:~ - Appearing out of the phallic emblem (for sage   
                        Markan deya to release him from the noose of the god of              
                        death). 
  
 (248) yeue®eejer~ - Moving about with the strong army. 
 

 (249) cene®eejer~ - Roaming over the entire earth. 
 

 (250) mlegle:~ - Eulogised (by all). (V 58) 
 

 (251) meJe&let³e&efveveeoer ~ - Playing all types of musical instruments (Flute 
etc.). 
 

 (252) meJe&JeeÐeHeefjûen:~ - Master of all musical instruments (Drum, etc.).  
 

 (253) J³eeueªHe:~ - Snake ornamented. 
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 (254) efyeueeJeemeer ~ - Living in cave of heart. 
 

 (255) nsceceeueer~ - Wearing a golden garland. 
 

 (256) lej²efJeled~ - Knowing  the waves (formed of sensual pleasures).   
                                                                                                (V 59) 
 

 (257) ef$eoMe:~ - Source of birth, life and death of all beings. 
 

 (258) keÀeueOe=kedÀ~ - Controlling the Time. 
 

 (259) keÀce& meJe&yevOeefJecees®eve:~ – Freeing from all the bondages of actions.               
 

 (260) DemegjsvêeCeeb yevOeve:~ - Bondage for the kings of demons. 96

                             minative knowledge of the self and the non-self.

 
 

 (261) ³egefOe Me$egefJeveeMeve:~ - Killer of Enemy battles. (V 60) 
 

 (262) meebK³eÒemeeo:~ - Pleased at heart through the Sāmkhya (i.e. the discri- 
97

                                                 
96 The text reads yevOeveesçmegjsvêeCeeced~ but syntactically it should be DemegjsvêeCee yevOeve:~ 
97 Ramchander takes this name in as One who gets pleased by the discussion of 
Sāmkhya Philosophy.   

 
 

 (263) ogJee&mee:~ - Sage  Durvāsā. 
 

 (264) meJe&meeOegefve<esefJele:~ - Served by all good people.  
 

 (265) ÒemkeÀvove:~ -  Destroying(Brahmā &other gods at the time of the 
                           world destruction). 
 

 (266) efJeYeeie:~ - Conferring boons/punishment according to their deeds.  
 

 (267) Delegu³e:~ - Incomparable. 
 

 (268) ³e%eefJeYeeieefJeled~ - Knower of individual share in the sacrifice. (V 61) 
 

 (269) meJee&Jeeme:~ - Abode of all. 
 

 (270) meJe&®eejer~ - Wandering everywhere. 
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 (271) ogJee&mee:~ - Difficult to be clothed ( as He is everywhere). 
 

 (272) JeemeJe:~ - Indra.   
 

 (273) Decej:~ - Immortal. 
 

 (274) nwce:~ - Golden-hued. 
 

 (275) nscekeÀj:~ - Gold-maker. 
 

 (276) ³e%e:~ - Sacrifice.98

                                                 
98 Ramchander takes efve<keÀce& (who does not for) ³e%e but that does not fit in the metre. 
     

 
 

 (277) meJe&Oeejer ~ - One bearing everything. 
 

 (278) OejesÊece:~ - Greatest among those who bear (to protect the people).   
                                                                                                     (V 62) 
 

 (279) ueesefnlee#e:~ - Red-eyed one. 
 

 (280) cene#e:~ - Having big eyes. 
 

 (281) efJepe³ee#e:~ - Having all-winning chariot. 
 

 (282) efJeMeejo:~ - Scholar. 
 

 (283) mebûen:~ - One recognising devotees. 
 

 (284) efveûen:~ - Punisher (of the wicked). 
 

 (285) keÀlee&~ - Doer. 
 

 (286) meHe&®eerjefveJeemeve:~ - Tying a serpent over his apparel. (V 63) 
 

 (287) cegK³e:~ - Chief. 
 

 (288) DecegK³e:~ - Having no chief higher than Him. 
 

 (289) osn:~ - Body. 
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 (290) osnef×&:~ - Treasure-house of embodied ones. 
 

 (291) meJe&keÀeceo:~ - Bestower of all desires. 
 

 (292) meJe&keÀeueÒemeeo:~ - Showering grace at all times. 
 

 (293) megyeue:~ - Having  the strength that serves others. 
 

 (294) yeueªHeOe=kedÀ~ - Strong and handsome one. (V 64) 
 

 (295) DeekeÀeMeefveefOeªHe:~ - Treasure–house of Ether.99

 

 (298) Keie:~ - Bird residing on the tree of Life.

 
 

 (296) efveHeeleer~ - One the sinners in hell. 
 

 (297) Gjie:~ - Snake–formed. 
100

                                                 
99  Ramchander adds meJe&keÀeceo: meJe&o: meJe&leescegKe: and reads DeekeÀeMeefveefOeªHe: (Who makes 
several forms from the sky like Himself). 
100 Cp Mun dakopanisad 03/01. 

      
 

 (299) jewêªHe:~ - Having an angry appearance. 
 

 (300) DebMeg - Ray. 
 

 (301) Deeefol³e:~ - Sun-god, the son of Aditi. 
 

 (302) JemegjeqMce:~ - Golden-rayed one. 
 

 (303) megJe®e&meer~ - Possess of the Vedic lustre one. (V 65) 
 

 (304) JemegJesie:~ - Speedy like-Wind. 
 

 (305) ceneJesie:~ - Greatly speedy. 
 

 (306) ceveesJesie:~ - Speedy-like mind. 
 

 (307) efveMee®ej:~ - Night-wanderer. 
 

 (308) meJee&Jeemeer~ - Residing in all.  
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 (309) efÞe³eeJeemeer~ - Lord Vis n u residing with Laks mī. 
 

 (310) GHeosMekeÀj:~ - Holy master.101

                         Nis ādas).

 
 

 (311) nj:~ - Remover (of the sins). (V 66) 
 

 (312) cegefve:~ - Ascetic. 
 

 (313) DeelceHeefle:~ - Lord of the souls. 
  
 (314) ueeeskeÀmebYeesp³e:~ - Nourisher of the worlds.  
 

 (315) menñeo:~ - Giver of the abundance. 
 

 (316) He#eer~ - Lord Vis n u’s vehicle Eagle. 
 

 (317) Heef#eªHeer~ - Of the form of a bird. 
 

 (318) DeefleoerHle:~ - Extremely brilliant. 
 

 (319) efJeMeebbHeefle:~ - Lord of the people (of four castes and the 
102

 

 (322) DeéelLe:~ - Peepal-like (life-giver). 

 (V 67) 
 

 (320) Gvceeo:~ - Who makes devotee’s devotion mad. 
 

 (321) ceoveekeÀej:~ - Cupid-like. 
103

                                                 
101 The name may be constructed to mean the characteristic  of ieg© or      
    osefMekeÀ: or oef#eCeecetefle&:. 
102 cf. Sāyanācārya on RV 03/59/08.    
103 Cp. BG 15/01. 

 
 

 (323) DeLe&keÀj:~ - One giving the desired boons. 
 

 (324) ³eMe:~ - Bestower of fame. 
 

 (325) JeeceosJe:~ - Sage Vāmadeva. 
 

 (326) Jeece:~ - Very handsome. 
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 (327) Òeeied -  Primeval. 
 

 (328) oef#eCe:~ - Skilled one. 
 

 (329) Jeeceve:~ - Dwarf incarnation of Lord Visn u. (V 68) 
 

 (330) efme×³eesieesHekeÀejer - Remover of the beneficial to the exalted Yogis. 
 

 (331) efme×: ~ - Exalted sage. 
 

 (332) meJee&Le&meeOekeÀ:~ - Granting all types of desires. 
 

 (333) efYe#eg:~ - Mendicant. 
 

 (334) efYe#egªHe:~ - An exalted mendicant. 
 

 (335) efJe<eeCeer~ - One holding a horn (for offering liberations). 
 

 (336) ce=og:~ - Soft-hearted. 
 

 (337) DeJ³e³e:~ - Undecayable. (V 69) 
 

 (338) cenemesve:~ - Having a great army. 
  
 (339) efJeMeeKe:~ - Righteous mendicant  (Bhiks u).104

                                                 
104 The meaning given by M.Williams (p.952,col.03) is taken here. 

 
 

 (340) <eefäYeeie:~ - One formed of sixty parts. 
 

 (341) ieJeeb Heefle:~ - Lord of sensory organs.  
  
 (342) Jeýenmle:~ - Indra, wielder of the thunder-bolt in his hand. 
 

 (343) efJe<keÀcYeer~ - Spread everywhere. 
 

 (344) ®ecetmlecYeve:~ - Paralyser of the enemy-army. (V 70) 
 

 (345) $eÝleg:~ - Seasons.  
 

 (346) $eÝlegkeÀj:~ - Maker of seasons. 
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 (347) keÀeue:~ - Time. 
 

 (348) ceOeg:~ - Spring season. 
 

 (349) ceOegkeÀj:~ - Honey–bee. 
 

 (350) De®eue:~ - Steady. 
 

 (351) JeevemHel³e:~ - Skilled in Herbal Science. 
 

 (352) Jeepemesve:~ - Propounder of the branch of the Śukla Yajurveda.  
 

 (353) efvel³eceeÞeceHetefpele:~ - One worshipped daily by the persons of four   
                                   stages of life. (V 71) 
 

 (354) ye´ïe®eejer~ - Pursuer of Brahman. 
 

 (355) ueeskeÀ®eejer~ - One moving in the worlds. 
 

 (356) meJe&®eejer~ - Wandering everywhere. 
 

 (357) meg®eejefJeled~ - Knower of worthy conduct. 
 

 (358) F&Meeve:~  - Highest ruler. 
 

 (359) F&éej:~ - Supreme controller. 
 

 (360) keÀeue:~ - The time (for the fruition of actions). 
 

 (361) efveMee®eejer~ - Traversing on the night (of Deluge). 
 

 (362) efHeveekeÀOe=kedÀ~ - Holding the called Pināka-bow. (V 72) 
 

 (363) vevoeréej:~ - Lord of Nandī. 
 

 (364) vevoer~ - Nandī, the bull. 
 

 (365) vevove:~ - Making us happy. 
 

 (366) veefvoJeOe&ve:~ - One increasing happiness of devotees. 
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 (367) Yeiem³eeef#eefvenvlee~ - The destroyer of thousand vagina-like eyes (of   
                                  Indra). 
 

 (368) keÀeue:~ - God of Death. 
 

 (369) ye´ïeefJeoeb Jej:~ - Best among the knowers of Brahman. (V 73)                                                                                                                                                                 
 

 (370) ®elegce&gKe:~ - The four–faced one i.e. Brahmā. 
 

 (371) ceneefue²:~ - One having a great phallus. 
 

 (372) ®ee©efue²:~ - One having a Pretty phallus. 
 

 (373) efue²eO³e#e:~ - the Presiding lord of the phallus. 
 

 (374) megjeO³e#e:~ - Lord of all gods. 
 

 (375) ueeskeÀeO³e#e:~ - Chief of the worlds. 
 

 (376) ³egieeJen:~ - Era-setter. (V 74)   
 

 (377) yeerpeeO³e#e:~ - Presiding deity of the seeds of good and bad actions.                                  
 

 (378) yeerpekeÀlee&~ - Arranger of the seeds (of good and bad actions). 
 

 (379) DeO³eelceevegiele:~ -  Follower of the tenets of the science of  
Spirituality.                              
 

 (380) yeue:~ - Strength. 
 

 (381) FeflenemekeÀj:~ - Maker of the epics (like Rāmāyana and 
Mahābhārata).                             
 

 (382) keÀuHe:~ - One formed of the Science of Rituals (Kalpa). 
 

 (383) ieewlece:~ - Sage Gautama the propounder of science of Logic.                          
 

 (384) peueséej:~ - Lord of the waters i.e. Varun a. (V 75) 
 

 (385) ocYe:~ - Deceitful (to test). 
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 (386) DeocYe:~ - Non–hypocrite. 
 

 (387) JewocYe:~ - Dear to prideless devotees. 
 

 (388) JeM³e:~ - Controllable by devotees.  
 

 (389) JeM³ekeÀj:~ - Controller of others. 
 

 (390) keÀefJe:~ - Wise (as per the Vedic sense).   
 

 (391) ueeskeÀkeÀlee&~ - Maker of the worlds. 
 

 (392) HeMegHeefle:~ - Lord of all the beings. 
 

 (393) cenekeÀlee&~ - Great maker. 
 

 (394) cenew<eefOe:~ - Great medicine (for the diseases of the worldly 
existence 
                                                                                                          (V 
76)  
 

 (395) De#ejced~ - Imperishable. 
 

 (396) Hejceb ye´ïe~ - Highest Brahman.  
 

 (397) yeueJeeved - Strong one. 
 

 (398) Me¬eÀ:~ - Indra. 
 

 (399) veerefle:~ - Morality. 
 

 (400) Deveerefle:~ - One that Cannot be ruled by others. 
 

 (401) Meg×elcee~  - Pure-souled one. 
 

 (402) Meg×:~ - Pure.   
 

 (403) ceev³e:~ - Adorable.  
 

 (404) ceveesieefle:~ - Mind-like speedy. (V  77)  
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 (405) yengÒemeeo:~ - Greatly pleased. 
 

 (406) mJeHeve:~ - Dream–controller. 
 

 (407) oHe&Ce:~ -  Mirror. 
 

 (408) Deefce$eefpeled~ - Winner of (internal and external) foes. 
 

 (409) JesokeÀej:~ - Creator of the Vedas. 
 

 (410) met$ekeÀej:~ - Author of the (Brahma-) Aphorisms. 
 

 (411) efJeÜeved~ - Learned. 
 

 (412) mecejceo&ve:~ - Destroyer of enemies in the battles.  (V 78) 
 

 (413) cenecesIeefveJeemeer ~ - Residing in the clouds of the Deluge. 
 

 (414) ceneIeesj:~ - Possessing very fearful form. 
 

 (415) JeMeerkeÀj:~ - Keeping everything under his custody. 
 

 (416) DeeqivepJeeue:~ - Lustrous like the flames of the fire. 
 

 (417) cenepJeeue:~ - Of form of great flames. 
 

 (418) DeefleOetce´:~ - Profound smoky (due to burning the Universe 
                         completely). 
 

 (419) ngle:~ - Satisfied by offerings in the sacrifice. 
 

 (420) nefJe:~ - One having the offering  in the sacrifice. (V  79)  
 

 (421) Je=<eCe:~ - Bounteous  Bestower of boons.  
 

 (422) Me¹j:~ - Bestower of auspiciousness. 
 

 (423) efvel³e:~ - Eternal.  
 

 (424) Je®e&mJeer~ - Resplendent. 
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 (425) OetcekesÀleve:~ - Smoke–bannered (fire-god). 
 

 (426) veerue:~ - Blue. 
 

 (427) De²uegyOe:~ - Pleased by His physique. 
 

 (428) MeesYeve:~ -  the Good–looking one. 
 

 (429) efvejJeûen:~ - Unobstructed.  (V 80) 
 

 (430) mJeefmleo:~ - Bestower of beneficence. 
 

 (431) mJeefmleYeeJe:~ - Beneficial by nature. 
 

 (432) Yeeieer~ - Having share in the fire sacrifices. 
 

 (433) YeeiekeÀj:~ - Giving shares to others. 
  
 (434) ueIeg:~ - Speedy. 
 

 (435) Glme²:~ - One beyond attachment. 
 

 (436) cene²:~ - Having a huge body. 
 

 (437) ceneieYe&:~ - Great egg Hiran yagarbha. 
 

 (438) Hej:~ - Highest.                                                    
 

 (439) ³egJee~ - A youth.  (V  81) 
 

 (440) ke=À<CeJeCe&:~ - Black–Complexioned. 
 

 (441) megJeCe&:~ - Bright–hued. 
 

 (442) Feqvê³e: meJe&osefnveeced~ - Sensory power in all the animals. 
 

 (443) ceneHeeo:~ - Having extensive feet.105

                                                 
105 The names ceneHeeo: (Having extensive feet) and cenenmle:( Having extensive 
hand) show the connection of their with the R V Hymn particularly 10/90. 
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 (444) cenenmle:~ -  Having extensive hand. 
 

 (445) cenekeÀe³e:~ -  Having a huge body. 
 

 (446) cene³eMee:~ - Extremely glorious. (V 82) 
 

 (447) cenecetOee& ~ - Having a big head. 
 

 (448) cenecee$e:~ - Having great measures. 
 

 (449) ceneves$e:~ - Having big eyes. 
 

 (450) efoieeue³e:~ - Substratum of the directions. 
 

 (451) ceneovle:~ - Having big teeth. 
 

 (452) cenekeÀCe&:~ - Having large ears. 
 

 (453) ceneces{^:~ - Having a big (Male) testicles. 
 

 (454) cenenveg:~ - Having big  chin. (V  83) 
 

 (455) ceneveeme:~ - Having the big nose. 
 

 (456) cenekeÀcyeg:~ - Having the big neck. 
 

 (457) ceneûeerJe:~ -  Having the large neck. 
 

 (458) MceMeeveOe=kedÀ~ - Living in the cremation ground.  
 

 (459) ceneJe#ee:~ - Having the large chest. 
 

 (460) cenesjmkeÀ:~ - Having the vast bosom. 
 

 (461) Devlejelcee~ - Inner Self. 
 

 (462) ce=ieeue³e:~ - A deer on his lap (or the sole refuge for all the beings). 
                                                                                                     (V 84)                          
 (463) uecyeve:~ - Substratum of all worlds. 
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 (464) ueeqcyelees<þ:~ - Having open lips during the Deluge. 
 

 (465) cenecee³e:~ - One having great Illusory Power. 
 

 (466) He³eesefveefOe:~ - the Milky Ocean.  
 

 (467) ceneovle:~ - Having big teeth. 
 

 (468) ceneobä^:~ - Having big jaws. 
 

 (469) ceneefpe»:~ - Having the long tongue. 
 

 (470) cenecegKe:~ - Having a large face. (V  85) 
 

 (471) ceneveKe:~ -  Having big nails. 
 

 (472) cenejesce:~ - Having big bodily hair. 
 

 (473) cenekesÀMe:~ - Having long hair. 
 

 (474) cenepeì:~ - Having big matted hair. 
 

 (475) DemeHelve:~ -  Foe–less. 
 

 (476) Òemeeo:~ - Pleasant. 
 

 (477) Òel³e³e:~ - Wisdom. 
 

 (478) efieefjmeeOeve:~ - Keeping the Meru mountain as a bow (at the time of 
                           Tripurdahanah).106

                                                 
106 This name efieefjmeeOeve: efieefj: ces©HeJe&le: meeOeveb ef$eHegjoenÒeme²w: ³em³e me: is corroborated in the 
Śivamahimnah  Stotram 18. 
    jLe: #eesCeer ³evlee MeleOe=eflejiesvêes OevegjLees jLee²s ®evêekeÀez jLe®ejCeHeeefCe: Mej Fefle~ 
   efoOe#eesmles keÀesç³eb ef$eHegjle=Cecee[cyejefJeefOe-efJe&Oes³ew: ¬eÀer[vl³ees ve Keueg Hejlev$ee: ÒeYegefOe³e:~~ 

   (V 86) 
 

 (479) mvesnve:~ - Affectionate (like a father). 
 

 (480) Demvesnve:~ - Undeluded one. 
 

 (481) Deefpele:~ - Undefeated. 
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 (482) cenecegefve:~ - Great Ascetic. 
 

 (483) Je=#eekeÀej:~ - Of the form of the tree of life.107

                                                 
107 The name Je=#eekeÀej: (481) shows the impact of the Purānic Vedānta on the  
    MBh. Cp. BG 15/1-5. 

 
 

 (484) Je=#ekesÀleg:~ - Tree–flagged. 
 

 (485) Deveue:~ - Ever consuming Fire. 
 

 (486) Jee³egJeenve:~ - Making the wind blow. (V  87) 
 

 (487) ceC[ueer~ -  Who lives in the group.  
 

 (488) ces©Oeecee~ - Living on the Mt. Meru. 
 

 (489) osJeoeveJeoHe&ne~ - Destroyer of the arrogance of the gods & demons.                                         
 

 (490) DeLeJe&Meer<e&:~ - Having Atharva Veda as His head. 
 

 (491) meeceem³e:~ - Having Sāma Veda as His face. 
 

 (492) $eÝkeÌmenñeeefceles#eCe:~ - Having thousands of RV mantras as His eyes.  
                                                                                                   (V 88)                                           
 

 (493) ³epeg:HeeoYegpe:~  – Having Yajurveda  as His hands and feet. 
 

 (494) ieg¿e:~ - the Secret meaning (of Upanisadas). 
 

 (495) ÒekeÀeMe:~ - Light.  
 

 (496) pe²ce:~ - Movable. 
 

 (497) DeceesIeeLe&: ~ - One having rapidly fruitful homage. 
 

 (498) Òemeeo:~ - Very kind–hearted. 
 

 (499) DeefYeiec³e:~ - Easily approachable. 
 

 (500) megoMe&ve:~ - Looking beneficial. (V 89) 
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 (501) GHekeÀejefÒe³e:~ - Fond of merciful acts. 
 

 (502) MeJe&:~ - Destroyer. 
 

 (503) keÀvekeÀ:~ - Gold. 
 

 (504) keÀeáeve:~ - One having the golden colour. 
 

 (505) efmLej: ~ - Stable. (V 90) 
 

 (506) veeefYe:~ - Navel (support of the world). 
 

 (507) veefvokeÀj:~ - Granting happiness. 
 

 (508) YeeJ³e: ~ - One fit for the attention. 
 

 (509) Heg<keÀjmLeHeefle:~ - Creator of the lotus–like universe. 
 

 (510) efmLej:~ - Immovable.  
 

 (511) ÜeoMe:~ - Twelfth stage called liberation. 108

 

 (519) cekeÀj:~ - Crocodile–shaped one (the Śiśumāra-circle).

 
 

 (512) $eemeve:~ - Terrifying one. 
 

 (513) DeeÐe:~ - Primeval  cause of the world.  
 

 (514) ³e%e:~ - Sacrifice. 
 

 (515) ³e%emeceeefnle:~ - Attainable by conducting sacrifices. 
 

 (516) vekeÌleced~ - Night.   
 

 (517) keÀefue:~ - Kali Era. 
 

 (518) keÀeue:~  - Eternal time. 
109

                                                 
108 Satavalekar gives the ninth stage called the stay in the embryo and the tenth 
i.e. death, 11th the heaven & 12th the liberation. 
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 (520) keÀeueHetefpele:~ - Adored by god of Death. (V 91) 
 

 (521) meieCe:~ - Accompanied by troops. 
 

 (522) ieCekeÀej:~ - Forming groups of ghosts, goblins, etc. 
 

 (523) YetleYeeJevemeejefLe:~ - Whose  charioteer is Brahmā, creator of the  
                                 beings. 110

 

 (527) le©:~ - Wish-fulfilling tree. 

 
 

 (524) YemceMee³eer~ - Resting on ashes. 
 

 (525) YemceieesHlee~ - Protecting the universe with sacred ashes. 
 

 (526) YemceYetle:~ - Taking form of sacred ashes.  
111

                                                                                                                                                          
109 M. Williams gives the meaning of the Śiśumāra as a collection of stars to rese-
mble a dolphin north-east point (MBh) (P1076,col.02)           
110 Cp. the Śivamahimnah Stotram 18. 
    jLe: #eesCeer ³evlee MeleOe=eflejiesvêes OevegjLees jLee²s ®evêekeÀez jLe®ejCeHeeefCe: Mej Fefle~ 
   efoOe#eesmles keÀesç³eb ef$eHegjle=Cecee[cyejefJeefOe-efJe&Oes³ew: ¬eÀer[vl³ees ve Keueg Hejlev$ee: ÒeYegefOe³e:~~ 
111 Cp Amarakośa 1/50 
    Heáewles osJelejJees cevoej: HeeefjpeelekeÀ:~ 
    mebbleeve: keÀuHeJe=#e½e Hegbefme Jee nefj®evoveced~~ 

  
 

 (528) ieCe:~ - One formed of the troops. (V 92) 
 

 (529) DeieCe:~ - Countless. 
 

 (530) ueesHe:~ - Destruction. 
 

 (531) cenelcee~ - Great soul. 
 

 (532) meJe&Hetefpele:~ - Worshipped by all. 
 

 (533) Me¹§§:~ - Remover of doubts.  
 

 (534) eq$eMe¹§:~ - Remover of the three great sins. 
 

 (535) mebHeVe:~ - Established one. 
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 (536) Megef®e:~ - Clean. 
 

 (537) Yetleefve<esefJele:~ - Attended upon by all types of beings. (V 93) 
 

 (538) DeeÞecemLe:~ - One form of righteous of 04 stages of life. 
 

 (539) keÀHeeslemLe:~ - Residing in the celestial pigeon. 
 

 (540) efJeéekeÀcee&~ - Celestial architect of the universe.   
 

 (541) Heefle:~ - Lord of the universe.  
 

 (542) Jej:~ - All-likable. 
 

 (543) MeeKe:~ - All-pervading one.  
 

 (544) efJeMeeKe:~ - Righteous mendicant (Bhiksu).  
 

 (545) leece´esÿ:~ - Having red lips. 
 

 (546) Decyegpeeue:~ - In the form of water. 
 

 (547) megefve½e³e:~ - Of firm resolve. (V 94) 
 

 (548) keÀefHeue:~ - Tawny one. 
 

 (549) DekeÀefHeue:~ - Non-tawny. 
 

 (550) Metj:~ - Brave. 
 

 (551) Dee³eg:~ - Longevity. 
 

 (552) Hej:~ - Highest.     
 

 (553) DeHej:~ - Lower one. 
 

 (554) ievOe&Je:~ - Of  the form of a celestial beings (Citraratha). 
 

 (555) Deefoefle:~ - Aditi, the mother of gods. 
 

 (556) lee#³e&:~ - Garuda. 
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 (557) megefJe%es³e:~ - Easily knowable. 
 

 (558) meg<eejefLe:~ - Good charioteer.112

 

 (567) Gûe:~ - Fierce.

    (V 95) 
 

 (559) HejéeOee³egOe:~ - Holding an axe as a weapon. 
 

 (560) osJe:~ - Great god. 
 

 (561) DeLe&keÀejer~ - Wish-fulfilling god.  
 

 (562) megyeevOeJe:~ - An excellent relative. 
 

 (563) legcyeJeerCeer~ - One playing the lute of bottle gourd. 
 

 (564) cenekeÀesHe:~ - Terribly angry.  
 

 (565) TOJe&jslee:~ - Winner of passion. 
 

 (566) peuesMe³e:~ - Resting on water in the form of Vis n u.  (V 96) 
113

                                                 
112 Cp Śivasankalpamastu 34/06: 
    meg<eejefLejéeeefveJe ³evceveg<³eeVesveer³elesçYeerMegefYeJee&efpeve FJe~ 
    Ë&lÒeefleÿ ³eoefpejb peefJeÿb levces ceve:efMeJeme¹uHecemleg~~ 
113 Cp Śivamahimnah Stotram 28: 
     YeJe: MeJeex ©ê: HeMegHeeflejLeesûe: mencenebmleLee YeercesMeeveeefJeefle ³eoefYeOeeveeäkeÀefceoced~ 
    Decegeq<ceved Òel³eskebÀ ÒeefJe®ejefle osJe ÞegeflejefHe efÒe³ee³eemcew Oeecves ÒeefJeefnlevecem³eesçeqmce YeJeles~~ 

  
 

 (568) JebMekeÀj:~ - Procreating (and continuing offspring). 
 

 (569) JebMe:~ - A flute. 
 

 (570) JebMeveeo:~ - A flute–player. 
 

 (571) Deefveefvole:~ - Blameless.  
 

 (572) meJee&²ªHe:~ - Having beautiful limbs. 
 

 (573) cee³eeJeer~ - Creator of Illusion. 
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 (574) megËo:~ - A good-hearted. 
 

 (575) Deefveue:~ - Wind. 
 

 (576) Deveue:~ - Fire. (V 97) 
 

 (577) yevOeve:~ - Bondage of love.  
 

 (578) yevOekeÀlee&~ - Creator of the fetters of the world. 
 

 (579) megyevOeveefJecees®eve:~ - Releasing from the ties of Existence. 
 

 (580) me³e%eeefj:~ - Staying with the enemies of (Daksa’s) sacrifice. 
 

 (581) mekeÀeceeefj:~ - Staying with the enemies of  passion. 
 

 (582) ceneobä^:~ - Having long incisor teeth as great weapon. 
 

 (583) cene³egOe:~ - Holding great weapons. (V 98) 
 

 (584) yengOeeefveefvole:~ - Being blamed in many ways.  
 

 (585) MeJe&:~ - Destroyer. 
 

 (586) Me¹j:~ - Granting beneficence. 
 

 (587) Me¹j:~ - Remover of doubts. 
 

 (588) DeOeve:~ - Penniless. 
 

 (589) DecejsMe:~ - God of Immortals.  
 

 (590) ceneosJe:~ - Great–god. 
 

 (591) efJeéeosJe:~ - God of the Universe. 
 

 (592) megjeefjne~ - Killer of enemies of gods. (V 99) 
 

 (593) Deefnyeg&Ove:~ - Adhi seśa. 
 

 (594) efve$eÝ&efle:~ - Nirruti.     
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 (595) ®esefkeÀleeve:~ -  Knowing everything. 
 

 (596) nefj:~ - Lord Vis n u. 
 

 (597) DepewkeÀHeeled~ - Ajaikapāt, one of the eleven Rudras. 
 

 (598) keÀeHeeueer~ - Holder of the skull-bowl. 
 

 (599) ef$eMe¹§:~ - Axis for the three qualities of Sattava, Rajas  
                       and Tamas. 
 

 (600) Deefpele:~ - Unconquerable. 
 

 (601) efMeJe:~ - Auspicious. (V 100) 
 

 (602)  OevJevleefj:~ - Dhanvantari, the celestial physician. 
 

 (603) OetcekesÀleg:~ - Blazing fire. 
 

 (604) mkeÀvo:~ - Skanda. 
 

 (605) JewÞeJeCe:~ - Kubera, the Lord of riches. 
 

 (606) Oeelee~ - Brahmā. 
 

 (607) Me¬eÀ:~ - Indra, the mighty one. 
 

 (608) efJe<Ceg:~ - Lord Vis n u, the all-pervasive. 
 

 (609) efce$e:~ -  the Sun-god, the all-measurer. 
 

 (610) lJeäe~ - Viśwakarmā, the celestial architect. 
 

 (611) Oe´gJe:~ - Steady. 
 

 (612) Oej:~ - Dhara Vasu. (V 101) 
 

 (613) ÒeYeeJe:~ - Prabhāva Vasu. 
 

 (614) meJe&ie:~ - All-goer. 
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 (615) Jee³eg:~ - Wind. 
 

 (616) De³e&cee~ - Aryamā, the god of manes. 
 

 (617) meefJelee~ - Sun, the progenitor. 
 

 (618) jefJe:~ - Sun. 
 

 (619) Goûe:~ - Towering  upwards.  
 

 (620) efJeOeelee~ - Ordanier of Vedic precepts. 
 

 (621) ceevOeelee~ - Looks after the soul called “me” (mām).  
 

 (622) YetleYeeJeve:~ - Originator of all creatures. (V 102)   
 

 (623) jefleleerLe&:~ - Substratum of the sacred desire. 
 

 (624) Jeeiceer~ - Orator (or speaker of varied Scriptures). 
 

 (625) meJe&keÀeceiegCeeJen:~ - Bearer of qualities liked by all. 
 

 (626) He¨eieYe&:~ - Lotus-wombed i.e. Brahmā. 
 

 (627) ceneieYe&:~ - Great egg Hiran yagarbha(the Greatest embryo carrying 
                         all in his belly at the time of Deluge). 
                         
 (628) ®evêJekeÌ$e:~ - Having the face resembling the moon. 
 

 (629) ceveesjce:~ - Mind–pleasing. (V 103) 
 

 (630) yeueJeeved~ - Having great strength. 
 

 (631) GHeMeevle:~ - Gifted with tranquility (of soul). 
 

 (632) HegjeCe:~ - Ancient. 
 

 (633) HegC³e®egáeg:~ - Known through righteousness. 
 

 (634) F& - Of the form of the goddess of wealth. 
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 (635) kegÀ©keÀlee&~ - Creator of Kurukshetra. 
 

 (636) keÀeueªHeer~ - In the form of time.  
 

 (637) kegÀ©Yetle:~ - Soul of the field of Kuru. 
 

 (638) censéej:~ - Great ruler. (V 104) 
 

 (639) meJee&Me³e:~ - All-shelter. 
 

 (640) oYe&Mee³eer~ - Sleeping on the Kuśa grass. 
 

 (641) meJex<eeb ÒeeefCeveeb Heefle:~  - Lord of all living beings. 
 

 (642) osJeosJecegKe:~ - Fire god the mouth of the all gods. 
 

 (643) DemekeÌle:~ - Unattached. 
 

 (644) meled~ - Ever existent. 
 

 (645) Demeled~ - Non–existent. 
 

 (646) meJe&jlveefJeled –Knower of all types of gems. (V 105) 
 

 (647) kewÀueemeefMeKejeJeemeer~ - Residing on Kailāsa Mountain. 
 

 (648) efnceJeefÃefjmebÞe³e:~ - Resorted to the Himālaya Mountains. 
 

 (649) ketÀuenejer~ - Breaking the banks of tanks. 
 

 (650) ketÀuekeÀlee&~ - Maker of the banks of tanks. 
 

 (651) yengefJeÐe:~ - Knowing many lores.   
 

 (652) yengÒeo:~ - A plentiful giver. (V 106) 
 

 (653) JeefCepe:~ - Merchant–incarnation.114

                                                 
114 The 074th Incarnation of Lord Śiva. Vide. App 11. 

 
 

 (654) JeOe&ve:~ - Nourisher. 
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 (655) Je=#e:~ - Tree (of Existence). 
 

 (656) vekegÀue:~ - Raceless. 
 

 (657) ®evove:~ - Sandalwood tree (because serpents rest). 
 

 (658) ío:~ - Tamāla tree. 
 

 (659) meejûeerJe:~ - Having a firm neck. 
 

 (660) cenepe$eg:~ - One having very firm neck bones. 
 

 (661) Deueessue:~ - Non-fickle.  
 

 (662) cenew<eOe:~ - Greatest medicine in the form of food.   (V 107) 
 

 (663) efme×eLe&keÀejer~ - Doing good to great sages. 
 

 (664) efme×eLe&MívoesJ³eekeÀjCeesÊej:~ - Occult power describing prosody,Grammar 
etc. 
 

 (665) efmebnveeo:~ - Having a royal voice like a lion’s roar. 
 

 (666) efmebnobä^:~ - Having jaws like those of lion. 
 

 (667) efmebnie:~ - Having gait like a lion. 
 

(668) efmebnJeenve:~ -Riding on a lion (vehicle of Hisonsort, Durgā). (V.108) 
 
 (669) ÒeYeeJeelcee~  - Truth of truth. 
 

 (670) peielkeÀeuemLeeue:~ - Having the god of death as a food in the plate.115

                                                 
115 Cp. Kathopanis ad 01/02/25.   

 
 

 (671) ueeskeÀefnle:~ - Beneficial to the world.  
 

 (672) le©:~ - Wish fulfilling tree. 
 

 (673) meej²:~ - Having perfect organs. 
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 (674)  veJe®e¬eÀe²:~ - Of the form of a fresh red goose. 
 

 (675) kesÀlegceeueer~ - Adorable of the people of the Ketumāla country. 
 

 (676) meYeeJeve:~  - Protects societies.116

                                                 
116 meYee +DeJeve:(DeJeefle)1p, to protect. 

  (V 109) 
 

 (677) Yetleeue³e:~ - Abode of the five elements. 
 

 (678) YetleHeefle:~ - Lord of all beings/ghosts. 
 

 (679) Denesje$eced~ - Night and day. 
 

 (680) Deefveefvole:~ - Non-censurable. 
 

 (681) meJe&Yetleeveeb Jeeefnlee~ - Making the creatures to work.  
 

 (682) efveue³e:~ - Resting place of all beings. 
 

 (683) efJeYeg:~ - All-pervading one. 
 

 (684) YeJe:~ - Creator. (V 110) 
 

 (685) DeceesIe: - Ever successful.  
 

 (686) meb³ele:~ - Self-restrained. 
 

 (687) Deée:~ - Horse-Uccaih śravā. 
 

 (688) Yeespeve:~ - Nourisher. 
 

 (689) ÒeeCeOeejCe:~ - Life-sustainer. 
 

 (690) Oe=efleceeved~ - Stable-minded. 
 

 (691) ceefleceeved~ - Intelligent. 
 

 (692) o#e:~ - Skillful. 
 

 (693) melke=Àle:~ - Honored by the good. 
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 (694) ³egieeefOeHe:~ - Lord of the eras. (V 111) 
 

 (695) ieesHeeefue:~ - Protector of sense organs. 
 

 (696) ieesHeefle:~ - Lord of speech. 
 

 (697) ûeece:~ - Group. 
 

 (698) iees®ece&Jemeve:~ -Wearing the hide of cows. 
 

 (699) nj:~ - Remover (of the sins). 
 

 (700) efnjC³eyeeng:~ - Having golden arms. 
 

 (701) ÒeJesefMeveeb iegneHeeue:~ - Protector of the yogis (meditating on Him). 
                                                                                          (V  112)  
 

 (702) Òeefleÿe³eer~ - All–supporter. 
 

 (703) cenen<e&:~ - Greatly joyous. 
 

 (704) efpelekeÀece:~ -Victor of cupid. 
 

 (705) efpeleseqvê³e:~ - Controller of the senses. 
 

 (706) ieevOeej:~ - One formed of the earth (that gives the smell) or (the   
                         musical note GA). 117

 (709) Oeveg:~ - Bow. 

 
 

 (707) megjeue:~ - Abode of gods. 
 

 (708) leHe:keÀce&jefle:~ - Immersed in the joy of penance. 
 

118

                                                 
117 Ramachander’s first explanation seems to be likes this  ievOeced Deejeefle Deeooeefle ³e: me:~ 
118 Cp. Śivamahimnah Stotram:22 
     ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
     Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 

 (V 113) 
 

 (710) ceneieerle:~ -  Greatly praised. 
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 (711) ceneve=Êe:~ - Great dancer (of Tāndavah). 
 

 (712) DeHmejesieCemesefJele:~ - Served by the groups of heavenly damsels. 
 

 (713) cenekesÀleg:~ - Having a big flag (marked with a bull). 
 

 (714) ceneOeeleg:~ - Of the form of Meru mountain possessing abundance of   
                         metals.   
 

 (715) vewkeÀmeeveg®ej:~ - Moving on many mountain-peaks. 
 

 (716) ®eue:~ - Active. (V  114)   
 

 (717) DeeJesoveer³e:~ - Knowable through teachers. 
 

 (718) DeeJesMe:~ - Divine influence. 
 

 (719) meJe&ievOemegKeeJen:~ - Carrier of all pleasing fragrance. 
 

 (720) leesjCe:~ - Gate of liberation. 
 

 (721) leejCe:~ - Saviour of the ocean of existence. 
 

 (722) Jee³eg:~ - Wind. 
 

 (723) HeefjefOe:~ - Protecting like a fort. 
 

 (724) DeefleKes®ej:~ - Garud a-like swift. (V 115) 
 

 (725) meb³eesiees JeOe&ve:~ - Process of reproduction. 
 

 (726) Je=×:~ - Elder. 
 

 (727) ceneJe=×:~ - Senior most.      
 

 (728) ieCeeefOeHe:~ - Lord of troops. 
 

 (729) efvel³e:~ - Eternal. 
 

 (730) Deelcemene³e:~ - Helping to the souls. 
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 (731) osJeemegjHeefle:~ - Lord of gods & demons. 
 

 (732) Heefle:~ - Protector (of the universe). (V 116) 
 

 (733) ³egkeÌle:~ - Engaged (in liberating the devotees).  
 

 (734) ³egkeÌleyeeng:~ - Possessing befitting arms (to kill enemies). 
 

 (735) efÜefJeOe:~  - Having two form (of sentiment & insentient). 
 

 (736) megHeJe&Ce:~ - wearing the crescent moon (on the head). 
 

 (737) Dee<ee{:~ - All-tolerating. 
 

 (738) meg<ee{:~ - Forgiving easily. 
 

 (739) Oe´gJe:~ - Steady. 
 

 (740) nefjCe:~ - A deer-like captivating one. 
 

 (741) nj:~ - Remover (of the sins). (V 117) 
 

 (742) DeeJele&ceevesY³eesJeHeg:~ - Giving bodies to the souls returning (from the  
                                   heaven to this world).  
 

 (743) JemegÞesÿ:~ - Best of all things or objects (of three worlds). 
 

 (744) ceneHeLe:~ - Best path way. 
 

 (745) efMejesnejer~ - Remover of (Brhmā’s fifth) head. 
 

 (746) efJece<e&:~ - Scriptural consideration.  
 

 (747) meJe&ue#eCeYetef<ele:~  - Adorned with all sorts of characteristics. (V 118) 
 

 (748) De#e:~ - Axis. 
 

 (749) jLe³eesieer~ - Connected to the chariot (of the form of the body). 119

                                                 
119 Cp Kathopanisad 01/03/03. 

 
 

 (750) meJe&³eesieer~ - Connected to all. 
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 (751) ceneyeue:~ - Immensely strong. 
 
 (752) meceecvee³e:~ - Veda. 
  
 (753) Demeceecvee³e:~ - One beyond the Vedas.   
 

 (754) leerLe&osJe:~ - God presiding over holy places. 
 

 (755) cenejLe:~ - A great chariot-warrior.120

 (764) cetue:~ - Root of the worldly  existence.

 (V 119) 
 

 (756) efvepeeaJe:~ - Soul of the lifeless beings. 
 

 (757) peerJeve:~ - Life-force. 
 

 (758) cev$e:~ - Sacred charm Om. 
 

 (759) MegYee#e:~ - Beneficent–sighted.   
 

 (760) yengkeÀke&ÀMe:~ - Strict one. 
 

 (761) jlveÒeYetle:~ - Possessing plenty of jewels.  
 

 (762) jkeÌlee²:~ - Reddish in colour. 
 

 (763) ceneCe&JeefveHeeveefJeled~ - One looking at the great ocean as an effect and  
                                 cause. (V 120) 
 

121

                                                 
120 According to MBh Yuddhaparva there are various terms related to warfare. 
Thus  cenejLeer cf.BG.1/4. 
121 Vide. FN 63 above. 

 
 

 (765) efveMeeue:~ - Extremely gorgeous. 
 

 (766) Dece=le:~ – Immortal one. 
 

 (767) J³ekeÌleeJ³ekeÌle:~ - Manifest & the Unmanifest as well.  
 

 (768) leHeesefveefOe:~ - Storehouse of austerity.  
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 (769) DeejesnCe:~ - One making the devotees climb. 
 

 (770) Deeflejesn:~ - One constantly growing.122

                                                 
122 Cp RV (10/90/02).      
 
 
 
 

 
 

 (771) Mewuenejer~ - Protector of beings possessed of good conduct. 
 

 (772) ceneleHee:~ - A great ascetic. (V 121) 
 

 (773) mesveekeÀuHe:~ - One adorned with the army. 
 

 (774) cenekeÀuHe:~ - Of great conception. 
 

 (775) ³egiee³egiekeÀj:~ - Creator of the eras and the sub-eras.  
 

 (776) nefj:~ - Lord Vis n u. 
 

 (777) ³egieªHe:~ - Of the form of eras (as the kāla). 
 

 (778) ceneªHe:~ - Huge-formed. 
 

 (779) HeJeve: ~ - Wind. 
 

 (780) ienve: ~ - Inexplicable. 
 

 (781) veie: ~ - Mountain–like stable. (V 122) 
 

 (782) v³ee³eefveJee&HeCe:~ - One presenting the Nyāya philosophy. 
 

 (783) Heeo:~ - Final destination. 
 

 (784) HeefC[le:~ - Wise one. 
 

 (785) De®eueesHece:~ - Mountain–like stable. 
 

 (786) yengceeue:~ - Wearing various garlands. 
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 (787) ceneceeue:~ - Wearing a garland. 
 

 (788) megceeue:~ - Wearing nice garlands. 
 

 (789) yenguees®eve:~ - Having more (than two) eyes. (V 123) 
 

 (790) efJemleejes ueJeCe: ketÀHe:~ - One looking like a vast salty well.  
 

 (791) kegÀmegce:~ - Flower–like soft. 
 

 (792) meHeÀueeso³e:~ - Having a fruitful manifestation. 
 

 (793) Je=<eYe:~ - Bull. 
 

 (794) Je=<eYee¹e²:~ - Having the mark of (the body) a bull (in the flag).  
 

 (795) ceefCeefyeuJe:~ - Kubera’s treasurer Man ibilva. 
 

 (796) peìeOej: ~ - One having matted hair. (V 124) 
 

 (797) Fvog: ~ - Moon-god. 
 

 (798) efJemeie&:~ - Immersion. 
 

 (799) megcegKe:~ - Charming-faced one. 
 

 (800) megj:~ - Having a beautiful face. 
 

 (801) meJee&³egOe:~ - Wielder all types of weapon. 
 

 (802) men:~ - Having great patience. 
 

 (803) efveJesove:~ - Instructing about all branches of knowledge. 
 

 (804) megOeepeele: ~ - Originator of river Gangā. 
 

 (805) megievOeej:~ - One having an extraordinary fragrance. 
 

 (806) ceneOeveg:~ - Holding a huge bow. (V 125) 
 

 (807) ievOeceeueer YeieJeeved ~ - Lord garlanded with the fragrant flowers. 
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 (808) meJe&keÀce&Ceeced GlLeeve:~ - Making all acts to fruition.123

 (813) keÀjmLeeueer~ - Having His hand as a food-plate (like keÀjHee$eer).

 
 

 (809) cevLeevees yenguees yeeng:~ - Arm churning life (at Deluge). 
 

 (810) mekeÀue:~ - Entire one. 
 

 (811) meJe&uees®eve:~ - All-observer. (V 126) 
 

 (812) lejmleeueer~ - One stepping on the rhythm (of the dance). 
 

124

 (822) efJeªHe:~ - Ugly one (due to three eyes, blue neck etc.).

 
 

 (814) TOJe&mebnveve:~ - One having a great stature.  
 

 (815) cenled~ - Cosmic Intelligent. 
 

 (816) í$eced~ - Parasol-like remover of discomforts. 
 

 (817) meg®í$e:~ - One having a beautiful parasol. 
 

 (818) efJeK³eele:~ - Famous one. 
 

 (819) meJe&ueeskeÀeÞe³e:~ - Support of all the worlds. 
 

 (820) ceneved~ - Great one. (V 127) 
 

 (821) cegC[:~ - Shaven–headed (celibate). 
 

125

 (823) efJeke=Àle:~ - Strange-dressed one.

 
 

126

                                                 
123 The text reads GlLeeve:meJe&keÀce&Ceeced ~ but syntactically it should be meJe&keÀce&Ceeced GlLeeve:~ 
124 Cp FN 122 above. 
125 Vide. FN 02 above. 
126 Cp FN 151 above. 

 
 

 (824) oefC[cegC[:~ - Shaven- headed staff holder (Monk). 
 

 (825) efJekegÀJe&Ce:~ - Non-attainable. 
 

 (826) n³e&#e:~ - Lion-eyed one. 
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 (827) keÀkegÀYe:~ - Of the form of directions.  
 

 (828) Jeýeer~ - Of the form of Indra holding the thunder bolt. 
 

 (829) oerHleefpe»:~ - Having flame-like tongues. 
 

 (830) menñeHeeled~ - Thousand footed one.127

 (831) menñecetOee&~ - Having thousand-headed. 
 (V 128) 

 
128

 (835) menñeyeeng:~ - Thousand–armed one.

 
 

 (832) osJesvê:~ - Indra, Lord of all the gods. 
 

 (833) meJe&osJece³e:~ - Composite form of all gods. 
 

 (834) ieg©:~ - Holy Master. 
 

129

 (840) ef$eceOeg:~ - Three Sweet parts i.e.(the sun, the moon &  the fire). 

 
 

 (836) meJee&²:~ - One possessing all limbs. 
 

 (837) MejC³e:~ - Worthy of taking shelter or refuge. 
 

 (838) meJe&ueeskeÀke=Àled~ - Maker of all the worlds. (V 129) 
 

 (839) HeefJe$eced~ - Holy one. 
 

130

                                                 
127 Cp RV 10/90/01 in FN 04 above.       
128 Cp RV 10/90/01 in FN 04 above.      
129 Cp RV 10/90/01 in FN 04 above.      
130 ef$eceOeg:(841) According to Ramchndra the three parts are (1) Bījam(root), (2) 
Śakti(Power) & (3) Kīlakam(nail), While Madhu refers to the Madhuvidyā of  the 
Bruhdāranyakopanis da 02/05 describes 14 parts enveloped by the Supreme 
Reality such as 1) Earth, 2)Waters, 3) Light, 4) Wind, 5) The Sun, 6) The 
Quarters, 7) The Moon, 8) The Lightening, 9) The Clouds, 10) The Ether, 11)The 
piety, 12) The Truth, 13) The Man & 14) The soul. 

 
 

 (841) cev$e:~ - Mantra the saviour of the chanter. 
 

 (842) keÀefveÿ:~ - Youngest one. 
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 (843) ke=À<Ce:~ - Krs n ah, the attracting one. 
 

 (844) efHe²ue:~ - Tawny-coloured one. 
 

 (845) ye´ïeoC[efJeefvecee&lee~ - Giver of punishment to Lord Brahmā. 
 

 (846) MeleIveerMeleHeeMeOe=kedÀ~  - One holding a weapon of hundred nooses each 
                                    one capable of killing hundred enemies. (V 130) 
 

 (847) He¨eieYe&:~ - Brahmā, the Lotus-born. 
 

 (848) ceneieYe&:~ - Great egg Hiran yagarbha(Keeping the world in His 
                        belly). 
 

 (849) ye´ïeieYe&:~ - Having the Vedas in His belly. 
 

 (850) peueesÓJe:~ - One rising from the water of Deluge.131

                                                 
131 This name does not fit in the context as the meaning given by Satvalekar 
(Born from the ocean) and Ramchander translates it as (Rose from the water of 
deluge), but one must seek the help of grammar and the Upanis ads to come to its 
true sense. 

   
 

 (851) ieYeefmle:~ - Ray of Light.  
  
 (852) ye´ïeke=Àled~ - Composer of the Vedas. 
 

 (853) ye´ïee~ - Veda-reciter. 
 

 (854) ye´ïeefJeod~ - An expert in Vedas. 
 

 (855) ye´eïeCe:~ - Knower of Brahman. 
 

 (856) ieefle:~ - Refuge. (V 131) 
 

 (857) DevevleªHe:~ - Having innumerable forms.  
 

 (858) vewkeÀelcee~ - Possessing innumerable souls. 
 

 (859) efleicelespee:~ - One having intolerable power. 
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 (860) mJe³ebYegJe:~ - Self-evolved one. 
  
 (861) TOJe&ieelcee~ - One having the from beyond the universe. 132

                                                 
132 Cp RV 10/90/01 in FN 04 above.      

 
  
 (862) HeMegHeefle:~ - Lord of all beings/beasts. 
 

 (863) Jeelejbne~ - Wind-like speedy. 
 

 (864) ceveespeJe:~ - Mind-like speedy. (V 132) 
 

 (865) ®evoveer~ - One applying sandal paste. 
 

 (866) He¨eceeueeû³e:~ - the Predecessor of the lotus–born Brahmā 
 

 (867) megjY³egÊejCe:~ - One belittling Wish-fulfilling cow (in bestowing ifts). 
                             
 (868) vej:~ - Nara (the other one is Nārāyana). 
 

 (869) keÀefCe&keÀejceneñeiJeer~ - Wearing a large garland of Karena flowers. 
                                     
 (870) veerueceewefue:~ - One crowned with a blue diadem. 
 

 (871) efHeveekeÀOe=kedÀ~ - Pināka-bow holder. (V 133) 
 

 (872) GceeHeefle:~ - Beloved husband of goddess Umā (Pāravtī).   
 

 (873) GceekeÀevle:~ - Lover of goddess Umā (Pāravtī). 
 

 (874) peeÚJeerOekedÀ~ - Bearer of Sage Jahnu’s daughter Gangā(on His head). 
                           
 (875) GceeOeJe:~ - Husband of goddess Umā (Pāravtī). 
 

 (876) Jejes Jejen:~ - Lord Vis n u, the best incarnation of boar. 
 

 (877) Jejo:~ - Boon-giver. 
 

 (878) JejsC³e:~ - Worthy of selection (for Worship). 
  
 (879) megcenemJeve:~ - One having a loud voice. (V 134) 
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 (880) ceneÒemeeo:~ - Greatly pleased one. 
 

 (881) oceve:~ - Subjugator (of the wicked). 
 

 (882) Me$egne~ - Killer of enemies. 
 

(883) éesleefHe²ue:~ - White (on the right) and golden yellow (on the  left)  
as well as (in Ardhanārīnateśvara). 

 (884) Òeerleelcee~ - One with pleasant mind.  
  
 (885) Òe³eleelcee~ - One with controlled mind. 
 

 (886) meb³eleelcee~ - Controller of the self. 
 

 (887) ÒeOeeveOe=kedÀ~ - Bearer of the Pradhāna.133

                                                 
133 The term Pradhāna of the Sāmkhyas means the cause of this world and it is 
recognised as an equipose of the three Qualities.   

 (V 135) 
 

 (888) meJe&Heeée&cegKe:~ - Facing on all sides (with five faces). 
 

 (889) $³e#e:~ - Three–eyed god. 
 

 (890) Oece&meeOeejCe:~ - Common in all steps of Piety. 
 

 (891) Jej:~ - All-Likeable.  
 

 (892) ®eje®ejelcee~ - Soul of the movables and immovables. 
 

 (893) met#ceelcee~ - Self with subtle form. 
 

 (894) megJe=<e:~ - Gorgeous like a bull. 
 

 (895) ieesJe=<eséej:~ - Lord of the perennial dharma of earth (V 136).  
 

 (896) meeO³eef<e&:~ - Exalted sages. 
 

 (897) Jemeg:~ - Abode for Creatures. 
 

 (898) Deeefol³e:~ - Aditi’s son Sun. 
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 (899) efJeJemJeeved meefJelee~ - Effulgent Procreator. 
 

 (900) ce=[:~ - Bestower of auspiciousness. 
 

 (901) J³eeme:~ - Veda Vyāsa, the compiler of the Vedas & Purānas. 
                       

 (902) meie&m³e: meb#esHees efJemlej:~ - Redactor and Increaser of Creation.134

                                                 
134 Cp Mun dakopanisda 01/07. 
 

 
 

 (903) He³e&³ees ve³e:~ - Cosmic Principle of Nature Order. (V 137) 
 

 (904) $eÝleg:~ - Season. 
 

 (905) mebJelmej:~ - Year. 
 

 (906) ceeme:~ - Month. 
 

 (907) He#e:~ - Lunar fortnight. 
 

 (908) mebK³eemeceeHeve:~ - Arranger of the number days (of fortnights,  
                               months seasons etc). 
 

 (909) keÀuee~ - Shorter a day. 
 

 (910) keÀeÿe~ - Small measurement of time. 
 

 (911) ueJe:~ - Small sub-division of time.   
 

 (912) cee$ee~ - Morae of time. 
 

 (913) cegntle&:~ - Specific time period the day.   
 

 (914) Den: #eHee:~ - Day & Night. 
 

 (915) #eCe:~ - Second. (V 138) 
 

 (916) efJeée#es$eced~ - Source–field of the universe. 
 

 (917) Òepeeyeerpeced~ - Seed of people.  
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 (918) efue²ced~ - Mahat-principle. 
 

 (919) DeeÐeesefveie&ce:~ - First germinating seed of the world. 
 

 (920) meled~ - Truth. 
 

 (921) Demeled~ - Untruth (hiding behind apparitions). 
 

 (922) J³ekeÌleced~ - Manifest one. 
 

 (923) DeJ³ekeÌleced~ - Unmanifest. 
 

 (924) efHelee~ - Father. 
 

 (925) ceelee~ - Mother. 
 

 (926) efHeleecen:~ - Grandfather. (V 139) 
 

 (927) mJeie&Üejced~  - Gateway of heaven. 
 

 (928) ÒepeeÜejced~ - Gateway of (Creation) of people. 
 

 (929) cees#eÜejced~ - Gateway of Liberation. 
 

 (930) ef$eefJeäHeced~ - Heaven. 
 

 (931) efveJee&Ceced~ - Absolution. 
 

 (932) Dee¼oveced~ - Joy-bestower. 
 

 (933) ye´ïeueeskeÀ:~ - World of Brahman. 
 

 (934) Heje ieefle:~ - Supreme goal. (V 140)     
 

 (935) osJeemegjefJeefvecee&lee~ - Creator of the gods and demons. 
 

 (936)  osJeemegjHeje³eCe:~ - Highest shelter of gods and demons.  
 

 (937) osJeemegjieg©:~ - Holy master of gods and demons. 
 

 (938) osJe:~ - Effulgent one.  
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 (939) osJeemegjvecemke=Àle:~ -  Lord adored by gods and demons. (V 141) 
 

 (940) osJeemegjcenecee$e:~ - Counselor of gods and 
                                 demons. 
 

 (941) osJeemegjieCeeÞe³e:~ - the Resort for the host of gods and demons. 
 

 (942) osJeemegjieCeeO³e#e:~ - Chief of the troops of gods and                
                                  demons. 
 

 (943) osJeemegjieCeeûeCeer:~ - Forerunner of the gods and demons. (V 142) 
                                  
 (944) osJeeefleosJe:~ - Overlord of the gods. 
 

 (945) osJeef<e&:~ - Divine sage Nārada.   
 

 (946) osJeemegjJejÒeo:~ - Bestower of boon on gods and demons. 
 

 (947) osJeemegjséej: ~ - Lord of the gods and demons. 
 

 (948) osJe:~ - God. 
 

 (949) osJeemegjcenséej:~ - Great ruler of gods and demons. (V 143)   
 

 (950) meJe&osJece³e:~ - Corporeal god of all. 
 

 (951) Deef®evl³e:~ - Unthinkable one. 
 

 (952) osJeleelcee~ - Divine Embodiment.135

                                                 
135 Cp Kālidāsa’s Kumārasambhavam 01/01. 

 
 

 (953) DeelcemebYeJe:~ - Self-born. 
 

 (954) GefÓo:~ - Axe (to cut ignorance). 
 

 (955) ef$e¬eÀce:~ - Lord Vis n u striding triply. 
 

 (956) JewÐe:~ - Physician. 
 

 (957) efJejpe:~ - Crystal clear.  
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 (958) efJejpe:~ - Untainted.  
 

 (959) Decyej:~ - Sky. (V 144) 
 

 (960) F&[îe:~ - Praise worthy. 
 

 (961) nmleer~ - Time-elephant (Kāla-hastī). 
 

 (962) megjJ³eeIe´:~ - Best of the gods. 
 

 (963) osJeefmebn:~ - Best among the gods. 
 

 (964) vej<e&Ye:~ - Chief among men. 
 

 (965) efJeyegOe:~ - Having specified knowledge. 
 

 (966) DeûeJej:~ - First god given share of oblations in the sacrifice. 
                        
 (967) Þesÿ:~ - Excellent one. 
 

 (968) meJe&osJe:~ - Composite one of all  gods. 
 

 (969) leHeesce³e:~ - Embodiment of Penance. (V 145) 
 

 (970) Òe³egkeÌle:~ - One engaged in meditation. 
 

 (971) MeesYeve:~ - Good-looking one. 
 

 (972) Jeýe:~ - Hard like the thunder bolt.  
 

 (973) F&Meeve:~ - Highest ruler. 
 

 (974) ÒeYeg:~ - Master. 
 

 (975) DeJ³e³e:~ - Undecayable. 
 

 (976) ieg©:~ - Protector or holy master. 
 

 (977) keÀevle:~ - Loving one. 
 

 (978) efvepe:meie&:~ - Self-evolved. 
 



 

150 
 

 (979) HeefJe$e:~ - Holy. 
 

 (980) meJe&Jeenve:~ - Leader of all. (V 146) 
 

 (981) Me=²er~ - Horned one. 
 

 (982) Me=²efÒe³e:~ - Loving peaks of mountains (for residence). 
 

 (983) yeYe´t~ - Nourisher of the world. 
 

 (984) jepejepe:~ - King of the kings. 
 

 (985) efvejece³e:~ - Free from disease. 
 

 (986) DeefYejece: ~ - All-Pleasing one. 
 

 (987) megjieCe:~ - Totality of gods. 
 

 (988) efJejece:~ - Extreme end. 
 

 (989) meJe&meeOeve:~ - One procuring  all benefits. (V 147) 
 

 (990) ueueeìe#e:~ - One having an eye in the forehead. 
 

 (991) efJeéeosn:~ - Cosmic embodiment. 
 

 (992) nefjCe:~ - Deer-like captivating one. 
 

 (993) ye´ïeJe®e&me:~ - Splendorous light of the Vedas. 
 

 (994) mLeeJejeCeeb Heefle:~ - Lord of the immovables. 
 

 (995) efve³eceseqvê³eJeOe&ve:~ - One uplifting the senses through penance. (V 148) 
                                  
 (996) efme×eLe&:~ - One whose goal is achieved. 
 

 (997) meJe&YetleeLe&:~ - One with all accomplished objects. 
 

 (998) Deef®evl³e:~ - Unconceivable. 
 

 (999) mel³eJe´le:~ - Truth vowed one. 
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 (1000) Megef®e:~ - Pure one. 
 

 (1001) Je´leeefOeHe:~ - Lords of all vows. 
 

 (1002) Hejb yéïe ~ - Supreme Reality. 
 

 (1003) cegkeÌleeveeb Hejcee ieefle:~ - Ultimate destination for the liberated once.  
                                                                                               (V 149) 
             
 (1004) efJecegkeÌle:~ - Free from all bonds. 
 

 (1005) cegkeÌlelespee:~ - Unhindered  light. 
 

 (1006) Þeerceeved~ - Splendorous one.  
 

 (1007) ÞeerJeOe&ve:~ - Wealth-Prosperous.  
 

 (1008) peieled~ - Universe. (V  150) 
 
 
 
Textual Study: Grammatical Solutions 
 

     Me¹j: (586) is Meced+keÀj: i.e. granting beneficence, while Me¹j: (587) is 
Me¹+j: i.e. remover of doubts which is in its grammatical sense Me¹ebjeefle 

DeHeve³eefle me:- One who removes the doubts. 
      
     OetcekesÀleg: (603) (The blazing fire) does not seem in the sense of the 
Comet, because His association with the Fire-god is well known and 
therefore He is the Smoke-bannered blazing Fire (Oetce: kesÀleg: ef®evnb ³em³e me:). 
 
     The name HegC³e®egáeg: (633) (known through righteous) incorpo-rates a 
special usage of the word (known through) on the line of the rule lesve 
efJeÊe½eggáegH®eCeHeew~ (HeeefCeefve 05/02/26). 
 
     The name meYeeJeve: (676) (Protector of the society) must be understood 
as meYee+DeJeve: from DeJed (DeJeefle)1P to protect. 
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Vedic traces 
 
     Lord Śiva’s direct connect with the Vedas and the Vedic Literature 
cannot be put aside and therefore the Names like JesokeÀej: (409) (Creator 
of the Vedas), ye´ïeieYe&: (849) (Having the Vedas in His belly), ye´ïeke=Àled (852) 
(Composer of the Vedas), ye´ïee (853) (the Veda-reciter), ye´ïeefJeod (854) (An 
expert in Vedas) and ye´ïeJe®e&me: (993) Splendorous light of the Vedas  
have similar occurrences as under:  
     The name ceneieYe&: (347), (627) & (848) (the great egg 
Hiran yagarbha) gets a clear connection of Lord Śiva with the R V 
10/121/01: 
 
             efnjC³eieYe&: meceJele&leeûes Yetlem³e peele: HeeflejskeÀ Deemeerled~ 
             me oeOeej He=efLeJeer Ðeeceglesceeb keÀmcew osJee³e nefJe<ee efJeOesce~~  
 
     The names ceneHeeo:(443)(Having extensive feet), cenenmle: (444) 

(Having extensive hand) and cenecetOee& (447)  (Having a big head) show 
the connection of their with the RV Hymn  parti-cularly 10/90/01: 
 

menñeMeer<ee& Heg©<e: menñee#e: menñeHeeled~ 
me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿÎMee²§ueced ~~ 

 
      Lord Śiva’s physical form constituted of the four Vedas is also 
presented here in the names like DeLeJe&Meer<e&: (490) (Having Atharvaveda as 
His head), meeceem³e: (491) (Having Sāmaveda as His face), $eÝkeÌmenñeeefceles#eCe: 
(492) (Having thousands of Rgveda mantras as His eyes) and ³epeg:HeeoYegpe: 

(493) (Having Yajurveda  as His hands and feet). 
 
     The name Deeflejesn: (770) (One constantly growing) has a direct 
connection with RV 10/90/02: 
 

Heg©<e SJesob meJe¥ ³eÓtleb ³e®®e YeeJ³eced~  
Gleece=lelJem³esMeevees ³eoVesveeeflejesnefle~~ 
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     Lord Śiva’s expertise on various Vedic Sciences and Literature is 
well known yet He is the great Yogi not only as a practitioner but also 
as a qualified exalted (Yogi) who has perfected all the steps. Therefore 
the name TOJe&jslee:(565) (Winner of passion) expresses His Superhuman 
character that is totally different from normal human beings. Normally 
the passions (symbolized here with jsle:) of the common people flow 
down in the worldly pleasures, while His passions have been heighted 
(upward).  
 
     The name keÀuHe: (382) (One formed of the Science of Rituals i.e. 
Kalpa) cannot be taken in the sense of the Wish-fulfilling Tree, 
because the name le©: (527) (Wish-fulfilling tree) occurs later.   
 
     The name meesce: (062) (Soma Himself or one accompanied by Umā 
Pārvati) has a direct connection with the Mythology of the Moon-god 
who was given life after the soma sacrifice. The mythological evidence 
is abundant in the 09th Book of the R gveda. 
 
Upanis adic Traces 
 
     The Upanis adic concept that the Supreme Brahman devours 
Brahmmins, Ks atriyas as His main food-items and the god of Death as 
His curry (GHemes®eveced) which is declared in the Kathopnisad (01/02/25) 
with the words: ³em³e ye´ïe ®e #e$eb ®eesYes YeJele Deesove:~ ce=l³eg³e&med³eesHemes®eveced.... ~~ etc. 
referred to in the Name peielkeÀeuemLeeue: (670)  Having the god of death as a 
food in the plate. Furtther the concept of the Self being the owner of 
the chariot, the body as the chariot the intelligence as the charioteer and 
the mind as the reins of the Kathopanis da Delceeveb jefLeveb efJeef× Mejerjb jLe cesJe..., 

etc.01/03/03 is expressed in the name jLe³eesieer (749) (Connected to the 
chariot of the form of the body). 
 
     Lord Śiva’s conduct of living on alms (efYe#eeìveced) is well known yet 
the style of accepting and even partaking the food is indicated in the 
keÀjmLeeueer (813) (Having His hand as a food-plate) (like keÀjHee$eer). 
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     The name meie&m³e: meb#esHees efJemlej: (901) (Redactor and Increaser of 
Creation) gives an adequate idea with the Mun dakopanisda 01/07: 
 

³eLeesCe&veeefYe: me=peles ie=ÔCeles ®e ³eLee He=efLeJ³eecees<eOe³e:mebYeJeefvle~ 
³eLee mele: Heg©<eelkesÀMeueesceeefve leLee#ejelmebYeJeleern efJeéeced~~ 

 
Philosophical Tenets  
 
     The name Keie: (298) (the Bird residing on the tree of Life) is 
comparable with Mundakopanisad 03/01: 
 

Üe megHeCee& me³egpee meKee³ee meceeveb Je=#eb Heefj<emJepeeles~ 
le³eesjv³e: efHeHHeueb mJeeÜl³e veMveVev³ees DeefYe®eekeÀMeerefle~~ 

 
     The name keÀefJe: (390) (the Wise as per the Vedic sense) must be 
taken in the Vedic sense on the line of Iśopanisda 08: 
 

me He³e&iee®íg¬eÀcekeÀe³eceJe´CecemveeefJejb Meg×ceHeeHeefJe×ced~ 
  keÀefJece&veer<eer HeefjYet: mJe³ebYet³ee&LeeleL³eleesçLee&vJ³eoOee®íeéeleerY³e: meceeY³e:~~ 

 
          The name peielkeÀeuemLeeue: (670) (having the god of Death as food in 
the plate) gets a direct connection in the Kathopanis ad 01/02/25: 
 

 ³em³e ye´ïe ®e #e$eb ®e GYes YeJele Deesove:~ 
ce=l³eg³e&m³eesHemes®eveb keÀ FlLee Jeso ³e$e me:~~ 

 
     The name jLe³eesieer (749) (Connected to the chariot of the form of the 
body) seems to be coined on the line of the idea expressed in the 
Kathopanisad 01/03/03:  
 

Deelceeveeb jefLevebefJeef× Mejerjb jLecesJe leg  
yegef×b leg meejefLeb efJeef× ceve:ÒeûencesJe ®e~~ 

 

     The name meie&m³e: meb#esHees efJemlej: (902) (Redactor and Increaser of 
Creation) can be simply compared with Mundakopanisda 01/07: 
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³eLeesCe&veeefYe: me=peles ie=ÔCeles ®e ³eLee He=efLeJ³eecees<eOe³e:mebYeJeefvle~ 
³eLee mele: Heg©<eelkesÀMeueesceeefve leLee#ejelmebYeJeleern efJeéeced~~ 

 

      The name meb³ele: (686) (Self-restrained) seems somehow Connected 
with the steps of Yogic practices called Dhārn ā, Dhyāna and Samādhi 
on the strength of the Yogasūtra $e³eceskeÀ$e meb³ece: (03/04).  
 

     The name efveMee®eejer (361) (One traversing at night) principally resem-
bles to the famous verse of ³ee efveMee meJe&Yetleeveeb lem³eeb peeieefle& meb³eceer~ (BG 02/69), 
etc. 
 
     The names like DeéelLe: (322) (Peepal-like life-giver) and Je=#eekeÀej: (483) 
(Of the form of the tree of life reveal) Lord Śiva’s connection with the 
tree of life elaborated in the BG 15/1-5: 
 

TOJe&cetueceOe: MeeKeceéelLeb ÒeengjJ³e³eced~ 
ívoebefme ³em³e HeCee&efve ³emleb Jeso me JesoefJeled~~ 
DeOe½eesOJe¥ Òeme=leemlem³e MeeKee iegCeÒeJe=×e efJe<e³eÒeJeeuee:~ 
DeOe½e cetueev³evegmebleleeefve keÀcee&vegyevOeerefve ceveg<³eueeskesÀ~~ 
ve ªHecem³esn leLeesHeueY³eles veevlees ve ®eeefove& ®e mebÒeefleÿe~ 
DeéelLecesveb megefJeª{cetueceme²MeðesCe ¢{sve efíÊJee~~ 
lele: Heob lelHeefjceeefie&leJ³eb ³eeqmcevielee ve efveJele&efvle Yet³e:~ 
lecesJe ®eeÐeb Heg©<eb ÒeHeÐes ³ele: ÒeJe=efÊe: Òeme=lee HegjeCeer~~ 
efvecee&veceesne efpeleme²oes<ee DeO³eelceefvel³ee efJeefveJe=ÊekeÀecee:~ 
ÜvÜwefJe&cegkeÌlee: megKeog:Kemeb%ewie&®ívl³ecet{e: HeoceJ³e³eb leled~~ 

 

        The same idea is presented in the name cetue: (764) (the Root of the 
worldly existence) which can be compared with BG 15/01: TOJe&cetueceOe: 

MeeKeceéelLeb ÒeengjJ³e³eced~ etc.  
      
      The name efJeªHe: (044) (the Deformed one) gets a reference on the 
Kumārasambhavam 5/72: 
 
  JeHegefJe&ªHee#eceue#³epevcelee efoiecyejlJesve efveJesefoleb Jemeg~ 
  Jejs<eg ³eod yeeuece=ieeef#e ce=i³eles leoefmle efkeÀ J³emleceefHe ef$euees®eves~~ 
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     The name osJeleelcee (952) (Divine Embodiment) has become so 
famous that great poet Kālidāsa employs this name in his 
Kumārasambhavam 01/01: 

DemlegÊejm³eeb efoefMe osJeleelcee efnceeue³ees veece veieeefOejepe:~ 
HetJee&Hejew lees³eefveOeer  Jeiee¿e efmLele: He=efLeJ³ee FJe ceeveoC[:~~ 

   
Observations & Conclusion 
 

     It is observed that some of the names are appended with the 
indeclinables like ®e, efn,   in order to render them into a versified 
structure, so they are not incorporated in the study as well as in the 
Datives (for salutations) with vece: 
 
     The name <eefäYeeie: (340) (One having sixty parts i.e. of the form of a 
Year) indicates the sixty days of each of the 06 seasons like Autum, 
Winter, Fall, Spring, Summer and Monsoon, though the word <eefä: also 
denotes sixty elements declared in the Śaivism. 
 
      Many ways Ramchander translates this name as Being insulted in 
many ways, but efveefvole: means blamed. 
   
    Satavalekar gives the meaning of the name ÜeoMe:~ (511) as The 
twelfth stage called liberation, because he seems to follow the 
Garbhopanisad which enumerates the 09 months of a soul in the 
embryo as nine stages of development. Therefore the ninth stage called 
the stay in the embryo and the tenth i.e. death, 11th the heaven & then 
comes the 12th being the liberation. 
  
Joining & Splitting Names 
 
     The name cev$eefJeod (104) (Expert in sacred formulas) is read by 
Satvalekar as HeefJe$eb Hejceb cev$e: which makes no sense. So Ramchander is 
better, as he follows the VSN of the MBh. 
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     The names like Deefveefvole: (184) (Non-censurable one) exhibit Lord 
Śiva being the Supreme Brahma and therefore His acts of favouring the 
good and punishing the wicked are not censurable, the same idea is 
elaborated in the ueeskeÀJeÊeg ueerueekewÀJeu³eced~ (Brahmasūtra  ). 
 
   Ramchander and Satvalekar read ef$ekeÀeueOe=kedÀ, but it must be keÀeueOe=kedÀ (258) 
because the pāda contains 09 syllables with ef$ekeÀeueOe=kedÀ  substantially not 
different in meaning. 
 
     Ramchander combines the three names ceneieYe&: (437) (the 
Hiran yagarbha the golden egg), Hej: (438) (Highest) & ³egJee (439) (A 
youth) as ceneieYe&Heje³eCe: (Carrying the entire world in his belly during 
deluge). But it is a well-known concept that the devouring and 
swallowing the Universe in the belly is the Act of Lord Visnu and the 
relevant mythological incident is recorded in sage Mārkandeya’s 
account narrated in the BhP. 12/09/21-27. 
 
     In some cases one and the same name is translated differently: 
 
     Satvaleker translates ®e as knowing the sensual pleasure as the 
waves, while Ramchander translates it as Possessing the waves of 
creation, upkeep and destruction. In such cases Satvalekar’s translation 
seems closer on the force of the fact that he reads the names in the light 
of the yoga, Bhakti, & Vedanta of Lord Śiva. 
 
     The Names and sometimes the meanings get changed in the list of 
the Thousand Names. Some of the examples are given in here below: 
 

yengªHe: (135) Multi-formed as ce=ieªHe: (the deer-formed),  
®eleg<HeLe: (161) Lord of the four paths of (Dharma,Arthah,Kāma and 
Moks ah ) or cross-road centre as ®eleg<HeLe: (Lord of the four paths of 
Viśwa, Taijasa, Prājña and Śiva),  
efJeéeyeeng: (240) One with his arms everywhere as efoMeeyeeng: (Possessing 
hands in all directions),  
nwce: (274) Golden-hued as nwce: (One of the form of Himālayas),  
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Jeece: (326) Very handsome as (Punisher to the wicked), 
cenemesve: (338) Having a great army as cenemesve: (Kārttekeya, the 
general of  army of gods),  
Yeiem³eeef#eefvenvlee (367) The destroyer of thousand vagina-like eyes (of 
Indra) as Yeiem³eeef#eefvenvlee (One confiscating the wealth of gods like 
Indra, etc),  
efue²eO³e#e: (373) Presiding lord of the phallus as efue²eO³e#e: (Chief or 
Controller of all the emblems or marks) and  
JejsC³e: (878) Worthy of selection (for Worship) as JejsMe: (the 
protector of the world) by Satvalekar S.D. 

   
     P.R. Ramachander how ever reads the name as given below: 
 

meJe&ªHe: (040) Having the form of all as Je=<eªHe: (The form of a bull),  
efJeªHe: (044) Deformed one as efJeéeªHe: (Seen everywhere),  
efJeªHee#e: (061) One with unusual number of eyes as efJeMeeuee#e: (The 
broad-eyed one),  
ceneleHee: (086) a Great ascetic as ceneyeue:(Having great strength),  
Je=<eJeenve: (090) Bull-rider as yeerpeJeenve:(Who rides on the seed),  
meJee&Le&: (130) The acme of everything as efme×eLe&:(the acme of occult 
powers), 
®eleg<HeLe: (161) Lord of the four paths of (Dharma,Arthah,Kāma and 
Moks ah ) or cross-road center as ®eleg<Heeo:(Caryā (chant), Kriyā 
(act), Yoga & Jñāna),  
yengOeve: (167) Richest as yento³e&:(Who carries this great Universe),  
meJe&ueemekeÀ: (174) Best of graceful dancers as meJe&ueeme:(Friend of the 
universe), Deefveefvole: (184) Non-censurable one as Deleeqvêle:(not lazy),  
pe³e: (218) Victory as pev³e:(Who is very able in war),  
ve#e$eefJeûenefJeefOe: (235) Knower of the movement of the planets as 
ve#e$eefJeûenceefle: (Has a body and intellect which shines like stars),  
mlegle: (250) Eulogised(by all) as ñegle:(who is spread everywhere),  
osnef×&: (290) Treasure-house of embodied ones as keÀenueer (Having a 
drum called keÀenue),  
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efJe<eeCeer (335) One holding a horn (for offering liberations) as efJeHeeCe: 
(who does not specify a price),  
$eÝleg: (345) Of the of Seasons as Je=ÊeJe=ÊekeÀj: (circles the enemy in his 
chariot and returns back after defeating them without wounds),  
keÀeue: (347) Time as leue:(One knowing the bottom of the ocean of 
day today life,  
ceveesieefle: (404) Mind-like speedy as ieleeiele:(appearing & vanishing),  
efoieeue³e: (450) Substratum of the directions as efveMeeue³e: (The place 
where darkness (ignorance) hides),  
ceneovle: (451) Having big teeth as cenevlekeÀ: (The god of the death for 
the god of death),  
ceneces{^: (453) Having a big (Male) testicles as cenewÿ:(Having very 
big lips), 
Me¹§§:  (533)  Remover of doubts as MegkeÌue:(white),  
DekeÀefHeue: (549) the Non-tawny as keÀefHe®í: (Golden in colour),  
meg<eejefLe: (558) Good charioteer as megmeejo:(having sweet speech),  
megjeue: (707) Abode of gods as megJeeme:(having  great place to reside), 
J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (767) Manifest & the Unmanifest as J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (who is 
clear to devotees and invisible to others),  
kegÀmegce: (791) Flower–like soft as ef$e³egie: (Of the form of three eras)   
and  
Òeerleelcee  (884) One with pleasant mind as Heerrleelcee (of golden colour). 

  

     In this way the difference in the readings and meanings there of 
suggest that the Names there are other recessions of the MBh which 
gave rise to such differences 
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Chapter 04 
Lord Śiva’s Thousand Names as given in the Śivamahā-

purānam (04/35) 
 
 

     The Śivamahāpurāna m contains 07 Books (mebefnlee) titled (01) 
Vidyeśwara Samhitā (02) Rudra Samhitā (03) Śatarudra (04) 
Kotirudra-samhitā (05) Umā Samhitā (06) Kailāsa Samhitā and (07) 
Vāyavīya Samhitā . The Kotirudra-samhitā (04/35) narrates this 
worship with Lord Śiva’s 1000 lotuses.  
     There is an indication that Lord Vis n u has composed Lord Śiva’s 
Thousand Names in the ŚP (04/35), because here the name 
ÞeerJelmeueefMeJeejbYe: (918) (Maker of auspiciousness for Lord Visnu).  
 
  
 (001) efMeJe:~ - Auspicious one.136

                                                 
136 Sometime Shastri J.L.(English) and Shastri G.M.(Gujarati) read nameswith a 
slight change and hence the meaning changes. Such places  are mentioned at the 
end of this chapter.   

 
 

 (002) nj:~ - Remover (of the sins). 
 

 (003) ce=[:~ – Bestower of auspiciousness. 
 

 (004) ©ê:~ - Furious.   
 

 (005) Heg<keÀj:~ – Nourisher. 
 

 (006) Heg<Heuees®eve:~ – Flowery-eyed one.  
 

 (007) DeefLe&iec³e:~ – Fit to be approached by the (pleasure-) seekers. 
 

 (008) meoe®eej:~ – One having noble conduct. 
 

 (009) MeJe&:~ – Destroyer. 
 

 (010) MecYeg:~ – Bestower of beneficence. 
 

 (011) censéej:~ – Great ruler. (Verse=V02). 
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 (012) Jesoevlemeejmevoesn:~ – Cumulative essence of the Vedāntas. 
                                    
 (013) keÀHeeueer~ – Skull-holder. 
 

 (014) veerueueesefnle:~ – Blue-red (Red in His left part & Blue in His right). 
                             
 (015) ®evêeHeer[:~ – One having the moon as the crest-jewel. 
 

 (016) ®evêceewefue:~ –  Moon-crowned one. 
 

 (017) efJeéeced~ – Universe. 
 

 (018) efJeéecYejséej:~ – Lord of the world–nourisher.  (V 03) 
 

 (019) O³eeveeOeej:~ – Object of meditation. 
 

 (020) DeHeefj®ísÐe:~ –  Indivisible.  
 

 (021) ieewjerYelee&~ – Husband of Gaurī (the daughter of Mt. Himālayas). 
                           
 (022) ieCeséej:~ – Lord of troops. 
 

 (023) Deäcetefle&:~ – Having eight cosmic bodies. 
 

 (024) e&fJe&éecetefle&:~ – Universe-bodied. 
 

 (025) eq$eJeie&: meie&meeOeve:~ – Accomplisher of procuring the triad (of Dharma,   
                                   Artha & Kāma). (V 04) 
 

 (026) %eeveiec³e:~ – Realized only through the perfect knowledge. 
 

 (027) ¢{Òe%e:~ – One having steady intellect. 
 

 (028) osJeosJe:~ – Lord of gods. 
 

 (029) ef$euees®eve:~ –  Three–eyed god.137

 

 (030) JeeceosJe:~ – Sage Vāmadeva.

 

138

                                                 
137 Śiva’s three eyes are normally considered to be the Sun, the Moon and the 
Fire. Shastri G.M. enumerates the following meaning –P.713. 
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 (031) ceneosJe:~ – Great god. 
 

 (032) Heìg:~ – Efficient one.  
 

 (033) HeefjJe={:~ – Chief.  
 

 (034) ¢{:~ – Firm. (V 05) 
 

 (035) efJeéeªHe:~ – One having the universal form. 
 

 (036) efJeªHee#e:~ – One with unusual number of (i.e. three) eyes.139

                                                                                                                                                          
138 Vāmadeva presiding over the North, is one of the five forms of Lord Śiva. 
139 Cp Kumārasambhavam 05/72.    

  
 

 (037) JeeieerMe:~ –  Lord of speech. 
 

 (038) megjmeÊece:~ – Most excellent of the gods. 
 

 (039) meJe&ÒeceeCemebJeeoer~ – Conversant with all the authoritative proofs. 
                                    
 (040) Je=<ee¹:~ – Bull–bannered. 
 

 (041) Je=<eJeenve:~ – Bull–vehicled one. (V 06)  
 

 (042) F&Me:~ – Ruler.  
 

 (043) efHeveekeÀer~ – Pināka bow–wielder.  
 

 (044) KeìdJee²er~ - Khatvānga–wielder.  
 

 (045) ef®e$eJes<e:~ – One wearing variegated dress.  
 

 (046) ef®ejvleve:~ – Eternal being.  
 

 (047) leceesnj:~ – Remover of darkness or ignorance.  
 

 (048) cene³eesieer~ – Great Yogi. 
 

 (049) ieesHlee~ – Protector.  
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 (050) ye´ïeeC[Ëled ~ – Heart of the Golden Egg i.e. the Universe. 
                                

 (051) peìer~ – One having matted hair. (V 07)  
 

 (052) keÀeuekeÀeue:~ – Death of the god of the Death.  
 

 (053) ke=ÀefÊeJeemee:~ – One wearing the hide of an elephant.139F

140  
 

 (054) megYeie:~ – Fortunate one.  
 

 (055) ÒeCeJeelcekeÀ:~ – O kāra–formed one. 
  
 (056) GVeOe´:~ – One binding the sinners (in this World).  
 

 (057) Heg©<e:~ – Embodied one.  
 

 (058) peg<³e:~ - Worthy to be resorted to.  
 

 (059) ogJee&mee:~ – Sage Durvāsā.  
 

 (060) HegjMeemeve:~ – Chastiser of the Three cities. (V 08)  
 

 (061) efoJ³ee³egOe:~ – Wielder of Divine weapons. 
 

 (062) mkeÀvoieg©:~ – Skand’s father . 
 

 (063) Hejcesÿer~ – One staying at the acme.  
 

 (064) HejelHej:~ – Greater than the greatest.  
 

 (065) DeveeefoceO³eefveOeve:~ – One without begging, middle or end.  
 

 (066) efiejerMe:~ – Lord of speech.  
 

 (067) efieefjpeeOeJe:~ – Husband of Pārvatī.    (V 09)  
 

 (068) kegÀyesjyevOeg:~ – Kubera’s kinsman.   

                                                 
140 The ke=ÀefÊe: (hide) is referred to  of  two animals for Lord Śiva: 01 The elephant-
hide and 02 The tiger skin. 



 

165 
 

 

 (069) ÞeerkeÀCþ:~ – Glorious–necked one.141

 

 (077) ce=ieJ³eeOe:~ - Hunter of the deer–formed Brahmā.

  
 

 (070) ueeskeÀJeCeexÊece:~ – Excellent of all the castes of the world. 
 

 (071) ce=og:~ – One Soft–hearted one.  
 

 (072) meceeefOeJesÐe:~ – Worthy to be realized through Trance.  
 

 (073) keÀesoC[er~ – Bow–wielder.  
 

 (074) veeruekeÀCþ:~ – Blue–necked one.  
 

 (075) HejéeOeer:~ – Pick axe-wielder. (V 10)  
 

 (076) efJeMeeuee#e:~ – Wide–eyed one.  
142

 

 (079) met³e&leeHeve:~ – Scorcher of the sun.

  
 

 (078) megjsMe:~ – Lord of gods.  
143

 

 (082) YeieJeeved~ – Lord having 06 supreme power.

 
 

 (080) Oecee&O³e#e:~ – Presiding deity of the righteousness. 
 

 (081) #ecee#es$eced~ – Origin of forgiveness.  
144

                                                 
141 Shastri G.M. translates this name as one having the neck glorious with  
  the Vedas and explains in the F.N.(P.714)-This declare that the ruchas,     
  Yajus and the sāmans are the nectar of immortality for the righteous  
  Person ($eÝ®e: meeceeefve ³epetbef<e efn Þeer: mce=lee meleeced). 
142 Cp.Śivamahimnah Stotram 22 
   ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
   Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 
143 Cp Tattariya Upanisad II.viii.1:Yeer<eeçmceeod Jeele: HeJeles Yeer<eesosefle met³e&:~ 
144 Cp Ssée³e&m³e meceûem³e Jeer³e&m³e ³eMeme: efÞe³e:~ 
        %eeve Jewjei³e³ees½ewJe <eCCeeced Yeie FleerjCee~~ 

 
 

  



 

166 
 

(083) Yeieves$eefYeled~ – One piercing the eye of Bhaga i.e. the Sun- 
                          god.    (V 11) 
 

 (084) Gûe:~ – Fierce.145

 

 (085) HeMegHeefle:~ – Lord of beings/beasts.

  
146

                                                 
145 Cp Śivamahimnah Stotram 28 
    YeJe: MeJeex ©ê: HeMegHeeflejLeesûe: mencenebmleLee YeercesMeeveeefJeefle ³eoefYeOeeveeäkeÀefceoced~ 
    Decegeq<ceved Òel³eskebÀ ÒeefJe®ejefle osJe ÞegeflejefHe efÒe³ee³eemcew Oeecves ÒeefJeefnlevecem³eesçeqmce YeJeles~~ 
146 Compare the idea with HeeMegHele oMe&ve. 

 
 

 (086) lee#³e&:~ – Garuda.  
 

 (087) efÒe³eYekeÌle:~ – Favorite of the devotees. 
 

 (088) HejvleHe:~ – Scorcher of enemies. 
 

 (089) oelee~ – Bestower desired objects. 
 

 (090) o³eekeÀj:~ – Merciful. 
 

 (091) o#e:~ – Skilful.  
 

 (092) keÀce&voer~ – One having matted hair. 
 

 (093) keÀeceMeemeve:~ – Chastiser of Cupid.     (V 12) 
 

 (094) MceMeeveefveue³e:~ – One residing in the cremation ground. 
  
 (095) met#ce:~ – Subtle one.  
 

 (096) MceMeevemLe:~ – One Staying in the cremation ground. 
 

 (097) censéej:~ – Great ruler.  
 

 (098) ueeskeÀkeÀlee&~ – Maker of the (fourteen) worlds.  
 

 (099) ce=ieHeefle:~  – Lord of beasts.  
 

 (100) cenekeÀlee&~ – Great maker. 
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 (101) cenew<eefOe:~ – Great medicine (for the diseases of the  
                          worldly existence).   (V 13)  
 

 (102) meesceHe:~ – Drinker of the Soma-juice. 
 

 (103) Dece=leHe:~ – Protector of the immortal ones i.e. the gods. 
 

 (104) meewc³e:~ – Gentle.  
 

 (105) cenelespee:~  – Greatly splendorous.  
 

 (106) ceneÐegefle:~ – Greatly lustrous.  
 

 (107) lespeesce³e:~ – Lustrous.  
 

 (108) Dece=lece³e:~ – Full of nectar.  
 

 (109) DeVece³e:~ - One formed of the food.  
 

 (110) megOeeHeefle:~ – Moon, the lord of the Nectar.  (V 14)  
 

 (111) GÊej:~ – Saviour.147

  
 (119) meesce:~ – Accompanied by Umā (Pārvatī).

 
 

 (112) ieesHeefle:~ – Lord of speech.  
 

 (113) ieesHlee~ – Protector. 
  
 (114) %eeveiec³e:~ – One attained through perfect Knowledge.  
  
 (115) Hegjeleve: ~ – Ancient one.  
  
 (116) veerefle:~ – Morality (Himself). 
 

 (117) megveerefle:~ – Dispenser of good policy. 
 

 (118) Meg×elcee~  – Pure-souled one. 
148

                                                 
147 Cp BG also declares that I am the savior of those from the ocean of    
     (births and deaths)  12/07. 
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 (120) meescejle:~ – One fond of the Some-juice. 
 

 (121) megKeer~ – Happy being. (V 15) 
 

 (122) DepeeleMe$eg:~ – Born enemyless. 
 

 (123) DeeueeskeÀ:~ - Luster. 
 

 (124) mecYeeJ³e:~ - Honorable. 
 

 (125) nJ³eJeenve:~ – Fire-god, carrier of sacrificial offerings  
                             (to gods). 
 

 (126) ueeskeÀkeÀj:~ – Maker of the worlds.  
 

 (127) JesokeÀj:~ – Maker of the Vedas. 
 

 (128) met$ekeÀej:~ – Author of the (Brahma) aphorisms.  
 

 (129) meveeleve:~ – Eternal. (V 16)  
 

 (130) cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³e&:~ – Great sage Kapila.  
 

 (131) efJeéeoereqHle:~ – Light of the universe.  
 

 (132) ef$euees®eve:~ – Three–eyed god.  
 

 (133) efHeveekeÀHeeefCe:~ – Holding Pināka bow in His hand. 
 

 (134) YetosJe:~ – Lord of the earth (i.e. the fire). 
 

 (135) mJeefleo:~ – Bestower of beneficence. 
 

 (136) mJeefmleke=Àled~ – Hail–maker. 
 

 (137) megOeer:~ – Intelligent.    (V 17) 
 

 (138) Oeele=Oeecee~ – Treasure–house for the (power of) Creation. 

                                                                                                                                                          
148  me-Gce: – men Gce³ee Jele&les Demeew meesce:~  
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 (139) OeecekeÀj:~ – Maker of lustre. 
 

 (140) meJe&ie:~ – Omnipresent 
 

 (141) meJe&iees®ej:~ – All-observer. 
  
 (142) ye´ïeme=kedÀ~ – Creator of Brahmā. 
 

 (143) eqJeéeme=kedÀ~ – Creator of the Universe. 
 

 (144) meie&:~ – Creation. 
 

 (145) keÀefCe&keÀejefÒe³e:~ – One fond of the Karen a flowers. 
 

 (146) keÀefJe:~ – the Wise (as per the Vedic sense).   (V 18) 
 

 (147) MeeKe:~ – All-pervading one. 
 

 (148) efJeMeeKe:~ – Righteous mendicant (Bhiksu).149

                                                 
149 None of the translators give the meaning. Hence the meaning given by  
    M. Williams (P.952, col.03) is taken here. 

 
 

 (149) ieesMeeKe:~ – Auspicious trunk of the branches of the Vedas. 
 

 (150) efMeJe:~ - Beneficent one.  
 

 (151) efYe<ekedÀ~ – Dhanvantari, the physician removing the diseases  
                      of the worldly existence. 
 (152) DevegÊece:~ – Excellent.  
 

 (153) ie²eHueJeesokeÀ:~ – Source of water flowing in Gangā. 
 

 (154) YeJ³e:~ - Becoming. 
 

 (155) Heg<keÀue:~ – Eminent one. 
 

 (156) mLeHeefle:efmLej:~ – Steady architect. (V 19) 
 

 (157) efJeefpeleelcee~  – Self-controlled.  
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 (158) efJeOes³eelcee~ - Self-disciplined. 
 

 (159) YetleJeenvemeejefLe:~ – Whose  charioteer is Brahmā, creator of  
                                  the beings. 150

 

 (164) keÀeceosJe:~ – Cupid, the god of love.

 

 

 (160) meieCe:~ – Accompanied by troops. 
 

 (161) ieCekeÀe³e:~ – With infinite body.  
 

 (162)megkeÀerefle&:~– One having good fame.  
 

 (163) eqíVemebMe³e:~ – One whose doubts are cleared. (V 20) 
151

                                                 
150 Cp the Śivamahimnah Stotram 18: 
    jLe: #eesCeer ³evlee MeleOe=eflejiesvêes OevegjLees jLee²s ®evêekeÀez jLe®ejCeHeeefCe: Mej Fefle~ 
   efoOe#eesmles keÀesç³eb ef$eHegjle=Cecee[cyejefJeefOeefJe&Oes³ew: ¬eÀer[vl³ees ve Keueg Hejlev$ee: ÒeYegefOe³e:~~ 
151 Justification–kamadeva (164) & Kamapal (165) do not be here in case   
    of Śiva, but this just the borrowing of the names (or line here) from the  
     VSN]. 

 
 

 (165) keÀeceHeeue:~ – Protector of Cupid.  
 

 (166) Yemcees×tefueleefJeûen:~ –One having smeared His body with ashes.  
 

 (167) YemceefÒe³ees YemceMee³eer~ – Fond of ashes who lies on ashes. 
 

 (168) keÀeceer~ - Lover. 
 

 (169) keÀevle:~ – the Loving one. 
 

 (170) ke=Àleeiece:~ – Veda-creator.     (V 21) 
 

 (171) meceeJeÊe&&:~ – One whirling the wheel of worldly existence.  
 

 (172) DeefveJe=Êeelcee~ – Whose soul never returns. 
 

 (173) Oece&Heg¡e:~ – the Mass of virtues. 
 

 (174) meoeefMeJe:~ – Ever-auspicious. 
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 (175) DekeÀuce<e:~ – Sinless.  
 

 (176) HegC³eelcee~ - Meritorious soul. 
 

 (177) ®elegyee&ng:~ – Four-armed i.e. Lord Visnu. 
 

 (178) ogjemeo:~ – Difficult of access.   (V 22)  
  
 (179) ogue&Ye:~ – Difficult to get. 
 

 (180) ogie&ce:~ – Difficult to be approached. 
 

 (181) ogie&:~ – Difficult to be attained. 
 

 (182) meJee&³egOeefJeMeejo:~ – Expert in the use of all types of weapons.   
 

 (183) DeO³eelce³eesieefveue³e:~ – Abode of spiritual yoga. 
 

 (184) meglevleg:~ – Wearing good fabric of the form of Universe.152

                                                 
152 Shastri G.M. translates this name as one expanding the sport of the      worldly 
existence from meg+leved (leveesefle) 8u to extend, to expand. 

  
 

 (185) levlegJeOe&ve:~ – Expanding the cloth of the form of the universe.  
(V 23)  

 

 (186) MegYee²:~ – One having auspicious limbs.  
 

 (187) ueeskeÀmeej²:~ – Essence of the worlds.   
 

 (188) peieoerMe:~ – the Lord of the world.  
 

 (189) peveeo&ve:~ – Suppressor of the wicked.  
 

 (190) YemceMegef×keÀj:~ – One causing purity through ashes. 
 

 (191) DeYeer©:~ – Non-timid one.  
 

 (192) DeesspemJeer~ – Vigorous.  
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 (193) Meg×efJeûen:~ – One having pure body.     (V 24)  
 

 (194) DemeeO³e:~ – Unachievable.  
 

 (195) meeOegmeeO³e:~ – Achievable easily by the saintly people.  
 

 (196) Ye=l³eceke&ÀìªHeOe=kedÀ~ - Assuming the form of the servant monkey.  
 

 (197) efnjC³ejslee:~ - Gold–semened one or the Fire-god.  
 

 (198) HeewjeCe:~ – Ancient one.  
 

 (199) efjHegpeerJenj:~ – Destroyer of the life of enemies.  
 

 (200) yeueer~ – Strong.    (V 25)    
 

 (201) ceneÛo:~ – Lake-like deep. 
 

 (202) ceneiele&:~ – Ditch-like deep.  
 

 (203) efme×Je=voejJeefvole:~  – Saluted by the hosts of exalted sages.  
 

 (204) J³eeIe´®ecee&cyej:~ – Wearing the tiger skin.  
 

 (205) J³eeueer~ – Adorned with serpents.  
 

 (206) ceneYetle:~ – Great element i.e. Ether. 
  
 (207) ceneefveefOe:~ – Great treasure.    (V 26)  
 

 (208) Dece=leebMe:~ – One with all nectarine portions.  
 

 (209) Dece=leJeHeg:~ – One with nectarine body.  
 

 (210) Heeáepev³e:~ – One extending well being on the five castes of  
                            people.153

                                                 
153 The five people are mentioned by Sāyanācārya on Rv 03/59/08.    

 
 

 (211) ÒeYe¡eve:~ – Violent destroyer (devotees’ agony).  
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 (212) HeáeeEJeMeefleleÊJemLe:~ – One stationed in twenty five principles   
                                       (or entities). 
  
 (213) Heeefjpeele:~ – Wish-fulfilling tree Pārijāta.154

 

 (220) JeCeea ~ – Religious student or a celibate.

  
 

 (214) HejeJej:~ – Great one second to none.    (V 27)  
 

 (215) megueYe:~ – Easily accessible.  
 

 (216) megJe´le:Metj:~  – Hero of good rites or vows.  
 

 (217) ye´ïeJesoefveefOe:~ – Treasure–house of celibacy & the Vedas.  
 

 (218) efveefOe:~ – Treasure-house.  
 

 (219) JeCee&Þeceieg©:~ – Preceptor of all castes and stages of life.  
155

                                                 
154 Amarakośa 1/50 
    Heáewles osJelejJees cevoej: HeeefjpeelekeÀ:~ 
    mebbleeve: keÀuHeJe=#e½e Hegbefme Jee nefj®evoveced~~ 
155 Cp kumārasambhavam 5/65. 

  
 

 (221) Me$egefpe®í$egleeHeve:~ – Conqueror as well as scorcher of the enemies.    
(V 28) 

 

 (222) DeeÞece:~ – Stage of life.  
 

 (223) #eHeCe:~  – A monk.  
 

 (224) #eece:~  – Emaciated.  
 

 (225) %eeveJeeved~ – Knowable.  
 

 (226) De®eueséej:~ – Dwelling on the lord of the mountain.  
 

 (227) ÒeceeCeYetle:~ – the Authoritative proof.  
  
 (228) og%e&s³e:~ – Difficult to be known.  
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 (229) megHeCe&:~ – Having good wings of the form of the Vedas.156

                                                 
156 Shastri G.M. explains this name as Śiva of the form of the Vedas on the 
    line of RV 01/114/05: 
    megHeCe&efJeÒee: keÀJe³ees Je®eesefYejskebÀ mevleb yengOee keÀuHe³eefvle~ 

  
 

 (230) Jee³egJeenve:~ – Making the wind blow. (V 29)  
 

 (231) OevegOe&jes OevegJexo:~  – Bow-wilder skilled in science of Archery.  
 

 (232) iegCejeefMeie&gCeekeÀj:~ – Storehouse as well as the mine of qualities.   
 

 (233) mel³e: mel³eHej:~ – Truly devoted to the truth.  
 

 (234) Deoerve:~  – Non-distressed one.  
 

 (235) Oecee&²es Oece&meeOeve:~ – Accomplisher of all the  forms of righteousness.  
(V 30)  

 

 (236) Devevle¢efä:~ – One having infinite vision.   
 

 (237) Deevevo:~ – Bliss.  
 

 (238) oC[es oceef³elee~ – One suppressing by punishment.  
 

 (239) oce:~ – Controller of senses.  
 

 (240) DeefYe®ee³eex cenecee³e:~ – One worthy of being approached and having  
great illusory power.  

 

 (241) efJeéekeÀce&efJeMeejo:~ – Expert in the universal acts.    (V 31) 
 

 (242) Jeerlejeie:~ – One devoid of passions.  
 

 (243) efJeveerleelcee~  – One having well-disciplined soul.  
 

 (244) leHemJeer~ – An ascetic.  
 

 (245) YetleYeeJeve:~ – Creator of the five elements or beings.  
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 (246) GvceÊeJes<e Òe®íVe:~ – One hiding Himself under the guise of a mad.  
 

 (247) efpelekeÀece:~ – Victor of Cupid.  
 

 (248) DeefpeleefÒe³e:~ – Dearer to Ajita, Lord Visnu.   (V 32) 
  
 (249) keÀu³eeCeÒeke=Àefle:~ - One  having auspicious nature.  
 

 (250) keÀuHe:~ – One formed of the Science of Rituals i.e. (Kalpa).  
 

 (251) meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ –  Lord of  the people of all worlds.  
 

 (252) lejmJeer~ – Forceful.  
 

 (253) leejkeÀ:~ – Saviour.  
  
 (254) Oeerceeved~ – Intelligent.  
 

 (255) ÒeOeeveÒeYeg:~ – Lord of pradhānam.  
 

 (256) DeJ³e³e:~ – Undecayable one.  (V 33) 
 

 (257) ueeskeÀHeeue:~ – Protector of the worlds.  
 

 (258) Devlejelcee~ – Inner soul.  
 

 (259) keÀuHeeefo:~ – Beginning of Aeon (i.e. Brahmā’s day).157

                                                 
157 This name suggests his connection with the Time concept (cenekeÀeue:). 

  
 

 (260) keÀceues#eCe:~ – Lotus–eyed one.  
 

 (261) JesoMeeðeeLe&leÊJe%e:~ – Knower of the meanings and principles  
                                  of the Vedas & Scriptures.   
 

 (262) efve³ece:~ – Observer of restraints.  
 

 (263) efve³eceeÞe³e:~ – Repository of restraints.   (V 34)  
 

 (264) ®evê:~ – Moon-god.  
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 (265) met³e&:~ – Sun-god.  
 

 (266) Meefve:~  – Saturn.  
 

 (267) kesÀleg:~ – Mark of consciousness.  
  
 (268) Jeje²:~ – Excellent–bodied one.  
 

 (269) efJeêgce®íefJe:~ – One having the complexion of the coral.  
 

 (270) YeeqkeÌleJeM³e:~ – Subservient to devotion.  
 

 (271) Hejb ye´ïe – Highest Brahman.  
 

 (272) ce=ieyeeCeeHe&Ce:~ – One who discharged arrows on the deer-formed  
    Brahmā.158

                                                 
158 Cp Śivamahimnah Stotram 22: 
  ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
  Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 

   (V 35)  
 

 (273) DeveIe:~ – Sinless.  
 

 (274) Deefê:~ – Mountain.  
 

 (275) DeÐe´eue³e:~ – Dweller on Mt. Himālayas.  
 

 (276) keÀevle:~ – Loving one.  
 

 (277) Hejceelcee~  – Highest Self.  
 

 (278) peieÃg©:~ – World preceptor.  
 

 (279) meJe&keÀcee&ue³e:~ – Abode of all rites.  
 

 (280) legä:~ – Satisfied one.  
 

 (281) cee²u³ees ce²ueeJe=le:~ – Auspicious one surrounded by auspiciousness.  
(V 36) 
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 (282) ceneleHee:~ – Great ascetic.  
 

 (283) oerIe&leHee:~ – One performing austerities of long duration.  
 

 (284) mLeefJeÿ:~ – Grossest one.  
 

 (285) mLeefJej:~ –  Seniormost.  
 

 (286) Oe´gJe:~ – Steady.  
 

 (287) Den:~ – Day.  
 

 (288) mebJelmej:~ – Year.  
 

 (289) J³eeeqHle:~ – Pervasion.  
 

 (290) ÒeceeCeced~ – Source of authority.  
 

(291) Hejceced~ – Supreme One.  
 

(292) leHe:~ - Penance.   (V 37)  
 

(293) mebJelmejkeÀj:~ – Year-maker.  
 

(294) cev$eÒel³e³e:~ – One realized through the incantation of the  formulas.     
 

(295) meJe&leeHeve:~ –  All-scorcher.  
 

(296) Depe:~ – Unborn.  
 

(297) meJexéej:~ – Lord of all.  
 

(298) efme×:~ – Exalted one.  
 

(299) cenelespee:~  – Greatly lustrous.  
 

(300) ceneyeue:~ – Having great strength one.  (V 38)  
 

(301) ³eesefie³eesi³e:~ – Worthy of concentration for yogis.159

                                                 
159 ³eesefie+³eesi³e:in which ³eesi³e:means ³eesieeLe&ced O³eeveeLe&ced ³eesi³e:~  
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(302) cenejslee:~ – One having great virility. 
 

(303) efmeef×:~ - Source of achievements.   
 

(304) meJee&efo:~ – Beginning of all or the foremost.  
 

(305) Deûen:~ – Non-graspable.   
 

(306) Jemeg:~ – Abode for Creatures.  
 

(307) Jemegcevee:~ – One with praiseworthy mind.  
 

(308) mel³e:~ – Truthful.  
 

(309) meJe&HeeHenjes nj:~ – Destroyer removing all sins.  (V 39)  
 

(310) megkeÀerefle&:~ – One having good fame.  
 

(311) MeesYeve:~ – Of good–looking one.  
 

(312) ñeiJeer~ – One wearing garlands.  
 

(313) DeJee*dcevemeiees®ej:~ – One beyond the access of speech and mind.  
 

(314) Dece=le: Meeéele:~  – Immortally permanent.  
 

(315) Meevle:~ – Calm one.  
 

(316) yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved~ – Valiant arrow-wielder.   (V 40)  
 

(317) keÀceC[uegOej:~ – One holding the water–pot.  
 

(318) OevJeer~ – Bow–wielder.  
 

(319) Jesoe²:~ – Auxiliary Science of the Vedas.  
 

(320) JesoefJevcegefve:~ –  An ascetic Knowing the Vedas.  
 

(321) Ye´eefpe<Ceg:~ – Shining one.  
 

(322) Yeespeveced~ – Food.  
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(323) YeeskeÌlee~  – Eater.  
 

(324) ueeskeÀveeLe:~ – Controller of the worlds.  
 

(325) ogjeOej:~ – Unconquerable one.    (V 41)  
 

(326) Deleereqvê³ees cenecee³e:~ – One beyond the reach of sense organs  
                                      and illusory power.  
 

(327) meJee&Jeeme:~  – Abode of all.  
 

(328) ®eleg<HeLe:~ – Lord of the four paths of (Dharma, 
                          Artha, Kāma & Moks ah) or cross-road centre.  
 

(329) keÀeue³eesieer~ – Winner of time through the Yogic practices.  
 

(330) ceneveeo:~ – Great sound (Om).  
 

(331) ceneslmeen:~ – Extremely zealous.  
 

 (332) ceneyeue:~ – One having great strength.   (V 42)  
 

 (333) ceneyegef×:~ – Greatly intelligent.  
 

 (334) ceneJeer³e&:~ – One having great virility.  
 

 (335) Yetle®eejer~  – Companion of ghosts.  
 

 (336) Hegjvoj:~ – Indra, the destroyer of the cities.  
 

 (337) efveMee®ej:~ – Night-wanderer.  
 

 (338) Òesle®eejer~  – One moving with the ghosts.  
 

 (339) ceneMeeqkeÌlece&neÐegefle:~ – Extremely powerful effulgent.   (V 43)  
 

 (340) DeefveoxM³eJeHeg:~ – One having body beyond any specification.  
 

 (341) Þeerceeved~ – Glorious one.  
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 (342) meJee&®ee³e&ceveesieefle:~ – Source of knowledge for all the preceptors.  
 

 (343) yengÞegefle:~ – Source of the Vedas and the Scriptures.    
 

 (344) cenecee³e:~ – One having great illusory power.  
 

 (345) efve³eleelcee~ – Self–restrained.  
 

 (346) Oe´gJe:~ – Steady.  
 

 (347) DeOe´gJe:~ – Unsteady.    (V 44)  
 

 (348) Deespemlespees ÐegefleOej:~ – One possessed of vigour, splendour and   
brilliance.  

 

 (349) pevekeÀ:~ – Father.  
 

 (350) meJe&Meemeve:~ – Chastiser of all.  
 

 (351) ve=l³eefÒe³e:~ – One fond of dancing.  
 

 (352) efvel³eve=l³e:~ – Ever-dancing one.  
 

 (353) ÒekeÀeMeelcee ÒekeÀeMekeÀ:~ – Illuminer of the luminous souls. (V 45)  
 

 (354) mHeäe#ej:~ – Visible as the syllable Omkāra.160

                                                 
160 Lord Śiva in a seated posture of meditation and again with trident and 
    kettle drum looks like the form of Om. This can be compared with  
   the idea of Lord Ganeśa and the syllable of His in the GaneśaMahimnah   
   Stotram: 
    iekeÀej: keÀCþesOJe¥ iepecegKemecees cel³e&me¢Mees CekeÀej: keÀCþeOees peþjme¢MeekeÀej Fefle ®e~ 
   DeOeesYeeie:keÀìîee½ejCe Fefle nerMeesçm³e ®e levegefJe&YeeleerlLeb veece ef$eYegJevemeceb YetYe&gJe megJe:~~09~~     

  
 

 (355) yegOe:~ – Wise.  
 

 (356) cev$e:~ – Vedic formula.  
 

 (357) meceeve:~ – Impartial.  
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 (358) meejmebHueJe:~ – Saviour (from the ocean of existence) with the  
                            essence of the Vedās.  
 

 (359) ³egieeefoke=Àod ³egieeJele&:~ – Maker and Revolver of the Eras.  
 

 (360) iecYeerj:~ – Serene.  
 

 (361) Je=<eJeenve:~ – Bull-vehicled one. (V 46)  
 

 (362) Fä:~ – Desired one. 
 

 (363) efJeefMeä:~ – Specified one. 
 

 (364) efMeäsä:~ – One desired by the cultured.  
 

 (365) MeueYe:~ – Incarnation of the Astāpada.161

                     type animal whose form Śiva assumed.

 
 

(366) MejYe:~ - Incarnation of the grasshopper or fabulous lotus- 
162

 (367) Oeveg:~ – Bow (i.e. the Bow-wielder).

 
 

163

                                                 
161 The name is One of the hundred incarnation well known As tāpada as  
    which is a fabulous lotus-type animal whose form Śiva assumed. 
162 Vide45th  incarnation in App 11. 
163 Cp Śivamahimnah Stotra 22: 
    ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
    Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 

  
 

 (368) leerLe&ªHe:~ – One having the form of the holy place.  
 

 (369) leerLe&veecee~ – One having the holy name.  
 

 (370) leerLe&¢M³e:~ – Visible by the holy places. 
 

 (371) mlegle:~ – Eulogized. 
 

 (372) DeLe&o:~ – Bestower of desired objects.   (V 47) 
 

 (373) DeHeebefveefOe:~ – Storehouse of waters (i.e. Gangādharah). 
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 (374) DeefOeÿeveceved~ – Basic support.  
 

 (375) efJepe³e:~ - Victory. 
 

 (376) pe³ekeÀeueefJeled~ – Knower of the time of victory.  
 

 (377) Òeefleefÿle:~ – Established one.  
 

 (378) ÒeceeCe%e:~ – Knower of the means of  valid knowledge.  
 

 (379) efnjC³ekeÀJe®e:~ – One having a golden armour (as it represents  
                                the burning fire).  
 

 (380) nefj:~ – Lord Visnu.    (V 48)  
 

 (381) efJecees®eve:~ – Saviour.  
 

 (382) megjieCe:~ – Totality of gods.  
 

 (383) efJeÐesMe:~ – Lord of lores. 
 

 (384) efyevogmebÞe³e:~ - Stationed in the dot of the syllable Om.  
 

 (385) yeeueªHe:~ - Boy-celibate.   
 

 (386) yeueesvceÊe:~ - Furious with strength.  
 

 (387) efJekeÀlee&~ – Maker of the divergent creation.  
 

 (388) ienve:~ - Inexplicable.  
 

 (389) iegn:~ - Kārtikeya.   (V 49)   
 

 (390) keÀjCeced~ – Instrument.  
 

 (391) keÀejCeced~ – Cause.  
 

 (392) keÀlee&~ – Doer.  
 

 (393) meJe&yevOeefJecees®eve:~ - Releaser from all types of bondages.   
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 (394) J³eJemee³e:~ - One Having firm resolve.  
 

 (395) J³eJemLeeve:~ - Executor (of Universal Laws).   
 

 (396) mLeeveo:~ - Bestower of proper position.  
 

 (397) peieoeefope:~ - Originator of the foremost of the world.    (V 50)     
 

 (398) ieg©o:~ - Destroyer of  the weighty.  
 

 (399) ueefuele:~ - Graceful.  
 

 (400) DeYeso:~ - Non–differentiated one.  
 

 (401) YeeJeelceelceefve mebefmLele:~  - Stationed in the Self in the inner-soul.  
 

 (402) Jeerjséej:~ - Lord of the heroes.  
 

 (403) JeerjYeê:~ - Vīrabhdra (the destroyer of Daksha’s sacrifice).  
 

 (404) JeerjemeveefJeefOe:~ - One seated in the Vīra-posture.    
 

 (405) ieg©:~ - Holy Master.   (V 51)  
 

 (406) Jeerj®et[eceefCe:~ - Crest-jewel among the heroes.  
 

 (407) JesÊee~ – Knower.  
 

 (408) ef®eoevevo:~ - Bliss.164

                                                 
164 Cp Ādī  Śacarācārya’s  Deelce<ìkeÀced: ef®eoevevoªHe: efMeJeesçnb efMeJeesçnced~~ 

  
 

 (409) veoerOej:~ - One bearing river Gangā.  
 

 (410) Dee%eeOeej:~ - One stationed in the Ajñācakra (between the  
                            two eye-brows). 
 

 (411) ef$eMetueer~ – Trident–wielder.  
 

 (412) efMeefHeefJeä:~ - Pervaded by rays (rays of the sun for lord Visnu  
                           & the rays of the fire for lord Śiva). 
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 (413) efMeJeeue³e:~ - Abode of auspiciousness. (V 52)  
 

 (414) JeeueefKeu³e:~ - Sage Vālakhilya.165

 (417) yeefOej:~ - Deaf.

     
 

 (415) ceneJeerj:~ - Great hero. 
 

 (416) efleiceebMeg:~ - Sun-god with scorching rays.  
 

166

 (421) megye´ïeC³e:~ - Perfectly conducive to the attainment of Brahman (i.e. 
Austerity,Vedas, Brahmins or Knowledge).

 
 

 (418) Keie:~ - Bird (Residing on tree of Life).  
 

 (419) DeefYejece:~ - Pleasing one.  
 

 (420) megMejCe:~ - Worthy of refuge.  
 

167

                                                 
165 M.William writes “name of a class of Risis of the size of a thumb.  
   They are 60,000 and were produced from Brahmā’s body (at the time of  
   pārvatī’s marriage with Lord Śiva). (Vide Kālikāpurāna, Ch.09/50-53). 
166 Some names like yeefOej:  cannot be fully understood in any connection      
    with Lord Śiva. 
167 Dr. Gautam Patel explains the word ye´ïe as leHees Jesoe½e efJeÒee½e %eeveb ®e        

    ye´ïemebef%eleced~ under ye´ïeC³e:(VSN-661) 

 
  
 (422) megOeeHeefle:~ - Moon-god, the lord of  Nectar.   (V 53)  
 

 (423) ceIeJeeved keÀewefMekeÀ:~ - Identical with Indra  and kauśika i.e. Viśvāmitra.  
 

 (424) ieesceeved~ – One possessing cows.  
 

 (425) efJejece:~ - Final stoppage.  
 

 (426) meJe&meeOeve:~ - One procuring all benefits.  
 

 (427) ueueeìe#e:~ - Having an eye in the forehead.  
 

 (428) efJeéeosn:~ - Cosmic embodiment.  
 



 

185 
 

 (429) meej:~ - Essence.  
 

 (430) mebmeej®e¬eÀYe=led~ – Holder of the wheel of worldly existence. (V 54)  
 

 (431) DeceesIeoC[:~ - One declaring unfailing punishment.  
 

 (432) ceO³emLe:~ - Middling one.  
 

 (433) efnjC³e:~ - Golden–lustruous one.  
 

 (434) ye´ïeJe®e&me:~ - One having the Vedic lustre. 
 

 (435) HejceeLe&:~ - Highest goal.  
 

 (436) Hejescee³eer~ – Great wielder of the illusory power.  
 

 (437) Mecyej:~ - Hunter–formed one.168

 (438) J³eeIe´uees®eve:~ - Tiger–eyed one.

  
 

169

                                                 
168 Vide. FN above 56. 
169 This name is interesting, because Vis nu is told as jefJeuees®eve: (Sun-eyed  
    one), keÀceues#eCe: (Lotus-eyed one), while Lord Śiva is the Tiger-eyed one. 

   (V 55) 
 

 (439) ©ef®e:~ - Effulgent one.  
 

 (440) efJejefáe:~ - Lord Brahmā. 
 

 (441) mJeye&vOeg:~ - Brother of the heavenly beings.  
 

 (442) Jee®emHeefle:~ - Brhspati, the lord of speech.  
 

 (443) DenHe&efle:~ - Lord of the day (i.e. the Sun-god). 
 

 (444) jefJe: ~ - Sun-god.  
 

 (445) efJejes®eve:~ - All–illuminer.  
 

 (446) mkeÀvo:~ - Skanda.  
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 (447) Meemlee JewJemJelees ³ece:~ - Ruler god of Death Yama, the son of   
   Vivasvān.      (V 56)  
 

 (448) ³egeqkeÌle©VelekeÀerefle&:~ - One endowed with eight steps of yoga and  
                                lofty fame. 
 

 (449) meevegjeie:~ - Loving one.  
 

 (450) Hegjbpe³e:~ - Conqueror of the cities.  
 

 (451) kewÀueemeeefOeHeefle:~ - Lord of Mt. Kailāsa.  
 

 (452) keÀevle:~ - the Liking one.  
 

 (453) meefJelee~ – Sun-god, the Progenitor.  
 

 (454) jefJeuees®eve:~ - Having the sun as the (right) eye.   (V 57) 
 

 (455) efJeÜÊece:~ -  Best of scholars.  
 

 (456) JeerleYe³e:~ - Free from fear.  
 

 (457) efJeéeYelee&~ – All-nourisher.  
 

 (458) DeefveJeeefjle:~ - Unrestricted one.  
 

 (459) efvel³e:~ - Eternal.  
 

 (460) efve³elekeÀu³eeCe:~ - One having invariable welfare.  
 

 (461) HegC³eÞeJeCekeÀerle&ve:~ - One having meritorious hearing and  
                                 singing glory.     (V 58)  
 

 (462) otjÞeJee:~ - One who hears from a far.  
 

 (463) efJeéemen:~ - Forbearer of everything.  
 

 (464) O³es³e:~ - Worthy of being meditated upon.  
 

 (465) og:mJeHveveeMeve:~ - Destroyer of ill-ominous dreams.   
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 (466) GÊeejCe:~ - Up lifter.  
 

 (467) og<ke=Àeflene~ – Destroyer of wicked deeds.   
 

 (468) efJe%es³e:~ - Worthy of being known.  
 

 (469) ogmmen:~ - Unbearable one.  
 

 (470) DeYeJe:~ - Birthless.     (V 59)  
 

 (471) Deveeefo:~ - Beginningless.  
 

 (472) Ye&tYe&tJees ue#ceer~ – Glorious one with the earth and the mid- 
                              regions.  
 

 (473) efkeÀjerìer~ – Crowned one.  
 

 (474) ef$eoMeeefOeHe:~ - Lord of the gods.    
 

 (475) efJeéeieesHlee~  – Protector of the universe.  
 

 (476) efJeéekeÀlee&~ – Creator of the Universe.   
 

 (477) megJeerj:~ - Excellent hero.170

                                                 
170 Shastri G.M. translates this name as one going or walking in various  
    ways, probably from meg+efJe+F&jd (F&j³eefle) to go (10 U). 

  
 

 (478) ©ef®eje²o:~ - One adorned with a beautiful armlet.     (V 60)  
 

 (479) peveve:~ - Progenitor.  
 

 (480) pevepevceeefo:~ - Cause of birth of the people.  
 

 (481) Òeerefleceeved~ – Favourable one.  
 

 (482) veerefleceeved~ – One endowed with moral values.  
 

 (483) OeJe:~ - Lord of all.  
 

 (484) Jeefmeÿ:~ - Sage Vasistha.  
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 (485) keÀM³eHe:~ - Sage Kaśyapa.  
 

 (486) Yeeveg:~ - Sun-god.  
 

 (487) Yeerce:~ - Terrible one.171

 (503) Heáe³e%emeceglHeefÊe:~ - Origin of the five domestic sacrifices.

  
 

 (488) YeerceHeje¬eÀce:~ - Terrifying valiant.     (V 61)  
 

 (489) ÒeCeJe:~ - Syllable Om.  
 

 (490) melHeLee®eej:~ - One following the righteous path.  
 

 (491) cenekeÀesMe:~ - Owner of great treasure.  
 

 (492) ceneOeve:~ - One having abundant wealth.  
 

 (493) pevceeefOeHe:~ - Overlord of births.  
 

 (494) ceneosJe:~ - Great god.  
 

 (495) mekeÀueeieceHeejie:~ - Master of all the Vedas. (V 62)  
 

 (496) leÊJeb leÊJeefJeled~ – Tenet of truth Himself and the knower of it.  
 

 (497) SkeÀelcee~ – Single souled one. 
 

 (498) efJeYeg:~ - All-pervading.  
 

 (499) efJeéeefJeYet<eCe:~ - Ornament of the universe.  
 

 (500) $eÝef<e:~ - Seer.  
 

 (501) ye´eïeCe:~ - Knower of the Brahman.  
 

 (502) Ssée³e&pevcece=l³egpejeefleie:~ - One beyond birth, death & old age  
                                        because of His lordship.     (V 63)  
 

172

                                                 
171 Cp Kālidāsa Kumāmarasambhavam 5/77. 
172 Cp Manu 03/70.     
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 (504) efJeéesMe:~ - Lord of the universe.  
 

 (505) efJeceueeso³e:~ - Source of pure rise.  
 

 (506) DeveeÐevle:~ - One having without beginning or end.  
 

 (507) Deelce³eesefve:~ - Self–originated one.  
 

 (508) Jelmeue:~ - Affectionate.  
 

 (509) YekeÌleueeskeÀOe=kedÀ~ – Supporter of the world of devotees.     (V 64)  
 

 (510) iee³e$eerJeuueYe:~ - Lover of the Gāytrī metre. 
 

 (511) ÒeebMeg:~ - Tall.  
 

 (512) efJeéeeJeeme:~ - Abode of the universe.173

                                                 
173 Cp Iśopanisad 01.     

  
 

 (513) ÒeYeekeÀj:~ - Sun-god, the maker of bright light. 
 

 (514) efMeMeg:~ - Infant–like.   
 

 (515) efieefjjle:~ - Happy on the mountain.  
 

 (516) mece´eìd~ - Emperor.  
 

 (517) meg<esCe: megjMe$egne~ – One having a strong army and slayer of  
                                 the enemies  of gods.   (V 65) 
 

 (518) DeceesIeesçefj<ìvesefce:~ - Infallible axel of the wheel of good &  
                                  wicked actions. 
 

 (519) kegÀcego:~ - Gladdening the people of the earth.   
 

 (520) efJeielepJej:~ - Free from worldly fever.  
 

 (521) mJe³ebp³eesefle:~ - Self-luminous.  
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 (522) levegp³eesefle:~ - One having subtle light. 
 

 (523) Deelcep³eesefle:~ - Self-effulgent.  
 

 (524) De®eáeue:~ - Non-fickle i.e. steady. (V 66)  
 

 (525) efHe²ue:~ - Tawny.  
 

 (526) keÀefHeueMceÞeg:~ - One having tawny moustache. 
 

 (527) Yeeueves$e:~ - One with an eye in the forehead. 
 

 (528) $e³eerleveg:~ - Embodiment of the three Vedas. 
 

 (529) %eevemkeÀvoes ceneveerefle:~ - Having the knowledge of various  
                                     branches of great moral.  
 

 (530) efJeéeeslHeefÊe:~ - Origin of the Universe.  
 

 (531) GHeHueJe:~ - Oppressor of the wicked. (V 67)   
 

 (532) Yeiees& efJeJemJeeveeefol³e:~ - Disc of the Sun-god, Aditi’s effulgent son.  
 

 (533) ³eesieHeej:~ - Established in yoga.  
 

 (534) efoJemHeefle:~ - Indra, the Lord of heaven.  
 

 (535) keÀu³eeCeiegCeveecee~ – One having auspicious attributes and names.174

                                                 
174 This name can be compared with the idea presented in the  
   Śivamahimnhstotra 24: 
   MceMeeves<Jee¬eÀer[e mcejnj efHeMee®ee: men®ejeef½eÊeeYemceeuesHe: ñeieefHe ve=keÀjesìerHeefjkeÀj:~ 
   Dece²u³eb Meerueb leJe YeJeleg veecewJeceefKeuebleLeeefHe mcele==&Ceeb Jejo Hejceb ce²ueceefme~~ 

 
 

 (536) HeeHene~ – Destroyer of sins.  
 

 (537) HegC³eoMe&ve:~ - One having meritorious vision. (V 68)  
 

 (538) GoejkeÀerefle&:~ - One having liberal fame.  
 

 (539) GÐeesieer~ – Diligent.  
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 (540) meÐeesieer~ – Motivater of the righteous people.  
 

 (541) meomevce³e:~ - Formed of existence and the non-existence.  
 

 (542) ve#e$eceeueer~ – One wearing the garland of stars of constellations.175

 (547) veYeesieefle:~ - Traversing  the firmament.

  
 

 (543) veekesÀMe:~ - Indra, the ruler of heaven.  
 

 (544) mJeeefOe<þeveHeoeÞe³e:~ - Supporter of the self based in the abode  
                                   (or centre).    (V 69) 
 

 (545) HeefJe$e: HeeHenejer~ – Holy one removing sins. 
 

 (546) ceefCeHetj:~ - The fire-god presiding on the navel–centre of  
                        arteries.  
 

176

 (548) ËlHegC[jerkeÀceemeerve:~ - Occupying the lotus–seat of the heart.

  
 

177

                                                 
175 This name must have given an idea to Ādī Śancarācārya to compose a  
    hymn of 28 verses called Śiva panchākshranaksatramālikāstotram.Vide  
    Śankar Stotra Saritā (hymn No.46, pp. 400-408). 
176 This name can be compared with well known ideology of the  
    Purusasukta (RV 10/90/1) 
    me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿod oMee²§ueced ~~ 
177 This name can be compared with Dhyānaśloka of Lord Śiva in the 
    Śivakavacstotra of Skandapurāna. 
 

  
 

 (549) Me¬eÀ:~ - Indra.  
 

 (550) Meevle:~ - Calm.  
 

 (551) Je=<eekeÀefHe:~ - Protector of the Piety. (V 70) 
 

 (552) G<Ce:~ - Hot one.  
 

 (553) ie=nHeefle:~ - Lord of the house.  
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 (554) ke=À<Ce:~ - Krsna, the attracting one.  
 

 (555) meceLe&:~ - Capable one.  
 

 (556) DeveLe&veeMeve:~ - Destroyer of evils.  
 

 (557) DeOece&Me$eg:~ - Enemy of unrighteous people.  
 

 (558) De%es³e:~ - Unknowable.  
 

 (559) Heg©ntle: Heg©Þegle:~ - Invoked  as well as listened at many  
                                places.     (V 71)  
 

 (560) ye´ïeieYe&:~ - Having the Vedas in His belly. 
 

 (561) ye=nÃYe&:~ - Enormous womb (of the Universe). 
 

 (562) Oece&Oesveg:~ - A bull of righteousness i.e. Nandī.178

 (570) OJeefve:~ - Sound.

 
 

 (563) Oeveeiece:~ - Source of wealth.  
 

 (564) peieef×lew<eer~ – Well–wisher of the world.  
 

 (565) megiele:~ - One having good gait.  
 

 (566) kegÀceej:~ - Kārtikeya. 
 

 (567) kegÀMeueeiece:~ - the Source of well being.  
 

 (568) efnjC³eJeCe&: p³eesefle<ceeved~ – One having golden–hue lustre.  
 

 (569) veeveeYetlejle:~ - Delighted with various ghosts.  
 

179

                                                 
178 Cp BG-Gita DvitiyaMahātmya 06. 
179 In this regard the verse quoted by Mallinātha under 
   JeeieeLee&efJeJe  Raghuvanshama 01/01. 

  
 

 (571) Dejeie:~ - Passionless.  
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 (572) ve³eveeO³e#e:~ - Presiding deity of the eyes.  
 

 (573) efJeéeeefce$e:~ - Sage Viśvāmitra or the friend of all. 
 

 (574) Oeveséej:~ - Kubera, Lord of wealth.      (V 72)  
 

 (575) ye´ïep³eesefle:~ - Brilliance of the Supreme Reality.  
 

 (576) JemegOeecee~– Lustrous like the Vasus.  
 

 (577) cenep³eeseflejvegÊece:~ - One having great & excellent light.  
 

 (578) ceeleecen:~ - One having perceivable effulgence.  
 

 (579) ceeleefjéee veYemJeeved~ – Wind–god moving in the mid–regions.  
 

 (580) veeienejOe=kedÀ~ – Serpent-garlanded one.       (V 74)  
 

 (581) Hegueml³e:~ - Sage Pulstya.  
 

 (582) Heguen:~ - Sage Pulaha180

                                                 
180 Cp Amarakosa (in the commentary of 1/7) 
    cejeref®ejef²je Deef$e: Hegueml³e: Heguen: ¬eÀleg:~ 
    Jeefmeÿ½esefle meHlewles %es³eeef½e$e efMeKeefC[ve:~~ 

.  
 

 (583) Deieml³e:~ - Sage Agastya. 
 

 (584) peeletkeÀC³e&:~ - Sage Jātūkrnya. 
 

 (585) HejeMej:~ - Sage Prāśara. 
 

 (586) efvejeJejCe:efveJee&j:~ - Unprevented due to being free  
                                 from the covering of  Illusory Power. 
  
 (587) Jewjá³e:~ - Kuber, the son of Brahmā. 
 

 (588) efJeäjÞeJee:~ - Identical with Visnu, the Kuśa-eared.   (V 75) 
 

 (589) DeelceYet:~ - Self-born. 
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 (590) Deefve©×:~ - Uncontrolled.  
 

 (591) Deef$e:~ - Sage Atri.  
 

 (592) %eevecetefle&:~ - Embodiment of Knowledge.  
 

 (593) cene³eMee:~ - Greatly glorious.  
 

 (594) ueeskeÀJeerjeûeCeer~ – Leader of the heroes of the world.  
 

 (595) Jeerj:~ - Hero.  
 

 (596) ®eC[:~ - Terrific.  
 

 (597) mel³eHeje¬eÀce:~ - One having truthful exploits.       (V 76)  
 

 (598) J³eeueekeÀuHe:~ - Adorned with serpent-ornament.  
 

 (599) cenekeÀuHe:~ - One having great conception.  
 

 (600) keÀuHeJe=#e:~ - Wish fulfilling tree.  
 

 (601) keÀueeOej:~ - One possessing arts.  
 

 (602) Deue¹efj<Ceg:~ - Desirous of self–adornment.181

 (608) efMeefKemeejefLe:~ - One having the Lord Brahmā as the charioteer.

  
 

 (603) De®eue:~ - Steady.  
 

 (604) jesef®e<Ceg:~ - Lustrous.  
 

 (605) efJe¬eÀceesVele:~ - Lofty in valour.          (V 77)  
 

 (606) Dee³eg:MeyoHeefle:~ - Lord of the life and of the Vedic words.  
 

 (607) Jesieer HueJeve:~ - Floating with speed. 
 

182

                                                 
181 The name desirous of self-adornment (Deue¹efj<Ceg:) does not seem 
    befitting because osJ³eHejeOe#eceeHeve  07. 
182 Vide. FN 23 above. 

  



 

195 
 

(609) Demebme=<ì:~ - Non-associated one. 
  
 (610) DeefleefLe:~ - One entitled to hospitality.183

                                                 
183 This meaning is taken from M.Williams dictionary of Sanskrit (P.14,  
    col.01), because the meaning ‘A guest’ or ‘Śrī Rāma’s grandson’ is not  
    meaningful in the context. 

  
 

 (611) Me¬eÀÒeceeLeer ~ – Suppressor of Indra. 
 

 (612) HeeoHeemeve:~ - One seated under the tree.   (V 78) 
 

 (613) JemegÞeJee:~ - Renowned by wealth. 
 

 (614) nJ³eJeen:~ - Fire-god, the oblation-carrier.  
 

 (615) ÒeleHlee~ – Engaged in austerity.  
 

 (616) efJeéeYeespeve:~ - Universe–dieted.  
 

 (617) peH³e:~ - Worthy of being worshipped through recitation.  
 

 (618) pejeefoMeceve:~ - Dispeller of the agony of the old age.  
 

 (619) ueesefnleelcee levetveHeeled~ – Red Fire-god not allowing the bodies of 
devotees to fall (in hell). (V 79) 
 

 (620) ye=noée:~ - Owner of the chariot yoked with big horses.  
 

 (621) veYees³eesefve:~ - Origin of the sky. 
 

 (622) megÒeleerkeÀ:~ - One having beautiful face. 
 

 (623) leefceñene~ – Dispeller of darkness.  
 

 (624) efveoeIemleHeve:~ - Sun-god of the summer.  
 

 (625) cesIe:~ - Cloud (sprinkling water for peace). 
 

 (626) mJe#e:~ - One having good eyes.  
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 (627) HejHegj¡e³e:~ - Conqueror of the cities of enemies. (V 80)  
 

 (628) megKeeefveue:~ - Pleasing wind.  
 

 (629) megefve<HeVe:~ - Well-exalted.  
 

 (630) megjefYe: efMeefMejelcekeÀ:~ - Fragrant  winter.  
 

 (631) Jemevlees ceeOeJe:~ - Spring.  
 

 (632) ûeer<ce:~ - Summer.  
 

 (633) veYem³e:~ - Misty like Bhādrapada month.184

                                                 
184 The meaning given by M. Williams (P. 527, col.03) is taken here. 

 
 

 (634) yeerpeJeenve:~ - Carrier of seeds. (V 81)  
 

 (635) Deef²je: ~ – Sage Angirā. 
 

 (636) ieg©je$es³e:~ - Preceptor of Dattātreya.  
 

 (637) efJeceue:~ - Pure.  
 

 (638) efJeéeJeenve:~ - Motivator of the Universe.  
 

 (639) HeeJeve:~ - Purifier.  
 

 (640) megceefleefJe&Üeved~ – Intelligent & Scholar.  
 

 (641) $ewefJeÐe:~ - Knower of the three lores.  
 

 (642) vejJeenve:~ - Kuber, the men-vehicled. (V 82)  
 

 (643) ceveesyegef×jn¹ej:~ - One having the form of mind, intellect & ego.  
 

 (644) #es$e%e:~ - Knower of the Field or the body.  
 

 (645) #es$eHeeuekeÀ:~ - Protector of the holy places.  
 

 (646) peceoeqive:~ - Sage Jamadagni.  
 



 

197 
 

 (647) yeueefveefOe:~ - Storehouse strength.  
 

 (648) efJeieeue:~ - One dropping the nectar of liberation.  
 

 (649) efJeéeieeueJe:~ - Sage Viśvagālava. (V 83)  
 

 (650) DeIeesj:~ - Non-terrible.   
 

 (651) DevegÊej:~ - Unsurpassed. 
   
 (652) ³e%e:~ - Sacrifice.  
 

 (653) Þes³e:~ - Beneficial one.  
 

 (654) efve:Þes³emeeb HeLe:~ - the Pathway of liberation.  
 

 (655) Mewue:~ - Mountain like erect.  
 

 (656) ieievkegÀvoeYe:~ - Resembling the Gaganakunda flower.  
 

 (657) oeveJeeefj:~ - Enemy of demons.   
 

 (658) Deefjvoce:~ - Suppressor of enemies. (V 84)  
 

 (659) jpeveerpevekeÀ:~ - Progenitor of night.  
 

 (660) ®ee©efJeMeu³e:~ - Handsome & free from the pangs of pain.  
 

 (661) ueeskeÀkeÀuHeOe=kedÀ~ – One possessing the idea of the worlds.  
 

 (662) ®elegJexo:~ - Embodiment of the four Vedas.  
 

 (663) ®elegYee&Je:~ - Source of the four aims of life Dharma (Piety), Arth 
                         (wealth), Kāma (desire)& Moks a (Liberation).  
 

 (664) ®elegj½elegjefÒe³e:~ - Skilful as well as fond of skilful ones. (V 85)  
 

 (665) Deecvee³e:~ - Vedic Sciences.  
 

 (666) meceecvee³e:~ - Veda.  
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 (667) leerLe&osJeefMeJeeue³e:~ - Abode of the holy places, the gods and   
auspiciousness.  

 

 (668) yengªHe:~ - Multi-formed   
 

 (669) ceneªHe:~ - Huge-formed   
 

 (670) meJe&ªHe:~ - All-formed.  
 

 (671) ®eje®ej:~ - Embodiment of the movable & immovable beings. 
(V86) 
 

 (672) v³ee³eefvecee&³ekeÀes v³ee³eer~ – Judge & giver of justice.  
 

 (673) v³ee³eiec³e:~ - Comprehensible through Nyāya (scriptural logic).  
 

 (674) efvejvlej:~ - Unhindered.  
 

 (675) menñecetOee&~ – Thousand–headed.185

 (679) efJeªHe:~ - Hideous–formed one. 

 
  
 (676) osJesvê:~ - Indra, the best among  the gods.  
 

 (677) meJe&MeðeÒeYe¡eve:~ - Breaker of all types of weapons.  (V 87)  
 

 (678) cegC[er~ – Clean shaven headed one.  
 

186

 (680) efJeke=Àle:~ - Strange-dressed one.

  
  

187

                                                 
185 Cp RV 10/90/1. 
186 Cp Kumārasambhavam 5/72. 
187 Vide FN 106 above. 

  
 

 (681) oC[er~ – Staff-holder.  
 

 (682) oevle:~ - Self–restrained one.  
 

 (683) ieCeesÊece:~ - Excellent with good qualities.  
 

 (684) efHe²uee#e:~ -Tawny–eyed one.  
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 (685) peveeO³e#e:~ - Supervisor of the people.    
 

 (686) veerueûeerJe:~ - Blue–necked one.  
 

 (687) efvejece³e:~ - Devoid of ailments.  (V 88)  
 

 (688) menñeyeeng:~ - Thousand–armed one.188

 (692) He¨eemeve:~ - Seated in a lotus–posture.

  
 

 (689) meJexMe:~ - Ruler of all.  
 

 (690) MejC³e:~ - Worthy of taking shelter or refuge.  
 

 (691) meJe&ueeskeÀOe=kedÀ ~ – Supporter of all the worlds.  
 

189

                                                 
188 Vide FN 105 above.   
189 Cp Kumārasambhavam 3/45.  

  
 

 (693) Hejced p³eesefle:~ - Supreme Light.  
 

 (694) HejbHeej:~ - Final shore (Of the Ocean of Existence).  
 

 (695) Hejb HeÀueced ~ – Supreme Reward.  (V 89)  
 

 (696) He¨eieYe&:~ - Lotus–wombed one i.e. Brahmā.  
 

 (697) ceneieYe&:~ - Hirnyagarbha, the golden egg.  
 

 (698) efJeéeieYe&:~ - One having the universe in the womb.  
 

 (699) efJe®e#eCe:~ - Skillful.  
 

 (700) ®eje®e%e:~  - Knower of the movable & the immovable.  
 

 (701) Jejo:~ - Boon–giver.  
 

 (702) JejsMe:~  - Lord of boons. 
 

 (703) ceneyeue:~ - One having great strength.  (V 90)  
 

 (704) osJeemegjieg©oxJe:~ - Divine preceptor of the gods & demons.  
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 (705) osJeemegjceneÞe³e:~ - Highest resort of gods & demons.  
 

 (706) osJeeefoosJe:~ - Foremost of all gods.  
 
 (707) osJeeeqive:~ - Light of the Fire.  
 

 (708) osJeeeqivemegKeoÒeYeg:~ - Efficient giver of happiness  to gods & the Fire-  
                                  god. (V 91)  
 

 (709) osJeemegjséej:~ - Controller of the gods & demons.  
 

 (710) efoJ³e:~ - Divine.  
 

 (711) osJeemegjcenséej:~ - Great ruler of the gods & demons.  
 

 (712) osJeosJece³e:~ - Brahmā, the god of gods.  
 

 (713) Deef®evl³e:~ - Unthinkable.  
 

(714) osJeosJeelcemebYeJe:~ - Creator of  Lord Visnu, the soul of the god of  
gods. V 92)  

 

 (715) meÐeesefve:~ – Ever–existent cause.  
 

 (716) DemegjJ³eeIe´:~ - Tiger-like fierce for the demons.  
 

 (717) osJeefmebn:~ - Lion among the gods.  
 

 (718) efoJeekeÀj:~ - Sun-god, the Day maker.  
 

 (719) efJeyegOeeûeJejÞesÿ:~ - Most excellent among the heads of the gods or the  
                                 learned.  
 

 (720) meJe&osJeesÊeceesÊece:~ - Most excellent of all gods. (V 93)  
 

 (721) efMeJe%eevejle:~ - One indulged in the  knowledge of Self.  
  
 (722) Þeerceeved~ –  Glorious one.  
 

 (723) efMeefKeÞeerHeJe&leefÒe³e:~ - Fond of the mountain Śrīśail of Kārttikeya.  
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 (724) Jeýenmle:~ - Indra, wilder of the thunder-bolt in the hand.    
 

 (725) efmeef×Ke[dieer~ – Wielder of the sword of Perfection.  
 

 (726) vejefmebnefveHeeleve:~ - One who fell down (i.e. controlled) Narasimha.190

                                                 
190 The god Visnu after taking the Man-Lion incarnation, killed demon  
    Hiranyakasipu and was fallen down (i.e. injured) by Lord Śiva Vide. 
    Śp. Śatarudriyasamhitā.ch-12 

  
                                                                                                  (V 94)  
 

 (727) ye´ïe®eejer~ – One leading the of the path of celibacy.  
 
 (728) ueeskeÀ®eejer~ – One moving in the worlds.  
 

 (729) Oece&®eejer~ – One trading the path of righteousness.  
 

 (730) OeveeefOeHe:~ - kubera, the lord of wealth.  
 

 (731) vevoer~ – Nandī, the bull.  
 

 (732) vevoeréej:~ - the Controller of bull Nandī.  
 

 (733) Devevle:~ - Infinite.  
 

 (734) veiveJe´leOej:~ - One adopting the vow of the naked.  
 

 (735) Megef®e:~ - Pure. (V 95)  
 

 (736) efue²eO³e#e:~ - Presiding lord of the Phallus.  
 

 (737) megjeO³e#e:~ - Presiding deity of the gods.  
 

 (738) ³eesieeO³e#e:~ - Presiding deity of the path of Yoga.  
 

 (739) ³egieeJen:~ - Proposer of the Eras.  
 

 (740) mJeOecee&~ – One observing His own righteous conduct.  
 

 (741) mJeie&le:~ - One residing in heaven.  
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 (742) mJeie&mJej:~ - One having heavenly Accent.   
 

 (743) mJejce³emJeve:~ - One having voice like musical notes. (V  96)  
 

 (744) yeeCeeO³e#e:~ - Supervisor of Archery.  
 

 (745) yeerpekeÀlee&~ – Creator of seeds of the universe.191

 (759) ceKeÜs<eer~ – Enemy of the sacrifice (of Prajāpati Daks a).

  
 

 (746) Oece&ke=À×ce&mecYeJe:~ - One born of Piety of performers of rites.  
 

 (747) ocYe:~ - Deceitful (to test).  
 

 (748) DeocYe:~ - Non-deceitful.  
 

 (749) DeLe&efJe®ícYeg:~ - One causing happiness through the knowledge.  
 

 (750) meJe&YetlecensMJej:~ - the great Lord of the all living beings. (V 97)  
 

 (751) MceMeeveefveue³e:~ - One dwelling in the cremation ground.  
 

 (752) $³e#e:~ - Three-eyed god.  
 

 (753) mesleg:~ - Bridge (to cross the ocean of existence).  
 

 (754) DeÒeefleceeke=Àefle:~ - One having an unequalled form.  
 

 (755) ueeskeÀesÊejmHegÀìeueeskeÀ:~ - Clearly visible to the exalted persons.  
 

 (756) $³ecyekeÀ:~ - Three–eyed god.  
 

 (757) veeieYet<eCe:~ - One embellished with serpents. (V 98)  
 

 (758) DevOekeÀeefj:~ - Enemy of demon Andhaka.  
 

192

                                                 
191 Cp BG-14/04. 
192 Cp Śivamahimnah Stotram 21 
    ef¬eÀ³eeo#ees o#e: ¬eÀlegHeeflejOeerMemlevegYe=lee-ce=<eerCeeceeeqlJe&p³eb MejCeo meom³ee: megjieCee:~ 
    ¬eÀlegYeb́MemlJeÊe: ¬eÀlegHeÀueefJeOeeveJ³emeefvevees Oe´gJeb keÀle&g: Þe×eefJeOegjceefYe®eeje³e efn ceKee:~~ 
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(760) efJe<CegkeÀvOejHeeleve:~ - One making Lord Vis nu’s head bowed down                             
(with devotion).193

 (763) o#eeefj:~ - Enemy of Daksa (Prajāpati).

 
 

 (761) nerveoes<e:~ - Free from blemishes.  
 

 (762) De#e³eiegCe:~ - One having Undecayable good virtues.  
 

194

                                                 
193 The story is narrated in the Śivamahimnah Stotram 10 
    leJewée³e¥b ³elveeod ³eogHeefj efJejefáen&efjjOe: Heefj®ísÊegb ³eeleeJeveueceveuemkeÀvOeJeHeg<e:~ 
    lelees YeeqkeÌleÞe×eYejieg©ie=CÓîeebb efieefjMe ³eled mJe³eb lem³es leeY³eeb leJe efkeÀcevegJe=efÊeve& HeÀueefle~~ 
194 Vide. FN 115 above. 

  
 

 (764) Het<eovleefYeled~ – Tooth breaker of pūsan (the Sun-god). (V 99)  
 

 (765) Oetpe&efì:~ - One having river Gangā in His matted hair.  
 

 (766) KeC[HejMeg:~ - One holding pick–axe to break all.  
 

 (767) mekeÀue:~ - Entire one.  
 

 (768) efve<keÀue:~ - Digitless.   
 

 (769) DeveIe:~ - Sinless.  
 

 (770) DekeÀeue:~ - Free from time (or death).  
 

 (771) mekeÀueeOeej:~ - All–supporter.  
 

 (772) HeeC[gjeYe:~ - Pale–whitish.  
 

 (773) ce=[:~ - Gracious.  
 

 (774) veì:~ - Dancer.  (V 100)  
 

 (775) HetCe&:~ - Complete.  
 

 (776) Hetjef³elee~ – Filler.  
 

 (777) HegC³e:~ - Meritorious.  
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 (778) megkegÀceej:~ - Tender-hearted.  
 

 (779) meguees®eve:~ - One having good eyes.  
 

 (780) meeceies³eefÒe³e:~ - Fond of the Sāma–singers.   
 

 (781) DeOetle&:~ - Non-rogue.  
 

 (782) HegC³ekeÀerefle&:~ - One having meritorious fame.  
 

 (783) Deveece³e:~ - Free from ailments. (V 101)  
 

 (784) ceveespeJe:~ - Mind like Speedy.  
 

 (785) leerLe&keÀj:~ - Maker of holy places.  
 

 (786) peefìue:~ - One having matted hair.  
 

 (787) peerefJeleséej:~ - Controller of life.  
 

 (788) peerefJeleevlekeÀjes efvel³e:~ - Eternal destroyer of the life of (mortals).  
 

 (789) Jemegjslee:~ - the Gold-semened one.  
 

 (790) JemegefÒe³e:~ - Dearer to (eight) Vasus. (V 102)  
 

 (791) meÃefle:~ - Goal of the good.  
 

 (792) melke=Àefle:~ - Praise worthy performer (of actions).  
 

 (793) efmeef×:~ - Source of achievement.  
 

 (794) meppeeefle:~ - One having good origin.  
 

 (795) keÀeuekeÀCìkeÀ:~ - Thorny to the time.  
 

 (796) keÀueeOej:~ - the Moon-god with all digits. 
 

 (797) cenekeÀeue:~ - Great Time. 
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 (798) Yetlemel³eHeje³eCe:~ - Devoted to the deceased and the existing beings.  
                                                                                                   (V 103)  
 
 

 (799) ueeskeÀueeJeC³ekeÀlee&~ – Creator of the beauty of the worlds.  
 

 (800) ueeskeÀesÊejmegKeeue³e:~ - Abode of the most excellent happiness.  
 

 (801) ®evêmebpeerJeve:~- Enlivener of the Moon-god (after the soma sacrifice).  
 

 (802) Meemlee~ – Ruler.  
 

 (803) ueeskeÀiet{:~ - Hidden in the worlds or people.  
 

 (804) ceneefOeHe:~ - Great Lord. (V 104)  
 

 (805) ueeskeÀyevOeg:~ - Kinsman of the people.  
 

 (806) ueeskeÀveeLe:~ - Controller of the worlds.  
 

 (807) ke=Àle%e:~ - Grateful.  
 

 (808) ke=ÀefÊeYet<eCe:~ - Adorned with the elephant’s hide.  
 

 (809) DeveHee³eer~ – One without destruction.  
 

 (810) De#ej:~ - Imperishable.  
 

 (811) keÀevle:~ - the Loving one.  
 

 (812) meJe&MeeðeYe=leeb Jej:~ - the most excellent one among all the learned.  
 

 (813) lespeece³ees ÐegefleOej:~ - Full of brilliance and resplendent.  
 

 (814) ueeskeÀeveeceûeCeer~ – Leader of the worlds.  
 

 (815) DeCeg:~ - Atom. 
  
 (816) Megef®eeqmcele:~ - One having pure smile   
 

 (817) ÒemeVeelcee~ – Self-delighted.  
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 (818) ogpe&³e:~ - Invincible.  
 

 (819) ogjefle¬eÀce:~ - Non-transgressable.(V 106)  
 

 (820) p³eeseflece&³e:~ - Luminous.   
 

 (821) peieVeeLe:~ - Controller of the World.  
 

 (822) efvejekeÀej:~ - Shapeless.  
 

 (823) peuesMJej:~ - Varuna, the Lord of waters.  
 

 (824) legcyeJeerCe:~ - One playing the lute of bottle gourd.  
 

 (825) cenekeÀesHe:~ - Highly furious.  
 

 (826) efJeMeeskeÀ:~ - Free from sorrow.  
 

 (827) MeeskeÀveeMeve:~ - Destroyer of grief . (V 107)  
 

 (828) ef$eueeskeÀHe:~ - Nourisher of the three worlds.  
 

 (829) ef$eueeskesÀMe:~ - Lord of the three worlds.  
 

 (830) meJe&Megef×:~ - All–pure.  
 

 (831) DeOees#epe:~ - Lord Visnu with eyes turned downward.  
 

 (832) DeJ³ekeÌleue#eCees osJe:~ - God of unmanifested characteristics.  
 

 (833) J³ekeÌleeJ³ekeÌle:~ - Manifest and Unmanifest as well. 
 

 (834) efJeMeebHeefle:~ - Lord of the people or beings. (V 108)  
 

 (835) JejMeerue:~ - One having excellent character.  
 

 (836) JejiegCe:~ - One having excellent virtues.  
 

 (837) meejes ceeveOeve:~ - Essence of pride and  wealth.  
 

 (838) ³ece:~ - Yama, the god of Death.  
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 (839) ye´ïee~ – Creator Brahmā.  
 

 (840) efJe<Ceg: ÒepeeHeeue:~ - Lord Vis nu, the protector of the people.  
 

 (841) nbme:~ - Yogi of that category.  
 

 (842) nbmeieefle:~ - Goal of the yogis. (V 109)  
 

 (843) Je³e:~ - the Bird.195

 (851) efnjC³eieYe&:~ - Golden egg (i.e. Virāj).

  
 

 (844) JesOee efJeOeelee Oeelee~ - Creator Brahmā, the all–nourisher and the  
ordainer of Vedic precepts. 

 (845) ñeäe~ – Creator.  
 

 (846) nlee&~ – Destroyer.  
 

 (847) ®elegce&gKe:~ - Four-faced Brahmā.  
 

 (848) kewÀueemeefMeKejeJeemeer~ – Resident on the top of Mt.Kailāsa 
 

 (849) meJee&Jeemeer~ – One residing in all.  
 

 (850) meoeieefle:~ - Always moving. (V 110)  
 

196

                                                 
195 Cp RV  10/114/04 and Mund akopanisad 03/01/01. 
196 Cp RV 10/121/01. 

  
 

 (852) êgefnCe:~ - Creator Brahmā.  
 

 (853) YetleHeeue:~ - Protector of beings.  
 

 (854) YetHeefle:~ - Lord of the earth.  
 

 (855) meÐeesieer~ – Motivator of the righteous people.  
 

 (856) ³eesieefJeÐeesieer~ – A Yogī knower of the Yoga.  
 

 (857) Jejo:~ - Boon-giver.   
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 (858) ye´eïeCeefÒe³e:~ - Fond of Brahmins. (V 111)  
 

 (859) osJeefÒe³e:~ - Favorite of gods.  
 

 (860) osJeveeLe:~ - Controller of the gods.  
 

 (861) osJe%e:~ - Knower of the gods. 
 

 (862) osJeef®evlekeÀ:~ - One looking after  the gods (or the care-taker).  
 

 (863) efJe<ecee#e:~ - One having uneven eyes.  
 

 (864) efJeMeeuee#e:~ - One having large eyes.  
 

 (865) Je=<eoes Je=<eJeOe&ve:~ - Granter and enhancer of virtues of Piety. (V 112) 
 
 (866) efvece&ce:~ - Free from mine-ness.  
 

 (867) efvejn¹ej:~ - Free from Ego.  
 

 (868) efveceexn:~ - Free from delusion.  
 

 (869) efve©HeêJe:~ - Harmless.  
 

 (870) oHe&ne oHe&o:~ - Destroyer and remover of arrogance. 
 

 (871) ¢Hle:~ - Haughty.  
 

 (872) meJe&le&gHeefjJele&keÀ:~ - Cause of changes in seasons. (V 113)  
 

 (873) menñeefpeled~ – Winner of thousands.  
 

 (874) menñeeef®e&:~ - the Thousand–rayed one.  
 

 (875) eqmveiOeÒeke=Àefleoef#eCe:~ - Straight forward by His affectionate nature.  
 

 (876) YetleYeJ³eYeJeVeeLe:~ - Controller of the past, future and present.  
 

 (877) ÒeYeJe:~ - Source of origin.  
 

 (878) YetefleveeMeve:~ - Destroyer of prosperity (of the enemies).(V 114)  
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 (879) DeLe&:~ - All–desirable.  
 

 (880) DeveLe&:~ - No higher good of fortune.  
 

 (881) cenekeÀesMe:~ - Owner of great treasure.  
 

 (882) HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le:~ - Sole–scholar in activities of helping others.  
                                    
 (883) efve<keÀCìkeÀ:~ - Free from thorns (like passion, anger ,etc.)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
                                                                 
 (884) ke=Àleevevo:~ - One delighting all.  
 

 (885) efve³ee&pees J³eepeceo&ve:~ - Free from false pretext and suppressor of false   
                                     pretext. (V 115) 
 

 (886) meÊJeJeeved~ – Full of inner strength.  
                                    
 (887) meeeqÊJekeÀ:~ - One having the quality of Good.  
                                    
 (888) mel³ekeÀerefle&:~ - One having true fame.  
 

 (889) mvesnke=Àleeiece:~ - Affectionate maker of all scriptures.  
                                    
 (890) DekeÀefcHele:~ - Non–trembling one.  
                                    
 (891) iegCeûeener~ – One grasping virtues.  
                                    
 (892) vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled~ – Non–single soul performing many activities.      
                                                                                                   (V 116) 
 (893) megÒeerle:~ - Well–pleased one.  
                                    
 (894) megcegKe:~ - Charming–faced one.  
                                    
 (895) met#ce:~ - Subtle.  
                                    
 (896) megkeÀj:~ - Easily accessible.  
                                     
 (897) oef#eCeeefveue:~ - Southern Wind.  
                                    
 (898) veefvomkeÀvoOej:~ - Mounted on the back of Nandī–bull.  
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 (899) Oeg³e&:~ - Leader.  
                                    
 (900) ÒekeÀì:~ - Manifested one.  
                                    
 (901) ÒeerefleJeOe&ve:~ - Enhancer of pleasure. (V 117)  
                                    
 (902) DeHejeefpele:~ - Undefeated one.  
                                    
 (903) meJe&meÊJe:~ - Constituted  of all beings.  
                                    
 (904) ieesefJevo:~ -  Lord Vis nu.  
                                    
 (905) meÊJeJeenve:~ - Cause of the flow of Sattva quality.  
                                    
 (906) DeOe=le:~ - Unsupported one.  
                                    
 (907) mJeOe=le:~ - Self–supported one.  
                                    
 (908) efme×:~ - Exalted one.  
                                    
 (909) Hetlecetefle&:~ - Pure–formed one.  
                                    
 (910) ³eMeesOeve:~ - Wealthy in fame. (V 118)  
                                    
 (911) JeejenMe=²Oe=keÌMe=²er – Holding the horn of boar.  
                                    
 (912) yeueJeeved~ – Strong.   
                                    
 (913) SkeÀvee³ekeÀ:~ - Sole leader.  
                                    
 (914) ÞegefleÒekeÀeMe:~ - Illuminator of  the Vedas.  
                                    
 (915) Þegefleceeved~ – Possessing the knowledge of the Vedas.  
                                    
 (916) SkeÀyevOeg:~ - Sole kinsman.  
                                    
 (917) DeveskeÀke=Àled – On becoming many. (V 120) 
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(918) ÞeerJelmeueefMeJeejbYe:~ - Maker of auspiciousness for  Lord Visnu  
(the lover of goddess Laks mī).197

                                                 
197 This indicates that Lord Visnu composing the thousand names of Lord Śiva in 
the Śp & Lp. 

  
 
 (919) MeevleYeê:~ - Calm & Auspicious.  
                                    
 (920) mecees ³eMe:~ - Equanimous and glorious.  
                                    
 (921) YetMe³e:~ - Lying on the ground.  
 

 (922) Yet<eCe:~ - Ornamented one.  
 

 (923) Yetefle:~ - Prosperity.  
 

 (924) Yetleke=Àled~ – Creator of beings.  
 

 (925) YetleJeenve:~ - Progenitor of the five elements or beings.  
 

 (926) DekeÀcHe:~ - Non-trembling one.  
 

 (927) YeeqkeÌlekeÀe³e:~ - Embodiment of devotion.  
 

 (928) keÀeuene~ – Destroyer of Time.  
 

 (929) veerueueesefnle:~ - Dark blue and red.  
 

 (930) mel³eJe´le:~ - Having truth as His vow.  
 

 (931) cenel³eeieer~ – Great renouncer.  
 

 (932) efvel³eMeeefvleHeje³eCe:~ - Abode of eternal peace. (V 121)  
 

 (933) HejeLe&Je=efÊeJejo:~ - Actively engaged for others and granter of boons.  
 

 (934) efJejkeÌle:~ - Non-attached one.   
 

 (935) efJeMeejo:~ - Scholar.  
 

 (936) MegYeo:~ - Bestower of auspiciousness.  
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 (937) MegYekeÀlee&~ – Maker of auspiciousness.  
  
 (938) MegYeveecee MegYe: mJe³eced~ - One having auspicious names and auspicious   
                                       Himself. (V 122) 
 

 (939) DeveefLe&le:~ - Non–requesting one.  
 

 (940) DeiegCe:~ - Free from qualities.  
 

 (941) mee#eer ¿ekeÀlee&~ – Non-doer, as He is the witness of all.  
 

 (942) keÀvekeÀÒeYe:~ - Gold–lustered.  
 

 (943) mJeYeeJeYeê:~ - Good by nature.  
 

 (944) ceO³emLe:~ - Neutral i.e. even-minded.  
 

 (945) MeerIe´ie:~ - Rushing quickly (for the protection of devotees).  
 

 (946) MeerIe´veeMeve:~ - Quick Destroyer (of sorrow). (V 123)  
 

 (947) efMeKeC[er keÀJe®eer Metueer~ – One having tuft, an armour and trident.  
 

 (948) peìer cegC[er kegÀC[ueer~ – One having matted hair, shaven head and   
                                      earrings. 
 

 (949) Dece=l³eg:~ - Deathless.  
 

 (950) meJe&¢eqkeÌmebn:~ - Seeing all as lion.  
 

 (951) lespeesjeefMece&neceefCe:~ - Effulgent like a large gem. (V 124)  
 

 (952) DemebK³es³eesçÒeces³eelcee~ – Indescribable and immeasurable Himself.  
 

 (953) Jeer³e&Jeeved~ – Valiant.  
 

 (954) Jeer³e&keÀesefJeo:~ - Knower of virility.  
 

 (955) JesÐe:~ - Knowable.  
 

 (956) efJe³eesieelcee~ – One having disunited soul.  
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 (957) meHleeJejcegveeréej:~ - Lord of the seven senior & other junior sages. 
                                                                                              (V 125)  
 

 (958) DevegÊecees ogjeIe<e&:~ - Most excellent and incapable of being attacked.  
 

 (959) ceOegjefÒe³eoMe&ve:~ - One having sweet and pleasant outlook.  
 

 (960) megjsMe:~ - Lord of gods.  
 

 (961) MejCeced – Shelter.  
 

 (962) meJe&:~ - Whole.  
 

 (963) Meyoye´ïe~ - Formed of the words of the scripture.  
 

 (964) meleeb ieefle:~ - Goal of the good. (V 126)  
 

 (965) keÀeueHe#e:~ - Time-winged one.  
 

 (966) keÀeuekeÀejer~ – Creator of death.  
 

 (967) keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ:~ - One having Vāsuki as His wristlet.  
 

 (968) cens<Jeeme:~ - Wielder of great the bow.  
 

 (969) cenerYelee&~ – Lord of the earth.  
 

 (970) efve<keÀue¹:~ - Stainless.  
 

 (971) efJeMe=±ue:~ - Free from fetters. (V 127)  
 

 (972) ÐegceefCemlejefCe:~ -  Sun-god, the jewel of the firmament.  
 

 (973) Oev³e:~ - Blessed one.   
 

 (974) efmeef×o:~ - Bestower of perfections.  
 

 (975) efmeef×meeOeve:~ - Accomplisher of the perfections.  
 

 (976) efJeéele:mebJe=le: - Enveloped  from everywhere.  
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 (977) mlegl³e:~ - Praised worthy.  
 

 (978) J³et{esjmkeÀ:~ - One having the broad chest.  
 

 (979) ceneYegpe:~ - One having long arms. (V 128)  
 

 (980) meJe&³eesefve:~ - Source of all.  
 

 (981) efvejele¹:~ - Free from terrors.  
 

 (982)  vejveeje³eCeefÒe³e:~ - Favourite of sages Nara and Nārāyan.  
 

 (983) efveuexHe:~ - Taintless.  
 

 (984) efve<ÒeHeáeelcee~ – Free from the Illusory Expansion.   
 

 (985) efveJ³e&²:~ - Free from crippledness.  
 

 (986) J³e²veeMeve:~ - Destroyer of crippledness. (V 129) 
 

 (987) mleJ³e:~ - Laudable.  
 

 (988) mleJeefÒe³e:~ - Fond of eulogy.  
 

 (989) mleeslee~ – Ready to appreciate.  
 

 (990) J³eemecetefle&:~ - Sage Veda Vyāsa.  
 

 (991) effvej¹§Me:~ - Free from the goad of Illusory Power.  
 

 (992) efvejJeÐece³eesHee³e:~ - One having blameless means.  
 

 (993) efJeÐeejeefMe:~ - Abode of (fourteen) lores.198

                                                 
198 Cp The fourteen lores are enumerated in Yājñvalkya smruti    1/3.  

  
 

 (994) jmeefÒe³e:~ - Favourable to the devotional sentiment. (V 130) 

  
(995) ÒeMeevleyegef×:~ - One having calm intelligence. 
 (996) De#egCCe:~ - Unbeaten.  
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 (997) mebûener~ – Captivating fully.  
 

 (998) efvel³emegvoj:~ - Ever handsome.  
 

 (999) Jew³eeIe´Oeg³e&:~ - Putting on the tiger-skin.  
 

 (1000) Oee$eerMe:~ - Lord of the earth.  
 

 (1001) MeekeÀu³e:~ - Sage Śāklya (who arranged Rigvedic words in order) 
 

 (1002) MeJe&jerHeefle:~ - the Moon-god, the lord of the night. (V 131)  
 

 (1003) HejceeLe&ieg©:~ - Spiritual preceptor.  
 

 (1004) ¢efä:~ - Deity of sight or vision.  
 

 (1005) MejerjeefÞeleJelmeue:~ - Affectionate to the embodied souls.  
 

 (1006) meesce:~ - Accompanied by Umā or Pārvatī. 199

                                                 
199 Vide FN 18 above. 

   
 

 (1007) jme%ees jmeo:~ - the Sentiment and the knower of the Sentiment. 
 

 (1008) meJe&meÊJeeJeuecyeve:~ - the Supporter of all living beings. (132) 
 
  
 
Textual Study: Grammatical Solutions: 
 
     The name Heeáepev³e:~ (210) (One extending well being on the five 
castes of people) is a Secondary derivative (leef×le) appended with the 
suffix ³e in the sense of doing, making or extending good, well being of 
welfare (meeOegkeÀeefj) (Pā 03/02/134). The five people are mentioned by 
Sāyanācārya as efve<eeoHeáecee½elJeejes JeCee&: under R V 03/59/08. 
 
     The name Ye&tYe&tJees ue#ceer (472) (the Glorious one  with the earth and the 
mid-regions) should be ue#ce Dem³e Demleerefle ueef#ceved-ue#ceer (M) One 
possessing a mark or sign or glory. 
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      The name $eÝef<e:(500) (Seer) should be recollected with famous 
statement $eÝef<eo&Me&veeled (a sage is a seer because he sees the Supreme 
Reality). 
 
     The name ye´eïeCe: (501)  (A Brahmin by cast) must be taken in the 
sense of (the Knower of  Brahman) (ye´ïe peeveeefle me:) 
      
     The name kegÀcego: (519) (a night-lotus) is normally explained gramma-
tically as (ceesoles Fefle cegod )Gladdening the people of the earth (kegÀ: He=efLeJeer lem³eeb 
keÀew). 
 
     The name ceeleecen:(578) (One having perceivable effulgence) the 
name ceeleecen: means efceceerles Fefle ceelee Òeceelee Jee (the perceiver) and cen: 
(effulgence). 
 
     The name DeveLe&: (880)( No higher good of fortune) must be take in its 
grammatical sense ve Hej: DeLe&: ³emceeled (One having no other higher fortune). 
 
Vedic Traces  
 
     Lord Śiva’s acquaintance with the fourteen lores is expressed in the 
name efJeÐeejeefMe: (993)( Abode of (fourteen)lores) the fourteen lores are 
enumerated in Yājñvalkya smrti  1/3: 
 
   HegjeCev³ee³eceerceebmeeOece&Meeðee²efceefÞelee:~ 

Jesoe: mLeeveeefve efJeÐeeveeb Oece&m³e ®e ®elego&Me~~  
 
     Lord Śiva’s direct connect with the Vedas and the Vedic Literature 
cannot be put aside and therefore the Names like JesokeÀj: (127) (Maker of 
the Vedas), ye´ïeJesoefveefOe: (217) (the Treasure–house of celibacy & the 
Veda), Jesoe²: (319) (Auxiliary Science of the Vedas), ÞegefleÒekeÀeMe: (914) 
(Illuminator of the Vedas), Þegefleceeved (915) (Possessing the knowledge of 
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the Vedas), JesOee efJeOeelee Oeelee (844)  (Creator Brahmā, the all–nourisher and 
the 
ordainer of Vedic precepts). have similar occurrences as under: 
  
     The names menñecetOee& (675) (Thousand–headed), menñeyeeng: (688) (Thou-
sand–armed one), show direct expression of the famous hymn of the 
R gveda 10/90/1:  
 

menñeMeer<ee& Heg©<e: menñee#e: menñeHeeled~ 
me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿÎMee²§ueced ~~ 

     The names like ceneieYe&: (697) (the great egg Hiranyagarbha) & 
efnjC³eieYe&: (851)  (Golden egg i.e. Virāj) get a clear connection of Lord 
Śiva with the R V 10/121/01: 
 
             efnjC³eieYe&: meceJele&leeûes Yetlem³e peele: HeeflejskeÀ Deemeerled~ 
             me oeOeej He=efLeJeer Ðeeceglesceeb keÀmcew osJee³e nefJe<ee efJeOesce~~ 
 

      The names like meesceHe: (102) (Drinker of the Soma-juice), meesce: (119) 
(Soma Himself or one accompained by Umā Pārvat), meescejle: (120) (One 
fond of the Some-juice), ®evêmebpeerJeve: (801) (Enlivener of the Moon-god), 
meesce: (1006) (Accompanied by Umā or Pārvatī ) has a direct connection 
with the Mythology of the Moon-god who was given new life  after the 
soma sacrifice. 
 
     The name keÀuHe: (250) (One formed of the Science of Rituals) i.e. 
(Kalpa) expresses His relation with the Rituals i.e. Kalpa  
 
     The mythological evidence is abundant in the 09th Book of the 
R gveda. 
 
     The name Je³e: (843) (the Bird) gets support of the RV: 
 
                     SkeÀ: megHeCe&: me mecegêcee efJeJesMe me Fob efJe½eb YegJeveb efJe ®eäs~ 
                     leb HeekesÀve cevemeeHeM³eceefvlele mleb ceelee jseqÈn me G jseqÈn ceelejced~~10/114/04~~ 
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     This has also a similar idea with the Mun d akopanisad: 
 
                     Üe megHeCee& me³egpee meKee³eemeceeveb Je=#eb Heefj<emJepeeles 
                     le³eesjv³e: efHeHHeueb mJeeÜÊ³e veMveVev³ees DeefYe®eekeÀMeerefle~~03/01/01~~ 
 

Upanis adic Traces 
 
     The name keÀefJe: (146) (the Wise as per the Vedic sense) must be 
taken in the Vedic sense on the line of Iśopanisad 08 : 
 

me He³e&iee®íg¬eÀcekeÀe³eceJe´CecemveeefJejb Meg×ceHeeHeefJe×ced~ 
keÀefJece&veer<eer HeefjYet: mJe³ebYet³ee&LeeleL³eleesçLee&vJ³eoOee®íeéeleerY³e:meceeY³e:~~    

 
     The name DeJee*dcevemeiees®ej: (313) ( One beyond the access of speech 
and mind) has a fine correlation with ³elees Jee®ees efveJeÊe&vles DeÒeeH³e cevemee me:~ 
 
     The name yeefOej: (417) (Deaf) seems difficult in understating its 
meaning in any connection with Lord Śiva. But the indication lies in 
the Śvetāśvtara Uapanis ad declaring, “He200

                                                 
200 Swami Gambihranda’s translation (P138). 

 is without hands and 
feet,(and yet) moves and grasps. He knows whatever is to be known, 
and of Him there is no knower. They speak of Him as the first, the 
Purus a, and the great.” he sees without eyes and hears without ears.  
 
  DeHeeefCeHeeoes peJevees ûenerlee HeM³el³e®e#eg: me Þe=Ceesl³ekeÀCe&:~ 

  Me JesefÊe JesÐeb ve ®e lem³eeefmle JesÊee leceengjû³e¥ Heg©<ebcenevleced~~03/19~~ 
 
      The name efJeéeeJeeme:(512) (Abode of the universe) has a close 
connection with Iśopanisad 01: 
 

F&Mee Jeem³eefceob meJe¥b ³eeqlkeÀáe peiel³eeb peieled~ 
lesve l³ekeÌlesve Yegef¡eLee cee ie=Oe: keÀm³e eqmJe×veced~~ 
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      The name Keie: (418) (the bird Residing on tree of Life). Can be 
well compared with the other (Dev³ees DeefYe®eekeÀMeerefle) bird referred to 
Mun d akopanisad  03/01: 
 
   Üe megHeCee& me³egpee meKee³ee meceeveb Je=#eb Heefj<emJepeeles~ 

le³eesjv³e: efHeHHeueb mJeeÜl³e veMveVev³ees DeefYe®eekeÀMeerefle~~ 
 

     The name ®elegJexo: (662) (Embodiment of the four Vedas) gets an idea 
from Brhadārān yakopanisad: Dem³e cenlees Yetlem³e efve:éeefmeleb ³eosSleod $eÝiJesoes ³epegJexo: 
meeceJesoesçLeJe&Ce½e~~02/04/10~~ 
 

     The name osJeeeqive: (707) (the Light of the Fire) has the reference with 
the idea of luminaries receiving Light from Him, described in, 
‘Everything shines according as He does so; by His light all this shines 
diversely’201

                                                 
201 Swami Gambihranda’s translation (P 64)  

 of Mun dakopanisad: 
  
 ve le$ees met³eex Yeeefle ve ®evêleejkebÀ vescee efJeÐeglees Yeeefvle kegÀleesç³eceeqive:~ 
 lecesJe YeevlecevegYeeefle meJe¥ lem³e Yeemee meJe&efceob efJeYeeefle~~02/02/10~~ 

 
      The name mesleg: (753) (Bridge to cross the ocean of existence) again 
refers to the passage  
      
      The name DeveskeÀke=Àled (917) (One becoming many) gets the similar idea 
in the discussion of the Creation Theory of the Chāndogyopanis ad: 
SkeÀcesJeeefÜleer³eced~ leow#ele yeng m³eeb Òepee³es³esefle~~06/02/03~~ 
 

     The name jme%ees jmeo: (1007) (the Sentiment and the knower of the 
Sentiment) expresses Lord Śiva being the Supreme Reality experienced  
to be Existence, Consciousness and Bliss (meeq®®eoevo). discussed in the 
Tatteriyopanisad: jmees Jew me:~ jmeb ¿esJee³eb ueyOeJeeççvevoer YeJeefle~~02/07~~   
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Philosophical Tenets       
 
     The name v³ee³eiec³e:(673) (Comprehensible through Nyāya (scriptural 
logic) indicates Lord Śiva’s association with the philosophy of 
Logic(v³ee³e:).      
      
     The name cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³e&:(130) (Great sage Kapila) expresses Lord 
Śiva’s identity with Sage Kapila and hence His acquientce with the 
Sāmkhya Philosophy is quite natural. 
 
      The name HeáeeEJeMeefleleÊJemLe:(212) (One stationed in twenty five 
principles or entities) indicates Lord Śiva’s identity with the person, 
the silent Supervisor or Witness of the Primordial Matter (Òeke=Àefle:) 
constituted of (01) ÒeOeeveced , (02) cenled , (03) Den¹ej: , (04-08) Heáe levcee$eeefCe , 
(09-24) HeáeceneYetleeefve, Heáe%eeveseqvê³eeefCe. HeáekeÀce&vesefê³eeefCe ceveée and (25) Heg©<e:. 
 
      The name ÒeOeeveÒeYeg:~ (255) (the Lord of pradhānam)  which relates 
Lord Śiva as the Supreme Person (Heg©<e:) of the Philosophy of 
Sāmkhyas the Pradhānam is their techniqal term used for the 
equilibrium (meec³eeJemLee) of the three Qualities. 
 
    The name efJekeÀlee& (387)(Maker of the divergent creation) seems again 
to represent Him as the Supreme Person under whose supervision the 
sub-creation (i.e. the divergent creation) takes place. 
 
    The name meeeqÊJekeÀ: (887) (One having the quality of good) and meÊJeJeenve: 
(905) (Cause of the flow of Sattva quality) show His connection with 
the One of the three Qualities Sattva, Rajas and Tamas. 
 
     The name mee#eer ¿ekeÀlee& (941) (Non-doer, as He is the witness of all) 
aims at the concept of the Person of the Sāmkhyas on the line of the 
statement, “the Person is indifferent (Goemeervemleg Heg©<e:),” 
Because the Person is a Non-doer yet a witness. 
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     Lord Śiva is presented as the great god and equally as a great Yogi. 
This quality is clearly presented in some of His Names. 
 
     The name ³eesefie³eesi³e: (301) (Worthy of concentration for yogis) can be 
explained as ³eesefie+³eesi³e: in which ³eesi³e: means ³eesieeLe&ced O³eeveeLe&ced ³eesi³e:~ 
Similarly the names  cene³eesieer (048) (the Great Yogi), DeO³eelce³eesieefveue³e: 
(183) (Abode of spiritual yoga), keÀeue³eesieer (329) (Winner of time through 
the Spiritual practices of the path of Yoga), ³eesieHeej: (533) (Established in 
yoga), ³eesieeO³e#e: (738)  (Presiding deity of the yoga path) and ³eesieefJeÐeesieer 
(856) (A yogī knower  of the yoga), ³eesieeO³e#e: (738) (the Presiding deity 
of the path of Yoga), express His acquaintance with the Yogic 
practices. 
 
     The names like efve³ece: (262) (Observer of restraints) and 
efve³eceeÞe³e: (263) (the Repository of restraints) Show His involvement in 
08 steps of the path of Yoga. 
 
    The name JeerjemeveefJeefOe: (404) (One seated in the Vīra-posture) is 
described in the Hathayoga- pradīpikā (01/45).202

                                                 
202 SkebÀ Heeob leLewkeÀeqmceved efJev³emesot©efCe efmLejced~ 
   FlejeeqmcebmleLee ®ees© Jeerjemeveefceleerefjleced~~ 

 
 
     The name Dee%eeOeej: (410) (One stationed in the Ājñācakra) indicates 
Lord Śiva’s position for meditation between the 
two eye-brows).The Ājñācakra is one of the six Centers in the human 
body. This Chakra is constituted of the Mind.  
 
    The name mJeeefOe<þeveHeoeÞe³e: (544) (Supporter of the self based in the 
abode centre) points out another Chakra or Centre of the body referred 
frequently in the Hathayoga. This Chakra is situated in the backside of 
the Abdomen and it is constituted of the Fire-element. 
     The name ceefCeHetj: (546) (The fire-god presiding over the Chakra of 
that name) Which is situated at the backside of the unary limb and is 
constituted of the Water-element. 
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    The name ³egeqkeÌle©VelekeÀerefle&: (448) (One endowed with eight steps of yoga 
and lofty fame) expresses clearly that Lord Śiva is a master of Yogis 
skilled in the eight steps of yoga like Restraints, Vows, Postures, etc. 
and therefore He is recipient of the lofty fame.  
 
     The names nbme: (841) (Yogi of that category) and 
 nbmeieefle: (842) (Goal of the yogis of the category of Hamsa) reveal His 
association with the Yogis of High exllcenance and cadre. 
 
     The names efmeef×o: (974) (Bestower of perfections) and efmeef×meeOeve: 
(975)(Accomplisher of the perfections) where Perfections are the same 
as 08 Supernatural powers mentioned in the Yogasutra (03/45). 
 
     The name GÊej: (111) (Saviour) finds an equivalent idea in the BG 
also declares that I am the savior of those from the ocean of    
(births and deaths)12/07: 
 

les<eebcenb meceg×lee& ce=l³egmebmeejmeeiejeled~ 
YeJeeefce ve ef®ejelHeeLe& ce³³eeJesefMele®eslemeeced~~ 

 
     The name met$ekeÀej: (128) (the Author of the (Brahma Aphorisms) 
expresses Lord  Śiva’s identity with  Veda Vyāsa the author of the 
aphorisms. It indicates the possibility of other Brahmasutras, because 
of the famous verse of the Vedānta tradition: 
 
     Me¹jb Me¹je®ee³e& kesÀMeJeb yeeoeje³eCeced~ 
     met$eYee<³eke=Àleew Jevos YeieJevleew Hegve: Hegve:~~ 
 
     It also indicates Bādrāyan Vyāsa as well as Ādī Śankarācārya & 
again Śrī Bhagvad Gītā 13/4 which talks: 
 
    $eÝef<eefYeye&ngOee ieerleb ívoesefYeefJe&efJeOew: He=LekedÀ~ 
    ye´ïemet$eHeos½ewJe nslegceefÓefJe&efveef½elew:~~ 
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     The name Oece&Oesveg: (562) (A bull of righteousness i.e. Nandī) is also 
compared with the BG-Gita DvitiyaMahatmya 06: 
 

meJeexHeefve<eoes ieeJees oesiOee ieesHeeuevevove:~ 
HeeLeex Jelme: megOeerYeexkeÌlee ogiOeb ieerleeçce=leb cenled~~ 

      
     The name #es$e%e: (644) (the knower of the Field i.e. the body) is 
comparable with the BG 13/01-02 AB: 
 

Fob Mejerjb keÀewvles³e #es$eefcel³eefYeOeer³eles~ 
  SleÐees JesefÊe leb Òeeng: #es$e%e Fefle leefÜo:~~ 
  #es$e%eb ®eeefHe ceeb efJeef× meJe&#es$es<eg Yeejle~ 

 
     The name yeerpekeÀlee& (745) (Creator of seeds of the universe) 
finds an equivalent idea in BG 14/04: 
 
                 meJe&³eesefve<eg keÀewvles³e cetle&³e: mebYeJeefvle ³ee:~  
                 leemeeb ye´ïe cenÐeesefvejnb yeerpeÒeo:efHelee~~ 

       
     The name Heáe³e%emeceglHeefÊe: (503) (Origin of the five domestic 
sacrifices) has the reference in the Manusmruti 03/70: 

DeO³eeHeveb ye´ïe³e%e: efHele=³e%emleg leHe&Ceced~ 
nesceeskeÀ owJees yeefueYeezlees ve=³e%eesçefleefLeHetpeveced~~ 

 

     This name Śiśu (515)Infant like has a good similarity of ideology of 
Śiva with Dattāreya who is called yeeueesvceÊeefHeMee®e- Jes<eOe=kedÀ (Assuming the 
forms of a boy etc). 
 
     The name ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (548) (Occupying the lotus–seat of the 
heart) can be compared with Dhyānasloka of Lord Śiva of the 
Śivakavac Stotram of the Skandapurāna. It name indicates 
the same meaning of Lord Śiva as the Highest Bliss (Parānanda):  
 

ËlHegC[jerkeÀevlejmebefveefJeäb mJelespemee J³eeHleveYeesJekeÀeMeced~ 
Deleereqvê³eb met#cecevevleceeÐeb O³ee³esled Hejevevoce³eb censMeced~~ 

 



 

224 
 

     The name ef®eoevevo: (408) (the Bliss) the name taken together here, 
can be related with the terminology that travelled from the Upanis ad 
times to the times of Ādī  Śacarācārya whose famous hymn Deelce<ìkeÀced 

consist of the refrain ef®eoevevoªHe: efMeJeesçn efMeJeesçnced~~ 
     

     The name ve#e$eceeueer (542) (Having the garland of stars or 
constellations) seems to have given an idea to Ādī Śancarācārya to 
compose hymn of 28 verses called Śivapanchākshra nakshramālikā 
Stotram which is published in the Śankar Stotra Saritā (hymn No.46, 
pp.400-408) with the Gujarati translation by Preeti A. Pandit.  
 
     The name Deue¹efj<Ceg: (602) (Desirous of self–adornment) 
Though does not seem befitting at the first sight, because 
osJ³eHejeOe#eceeHevemlees$eced 07, describes that Lord Śiva is care free regarding any 
embellishment203

      The name efMeefHeefJeä:(412)(Pervaded by rays the rays of the fire for 
lord Śiva) Shastri G.M. translates this name as one entering into the 
sacrifice as Vis n u, while Shastri J.L. translates it as one entering & 
stationed in rays so here the meaning taken above from M. Williams 
(P.1072) must be taken, though Dr. Gautam V. Patel (P 64) taking 
support of Taittereriya Samhita (1/7/4) translates it as entered in the  
Animal of a sacrifice and adds another meaning that the light which 
shines through the Sun, the Moon and the Fire

 but the name refers to the event of Lord Śiva’s 
marriage with Pāravatī (Narrated in the ŚP). 
 
 

204

     The frequent occurrence of the names, like veerueueesefnle: (014), 929) (the 
Blue-red  Red in His left part & Blue in His right),  Deäcetefle&: (023) (Having eight 
cosmic bodies), efJeªHee#e: (036) (One with unusual number of  i.e. three eyes), 

 on the authority of 
BG (15/12).  
 

                                                 
203 ef®eÊeeYemceeuesHees iejueceMeveb efokeÌHeìOejespeìeOeejer keÀCþs YegpeieHeeflenejer HeMegHeefle:~ 
    keÀHeeueer YetlesMees Yepeefle peieoerMewkeÀHeoJeeRYeJeeefve lJelHeeefCeûenCeHeefjHeeìerHeÀueefceoced~~ 
204 ³eoeefol³eieleb lespees peieÓeme³elesçefKeueced~ 
   ³e®®evêceefme ³e®®eeçiveew leled lespeesefJeef× ceecekeÀced~~15/12~~ 
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ke=ÀefÊeJeemee: (053) (One wearing the hide of an elephant), efJeªHe: (679) (the 
Hideous–formed one) tends one to profess that Kālidāsa had Śivamahā 
Purāna as his source text. 
 

ÒeJele&leeb Òeke=Àefleefnlee³e HeeefLe&Je: mejmJeleer Þegeflecenleer cener³eleeced~ 
  ceceeefHe ®e #eHe³eleg veerueueesefnle: HegveYe&Jeb HeefjieleMeeqkeÌlejelceYet:~~ Mee. 07/35~~ 

 
³ee me=efä: ñeägjeÐee Jenefle efJeefOengleb ³ee nefJe³ee& ®e nes$eer 

³es Üs keÀeueb efJeOeÊe: ÞegefleefJe<e³eiegCee ³ee efmLelee J³eeH³e efJeéeced~ 
³eeceeng: meJe&yeerpeÒeke=Àefleefjefle ³e³ee ÒeeefCeve: ÒeeCeJevle: 

Òel³e#eeefYe: ÒeHeVemlevegefYejJeleg JemleeefYej<ìeefYejerMe:~~ Mee. 01/01~~ 
 

JeHegefJe&ªHee#eceue#³epevcelee efoiecyejlJesve efveJesefoleb Jemeg~ 
Jejs<eg ®eod yeeuece=ieeef#e ce=i³eles leoefmle efkeÀ J³emleceefHe ef$euees®eves~~kegÀ.meb.05/72~~ 

 
                  SkewÀée³e& efmLeleesçefHe ÒeCeleyengHeÀues ³e: mJe³eb ke=ÀefÊeJeemee: 
                  keÀevleemebefceÞeosnesçH³eefJe<e³ecevemeeb ³e: Hejmleeod ³eleerveeced~ 
                DeäeefYe³e&m³e ke=ÀlmVeb peieoefHe levegefYeefye&Ye´lees veeefYeceeve: 
                  Mevceeiee&ueeskeÀvee³e J³eHeve³eleg me JemleecemeeR Je=efÊeceerMe:~~ ceeue. 01/01~~ 
 

     The name Yeerce: (487) (the Terrible one) can also be compared which 

me YeerceªHe: efMeJe Fl³egoer³e&les~ Kālidāsa’s Kumāmarasambhavam 5/77.  
      
     The name He¨eemeve: (692) (Seated in a lotus–posture) refers to the 
Lotus-posture of (the Yoga) also known by the name He³e&¹yevOe     and 
with this name it is employed in the Kumārasambhavam 3/45: 
 

He³e&¹yevOeefmLejHetJe&keÀe³ece=pJee³eleb meVeefceleewYe³eebmeced~ 
GÊeeveHeeefCeÜ³emeefVeJesMeeled ÒeHegÀuuejepeerJeefceJee¹ceO³es~~  

 
     The name OJeefve: (570) (Sound) seems to have been taken as a support 
by Malināth under JeeieeLee&efJeJe (Raghuvamśam 01/01): 
 
      MeyopeeleceMes<eb leg OeÊes MeJe&m³e JeuueYee~ 
      DeLe&ªHeb ³eoefKeueb OeÊes cegiOesvogMesKej:~~ 
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     Some Names are cited to show Shastri J. L. and Shastri G. M. differ 
in giving the meanings of the Names, because their readings differ. 
They are shown here below: 

ye´ïeeC[Ëled  (050) the heart of the Golden Egg i.e. the Universe as 
ye´ïeeC[Ëled  as the destroyer of the universe (at the Deluge),  
DeefveJe=Êeelcee (172) Whose soul never returns as DeefveJe=Êeelcee 

(Omnipresent–Owing to His form being everywhere),  
#eece: (224) Emaciated as #eece: (destroyer of the beings at the World 
destruction),  
Ye=l³eceke&ÀìªHeOe=kedÀ (196) Assuming the form of the servantmonkey. as 
Ye=l³eceke&ÀìªHeOe=kedÀ (Assuming form of  Hanumān, the servant of Lord  
Śrī Rāma),  
Jee³egJeenve: (230) Making the wind blow as Jee³egJeenve: (having wind as 
vehicle),  
efve³ece: (262) Observer of restraints as Deefve³ece: (One beyond any 
restraint or control),  
efve³eceeÞe³e: (263)  Repository of restraints as efve³eleeÞe³e: (One who 
abode is fixed i.e. all-pervaded one),  
leerLe&¢M³e: (370) Visible by the holy places as leerLee&¢M³e: (Not visible by 
the holy places),  
Hegjbpe³e:(450) (the Conqueror of the cities) as Hejbpe³e: (conqueror of 
enemies),  
megJeerj: (477) (the Excellent hero) as megJeerj: (one going or walking in 
various ways),  
ke=ÀefÊeYet<eCe:(808)  Adorned with the elephant’s hide as 
keÀerefÊe&Yet<eCe:(Having fame as an ornament),  
Ye&tYe&tJees ue#ceer (472) Glorious one with the earth and the mid- regions 
as Ye&tYe&tJees ue#ceer: Goddess of wealth by Shatri G.M. 
 
     Shastri J. L. also differ in readings and meanings of the names 
such as,  
ÒeCeJeelcekeÀ: (055) the Omkāra–formed one as ÒeCeleelcekeÀ:~ (Soul of the 
devotees),  
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GVeOe´:(056) One binding the sinners in this World as GVeOe´: 

(Uplifted), ogue&Ye: (179) Difficult to get as ogue&Ye: (a Rare one),  
Heeáepev³e: (210) One extending well being on the five castes of 
people as Heeáepev³e: (Favourable to the classes of beings such as, 
Anu, yadu, Puru,Turvasu and Druyuhu),  
HejeJej: (214) the Great one second to none as HejelHej:(greater than 
the greatest),  
ye´ïeJesoefveefOe: (217) Treasure–house of celibacy & the Vedas as 
Jee²ce³ewkeÀefveefOe: (Treasure stored in all extant literature),  
#eHeCe: (223) A monk as ÞeceCe:(Ascetic),  
efJeéekeÀce&efJeMeejo: (241) Expert in the universal acts as efJeéekeÀcee&  (Celestial 
architect of the universe)  and efJeMeejo: (Adept),  
DeLe&o: (372) Bestower of desired objects as leerLe&o: Bestower of 
Tīrthas,  
veoerOej: (409) One bearing river Gangā as veoeréej:(Lord of rivers),  
yeeueªHe: (385) the Boy-celibate as JeeleªHe: (Of the form of wind),  
yeueesvceÊe: (386) Furious with strength as Deceueesvcee³eerr (Free from 
impurity),  
efnjC³e:(433)  (Golden–lustruous one) as  nefjCe: (Deer),  
DeYeJe: (470)  Birthless as OeJe: (Lord),  
OeJe: (483)  the Lord of all as Oe´gJe: (steady),  
yeueefveefOe: (647)  the Storehouse strength as peueefveefOe: (the Storehouse 
water),  
efvejvlej:(674)  Unhindered as efvej¡eve: (Spotless),  
ueeskeÀiet{:(803)  Hidden in the worlds or people as ueeskeÀûeen: (Grasper of 
the worlds) and  
effvej¹§Me: (991) Free from the goad of Illusory Power as  
efvejekegÀue:(Unagitated).  

 
     This difference in the readings and meanings of the Names indicate 
that there must have been other recessions of the ŚP which gave rise to 
such differences. 
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Li ṅ gapurānam 
Pages 228 - 296 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

229 
 

Chapter 05 
Lord Śiva’s Thousand Names as given in  

the Li ṅgapurānam (01/98) 
 
 
     The Liṅgapurānam comprises of two Parts: First or Previous Part 
(HetJe&Yeeie:) and the Second or Latter Part (GÊejYeeie:). The First Part contains 
108 chapters and the Second Part contains 55 chapters.  
 
     This chapter begins with the same mythology of Lord Visnu losing 
His Discus (megoMe&ve®e¬eÀced) and regaining it after the oblation. fuel sticks etc. 
into the sacrificial fire, though the Śivamahāpurāna m Kotirudra-
samhitā (04/35) narrates this worship with Lord Śiva’s 1000 lotuses.  
      
     There is a clear indication that Lord Vis n u has composed Lord 
Śiva’s Thousand Names in the LP  (01/98), because LP contains the 
Name lee#³e&efÒe³eYekeÌle: (094) (One having the Eagle-vehicled Lord Vis n u as 
dear a devotee) and ÞeerJeuueYeefMeJeejcYe: (913) (Maker of auspiciousness for  
Lord Vis nu). 
 
 
 (001) YeJe:~ - Creator. 
 

(002) efMeJe:~ - Auspicious. 
 

 (003) nj:~ - the remover (of sins). 
 

 (004) ©ê:~ - Furious. 
 

 (005) Heg©<e:~ - Embodied one. 
 

 (006) He¨euees®eve:~ - Lotus–eyed one. (Verse=V 27) 
 

 (007) DeefLe&leJ³e:~ - Worthy of soliciting (boons, etc.). 
 

 (008) meoe®eej:~ - One having noble conduct. 
 

 (009) meJe&MecYeg:~ - Beneficence of all. 
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 (010) censMJej:~ - Great ruler. 
 

 (011) F&éej:~ - Ruler. 
 

 (012) mLeeCeg:~ - Stable. 
 

 (013) F&Meeve:~ - Highest ruler. 
 

 (014) menñee#e:~ - Thousand eyed one.205

 

 (015) menñeHeeled~ – Thousand–footed.

  
206

 

 (024) meJe&osJeeefo: efieefjOevJee~ – Foremost of gods holding the Meru mountain 
as a bow. 

 (V 28) 
 

 (016) Jejer³eeved Jejo:~  - Excellent bestower of boons. 
 

 (017) JevÐe:~ - Worthy of being saluted. 
 

 (018) Me¹j:~ - Bestower of auspiciousness. 
 

 (019) Hejceséej:~ - Highest lord.  
 

 (020) ie²eOej:~ - One who bearing river Ga ṅgā. 
 

 (021) MetueOej:~ - Trident–holder.  
 

 (022) HejeLezkeÀÒe³eespeve:~ - One whose sole purpose is to work for other’s  
                                 benefits. (V 29) 
  (023) meJe&%e: ~ - Omniscient.  

207

                                                 
205 Cp RV 10/90/1: menñeMeer<ee& Heg©<e: menñee#e: menñeHeeled~ 
                          me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿÎMee²§ueced ~~ 
206 Vide. FN 01 above. 
207 Cp the Śivamahimnah Stotram 18. 
    jLe: #eesCeer ³evlee MeleOe=eflejiesvêes OevegjLees jLee²s ®evêekeÀez jLe®ejCeHeeefCe: Mej Fefle~ 
   efoOe#eesmles keÀesç³eb ef$eHegjle=Cecee[cyejefJeefOe-efJe&Oes³ew: ¬eÀer[vl³ees ve Keueg Hejlev$ee: ÒeYegefOe³e:~~ 

 
 (025) peìeOej:~ -  One having matted hair.  
 

 (026) ®evêeHeer[:~ - One having the moon as the crest-jewel.  
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 (027) ®evêceewefue:~ - Moon-crowned one.  
 

 (028) efJeÜeved~– Scholar.  
 

 (029) efJeéeecejséej:~ - Lord of all the immortals. (V 30) 
 

 (030)Jesoevlemeemevoesn:~ - One who is the cumulative essence of the Vedanta. 
                                   
 (031) keÀHeeueer ~ – Skull–holder.  
 

 (032) veerueueesefnle:~ - Dark blue–red (Red in His left part & blue in His   
right). 

 

 (033) O³eeveeOeej:~ - Object of meditation.  
 

 (034) DeHeefj®ísÐe:~ - Indivisible. 
 

 (035) ieewjerYelee&~ – Husband of Gaurī (the daughter of Mt.Himālayas). 
                           
 (036) ieCeséej:~ - Lord of the troops. (V 31)   
 

 (037) DeäcetdefÊe&:~ - Having eight cosmic bodies.  
 

 (038) efJeéecetefÊe&:~ - Universe–bodied one.  
 

 (039) ef$eJeie&meie&meeOeve:~ - Accomplisher of procuring the triad (of Dharma,   
                                Artha & Kāma). 
  
 (040) %eeveiec³e:~ - Realised only through perfect knowledge.  
 

 (041) ¢{Òe%e:~ - One having steady intellect.  
 

 (042) osJeosJeeqðeuees®eve:~ - the Three-eyed god among the gods. (V 32)  
 

 (043) JeeceosJees ceneosJe:~ - Great god (i.e. desired god) of sage Vāmadeva.                                  
 

 (044) HeeC[g:~ - Pale–white (in colour). 
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 (045) HeefjJe={:~ – chief. 208

                                                 
208 Sometime Shastri J.L.(English) and Shastri G.M.(Gujarati) read names with a 
slight change and hence the meaning changes. Such places are mentioned in the 
Table form at the end of this chapter.   

 
 

 (046) o={:~ - Firm.  
 

 (047) efJeéeªHe:~ - One having the universal form.  
 

 (048) efJeªHee#e:~ - One with unusual number of (i.e. three) eyes. 
  
 (049) JeeieerMe:~ - Lord of speech. 
 

 (050) Megef®ejvlej:~ - Pure within. (V 33) 
 

 (051) meJe&ÒeCe³emebJeeoer~ – One who converses lovingly with everyone.   
 

 (052) Je=<ee¹es Je=<eJeenve:~ - Bull–bannered rider of the bull.  
 

 (053) F&Me:~ - Ruler.  
 

 (054) efHeveekeÀer~ – Pināka bow–wilder.  
 

 (055) KeìdJee²er~ - Khat vā ṅga-wilder.  
 

 (056) ef®e$eJes<e:~ - One having variegated dress.  
 

 (057) ef®ejvleve:~ - Eternal being. (V 34) 
 
 (058) leceesnj:~ - Remover of darkness of  ignorance. 
 
 (059) cene³eesieer ieesHlee~ – Great Yogī, the protector (of devotees).  
 

 (060) ye´ïee²Ëled~ – Remover of Brahmā’s limb i.e. the fifth head.  
 

 (061) peìer~ – One having matted hair.  
 

 (062) keÀeuekeÀeue:~ - Death of the god of the Death.  
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 (063) ke=ÀefÊeJeemee:~ - One wearing the hide of an elephant.  
 

 (064) megYeie:~ - Fortunate.  
 

 (065) ÒeCeJeelcekeÀ:~ - Omkāra–formed one. (V 35)  
 
 (066) GvceÊeJes<e:~  - One having the guise of a mad-man.  
 

 (067) ®e#eg<³e:~ - Worthy to be perceived.  
 

 (068) ogJee&mee:~ -  Sage Durvāsā. 
 

 (069) mcejMeemeve:~ - Chastiser of Cupid.  
 

 (070) ¢{e³egOe:~ - One having strong weapons. 
 

 (071) mkeÀvoieg©:~ - Father of Skanda.  
 

 (072) Hejcesÿer~ – Highest Brahman.  
 

 (073) Heje³eCe:~ - Ultimate goal. (V 36)  
 

 (074) DeveeefoceO³eefveOeve:~ - One without begging, middle or end.  
 

 (075) efieefjMe:~ - Lord of Speech.  
 

 (076) efieefjyeevOeJe:~ - Kinsman of the Mt. i.e. Himālaya. 
 

 (077) kegÀyesjyevOeg:~ - Kuber’s kinsman.  
 

 (078) ÞeerkeÀCþ:~ - Glorious–necked one.  
 

 (079) ueeskeÀJeCeexÊeceesÊece:~ - Most excellent of all the castes  in the world.  
                                                                                                        (V 37) 
 (080) meeceev³eosJe:~ - God behaving equally with all. 
 

 (081) keÀesoC[er~ –  (Pināka) bow-wilder. 
 

 (082) veeruekeÀCþ:~ - Blue–necked one.  
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 (083) HejéeOeer~ – Holding the axe.  
 

 (084) efJeMeeuee#e:~ - Large–eyed one.  
 

 (085) ce=ieJ³eeOe:~ - Hunter of the deer formed Brahmā. 209

 

 (090) YeieJeeved~ – Lord having 06 Supreme powers.

 
 
 (086) megjsMe:~ - Lord of gods.  
 

 (087) met³e&leeHeve:~ - Scorcher of the Sun-god. (V 38)   
 

 (088) Oece&keÀce&#ece:~ - Competent for rites & rituals.  
 

 (089) #es$eced~ – Holy centre.  
210

 

 (091) Yeieves$eefYeled~ – One who pierced the eyes of Bhaga i.e. the Sun-god.  
 

 (092) Gûe:~ - Fierce.

  

211

 

 (093) HeMegHeefle:~ - Lord of the all–living beings/beasts.

  
212

                                                 
209 Cp Śivamahimnah Stotram:22 
   ÒepeeveeLeb veeLe ÒemeYeceefYekebÀ mJeeb ogefnlejb ieleb jesefnÓtleeb efjjceef³e<egce=<³em³e JeHeg<ee~ 
   Oeveg<HeeCes³ee&leb efoJeceefHe meHe$eeke=Àlececegb $emevleb lesçÐeeefHe l³epeefle ve ce=ieJ³eeOejYeme:~~ 
210 Cp Ssée³e&m³e meceûem³e Jeer³e&m³e ³eMeme: efÞe³e:~ 
        %eeve Jewjei³e³ees½ewJe <eCCeeced Yeie FleerjCee~~ 
211 Cp Śivamahimnah Stotram 28 
    YeJe: MeJeex ©ê: HeMegHeeflejLeesûe: mencenebmleLee YeercesMeeveeefJeefle ³eoefYeOeeveeäkeÀefceoced~ 
    Decegeq<ceved Òel³eskebÀ ÒeefJe®ejefle osJe ÞegeflejefHe efÒe³ee³eemcew Oeecves ÒeefJeefnlevecem³eesçeqmce YeJeles~~ 
212  Vide.FN 09 above. 

  
 

 (094) lee#³e&efÒe³eYekeÌle:~ - One having the Eagle-vehicled Lord Vis n u as dear  
     a  devotee. 

 

 (095) efÒe³ebJeo:~ - One who speaks pleasing words. (V 39) 
 

 (096) oevlees o³eekeÀj:~ - Self–restrained merciful.  



 

235 
 

 

 (097) o#e:~ - Skillful.  
 

 (098) keÀHeoea~ – One having matted hair.  
 

 (099) keÀeceMeemeve:~ - Chastiser of Cupid.  
 

 (100) MceMeeveefveue³e: met#ce:~ - Subtle one dwelling in the cremation ground as                             
                                       hisabode.  
 (101) MceMeevemLees censéej:~ - Great lord residing in the  cremation ground.  
                                                                                                    (V 40) 
                                     
 (102) ueeskeÀkeÀlee&~ – Maker of the (fourteen) worlds. 
 

 (103) YetleHeefle:~ - Lord of the all being/ghosts.  
 

 (104) cenekeÀlee&~ – Great Maker.  
 
 (105) cenew<eefOe:~ – Great medicine (For the diseases of the worldly  exist- 
                         ence). 
 (106) GÊej:~ - Saviour. 
 

 (107) ieesHeefle:~ - Lord of speech.  
 

 (108) ieesHlee~ – Protector.  
 

 (109) %eeveiec³e: Hegjeleve:~ - Ancient one comprehensible through perfect 
                                   knowledge.(V41)  

 (110) veerefle:~ - Morality. 
  
 (111) megveerefle:~ -  Dispenser of morality. 
 

 (112) Meg×elcee~ - Pure-souled one.  
 

 (113) meesce:meescejle:~ - One accompanied by Umā Pārvati and interested in  
                              the Somejuice. 
                              
 (114) megKeer~ – Happy being.  
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 (115) meesceHe:~ - Drinker  of the soma juice. 
 

 (116) Dece=leHe:~- Protector of the immortal ones (i.e. gods).  
 

 (117) meesce:~ - Soma Himself.  
 

 (118) ceneveerefle:~ - Employing great policy.  
 

 (119) ceneceefle:~ - One having great intellect. (V 42) 
 

 (120) DepeeleMe$eg:~ - Born–enemyless. 
 

 (121) DeeueeskeÀ:~ - Lustre.    
 

 (122) mecYeeJ³e:~ - Adorable.  
 

 (123) nJ³eJeenve:~ - Fire–god, carrier of sacrificial offerings.  
 

 (124) ueeskeÀkeÀej: - Creator of the worlds.  
 

 (125) JesokeÀej:~ - Originator of the Vedas.  
 

 (126) met$ekeÀej:~ - Author of the (Brahma)aphorisms.  
 

 (127) meveeleve:~ - Eternal. (V 43) 
 

 (128) cenef<e&: keÀefHeuee®ee³e&:~ - Great Sage Kapila. 
 

 (129) efJeéeoereqHleeqðeuees®eve:~ - Three-eyed the illuminator of the universe. 
                                       
 (130) efHeveekeÀHeeefCe:~ - One holding Pināka–bow in His hand. 
 

 (131) YetosJe:~ - Lord of the earth i.e.the Fire-god. 
 

 (132) mJeefmleo:~ - Bestower of beneficence. 
 

 (133) mJeefmleke=Àled~ – Hail–maker. (V 44) 
  
 (134) ef$eOeecee~ – Having the three syllables (of prn ava) or worlds as  

abode. 
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 (135) meewYeie:~ - Fortunate. 
  
 (136) MeJe&:~ - Destroyer.  
 
 (137) meJe&%e: meJe&iees®ej:~ - Omniscient perceivable by everyone. 
 

 (138) ye´ïeOe=kedÀ~ –Holder of the Vedic hymns. 
 

 (139) eqJeéeme=kedÀ~ – Creator of the Universe. 
 

 (140) mJeie&:~ - Heaven.  
 

 (141) keÀefCe&keÀejefÒe³e:~ - Fond of the Karnikā -flowers.  
 

 (142) keÀefJe:~ - Wise (as per the Vedic sense). (V 45) 
 

 (143) MeeKe:~ - All–pervading one. 
 

 (144) efJeMeeKe:~ - Righteous mendicant (Bhiksu).213

                                                 
213 None of the translators give the meaning. Hence the meaning given by M. 
Williams (P.952, col.03) is taken here. 

 
 

 (145) ieesMeeKe:~ -  Compiler of the Vedic Auxiliary Sciences. 
  
 (146) efMeJe:~ -  Auspicious. 
  
 (147) vewkeÀ:~ - Not one i.e. many. 
 

 (148) ¬eÀleg:~ - Sacrifice. 
 

 (149) mece:~ - Equal. 
  
 (150) ie²eHueJeesokeÀ:~ - the Source of water flowing in Gangā. 
 

 (151) YeeJe:~ - Pure emotion. 
 

 (152) mekeÀuemLeHeefleefmLej:~ - Stable architect of the entire one. (V 46) 
 

 (153) efJeefpeleelcee~ - Self–controlled one. 
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 (154) efJeOes³eelcee~ – Self–restrained one. 
 

 (155) YetleJeenvemeejefLe:~ - Whose  charioteer is Brahmā, creator of the   
                                 beings.214

                                                 
214 Vide. FN 03 above. 
    

  
 (156) meieCe:~ - Accompanied by troops.  
 

 (157) ieCekeÀe³e&:~ - the Work of Gan as. 
 

 (158) megkeÀerefÊe&:~ - One having good fame. 
 

 (159) eqíVemebMe³e:~ - One whose doubts are cleared. (V 47) 
 

 (160) keÀeceosJe:~ - Cupid. 
 

 (161) keÀeceHeeue:~ -  Protector of Cupid. 
  
 (162) Yemcees×tefueleefJeûen:~ - Having smeared His body with ashes. 
 

 (163) YemceefÒe³ees YemceMee³eer ~ - Fond of ashes and lying on ashes. 
 

 (164) keÀeceer keÀevle:~ - the Dear one enticing. 
 

 (165) ke=Àleeiece:~ - Veda–creator. (V 48) 
 

 (166) mecee³egkeÌle:~ - Endowed with good qualities. 
 

 (167) efveJe=Êeelcee~ – One with His soul withdrawn from the world. 
 

 (168) Oece&³egkeÌle:~ - Endowed with piety. 
 

 (169) meoeefMeJe:~ - Ever–auspicious. 
 

 (170) ®elegce&gKe:~  - Brahmā, the Four–faced one. 
 

 (171) ®elegyee&ng:~ - Lord Vis n u, the Four–armed one. 
 

 (172) ogjeJeeme:~ - One whose abode is not easily reachable. 
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 (173) ogjemeo:~ - Difficult of access. (V 49) 
 

 (174) ogie&ce:~ - Difficult to be approached. 
 

 (175) ogue&Ye:~ - Difficult to  get. 
 

 (176) ogie&:~ - Difficult to be attained. 
 

 (177) meJee&³egOeefJeMeejo:~ - Expert in the use of all types of weapons. 
 

 (178) DeO³eelce³eesieefveue³e:~ - Abode of spiritual Yoga. 
 

 (179) meglevleg:~ - Wearing good fabric (of the form of Universe). 
 

 (180) levlegJeOe&ve:~ - Expanding the cloth (of the form of the universe).  
                                                                                              (V 50) 
  (181) MegYee²:~ - One having auspicious limbs. 
 

 (182) ueeskeÀmeej²:~ -Essence of the worlds. 
 

 (183) peieoerMe:~ - Lord of the universe. 
 

 (184) Dece=leeMeve:~ - Nectar-partaker. 
 

 (185)  YemceMegef×keÀj:~ - Causing purity through ashes.  
 

 (186) ces©:~ - Mt. Meru. 
 

 (187) DeesspemJeer~ – Vigorous. 
 

 (188) Meg×efJeûen:~ - One having pure body. (V 51) 
 

 (189) efnjC³ejsleemlejefCe:~ - Sun-god, with golden virile. 
 

 (190) cejeref®e:~ – Hot-rayed one. 
 

 (191) ceefnceeue³e:~ - Abode of greatness. 
 

 (192) ceneÛo:~ - Deep like-lake. 
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 (193) ceneieYe&:~ - Great egg Hiran yagarbha. 
 

 (194) efme×Je=voejJeefvole:~ - Saluted by the groups exalted sages. (V 52)  
  
 (195) J³eeIe´®ece&Oej:~ - One wearing the tiger-skin. 
 

 (196) J³eeueer~ – Adorned with serpents. 
 

 (197) ceneYetle:~ - Great element i.e. Ether. 
 

 (198) ceneefveefOe:~ - Great treasure. 
 

 (199) Dece=lee²:~ - One with all nectarine limbs. 
 

 (200) Dece=leJeHeg:~ - One of nectarine body. 
 

 (201) Heáe³e%e:~ - Formed of five sacrifices.  
 

 (202) ÒeYe¡eve:~ - Violent destroyer (devotees’ agony). (V 53) 
 

 (203) HeáeefJebMeefleleÊJe%e:~ - One conversant with  the twenty five principles  
(of  the Sāmkhyas). 

 

 (204) Heeefjpeele:~ - Wish-fulfilling tree Pārijāta.215

                                                 
215 Cp Amarakośa 1/50 
   Heáewles osJelejJees cevoej: HeeefjpeelekeÀ:~ 
   mebleeve: keÀuHeJe=#e½e Hegbefme Jee nefj®evoveced~~ 

 
 

 (205) HejeJej:~ - Great one second to none.  
 

 (206) megueYe:~ - Easily accessible. 
 

 (207) megJe´le:~ - One having good vows. 
 

 (208) Metj:~ - Brave. 
 

 (209) Jee²ce³ewkeÀefveefOe:~ - Sole treasure of literature. (V 54) 
 

 (210) efveefOe:~- Treasure–house. 
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 (211) JeCee&Þeceieg©:~ - Preceptor of all castes and stages of life. 
 

 (212) JeCeea~ – Religious student or a celibate.216

 (222) megHeCe&:~ - Having good wings of the form of the Vedas.

 
 

 (213) Me$egefpeled~ – Conqueror of enemies. 
 

 (214) Me$egleeHeve:~ - Scorcher of enemies. 
 

 (215) DeeÞece:~ - Stage of life. 
 

 (216) #eHeCe:~ - A monk. 
 

 (217) #eece:~ - Emaciated. 
 

 (218) %eeveJeeved~ – Knower. 
 

 (219) De®euee®eue:~ - Unmoving like a mountain. (V 55) 
 

 (220) ÒeceeCeYetle:~ - Authoritative proof. 
 

 (221) og%ex³e:~ - Difficult to be known. 
 

217

 

 (223) Jee³egJeenve:~ - Making the wind blow.

 
218

                                                 
216 Cp Kumārasambhavam  5/65. 
217 Cp  RV 10/114/05.    
218 Śp & Lp take the name as ‘having wind as vehicle’ and ‘wind 
vehicled’respecti-vely but it is doubtful because Lord Śiva’s vehicle is the bull  
(vevoer). 

 
 
 (224) OevegOe&jes OevegJexo:~ - Bow-wilder skilled in science of Archery. 
 

 (225) iegCejeefMe:~ - Abode of virtues. 
 

 (226) iegCeekeÀj:~ - Mine of virtues. (V 56) 
 

 (227) Devevle¢efä:~ - One having infinite vision. 
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 (228) Deevevo:~ - Bliss. 
 

 (229) oC[es oceef³elee~ - One suppressing by punishment. 
 
 (230) oce:~ - Controller of senses. 
 

 (231) DeefYeJeeÐe:~ - Worthy of salutation. 
 

 (232) cene®ee³e&:~ - Great preceptor.  
 

 (233) efJeéekeÀce&efJeMeejo:~ – Expert in the universal acts. (V 57) 
 

 (234) Jeerlejeie:~ - One devoid of passion. 
 

 (235) efJeveerleelcee~ – Well–disciplined one. 
 

 (236) leHemJeer~ – Ascetic. 
 

 (237) YetleYeeJeve:~ - Creator of the five elements or beings. 
 

 (238) GvceÊeJes<eÒe®íVe:~ - One hiding Himself under the guise of a mad. 
 

 (239) efpelekeÀece:~ - Victor of cupid. 
 

 (240) efpeleefÒe³e:~ - One who has conquered pleasures. (V 58) 
 

 (241) keÀu³eeCeÒeke=Àefle:~ - One having auspicious nature. 
 

 (242) keÀuHe:~ - One formed of the Science of Rituals i.e. (Kalpa). 
 
 (243) meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ - Lord of  the people of all worlds. 
 

 (244) leHemJeer leejkeÀ:~ - Saviour ascetic. 
  
 (245) Oeerceeved~ – Intelligent. 
 

 (246) ÒeOeeveÒeYeg:~ - Lord of pradhānam. 
 

 (247) DeJ³e³e:~ - Undecayable. (V 59) 
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(248) ueeskeÀHeeue:~ - Protector of the worlds. 
 

(249) Devleefn&leelcee~ – Hidden in the soul. 
   
(250) keÀuHeeefo:~ - the Beginning of aeon (i.e. Brahmā’s day).219

                                   Brahmā. 

 
 

(251) keÀceues#eCe:~ - Lotus–eyed one. 
 

(252) JesoMeeðeeLe&leÊJe%e:~ - Knower of the meanings and principles of the         
                                  Vedas & Scriptures. 
 

(253) efve³ece:~ - Observer of restraints. 
 

(254) efve³eceeÞe³e:~ - Repository of restraints. (V 60) 
 

(255) ®evê:~ - Moon-god. 
 

(256) met³e&:~ - Sun-god. 
 

(257) Meefve:~ - Saturn. 
 

(258) kesÀleg:~ - Mark of consciousness.  
 

(259) efJejece:~ - Final rest. 
 

(260) efJeêgce®íefJe:~ - One having the complexion of coral. 
 

(261) YeeqkeÌleiec³e:~ - Comprehensible through devotion. 
 

(262) Hejb ye´ïe~ – the Highest Brahman. 
  
(263) ce=ieyeeCeeHe&CeesçveIe:~ - Sinless discharger of arrows on the deer-formed                 

220

                                                 
219 This name suggests his connection with the Time concept (Mahākāla). 
220 Vide. FN 04 above.   
  

 (V 61) 
(264) Deefêjepeeue³e:~ - One who has residence on the king of mountains i.e. 
                             Himālaya. 
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(265) keÀevle:~ - the Loving one. 
 

(266) Hejceelcee~ –Great soul. 
 

(267) peieÃg©:~ - the Universal preceptor. 
  
(268) meJe&keÀcee&®eue:~ - Steadily engaged in all rites. 
 

 (269) lJeäe~ – Viśvakarmā, the celestial architect. 
 

 (270) cee²u³ees ce²ueeJe=le:~ - Auspicious one surrounded by auspiciousness. 
                                                                                                     (V 62) 
 (271) ceneleHee:~ - Great ascetic. 
 

 (272) oerIe&leHee:~ - Performing austerities of long duration. 
 

 (273) mLeefJe<þ:~ - Grossest one. 
 

 (274) mLeefJej:~ - Ancient. 
 

 (275) Oe´gJe:~ - steady. 
 

 (276) Den:~ - Day. 
 

 (277) mebJelmej:~ - Year. 
 

 (278) J³eeeqHle:~ - Pervasion. 
 

 (279) ÒeceeCeced~ – Source of authority. 
 

 (280) Hejceb leHe:~ - Great penance. (V 63) 
 

 (281) mebJelmejkeÀj:~ - Year-maker. 
  
 (282) cev$eÒel³e³e:~ - Realise through incantation of the formulas. 
 

 (283) meJe&oMe&ve:~ - All-Viewing. 
 

 (284) Depe:~ - Unborn. 
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 (285) meJexéejeqmveiOe:~ - Affectionate of all lords. 
 

 (286) cenejslee ceneyeue:~ - One having good virile power. (V 64) 
 

 (287) ³eesieer~ – A yogi. 
 

 (288) ³eesi³e:~ - Worthy. 
 

 (289) cenejslee:~ - One having great virility. 
 

 (290) efme×:~ - Exalted one. 
 

 (291) meJee&efo:~ - Beginning of all or foremost. 
 

(292) Deeqiveo:~ - Bestower of fire. 
 

(293) Jemeg:~ - Abode for Creatures. 
 
(294) Jemegcevee:~ - One with praiseworthy mind. 
 

(295) mel³e:~ - Truthful. 
 

(296) meJe&HeeHenjes nj:~ - Destroyer removing of all sins. (V 65) 
 

(297) Dece=le:~ - Immortal one. 
 

(298) Meeéele:~ - Permanent. 
 

(299) Meevle:~ - Calm. 
 

(300) yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved ~ - Valiant arrow-wielder.  
 

(301) keÀceC[uegOej:~ - One holding the water–pot. 
 

(302) OevJeer~ – Bow–wilder. 
 

(303) Jesoe²:~ - Formed of Auxiliary science of the Vedas. 
 

(304) JesoefJeod~ – Knower of the Vedas. 



 

246 
 

 

(305) cegefve:~ - Ascetic. (V 66) 
 

(306) Ye´eefpe<Ceg:~ - Shining one. 
 

(307) Yeespeveced~ – Diet. 
 

(308) YeeskeÌlee~ – Enjoyer. 
 

(309) ueeskeÀveslee~ – Leader of the worlds. 
 

(310) ogjeOej:~ - Unconquerable. 
 

(311) Deleereqvê³e:~ - One beyond the reach of sense organs. 
 

(312) cenecee³e:~ - One having great illusory power. 
 

(313) meJee&Jeeme:~  - Abode of all. 
 

(314) ®eleg<HeLe:~ - Lord of the four paths of (Dharma, Artha, Kāma &   
                        Moks a). (V 67) 
(315) keÀeue³eesieer~ – Winner of time through the Yogic practices. 
 

(316) ceneveeo:~ - Great sound (Om). 
 

 (317) ceneslmeen:~ - Extremely zealous.  
 

 (318) ceneyeue:~ - One having great strength. 
 

 (319) ceneyegef×:~ - Great intelligent. 
  
 (320) ceneJeer³e&:~ - One having great virility. 
 

 (321) Yetle®eejer~ – Companion of ghosts. 
 

 (322) Hegjvoj:~ - Indra, the destroyer of the cities. (V 68) 
 

 (323) efveMee®ej:~ - Night–wanderer. 
 

 (324) Òesle®eeefjceneMeeqkeÌle:~ - Great powerful moving with the ghosts. 
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 (325) ceneÐegefle:~ - Greatly lustrous. 
 

 (326) DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved~ – One whose body & glory cannot be  
specifically pointed out. 

 

 (327) meJe&nejer~ – All-Destroyer. 
 

 (328) Deefcele:~ - Unmeasured. 
 

 (329) ieefle:~ - Goal. (V 69) 
 

 (330) yengÞegle:~ - Well-versed. 
 

 (331) yengce³e:~ - Full of many things. 
 

 (332) efve³eleelcee~ – Self–restrained. 
 

 (333) YeJeesÓJe:~ - Source of origin of the world. 
 

 (334) DeespemlespeesÐegefleOej:~ -  One possessed of vigour, splendour and       
                                     brilliance. 
 

 (335) veÊe&keÀ:~ - Dancer or making every one dance. 
 

 (336) meJe&keÀeceo:~ - Bestower of all desired objects. (V 70) 
 

 (337) ve=l³eefÒe³e:~ - Fond of dancing. 
 

 (338) ve=l³eve=l³e:~ - Dancer of dancers. 
 

 (339) ÒekeÀeMeelcee~ – One having the nature of lustre. 
 

 (340) ÒeleeHeve:~ - Scorcher. 
 

 (341) yeg×:~ - Awakened one. 
 

 (342) mHeäe#ej:~ - Visible as the syllable Omkāra.221

                                                 
221 Lord Śiva in a seated posture of meditation and again with trident and kettle 
drum looks like the form of Om. This can be compared with the idea of Lord 
Ganeśa and the syllable of His in the Ganeśamahimnah  Stotram: 
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 (343) cev$e:~ - Mystic syllable. 
 

 (344) mevceeve:~ - Honorable. 
 

 (345) meejmebHueJe:~ - Saviour (from the ocean of existence with the essence  
                            of the Vedānta. (V 71) 
 (346) ³egieeefoke=ÀÐegieeJele&:~ – Maker of the Eras, etc. and revolving the cycle of  
                                  the Eras. 
 

 (347) iecYeerjes Je=<eJeenve:~ - Serene rider of the bull. 
 

 (348) Fä:~ - Desired one. 
 

 (349) efJeefMeä: efMeäs<ì:~ - Fond of the distinguished and disciplined ones. 
 

 (350) MejYe:~ - Incarnation of the grasshopper or fabulous lotus-type 
                      animal whose form Śiva assumed.222

                                                                                                                                                          
     iekeÀej: keÀCþesOJe¥ iepecegKemecees cel³e&me¢Mees CekeÀej: keÀCþeOees peþjme¢MeekeÀej Fefle ®e~ 

 
 

 (351) MejYees Oeveg:~ - Wielder of the bow discharging arrow in multitudes.  
                                                                                                      (V 72) 
 (352) DeHeeb efveefOe:~ - Storehouse of waters (i.e. Gangādhara). 
 

 (353) DeefOe<þeveced ~ – Basic support. 
 

 (354) efJepe³e:~ - Victory. 
 

 (355) pe³ekeÀeueefJeod~ – Knower of the time of victory. 
 

 (356)  Òeefleefÿle:~ - the Established one. 
 

 (357) ÒeceeCe%e:~ - Knower of the means of Valid knowledge. 
 

 (358) efnjC³ekeÀJe®e:~ - Having a golden armour (the representing burning     
                             fire). 

   DeOeesYeeie:keÀìîee½ejCe Fefle nerMeesçm³e ®e levegefJe&YeeleerlLeb veece ef$eYegJevemeceb YetYe&gJe megJe:~~09~~     
222 Vide 45th  incarnation in App 11. 



 

249 
 

 

(359) nefj:~ - Lord Vis n u. (V 73) 
 

(360) efJejes®eve: megjieCe:~ - Pleasing the hosts of gods. 
 

 (361) efJeÐesMe:~ - Lord of lores. 
 
 (362) efJeyegOeeÞe³e:~ - Support of the learned. 
 

 (363) yeeueªHe:~ - Boy-celibate. 
  
 (364) yeueesvceeLeer~ – One subduing others by means of His strength.  
  
 (365) efJeJele&:~ - Source of Superimposition. 
 

 (366) ienvees ieg©:~ - Secret Preceptor or Holy Master. (V 74) 
 

 (367) keÀjCeced~ – Instrument.  
 

 (368) keÀejCeced~– Cause. 
 

 (369) keÀlee&~ – Doer. 
 

 (370) meJe&yevOeefJecees®eve:~ - Releaser from all types of bondages. 
 

 (371) efJeÜlecees JeerleYe³e:~ - Highly learned & fearless. 
 
 (372) efJeéeYelee& efveMeekeÀj:~ - Nourisher of universe, the Night–maker Moon-  
                                    god. (V 75) 
 

 (373) J³eJemee³e:~ - One having firm resolve. 
 

 (374) J³eJemLeeve:~ - Executor (of Universal Law). 
 

 (375) mLeeveo:~ - Bestower of proper position. 
 

 (376) peieoeefope:~ - Originator of the foremost of the world. 
 

 (377) ogvogYe:~ - One having war–drum. 
 

 (378) ueefuele:~ - Graceful. 
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 (379) efJeée:~ - the Universe. 
 

 (380) YeeJeelceelceefve mebefmLele:~ – Soul of Creation stationed in the soul. (V 76) 
 

 (381) Jeerjséej:~ - Lord of the heroes. 
 

 (382) JeerjYeê:~ - Vīrabhadra (the destroyer of Daksa’s sacrifice). 
 

 (383) Jeerjne~ – Slayer of (enemy) heroes. 
 

 (384) JeerjYe=led~ – Sustainer of heroes. 
 

 (385) efJejeìd~ - Universal being. 
 

 (386) Jeerj®et[eceefCe:~ - Crest-jewel of heroes. 
 

 (387)  JesÊee~ – Knower. 
 

 (388) leerJe´veeo:~ - One having horrible sound. 
 

 (389) veoerOej:~ - One baring river Gangā. (V 77) 
 

 (390) Dee%eeOeej:~ - One stationed in the Ājñācakra (between the two eye- 
                          brows). 
 

 (391) eq$eMetueer~ – Trident–wilder. 
 

 (392) efMeefHeefJeä:~ - Pervaded by rays (rays of the sun for lord Vis nu  & the   
                          rays of the fire for lord Śiva). 
 

 (393) efMeJeeue³e:~ - Abode of auspiciousness. 
  
 (394) JeeueefKeu³e:~ - Sage Vālakhilya.223

                                                 
223 M. William writes “name of a class of Risis of the size of thumb. They are 
60,000 and were produced from Brahmā’s body (at the time of pārvatī’s marriage 
with Lord Śiva). (vide Kālikāpurāna,Ch.09/50- 53). 

 
 

 (395) cene®eeHe:~ - Wielding a great bow. 
 

 (396) efleiceebMeg:~ - Sun-god with scorching rays. 
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 (397) efveefOejJ³e³e:~ - Everlasting treasure. (V 78) 
 

 (398) DeefYejece:~ - Pleasing one. 
 

 (399) megMejCe:~ - Worthy refuge. 
 

 (400) megye´ïeC³e:~ - Perfectly conducive to the attainment of Brahman (i.e.  
                          Austerity, Vedas, Brahmins or Knowledge).224

                                                 
224 Dr. Gautam Patel explains the word ye´ïe as leHees Jesoe½e efJeÒee½e %eeveb ®e ye´ïemebef%eleced~ under 
ye´ïeC³e:(VSN-661) 

 
 

 (401) megOeeHeefle:~ - Moon-god, the lord of  Nectar. 
 

 (402) ceIeJeeved~ – Indra. 
 

 (403) keÀewefMekeÀ:~ - One from the clan of Kuśika. 
 

 (404) ieesceeved~ – One possessing cows. 
 

 (405) efJeÞeece:~ – Resting place. 
 

 (406) meJe&Meemeve:~ - Chastiser of all. (V 79) 
 

 (407) ueueeìe#e:~ - One having an eye in the forehead. 
 

 (408) efJeéeosn:~ - Cosmic embodiment. 
 

 (409) meej:~ - Essence.  
 

 (410) mebmeej®e¬eÀYe=led~ – Holder of the wheel of worldly existence.  
 

 (411) DeceesIeoC[er ceO³emLe:~ - Stationed in the middle of the monks of  the  
                                        high rank. 
 

 (412) efnjC³e:~ - Golden–lustruous one. 
 

 (413) ye´ïeJe®e&meer~ – One who has Brahminical splendour. (V 80) 
 

 (414) HejceeLe&:~ - Highest goal. 
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 (415) Hejce³e:~ - One formed of Bliss. 
 

 (416) Mecyej:~ - Hunter–formed. (at the time of  punishing Brahmā).  
 
 (417) J³eeIe´keÀ:~ - Killer of demon Vyāghra. 
  
 (418) Deveue:~ - Fire-god. 
  
 

 (419) ©ef®e:~ - Effulgent. 
 

 (420) Jej©ef®eJe&vÐe:~ - Adorable one with excellent lustre. 
 

 (421) Jee®emHeefle:~ - Brhaspati, the Lord of speech.  
 

 (422) DenHe&efle:~ - Sun-god, the Lord of the day. (V 81) 
 

 (423) jefJeefJe&jes®eve:~ - Blazing Sun-god. 
 

 (424) mkeÀvo:~ - Skanda. 
 

 (425) Meemlee JewJemJele:~- Teacher Yama, the son of (Vivaśvān the Sun-god).                                
 

 (426) Depeve:~ - Birthless. 
 

 (427) ³egeqkeÌle©VelekeÀerefÊe&:~ - One Endowed with eight steps of yoga and lofty   
                                 fame. 
 

 (428) Meevlejeie:~ - One with subdued passion. 
 

 (429) Hejepe³e:~ - Beyond defeat. (V 82) 
 

 (430) kewÀueemeHeeflekeÀeceeefj:~ - Cupid’s enemy, the Lord of Mt. Kailāsa.  
 

 (431) meefJelee~ – the Sun-god, the progenitor. 
 

 (432) jefJeuees®eve:~ - One having sun as the (right) eye. 
 

 (433) efJeÜÊece:~ - Best of scholars. 
 

 (434) JeerleYe³ees efJeéenlee&~ – Fearless destroyer of the Universe. 
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 (435) DeefveJeeefjle:~ - Unrestricted. (V 83) 
 (436) efvel³e:~ - Eternal. 
 

 (437) efve³elekeÀu³eeCe:~ - Invariably auspicious. 
 

 (438) HegC³eÞeJeCekeÀerÊe&ve:~ - Having meritorious hearing and singing glory. 
 

 (439) otjÞeJee:~  - One hearing from far off. 
 

 (440) efJeéemen:~ - Forbearer of everything. 
 
 (441) O³es³e:~ - Worthy of being meditated upon. 
 

 (442) og:mJeHveveeMeve:~ - Destroyer of ill-ominous dreams. (V 84) 
 

 (443) GÊeejkeÀ:~ - Saviour. 
 

 (444) og<ke=Àeflene~ – Destroyer of wicked deeds. 
 

 (445) ogOe&<e&:~ - Unassailable.  
 

 (446) og:men:~ - Unbearable. 
 

 (447) DeYe³e:~ - Fearless. 
 

 (448) Deveeefo:~ - Beginningless. 
 

 (449) Ye&tYe&tJees ue#ceer~ – Glorious with the earth and the mid-regions. 
 

 (450) efkeÀjerìer ef$eoMeeefOeHe:~ - Crowned Lord of the gods. (V 85) 
 

 (451) efJeéeieesHlee~ – Protector of the universe. 
 

 (452) efJeéeYelee&~ – Nourisher of the universe.  
 

 (453) megOeerj:~ - Perfectly steady.  
 

 (454) ©ef®eje²o:~ - One having beautiful armlets. 
 

 (455) peveve:~ - Progenitor.  
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 (456) pevepevceeefo:~ - Cause of birth, etc of people. 
 

 (457) Òeerefleceeved~ – Loving one. 
 

 (458) veerefleceeved~ – One endowed with justice. 
 

 (459) ve³e:~ - One having good policy. (V 86) 
 

 (460) efJeefMeä keÀeM³eHe:~ - Most distinguished Sage Kāśyapa. 
 

 (461) Yeeveg:~ - Sun-god. 
  
 (462) Yeerce:~ - Terrible.225

                                                 
225 Cp. Kumāmarasambhavam 5/77.     

 
 

 (463) YeerceHeje¬eÀce:~ - Terribly valiant. 
 

 (464) ÒeCeJe:~ - Mystic syllable Om. 
 

 (465) meHleOee®eej:~ - Moving in seven forms like Āvaha and Others. 
 

 (466) cenekeÀe³ees ceneOeveg:~ - Huge-bodied one holding as big bow. (V 87) 
 
 (467) pevceeefOeHe:~ - Overlord of births. 
 

 (468) ceneosJe:~ - Great god. 
 

 (469) mekeÀueeieceHeejie:~ - Master of all the Vedas. 
 

 (470) leÊJeeleÊJeefJeJeskeÀelcee~ – Formed of discrimination between the Real and 
                                     Unreal.  
 

 (471) efJeYet<Ceg:~ - One Existing in everything particularly. 
 

 (472) YetefleYet<eCe:~ - One having sacred ashes as ornament. (V 88) 
 

 (473) $eÝef<e:~ - Seer. 
 

 (474) ye´eïeCeefJeled~– Conversant with the Brhāmana-texts. 
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 (475) eqpe<Ceg:~ - Victorious. 
 

 (476) pevcece=l³egpejeefleie:~ - One beyond birth, death and old age.  
 

 (477) ³e%e:~ - Sacrifice. 
 

 (478) ³e%eHeefle:~ - Lord of sacrifices. 
 

 (479) ³epJee~ – Sacrificer.  
 

 (480) ³e%eevle:~ - Destroyer of (Daks a’s) sacrifice. 
 

 (481) DeceesIeefJe¬eÀce:~ - One having infallible exploit. (V 89) 
 

 (482) censvê:~ - Mahendra. 
 

 (483) ogYe&j:~ - One difficult to be accessed. 
 

 (484) mesveer~ – One having armies. 
 

 (485) ³e%ee²:~ - A part of the sacrifice. 
  
 (486) ³e%eJeenve:~ - Sacrifice–bannered. 
 

 (487) Heáeye´ïemeceglHeefÊe:~ - Source of origin of the five Brahmans. 
 

 (488) efJeéesMe:~ - Lord of the Universe. 
 

 (489) efJeceueeso³e:~ - Source of pure rise. (V 90) 
 

 (490) Deelce³eesefve:~ - Self–originated. 
 

 (491) DeveeÐevle:~ - One having neither a beginning nor an end. 
 

 (492) <eeq[dJebMelmeHleueeskeÀOe=kedÀ~ – One holding the seven worlds comprising of  
26 principles. 

  
 (493) iee³e$eerJeuueYe:~ - Lover of the metre Gāyatrī. 
 

 (494) ÒeebMeg:~ - Tall. 
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 (495) efJeéeeJeeme:~ - Abode of the all.226

                                                 
226 Cp Iśopanisad 01.     

 
 

 (496) ÒeYeekeÀj:~ - Sun-god, the maker of bright light. (V 91) 
 

 (497) efMeMeg:~ - Infant–like. 
 

 (498) efieefjjle:~ - Resorted in the mountain. 
 

 (499) mece´eìd meg<esCe:~ - Emperor with excellent army. 
 

 (500) megjMe$egne~ – Destroyer of the enemies of gods. 
 

 (501) DeceesIe:~ - Ever fruitful. 
 

 (502) DeefjäceLeve:~ - Suppresses evil sickness. 
 

 (503) cegkegÀvo:~ - Liberation–bestower. 
 

 (504) efJeielepJej:~ - Free from worldly fever. (V 92)     
 

 (505) mJe³ebp³eesefle:~ - Self-luminous. 
 

 (506) Devegp³eesefle:~ - Subsequent luminary.  
 

 (507) Deelcep³eesefle:~ - Self–effulgent.  
 

 (508) De®eáeue:~ - Non fickle i.e. steady. 
 

 (509) efHe²ue:~ - Tawny. 
 

 (510) keÀefHeueMceÞeg:~ - One having tawny moustache. 
 

 (511) Meeðeves$e:~ - One having the scripture as His eye. 
 

(512) $e³eerrleveg:~ - Embodiment of three Vedas. (V 93) 
 

(513) %eevemkeÀvOe:~ - One shouldering knowledge. 
 

(514) cene%eeveer~ – Highly learned. 
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(515) efve©lHeefÊe:~ - One without origin. 
 

(516) GHeHueJe:~ - Oppressor of the wicked. 
 

(517) Yeie:~ - Sun-god with Supreme powers. 
 

(518) efJeJemJeeved Deeefol³e:~ – Sun-god, the son of Aditi. 
 

(519) ³eesiee®ee³e&:~ - Preceptor of the yoga system. 
 

(520) ye=nmHeefle:~ - Preceptor of the gods (and the Lord of hymns). (V 94) 
 

(521) GoejkeÀerefÊe&:~ - One having fame of liberality. 
 

(522) GÐeesieer~ – Diligent. 
 

(523) meÐeesieer~ – Motivator of the righteous people.  
 

(524) meomevce³e:~ - Formed of the Real and the Unreal.  
 

(525) ve#e$eceeueer~ – One wearing the garland of stars of constellations.227

                                                 
227 This name must have given an idea to Ādī Śankarācārya to compose a hymn 
of 28 verses called Śiva panchāksaranashtramālāstotram. Vide Śankar Stotra 
Saritā (hymn No.46, pp.400-408). 

  
 

(526) jekesÀMe:~ - Lord of the full Moon.  
 

(527) meeefOeÿeve:~ - One having a foundation. 
 

(528) <e[eÞe³e:~ - One having the repository of the six Senses & Mind.  
                                                                                                (V 95) 
  
(529) HeefJe$eHeeefCe:~ - One having the pavitra (i.e. Kuśa) in His hand. 
 

(530) HeeHeeefj:~ - Enemy of sinners. 
 

(531) ceefCeHetj:~ - Fire-god presiding on the navel–centre of arteries.  
 

(532) ceveesieefle:~ - Mind–like Speedy. 
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(533) ËlHegC[jerkeÀceemeerve:~ - Occupying the lotus–seat of the heart.228

                                                 
228 This name can be compared with Dhyānasloka of Lord Śiva in the 
Śivakavaca-stotra of  Skandapurāna. 
 

 
  
 (534) MegkeÌue:~ - White.  
 

 (535) Meevlees Je=<eekeÀefHe:~ -  Serene Protector of  the Piety. (V 96) 
 

 (536) efJe<Ceg:~ - All pervading Lord Visn u. 
 

 (537) ûenHeefle:~ - Lord of the Planets. 
 

 (538) ke=À<Ce:~ - Krs n a, the attracting one. 
 

 (539) meceLe&:~ - Capable. 
 

 (540) DeveLe&veeMeve:~ - Destroyer of evils. 
 

 (541) DeOece&Me$eg:~ - Enemy of unrighteousness. 
 

 (542) De#e³³e:~ - Inexhaustible.  
 

 (543) Heg©ntle:~ - Indra, one frequently invoked. 
 

 (544) Heg©<ìgle:~ - One frequently eulogised. (V 97) 
 

 (545) ye´ïeieYe&:~ - Having the Vedas in His belly. 
 

 (546) ye=nÃYe&:~ - Enormous womb of the Universe. 
 

 (547) Oece&Oesveg:~ - A bull of righteousness i.e. Nandī. 
 

 (548) Oeveeiece:~ - Source of wealth. 
 

 (549) peieef×lew<eer~ – Well–wisher of the world. 
 

 (550) megiele:~ - One having good movement. 
 

 (551) kegÀceej:~ - Young boy Kārttikeya. 
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 (552) kegÀMeueeiece:~ - Source of well–being. (V 98) 
 

 (553) efnjCe³eJeCe&:~ - Golden–coloured. 
 

 (554) p³eesefle<ceeved~ – Luminous. 
 

 (555) veeveeYetleOej:~ - Supporter of the  different kinds of living beings.  
 

 (556) OJeefve:~ - Sound.229

                                                 
229 In this regard the verse quoted by Mallināth under JeeieeLee&efJeJe  Raghuvansham 
01/01. 

 
 

 (557) Dejesie:~ - Devoid of ailments. 
 

 (558) efve³eceeO³e#e:~ - Presiding deity of observances. 
  
 (559) efJeMJeeefce$e:~ - Sage Viśvāmitra (or the friend of all).  
 

 (560) efÜpeesÊece:~ - Most excellent among the Brahmins. (V 99) 
 

 (561) ye=npp³eesefle:~ - One having an extensive light. 
 

 (562) megOeecee~ – One having good abode. 
 

 (563) cenep³eeseflejvegÊece:~ - Excellent among the great luminaries. 
 

 (564) ceeleecen:~ - One having perceivable effulgence. 
 

 (565) ceeleefjéee veYemJeeved ~ – Wind–god moving in the mid–regions. 
 

 (566) veeienejOe=kedÀ~ – One wearing serpent-garlands. (V 100) 
 

 (567) Hegueml³e:~ - Sage Pulastya. 
 

 (568) Heguen:~ - Sage Pulaha.  
 

 (569) Deieml³e:~ - Sage Agastya. 
 

 (570) peeletkeÀC³e&:~ - Sage Jātūkarnya. 
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 (571) HejeMej:~ - Sage Parāśara. 
 

 (572) efvejeJejCeOece&%e:~ - One conversant with uncovered Dharma. 
 

 (573) efJeefjáe:~ - Creator Brahmā. 
 

 (574) efJeäjÞeJee:~ - Cause of Lord Vis n u’s fame. (V 101) 
 

 (575) DeelceYet:~ - Self–born. 
 

 (576) Deefve©×:~ - Uncontrolled. 
 

 (577) Deef$e:~ - Sage Atri. 
 

 (578) %eevecetefÊe&:~ - Embodiment of knowledge. 
 

 (579) cene³eMee:~ - Extremely glorious. 
 

 (580) ueeskeÀ®et[eceefCe:~ - Crest–jewel of the worlds. 
 

 (581) Jeerj:~ - Hero. 
 

 (582) ®eC[mel³eHeje¬eÀce:~ - One having fierce and truthful exploits. (V 102) 
 

 (583) J³eeuekeÀuHe:~ - Adorned with serpent-ornament. 
 

 (584) cenekeÀuHe:~ - One having  great conceptions. 
 (585) ceneJe=#e:~ - Great tree. 
 

 (586) keÀueeOej:~ -  One possessing arts. 
 

 (587) Deue¹efj<Ceg:~ - Desirous of self–adornment. 
  

 (588) De®eue:~ - Steady. 
 

 (589) jesef®e<Ceg:~ - Lustrous. 
 

 (590) efJe¬eÀceesÊece:~ - Excellent in exploits. (V 103) 
 

 (591) DeeMegMeyoHeefle:~ - Owner of the word “quick” i.e. easily pleasable 
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                              Āśutosa. 
 (592) Jesieer~ – Speedy. 
 

 (593) HueJeve:~ - Boat–like sailing. 
 

 (594) efMeefKemeejefLe:~ - One having the Lord Brahmā as the charioteer.230

 

 (596) DeefleefLe:~ - One entitled to hospitality.

   
 

 (595) Demebme=ä:~ - Non–associated one. 
231

                                                 
230 Vide. FN 23 above. 
231 This meaning is taken from M. Williams dictionary of Sanskrit (P.14, col.01), 
because the meaning ‘A guest’ or ‘Śrī Rāma’s grandson’ is not  meaningful in the 
context. 

 
 

 (597) Me¬eÀÒeceeLeer~ – Subjugator of Indra. 
 

 (598) HeeHeveeMeve:~ - Destroyer of sins. (V 104) 
 

 (599) JemegÞeJee:~ - Renowned by wealth. 
 

 (600) keÀJ³eJeen:~ - One carrying the offerings to the deceased ancestors.  
 

 (601) ÒeleHle:~ - Profusely heated.  
 

 (602) efJeéeYeespeve:~ - Universe-dieted. 
 

 (603) pe³e&:~ - Aged one. 
 

 (604) pejeefOeMeceve:~ - Dispeller of the agony of the old age. 
 

 (605) ueesefnle:~ - Red Sun-god. 
 

 (606) levetveHeeled~ – Fire-god. (V 105) 
 

 (607) He=<eoée:~ - Wind-god.  
 

 (608) veYees³eesefve:~ - Origin of the sky. 
 

 (609) megÒeleerkeÀ:~ - One having beautiful face. 
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 (610) leefceñene~ – Dispeller of darkness. 
 

 (611) efveoeIe:~ - Summer. 
 

 (612) leHeve:~ - Sun-god. 
 

 (613) cesIe:~ - Cloud. 
 

 (614) He#e:~ - Lunar fortnight. 
 

 (615) HejHegj¡e³e:~ - Conqueror of cities of enemies. (V 106) 
 

 (616) cegKeeefveue:~ - One having wind in the mouth. 
 

 (617) megefve<HeVe:~ - Well–exalted.  
 

 (618) megjefYe:~ - Fragrant. 
 

 (619) efMeefMejelcekeÀ:~ - Winter. 
 

 (620) Jemevle:~ - Spring. 
 

 (621) ceeOeJe:~ - Vaiśākha month of Indian calendar. 
 

 (622) ûeer<ce:~ - Summer. 
 

 (623) veYem³e:~ - Misty like Bhādrapada month. 232

                                                 
232 The meaning is taken from M. Williams (P. 527, col.03). 

 
 

 (624) yeerpeJeenve:~ - Carrier of seeds. (V 107) 
 

 (625) Deef²je:~ - Sage Angiras. 
 

 (626) cegefveje$es³e:~ - Sage Ātreya. 
 

 (627) efJeceue:~ - Pure. 
 

 (628) efJeéeJeenve:~ - Motivator of the Universe. 
 

 (629) HeeJeve:~ - Purifier. 
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 (630) Heg©efpe®í¬eÀ:~ - Indra, the conqueror of many. 
 

 (631) ef$eefJeÐe:~ - One formed of three Lores. 
 

 (632) vejJeenve:~ - Kuber, the owner of the vehicle of men. (V 108) 
  
 (633) ceve:~ - Mind. 
 

 (634) yegef×:~ - Intellect. 
 

 (635) Den¹ej:~ - Ego. 
 

 (636) #es$e%e:~ - Knower of the field or the body. 
 

 (637) #es$eHeeuekeÀ:~ - Protector of the holy places. 
 

 (638) lespeesefveefOe:~ - Store-house of light. 
 

 (639) %eeveefveefOe:~ - Store-house of knowledge. 
 

 (640) efJeHeekeÀ:~ - Fruition of past actions (i.e. Krmaphaladātā.) 
 

 (641) efJeIvekeÀejkeÀ:~ - Cause of obstacles. (V 109) 
  
 (642) DeOej:~ - Lower i.e. modest. 
 

 (643) DevegÊej:~ - Unsurpassed one. 
 

 (644) %es³e:~ - Knowable.  
 

 (645) p³esÿ:~ - the Eldest. 
 

 (646) efve:Þes³emeeue³e:~ - Abode of well–being. 
 

 (647) Mewue:~ - Mountain–like erect. 
 

 (648) veie:~ - Mountain-like stable. 
 

 (649) leveg:~ - Body. 



 

264 
 

 

 (650) oesn:~ - Milking one. 
 

 (651) oeveJeeefj:~ - Enemy of demons. 
 

 (652) Deefjvoce:~ - Suppressor of enemies. (V 110) 
 

 (653) ®ee©OeerpevekeÀ:~ - Father of charming intellect. 
 

 (654) ®ee©efJeMeu³e:~ - Handsome & free from the pangs of pain. 
 

 (655) ueeskeÀMeu³eke=Àled~ – Tormentor of the worlds. 
 

 (656) ®elegJexo:~ - Embodiment of the four Vedas. 
 

(657) ®elegYee&Je:~ - Source of the four aims of life Dharma (Righteousness), 
                       Artha (Money), Kāma (Desire) & Moks a (Liberation). 
 (658) ®elegj½elegjefÒe³e:~ - Skilful one fond of skilful ones. (V 111) 
  
 (659) Deecvee³e:~ - Embodiment of Scriptures. 
 

 (660) meceecvee³e:~ - the Veda. 
 

 (661) leerLe&osJeefMeJeeue³e:~ - Abode of the holy places, the gods and   
                                 auspiciousness. 
 

 (662) yengªHe:~ - Multi-formed one. 
 

 (663) ceneªHe:~ - Huge–formed one. 
 

 (664) meJe&ªHe:~ - All-formed one. 
 

 (665) ®eje®ej:~ - Embodiment of the movable & immovable beings.  
                                                                                                 (V 112) 
 

 (666) v³ee³eefveJee&nkeÀ:~ - Giver of justice. 
 

 (667) v³ee³e:~ – Justice. 
 

 (668) v³ee³eiec³e:~ - Comprehensible through scriptural logic. 
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 (669) efvej¡eve:~ - Untainted one. 
 

 (670) menñecetOee&~  – Thousand–headed one.233

 

 (674) efJeªHe:~ - Hideous–formed one. 

 
 

 (671) osJesvê:~ - Indra, the king of  gods. 
 

 (672) meJe&MeðeÒeYe¡eve:~ - Breaker of all types of weapons. (V 113) 
 

 (673) cegC[:~ - Shaven–headed one (Celibate). 
234

 

 (675) efJekeÀ=le:~ - Strange-dressed one.

 

235

 

 (681) menñeyeeng:~ - Thousand–armed one. 

 
 

 (676) oC[er oevlees iegCeesÊece:~ - Excellent in qualities of a staff holder. (i.e. a 
                                     celibate) and self–controlled ones (i.e. Hermits). 
 

 (677) efHe²uee#e:~ - Tawny–eyed one. 
 

 (678) n³e&#e:~ - Lion–eyed one. 
 

 (679) veerueûeerJe:~ - Blue–necked one. 
 

 (680) efvejece³e:~ - Devoid of ailments. (V 114) 
236

 

 (685) He¨eemeve:~ - Seated in the Lotus–posture.

 

  
 (682) meJexMe:~ - Ruler of all. 
 

 (683) MejC³e:~ - Worthy of taking shelter or refuge. 
 

 (684) meJe&ueeskeÀYe=led~ – Supporter of all the worlds. 
237

                                                 
233  Vide. FN 02 above.  
234 Cp Kumārasambhavam 5/72. 
235 Vide FN 106 above. 
236  Vide. FN 02 above.  
237 Cp Kumārasambhavam 3/45. 
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 (686) Hejb p³eesefle:~ - the Highest light. 
 

 (687) HejeJejHejbHeÀue:~ - One yielding the fruit of higher or lower (benefits  
of life). (V 115) 

 

 (688) He¨eieYeex ceneieYe&:~ - Great womb of, the Lotus–wombed Brahmā. 
 

 (689) efJeéeieYe&:~ - One having the universe in the womb. 
 

 (690) efJe®e#eCe:~ - Skillful. 
 

 (691) HejeJej%e:~ - One conversant with higher and lower knowledge. 
 

 (692) yeerpesMe:~ - Controller of the seeds. 
 

 (693) megcegKe:~ - the Charming faced one. 
 

 (694) megcenemJeve:~ - One having a loud voice. (V 116) 
 

 (695) osJeemegjieg©oxJe:~ - Preceptor of gods and demons. 
 

 (696) osJeemegjvecemke=Àle:~ - Lord adored by gods & demons. 
 

 (697) osJeemegjcenecee$e:~ - Counselor of gods and demons. 
 

 (698) osJeemegjceneÞe³e:~ - Great supporter of gods & demons. (V 117) 
 

 (699) osJeeefoosJe:~ - First god of all gods. 
 

 (700) osJeef<e&:~ - Divine sage Nārda. 
 

 (701) oxJeemegjJejÒeo:~ - Bestower of boon on gods & demons. 
 

 (702) osJeemegjséej:~ - Lord of the gods and demons. 
 

 (703) efoJ³e:~ - Divine. 
 

 (704) osJeemegjcenséej:~ - Great ruler of gods & demons. (V 118) 
                                                                
 (705) meJe&osJece³e:~ - Composite of all gods. 
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 (706) Deef®evl³e:~ - Unthinkable. 
  
 (707) osJeleelcee~ – Divine Embodiment.238

 

 (719) efJeefMeäecYe:~ - One having distinguished waters (i.e. river Gangā). 
 

 (720) vejefmebnefveHeeleve:~ - One who fell down Narasimha.

 
 

 (708) DeelcemecYeJe:~- Self–born. 
 

 (709) F&[îe:~ - Praiseworthy. 
 

 (710) DeveerMe:~ - One having no Overlord. 
 

 (711) megjJ³eeIe´:~ - Tiger-like best of gods. 
 

 (712) osJeefmebn:~ -  Lion–like best among gods. 
 

 (713) efoJeekeÀj:~ - Sun-god, the day–maker. (V 119) 
 

 (714) efJeyegOeeûeJejÞesÿ:~ - Most excellent among the heads of the gods or  
                                 learned.  
 

 (715) meJe&osJeesÊeceesÊece:~ - Most excellent of all gods. 
 

 (716) efMeJe%eevejle: Þeerceeved~ – Glorious one engaged in the auspicious   
                                      knowledge.  
 

 (717) efMeefKeÞeerHeJe&leefÒe³e:~ - Fond of the mountain Śrīśail of Kārtikeya.  
(V 120) 

 

 (718) pe³emlecYe:~ - Victorious pillar. 

239

                                                 
238 Cp Kālidāsa’s Kumārasambhavam 01/01. 
239 The god Visn u after taking the Man-Lion incarnation, killed demon 
Hiranyakasyapu and was fallen down (i.e. injured) by Lord Śiva Vide. Śp. 
Śatarudriyasamhitā CH 12. 

 
 

 (721) ye´ïe®eejer~ – Religious student. 
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 (722) ueeskeÀ®eejer~ – One moving in the worlds. 
 

 (723) Oece&®eejer~ - One trading the path of righteousness. 
 

 (724) OeveeefOeHe:~ - Kubera, the Lord of wealth. (V 121) 
 

 (725) vevoer~ – Nandī, the bull. 
 

 (726) vevoeréej:~ - Lord of Nandī. 
 

 (727) veive:~ - Naked. 
 

 (728) veiveJe´leOej: Megef®e:~ - Pure one observing the holy rite of being naked   
                                   (clothlessness). 
 (729) efue²eO³e#e:~ - Presiding Lord of the Phallus. 
 

 (730) megjeO³e#e:~ - Presiding deity of gods. 
  
 (731) ³egieeO³e#e:~ - Presiding deity of the Eras. 
 

 (732) ³egieeJen:~ - Proposer of the Eras. (V 122) 
 

 (733) mJeJeMe:~ - Self-submissive one. 
 

 (734) meJeMe:~ - Self-restrained one. 
 

 (735) mJeie&mJej:~ - One having heavenly Accent. 
 

 (736) mJejce³e: mJeve:~ - One having voice like musical notes. 
 

 (737) yeerpeeO³e#e:~ - Presiding deity of the seeds of good & bad actions. 
 

 (738) yeerpekeÀÊee&~ – Creator of seeds of the Universe. 240

                                                 
240 Cp BG 14/04. 

 

 

 (739) Oeveke=Àled~ – Maker of wealth. 
 

 (740) Oece&JeOe&ve:~ - Increaser of Piety. (V 123) 
 

 (741) ocYe:~ - Deceitful (to test). 
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 (742) DeocYe:~ - Non–hypocrite. 
 

 (743) ceneocYe:~ -One having adorable deceitfulness. 
 

 (744) meJe&Yetlecenséej:~ - Great ruler of all beings. 
 

 (745) MceMeeveefveue³e:~ - One dwelling in the cremation ground. 
 

 (746) efle<³e: mesleg:~ - Bridge of the Kali age. 
 

 (747) DeÒeefleceeke=Àefle:~ - One having unequalled form. (V 124) 
 

 (748) ueeskeÀesÊejmHegÀìeueeskeÀ:~ - Clearly visible to the exalted ones. 
 

 (749) $³ecyekeÀ:~ - the Three–eyed one. 
 

 (750) veeieYet<eCe:~ - Wearing serpents as ornaments. 
 

 (751) DevOekeÀeefj:~ - Enemy of demon Andhaka. 
 

 (752) ceKeÜs<eer~ – Enemy of the sacrifice (of Prajāpati Daks a).241

(with  devotion).

 
  
(753) efJe<CegkeÀvOejHeeleve:~ - One making Lord Vis nu’s head bowed down  

242

 

 (757) Het<eovleËled~

 (V 125) 
 (754) Jeerleoes<e:~ - One devoid of defects. 
 

 (755) De#e³eiegCe:~ - One having undecayable good virtues.  
 

 (756) o#eeefj:~ - Enemy of Daks a (Prajāpati).  
243

                                                 
241 Cp Śivamahimnah Stotram 21 
    ef¬eÀ³eeo#ees o#e: ¬eÀlegHeeflejOeerMemlevegYe=lee-ce=<eerCeeceeeqlJe&p³eb MejCeo meom³ee: megjieCee:~ 
    ¬eÀlegYeb́MemlJeÊe: ¬eÀlegHeÀueefJeOeeveJ³emeefvevees Oe´gJeb keÀle&g: Þe×eefJeOegjceefYe®eeje³e efn ceKee:~~ 
242 The story is narrated in the Śivamahimnah Stotram 10 
    leJewée³e¥b ³elveeod ³eogHeefj efJejefáen&efjjOe: Heefj®ísÊegb ³eeleeJeveueceveuemkeÀvOeJeHeg<e:~ 
    lelees YeeqkeÌleÞe×eYejieg©ie=CÓîeebb efieefjMe ³eled mJe³eb lem³es leeY³eeb leJe efkeÀcevegJe=efÊeve& HeÀueefle~~ 
243 Cp Het<eovleefYeled~ (Śp 764)  

 – One taking away the tooth of Pūsā (the          
                             Sun-god).  
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 (758) Oetpe&efì:~ - One having river Gangā in His matted hair. 
 

 (759) KeC[HejMeg:~ - One holding pick–axe to break all. 
 

 (760) mekeÀue:~ - Entire one. 
 

 (761) efve<keÀue:~ - Digitless. 
  
 (762) DeveIe:~ - Sinless. (V 126) 
 

 (763) DeeOeej:~ - the Support. 
 

 (764) mekeÀueeOeej:~ - All–supporter. 
 

 (765) HeeC[gjeYe:~ - Pale–whitish one. 
 

 (766) ce=[:~ - Gracious. 
 

 (767) veì:~ - Dancer. 
 

 (768) HetCe&:~ - Complete one. 
 

 (769) Hetjef³elee~ - Filler. 
  
 (770) HegC³e:~ - Meritorious one. 
 

 (771) megkegÀceej:~ - Very tender one. 
 

 (772) meguees®eve:~ - One having good eyes. (V 127) 
 

 (773) meeceies³e:~ - Worthy of being sung with formulas of Sāmaveda. 
 

 (774) efÒe³ekeÀj:~ - One pleasing (others). 
 

 (775) HegC³ekeÀerefle&:~ - One having meritorious fame. 
  
 (776) Deveece³e:~ - Free from ailments. 
 

 (777) ceveespeJe:~ - Mind-like Speedy. 
 

 (778) leerLe&keÀj:~ - Maker of holy centers. 
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 (779) peefìue:~ - One having matted hair. 
  
 (780) peerefJeleséej:~ - Controller of life. (V 128) 
 

 (781) peerefJeleevlekeÀjes efvel³e:~ - Eternal destroyer of the lives of (mortals). 
 

 (782) Jemegjslee:~ - the Gold-semened one. 
 

 (783) JemegefÒe³e:~ - Dearer to (eight) Vasus. 
 

 (784) meÃefle:~ - Goal of the good. 
 

 (785) melke=Àefle:~ - Praise worthy performer (of actions). 
 

 (786) mekeÌle:~ - Attached one. 
 

 (787) keÀeuekeÀCþ: keÀueeOej:~ - Black–necked (i.e. Śiva) having the digit of the 
                                      moon. (V 129) 
 (788) ceeveer~ – Honorable (having self-respect). 
 

 (789) ceev³e:~ - Adorable. 
 

 (790) cenekeÀeue:~ - Great Time. 
 

 (791) meÓtefle:~ - One having good prosperity. 
 

 (792) melHeje³eCe:~ - The resort of the good. 
 

 (793) ®evêmecpeerJeve:~ - Enlivener of the Moon-god (after the soma-   
                               sacrifice). 
 (794) Meemlee ueeskeÀiet{:~ – Hidden ruler of the worlds. 
 

 (795) DecejeefOeHe:~ - the Overlord of the immortal ones. (V 130) 
 

 (796) ueeskeÀyevOeg:~ - Kinsman of the peoples. 
 

 (797) ueeskeÀveeLe:~ - Controller of the worlds. 
 

 (798) ke=Àle%e:~ - Grateful. 
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 (799) ke=ÀefÊeYet<eCe:~ - Adorned with the elephants hide. 
 

 (800) DeveHee³³e#ej:~ – Imperishable without destruction. 
 

 (801) keÀevle:~ - Loving one. 
  
 (802) meJe&Meem$eYe=leebJej:~ - the Most excellent among all the learned. (V 131) 
 

 (803) lespeesce³ees ÐegefleOej:~ - Lustrous Sun-god, the maker of the light. 
 

 (804) ueeskeÀcee³e:~ - the Juggler–god of the worlds. 
 

 (805) DeûeCeer~ – the Leader. 
 

 (806) DeCeg:~ - Atom. 
 

 (807) Megef®eeqmcele:~ - One having pure smile. 
 

 (808) ÒemeVeelcee~ – One having delighted soul. 
 

 (809) ogpe&³e:~ - Invincible. 
 

 (810) ogjefle¬eÀce:~ - Untransgressable. (V 132) 
 

 (811) p³eeseflece&³e:~ - Luminous. 
 

 (812) efvejekeÀej:~ - One devoid of shapes. 
 

 (813) peieVeeLe:~ - Controller of the worlds. 
 

 (814) peueséej:~ - Varuna, the Lord of the waters. 
 

 (815) legcyeJeerCeer~ – One playing the lute of bottle gourd. 
 

 (816) cenekeÀe³e:~ - One having a huge body. 
 

 (817) efJeMeeskeÀ:~ - Free from sorrow. 
 

 (818) MeeskeÀveeMeve:~ - Destroyer of grief. (V 133) 
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 (819) ef$eueeskeÀelcee~ – the Soul of the three worlds. 
 

 (820) ef$eueeskesÀMe:~ - Lord of the three worlds. 
 

 (821) Meg×:~ - Pure. 
 

 (822) Megef×:~- the Purity. 
 

 (823) DeOees#epe:~ - Lord Visnu with eyes turned downward. 
 

 (824) DeJ³ekeÌleue#eCe:~ - One having Unmanifest characteristics. 
 

 (825) DeJ³ekeÌle:~ - the Unmanifest. 
 

 (826) J³ekeÌleeJ³ekeÌle:~ - Manifest and Unmanifest (as the prime effect and  
the cause). 

 (827) efJeMeecHeefle:~ - Lord of the people or beings. (V 134) 
  
 (828) JejMeerue:~ - One having excellent character. 
 

 (829) Jejlegue:~ - One having excellent virtues. 
 

 (830) Deceeveer~ – Prideless. 
 

 (831) ceeveOevees ce³e:~ - Happy yet with honour as wealth. 
 

 (832) ye´ïee~ - Creator Brahmā. 
 

 (833) efJe<Ceg: ÒepeeHeeue:~ - Lord Vis n u, the Protector of the people. 
 

 (834) nbme:~ – Yogi of that category. 
 

 (835) nbmeieefle:~ - Goal of the yogis. 
 

 (836) ³ece:~ - Yama, the god of Death. (V 135) 
 

 (837) JesOee Oeelee efJeOeelee~ – Creator Brahmā, the all–nourisher and the 
                                    ordainer of Vedic precepts. 
 (838) DeÊee nlee&~ – Devourer and Destroyer (as Rudra). 
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 (839) ®elegce&gKe:~ - the Four-faced Brahmā. 

 (840) kewÀueemeefMeKejeJeemeer~ - One residing on the peak of Mt.Kailāsa. 

 (841) meJee&Jeemeer~ – One residing in all. 
 

 (842) meleeb ieefle:~ - the Goal of the good. (V 136) 
 

 (843) efnjC³eieYe&:~ - Virāj, Golden–egg. 
 

 (844) nefjCe:~ - Deer–like captivating one. 
 

 (845) Heg©<e: ~ – the Embodied Self. 
 

 (846) HetJe&pe: efHelee~ – the Father of the ancestors. 
 

 (847) Yetleeue³e:~ - Abode of the beings. 
 

 (848) YetleHeefle:~ - the Lord of beings (or ghosts). 
 

 (849) Yetefleo:~ - Bestower of prosperity. 
 

 (850) YegJeveséej:~ - Lord of the worlds. (V 137) 
 

 (851) meb³eesieer ³eesieefJeod~ – Knower of the union of the joining one. 
 

 (852) ye´ïee~ – Creator Brahmā. 
 

 (853) ye´ïeC³e:~ - Conducive to the attainment of Brahman. 
  
(854) ye´eïeCeefÒe³e:~ - Faviourite of Brahmins. 
 

 (855) osJeefÒe³e:~ - Faviourite of gods. 
 

 (856) osJeveeLe:~ - Controller of gods. 
 

 (857) osJe%e:~ - Knower of gods. 
 

 (858) osJeef®evlekeÀ:~ - One looking after the gods (or care–taker). (V 138) 
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 (859) efJe<ecee#e:~ - One having uneven eyes. 
 

 (860) keÀueeO³e#e:~ - Moon-god, the presiding deity of digits. 
  
 (861) Je=<ee¹:~ - Bull–bannered one. 
 

 (862) Je=<eJeOe&ve:~ - Enhancer piety. 
 

 (863) efvece&o:~ - One Devoid of pride. 
  
 (864) efvejn¹ej:~ - Free from ego. 
 

 (865) efvecees&n:~ - Free from delusion. 
 

 (866) efve©HeêJe:~ - Harmless. (V 139) 
 

 (867) oHe&ne~ – Destroyer of pride. 
 

 (868) oefHe&le:~ - Proud. 
 

 (869) ¢Hle:~ - Haughty. 
 

 (870) meJe&leg&HeefjJele&keÀ:~ - One resolving all the seasons. 
 

 (871) meHleefpe»:~ - Seven-tongued Fire-god.244

                                                 
244 Cp Mundakopanisad 2/4.     

 
 

 (872) menñeeef®e&:~ - Thousand–rayed one. 
 

 (873) eqmveiOe: Òeke=Àefleoef#eCe:~ - Straight forward by His affectionate nature.  
                                                                                                 (V 140) 
 

 (874) YetleYeJ³eYeJeVeeLe:~ - Controller of the past, future and present. 
 

 (875) ÒeYeJe:~ - Source of origin. 
 

 (876) Ye´eefvleveeMeve:~ - Destroyer of wrong notions. 
 

 (877) DeLeexçveLe&:~ - Beneficial sole purpose. 
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 (878) cenekeÀesMe:~ - One having great treasure. 
  
 (879) HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le:~ - Sole scholar in activities of helping others.  

(V 141) 
 

 (880) efve<keÀCìkeÀ:~ - Free from thorns (like passion, anger etc.). 
 

 (881) ke=Àleevevo:~ - Delighting all. 
 

 (882) efveJ³ee&pe:~ - Free from false pretexts. 
 

 (883) J³eepeceo&ve:~ - Suppressor of pretexts. 
 

 (884) meÊJeJeeved~ – Full of inner strength. 
 

 (885) meeeqlJekeÀ:~ - One having the quality of Good. 
 

 (886) mel³ekeÀerefle&mlecYeke=Àleeiece:~ - One having true fame of revealing from the   
                                          pillar.245

                                                 
245 Vide. FN 52 above.     

 (V 142) 
  
 (887) DekeÀefcHelees iegCeûeener~ – Unshakingly grateful. 
 

 (888) vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled ~ – Non–single soul performing many activities. 
 

 (889) megÒeerle:~ - Well–pleased one. 
 

 (890) megcegKe:~ - Charming faced one. 
 

 (891) met#ce:~ - Subtle. 
 

 (892) megkeÀj:~ - Easily accessible. 
 

 (893) oef#eCeesçveue:~ - Daks in āgni Fire-god. (V 143) 
 

 (894) mkeÀvo mkeÀvOeOej:~ - Bearer of the trunk of the Tree of Evolution. 
 

 (895) Oeg³e&:~ - Leader. 
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 (896) ÒekeÀì: ÒeerefleJeOe&ve:~ - Enhancer of visible pleasure. 
 

 (897) DeHejeefpele:~ - Undefeated one. 
  
 (898) meJe&men:~ - One Enduring everything. 
 

 (899) efJeoiOe:~ - Clever. 
 

 (900) meJe&Jeenve:~ - Leader of all. (V 144) 
 

 (901) DeOe=le:~ - Unsupported one. 
 

 (902) mJeOe=le:~ - Self-Supported one. 
 

 (903) meeO³e:~ - Achievable one. 
  
 (904) Hetle&cetefle&³eMeesOej:~ - Glorious by social works. 
 

 (905) JejenMe=²Oe=kedÀ~ – One bearing the horn of the boar. 
 

 (906) Jee³eg:~ - Wind-god. 
 

 (907) yeueJeeved~ – Powerful. 
 

 (908) SkeÀvee³ekeÀ:~ - Sole leader. (V 145) 
 

 (909) ÞegefleÒekeÀeMe:~ - Illuminator of the Vedas. 
 

 (910) Þegefleceeved~ – Possessing the knowledge of the Vedas. 
 

 (911) SkeÀyevOeg:~ - Sole kinsmen. 
 

 (912) DeveskeÀOe=kedÀ~ – Holder of many. 
 

 (913) ÞeerJeuueYeefMeJeejcYe:~ - Maker of auspiciousness for Lord Visn u the  
lover of goddess Laksamī.                                        

 

 (914) MeevleYeê:~ - Calm and auspicious. 
 

 (915) mecebpeme:~ - One with propriety. (V 146) 
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 (916) YetMe³e:~ - One lying on the ground. 
 

 (917) Yetefleke=Àled~ – Maker of prosperity. 
 

 (918) YetefleYet<eCe:~ - One ornamented with ashes. 
 

 (919) YetleJeenve:~ - One having the goblins for His vehicle. 
 

 (920) DekeÀe³e:~ - One without body. 
 

 (921) YekeÌlekeÀe³emLe:~ - One stationed in the body of the devotees. 
 

 (922) keÀeue%eeveer~ – Knower of Time. 
 

 (923) keÀueeJeHeg:~ - Embodiment of digits. (V 147) 
 

 (924) mel³eJe´lecenel³eeieer~ – the Great renouncer of truthful vows. 
 

 (925) efve<þeMeeefvleHeje³eCe:~ - One engaged in stability and peace. 
 

 (926) HejeLe&Je=efÊeJe&jo:~ - Actively engaged for others and granter of boons. 
  
 (927) efJeefJekeÌle:~ - Isolated one. 
  
 (928) Þegeflemeeiej:~ - Ocean of Vedic Learning. (V 148) 
 
 (929) DeefveefJe&CCees iegCeûeener ~ - Undejected grateful. 
 

 (930) keÀue¹e¹:~ - Moon-god marked with stain. 
 

 (931) keÀue¹ne~ - Remover of stains. 
 

 (932) mJeYeeJe©ê:~ - Fierce by nature. 
 

 (933) ceO³emLe:~ - Neutral i.e. even-minded. 
 

 (934) Me$egIve:~ - Destroyer of enemies. 
 

 (935) ceO³eveeMekeÀ:~ - Destroyer of the middle (i.e. the Existence). (V 149) 
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 (936) efMeKeC[er~ - One having hair like a Peacock’s-crest.  
 

 (937) keÀJe®eer Metueer ~ – Having an armour and a trident. 
 

 (938) ®eC[es cegC[er~ - Terrific shaven-headed one. 
 

 (939) kegÀC[ueer~ – One wearing earrings. 
 

 (940) cesKeueer keÀJe®eer~ – One wearing girdle and an armour. 
 

 (941) Ke[dieer~ – Sword–wilder. 
 

 (942) cee³eer~ – Wilder of illusory power. 
 

 (943) mebmeejmeejefLe:~ - Charioteer of the worldly Existence. (V 150) 
 

 (944) Dece=l³eg:~ - Deathless. 
 

 (945) meJe&¢kedÀ~ – All–observer. 
 

 (946) efmebn:~ - Lion-like fierce. 
 

 (947) lespeesjeefMece&neceefCe:~ - Effulgent like a large gem. 
 

 (948) DemebK³es³e:~ -  Indescribable. 
 

 (949) DeÒeces³eelcee~ – the Self beyond worldly perceptiblity. 
 

 (950) Jeer³e&Jeeved~ – Valiant. 
 

 (951) keÀe³e&keÀesefJeo:~ - Skillful in His tasks. (V 151) 
 

 (952) JesÐe:~ - Knowable. 
 

 (953) JesoeLe&efJeÃesHlee~ – Protector of knowers of meaning of the Vedas. 
 

 (954) meJee&®eej:~ - One having all conducts. 
  
 (955) cegveeréej:~ - Lord of sages. 
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 (956) DevegÊecees ogjeOe<e&:~ - the Most excellent and incapable of being  
attacked. 

 

 (957) ceOegj:~ - Sweet. 
 

 (958) efÒe³eoMe&ve:~ - Pleasant-looking one. (V 152) 
 

 (959) megjsMe:~ – Indra, the Lord of gods. 
 

 (960) MejCeced~ – Sole refuge. 
 

 (961) meJe&:~ - the Whole. 
 

 (962) Meyoye´ïe~ – Comprehensible through the words of the Scriptures.  
 

 (963) meleeb ieefle:~ - Goal of the good. 
 

 (964) keÀeueYe#e:~ - Devourer of Time. 
 

 (965) keÀue¹eefj:~ - Enemy of stains i.e. faults. 
 

 (966) keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ:~ - Having Vāsuki as His Wristlet. (V 153) 
 

 (967) cens<Jeeme:~ - Wilder of a great bow. 
 

 (968) cenerYelee&~ – Lord of the earth. 
 

 (969) efve<keÀue¹:~ - Stainless. 
 

 (970) efJeMe==±ue:~ - Free from fetters. 
 

 (971) ÐegceefCemlejefCe:~ - Sun-god, jewel of the firmament. 
 

 (972) Oev³e:~ - Blessed one. 
 

 (973) efmeef×o:~ - Bestower of perfections. 
 

 (974) efmeef×meeOeve:~ - Accomplisher of the perfections. (V 154) 
 

 (975) efveJe=Êe:~ - Averted to the worldly activities. 
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 (976) mebJe=Êe:~ - Contracted. 
 

 (977) efMeuHe:~ - Fashioner. 
 

 (978) J³et{esjmkeÀ:~ - Broad–chested one. 
 

 (979) ceneYegpe:~ - One having long arms. 
 

 (980) SkeÀp³eesefle:~ - Single luminary.  
 

 (981) efvejele¹:~ - Terrorless.  
 

 (982) vejveeje³eCeefÒe³e:~ - Favourite of Nara and Nārāyana. (V 155) 
 

 (983) efveuexHe:~ - Taintless. 
 

 (984) efve<ÒeHeáeelcee~ - Self beyond the universal Extension. 
  
 (985) efveJ³e&ûe:~ - Unexcited.   
 

 (986) J³eûeveeMeve:~ - Destroyer of excitement. 
 

 (987) mleJ³e: mleJeefÒe³e:~ - Laudable one fond of eulogy. 
 

 (988) mleeslee~ – Ready to appreciate. 
 

 (989) J³eemecetefÊe&:~ - Sage Veda Vyāsa.  
 

 (990) DeveekegÀue:~ - Unagitated. (V 156) 
 

 (991) efvejJeÐeHeoesHee³e:~ - Uncensurable abode & means. 
 

 (992) efJeÐeejeefMe:~ - Abode of lore (Fourteen).246

                                                 
246 The fourteen lores are enumerated in Yājñvalkya Smruti 1/3: 
    HegjeCev³ee³eceerceebmeeOece&Meeðe²efceefÞelee:~ 
    Jesoe: mLeeefve efJeÐeeveeb Oece&m³e ®elego&Me:~~ 

 
 

 (993) DeefJe¬eÀce:~ - One who has no backward gait. 
 

 (994) ÒeMeevleyegef×:~ - One having calm intelligence. 
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 (995) De#egê:~ - the Most significant one. 
 

 (996) #egêne~ – Destroyer of the insignificant things. 
 

 (997) efvel³emegvoj:~ - Ever handsome. (V 157) 
 

 (998) Oew³ee&û³eOeg³e&:~ - Chief and foremost in courage. 
 

 (999) Oee$eerMe:~ - the Lord of the Earth. 
 

 (1000) MeekeÀu³e:~ - Sage Śākalya, (who arranged Rgvedic words in word- 
                             order). 
 

 (1001) MeJe&jerHeefle:~ - the Moon-god, the Lord of the night. 
 

 (1002) HejceeLe&ieg©:~ - Spiritual Preceptor. 
 

 (1003) ¢efä:~ - Deity of sight or vision. 
 
 (1004) ieg©jeefÞeleJelmeue:~ - A teacher of refuge-seekers.  
  
 (1005) jme:~ - Sentiment.  
  
 (1006) jme%e:~ - Knower of the sentiment. 
 

 (1007) meJe&%e:~ - Omniscient. 
 

 (1008) meJe&meÊJeeJeuecyeve:~ - Supporter of all living beings. (V 158) 
 
Textual Study 
 
Grammatical Solutions: 
       
 
       The name MejYees Oeveg:(351) (Wielder of the bow discharging arrow in  
multitudes) is explained as the bow holding (Yepeles mesJeles Fefle) arrows(Mejeved). 
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     The name efJeée: (379) (the Universe) is originally a pronoun (whole 
or entire) employed as the first name in the VSN, but here the usage of 
Masculine indicates His being the Universe i.e. the Universal one. 
 
     The name Hejce³e: (415) (One formed of Bliss) must be understood as 
Hej-ce³e: where Hej means Hejb ye´ïe or HejceeVeo:. 
 

     The name Ye&tYe&tJees ue#ceer (449) (the Glorious one with the earth and the 
mid-regions) should be ue#ce Dem³e Demleerefle ueef#ceved-ue#ceer (M) One possessing a 
mark or sign or glory. 
 
     The name Meeðeves$e: (511) (One having the scripture as His eyes) can 
be explained in two ways as (01) The eye to perceive the meaning of 
Scriptures (MeeðeeCeeced ves$eb) and (02) One having scripture as His eyes 
(MeeðeeefCe ves$eeefCe ³em³e me:) 
 

      The name Oece&Oesveg: (547) (A bull of righteousness i.e. Nandī) must be 
taken in its grammatical sense because Oesveg: means a cow which cannot 
be understood for Lord Śiva so Oesveg: is derived from    Oes (Oe³eefle) (1P) to 
suck the milk, to nourish. Thus the righteousness nourishes Lord Śiva. 
 
     The name ceeleecen:(564) (One having perceivable effulgence)        the 
name ceeleecen: means efceceerles Fefle ceelee Òeceelee Jee (the perceiver) and cen: 
(effulgence). 
 
     The name DeeMegMeyoHeefle: (591) (the Owner of the word “quick” i.e. 
easily pleasable) means Lord Śiva has achieved the name (Meyo) 
constituted with the word “Quick” i.e. easily pleasable (DeeMeglees<e). 
 
     The name megjefYe: (618) (Fragrant) is an Adjective and hence it is 
declined triply megjefYe: (M), megjefYe (F) and megjefYe (N). So here the masculine 
declension is given (also in the Namonta-list in App.10). 
 



 

284 
 

    The name ef$eefJeÐe: (631) (One formed of three Lores) can be explained 
as efleñees efJeÐee ³em³e mJeªHeb me:.  
 
     The name ceneocYe: (743) (One having adorable deceitfulness) must be 
understood in its grammatical sense as cen³eefle Fefle cenled - ceneved from cend 
(cen³eefle) (10 U) to honour, to adore, to worship. 
 
     The name efJeMeecHeefle:~ (827) (Lord of the people or beings) is taken as a 
compounded name (without dropping the case termination of Genitive 
(DeuegkeÌlelHeg©<e:)) and therefore the word Heefle: (M) is declined as efJeMeecHele³es 
(App 10). 
 
     The name mkeÀvo mkeÀvOeOej: (894) (Bearer of the trunk of the Tree of 
Evolution) looks meaningless at the first sight but the first word  mkeÀvo: 
is derived from mkeÀvod (mkeÀvoefle) (1P to grow, to burst out, to evolve) and 
hence the mkeÀvOe: (trunk of a tree) refers to Lord Śiva bearing the Tree of 
Existence (mebmeejJe=#e:).   
 
 
Vedic Traces 
 
      
     Lord Śiva’s acquaintance with the fourteen lores is expressed in the 
name efJeÐeejeefMe: (992)( Abode of (fourteen)lores) the fourteen lores are 
enumerated in Yājñvalkya smruti  1/3: 
    

HegjeCev³ee³eceerceebmeeOece&Meeðee²efceefÞelee:~ 
Jesoe: mLeeveeefve efJeÐeeveeb Oece&m³e ®e ®elego&Me~~ 

 
 
     Lord Śiva being closely connected with Vedas and the Vedic 
knowledge, the Thousand Names bespeak His connection with the 
Vedas through the names like JesokeÀej:(125) (Originator of the Veda), 
ye´ïeOe=kedÀ (138) (Holder of the Vedic hymns), ke=Àleeiece:(165)  (Veda–creator), 
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JesoefJeod (304) (Knower of the Vedas), mekeÀueeieceHeejie: (469) (Master of all the 
Vedas) and $e³eerrleveg: (512) (Embodiment of three Vedas), ye´ïeieYe&: (545)  
(Having the Vedas in His belly), ef$eefJeÐe: (631)  (Knower of three Vedas), 
Deecvee³e: (659) (the embodiment of Scriptures), meceecvee³e: (660) (the Veda),  
JesOee Oeelee efJeOeelee  (837) (Creator Brahmā, the all–nourisher and the 
ordainer of Vedic precepts), ÞegefleÒekeÀeMe: (909) (Illuminator of the Vedas), 
Þegefleceeved (910) (Possessing the knowledge of the Vedas), Þegeflemeeiej: (928) 
(Ocean of Vedic Learning), Meyoye´ïe (962) (Comprehensible through the 
words of the Scriptures),  
MeekeÀu³e: (1000) (Sage Śākalya, who arranged Rgvedic words in 
word-order). 
 
      Therefore His protecting the knowers or the sages is an important 
quality mentioned in the name JesoeLe&efJeÃesHlee (953)  (Protector of knowers 
of meaning of the Vedas). 
 
    The name JesoMeeðeeLe&leÊJe%e: (252) (Knower of the meanings and 
principles of the Vedas & Scriptures) expresses His authority in the 
Vedic literature. 
 
 
     The names menñee#e:(014) (the Thousand eyed one), menñeHeeled 
(015) (Thousand–footed), menñecetOee& (670) (Thousand–headed one), 
menñeyeeng: (681) (Thousand–armed one) show direct expression of the 
famous hymn of Rv 10/90/1:  

 
menñeMeer<ee& Heg©<e: menñee#e: menñeHeeled~ 
me Yetefceb efJeéelees Je=lJeeçl³eefleÿÎMee²§ueced ~~ 

 

     The name efJejeìd (385) (the Universal being) shows continuation 
to R V 10/90/05. 

 

     The names like meesce: meescejle: (113) (Soma Himself or one 
accompanied by Umā Pārvati), meesceHe: (115) (Drinker  of the soma juice), 
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meesce:(117)( Soma Himself) ®evêmebpeerJeve: (801) (Enlivener of the Moon-god), 
has a direct connection with the Mythology of the Moon-god who was 
given new life  after the soma sacrifice. The mythological evidence are 
abundant in the 09th Book of the R gveda 
 
     The names like ceneieYe&: (193) (the great egg Hiranyagarbha) & 
efnjC³eieYe&:(843) (Golden egg i.e. Virāj) get a clear connection of Lord 
Śiva with the R v 10/121/01: 
              
             efnjC³eieYe&: meceJele&leeûes Yetlem³e peele: HeeflejskeÀ Deemeerled~ 
             me oeOeej He=efLeJeer Ðeeceglesceeb keÀmcew osJee³e nefJe<ee efJeOesce~~ 
    

     The name megHeCe&: (222) (Having good wings of the form of the Vedas) 
can be explained as  Lord Śiva of the form of the Vedas on the line of 
R V 10/114/05:  
   megHeCe&efJeÒee: keÀJe³ees Je®eesefYejskebÀ mevleb yengOee keÀuHe³eefvle~ 
 

     The name meeceies³e: (773) (Worthy of being sung with formulas of 
Sāmaveda) expresses His special connection with the Sāmaveda. 
 

     The name ye´eïeCeefJele (474) (Conversant with the Brhāmana-texts) 
exhibits His knowledge of the theological text (ye´eïeCeûebLee:) and hence His 
association with the sacrificial rituals is justifiable. This is further 
Justified through His names like ³e%e: (477) (Sacrifice),³e%eHeefle:(478) Lord 
of sacrifices and ³epJee (479) (Sacrificer) ³e%ee²:(485)(A part of the 
sacrifice) and ³e%eJeenve: (486) (Sacrifice–bannered). 
   
     The name ieesMeeKe: (145) (Compiler of the Vedic Auxiliary Sciences) 
relates His association with 06 Auxiliary Sciences such as efMe#eekeÀuHe Etc. 
 

     The name keÀuHe:~ (242) (One formed of the Science of Rituals) i.e. 
(Kalpa) expresses His relation with the Rituals i.e. Kalpa for this 
reason the name Jesoe²:(303) (Formed of Auxiliary science of the Vedas) 
becomes justified. 
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     The name Meeðeves$e: (511) (One having the scripture as His eyes) 
expresses His special characteristic that He is seen i.e. visible through 
the scripture. 
 
Upanis adic Traces 
 
The name keÀefJe:(142)(the Wise as per the Vedic sense) must be taken in 
the Vedic sense on the line of Iśopanisad 08 : 
 

me He³e&iee®íg¬eÀcekeÀe³eceJe´CecemveeefJejb Meg×ceHeeHeefJe×ced~ 
keÀefJece&veer<eer HeefjYet: mJe³ebYet³ee&LeeleL³eleesçLee&vJ³eoOee®íeéeleerY³e: meceeY³e:~~ 
 

     The name Meemlee JewJemJele: (425) (Teacher Yama, the son of Vivaśvān 
Sun-god) shows direct relation of Lord Śiva with Yama, the god of 
Death who imparted the Spiritual Knowledge to Nachiketā. The 
account is known in the Kathopanais ad. 
 
     The name efJeéeeJeeme: (495) (Abode of the all) gets a clear connection 
with Iśopanisad 01: 

F&Mee Jeem³eefceob meJe¥b ³eeqlkeÀáe peiel³eeb peieled~ 
lesve l³ekeÌlesve Yegef¡eLee cee ie=Oe: keÀm³e eqmJe×veced~~ 
 

       The name ®elegJexo: (656) (Embodiment of the four Vedas) gets an 
idea from Brhadārān yakopanis ad 02/04/10 Dem³eb cenlees Yetlem³e efve&:éeefmeleb ³eosSleod 
$eÝiJesoes³epegJexo: meeceJesoesçLeJe&Ce½e~~ 
 

     DeÊee nlee& (838) (Devourer and Destroyer as Rudra) gets a direct 
connection in the Kathopanisad 01/02/25: 

³em³e ye´ïe ®e #e$eb ®e GYes YeJele Deesove:~ 
                 ce=l³eg³e&m³eesHemes®eveb keÀ FlLee Jeso ³e$e me:~~. 
 
 
    The name meHleefpe»: (871) (the Seven-tongued Fire-god) refers to  
Mun d akopanisad 2/4: 
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 keÀeueer keÀjeueer ®e ceveespeJee ®e megueesefnlee ³ee ®e megOetce´JeCee&~ 
                  mHegÀefueef²veer efJeée©®eer ®e osJeer ueesuee³eceevee Fefle meHle efpe»e:~~ 
 

     The names jme: (1005) (the Sentiment) and jme%e: (1006)  (Knower of 
the sentiment) express Lord Śiva being the Supreme Reality 
experienced  to be Existence, Consciousness and Bliss (meeq®®eoevo). 
discussed with the name jme: in the Tatteriyopanisad: 
jme: Jew me:~ jmeb ¿esJee³eb ueyOeJeeççvevoer YeJeefle~~02/07~~  
 
 
Philosophical Tenets 
 
 
The name v³ee³eiec³e: (668) (Comprehensible through scriptural logic) 
shows His connection with the philosophy of Nyāya.       
 
 
     The name cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³e&: (128) (Great sage Kapila) expresses Lord 
Śiva’s identity with Sage Kapila and hence His acquaiantce with the 
Sāmkhya Philosophy is quite natural. The name Sāmkhya means 
knowledge and therefore His Name DemebK³es³e: (948) (Indescribable) and 
DeÒeces³eelcee (949) (the Self beyond worldly percepceptiblity) are quite a 
befitting one. At the same time He is  HeáeefJebMeefleleÊJe%e: (203) (One 
conversant with  the twenty five principles of the Sāmkhyas) indicates 
Lord Śiva’s identity with the person, the silent Supervisor or Witness 
of the Primordial Matter (Òeke=Àefle:) constituted of (01) ÒeOeeveced , (02) cenled , 
(03) Den¹ej: , (04-08) Heáe levcee$eeefCe , (09-24) HeáeceneYetleeefve , Heáe%eeveseqvê³eeefCe, 
HeáekeÀce&veseqvê³eeefCe ceveée and (25) Heg©<e:. This idea is referred to again in the name 
<eeq[dJebMelmeHleueeskeÀOe=kedÀ (492) One holding the seven worlds) where it is 
specifically mentioned that these Principles constitute the seven worlds  
comprising of 26 principles. 
 
      The name ÒeOeeveÒeYeg:~ (246) (the Lord of pradhānam)  which relates 
Lord Śiva as the Supreme Person (Heg©<e:) of the Philosophy of Sāmkhyas 
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the Pradhānam is their tecniqual term used for the equilibrium 
(meecee³eeJemLee) of the three Qualities.  
 
      Lord Śiva is presented as the great god and equally as a great Yogi. 
This quality is clearly presented in some of His Names.      
 
     The names cene³eesieer ieesHlee (059) (Great Yogī, the protector of devotees), 
DeO³eelce³eesieefveue³e: (178) (Abode of spiritual yoga) express His acquaintance 
with the Yogic practices and again efveJe=Êeelcee (167) (One with His soul 
withdrawn from the world) ³eesieer (287) (A yogi), keÀeue³eesieer (315) (Winner 
of time through the Yogic practices), ³eesiee®ee³e&:(519) (Preceptor of the 
yoga system), nbme: (834) (Yogi of that category), nbmeieefle: (835)  (Goal of 
the yogis of the category of Hamsa), efmeef×o: (973) (Bestower of 
perfections), 
efmeef×meeOeve: (974) (Accomplisher of the perfections).  
  
 indicate His indulgence in Òel³eenej:, one of the 08 steps of Yogic 
practices. 
 
     The name ³egeqkeÌle©VelekeÀerefle&: (427) (One endowed with eight steps of yoga 
and lofty fame) also expresses clearly that Lord Śiva is a Yogi skilled 
in the eight steps of yoga like Restraints, Vows, Postures, etc. for this 
reason He is really a recipient of the lofty fame 
 
     The names like efve³ece: (253) (Observer of restraints) and 
efve³eceeÞe³e: (254) (the Repository of restraints), efve³eceeO³e#e: (558) (Presiding 
deity of observances) Show His direct involvement in steps of the eight 
fold path of Yoga. 
 
     The name He¨eemeve: (685) (Seated in the Lotus–posture) is described in 
the Hathayoga- pradīpikā (01/21).247

                                                 
247 GÊeeveew ®ejCeew ke=ÀlJee T©mebmLeew Òe³elvele:~ 
   T©ceO³es leLeesÊeeveew HeeCeer ke=ÀlJee lelees ¢Meew~~ 
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     The name Dee%eeOeej: (390) (One stationed in the Ājñācakra) indicates 
Lord Śiva’s position for meditation between the 
two eye-brows).The Ājñācakra is one of the six Centers in the human 
body. This Chakra is constituted of the Mind. 
  
     ceefCeHetj: (531) (The fire-god presiding over the Chakra of that name) 
Which is situated at the backside of the unary limb and is constituted of 
the Water-element. 
 
   The name met$ekeÀej: (126) (Author of the (Brahma Aphorisms) expresses 
Lord Śiva’s identity with Veda Vyāsa the author of the aphorisms. It 
indicates the possibility of other Brahmasutras, because of the famous 
verse of the Vedānta tradition:  

Me¹jb Me¹je®ee³e& kesÀMeJeb yeeoeje³eCeced~ 
met$eYee<³eke=Àleew Jevos YeieJevleew Hegve: Hegve:~~ 

     It also indicates Bādrāyan Vyāsa as well as Ādī Śancarācārya & 
again Śrī Bhagvad Gītā 13/4 which talks: 

$eÝef<eefYeye&ngOee ieerleb ívoesefYeefJe&efJeOew: He=LekedÀ~ 
ye´ïemet$eHeos½ewJe nslegceefÓefJe&efveef½elew:~~ 

 

     The name <e[eÞe³e: (528) (One having the repository of the six Senses 
& Mind) seems to indicate the indebtedness of the LP to the BG, 
because the self is spoken to the repository of the six constituents in the 
form of 05 senses and 01mind.248

                                                 
248 cf. Þees$eb ®e#eg: medHeMe&veb ®e jmeveb Ie´eCecesJe ®e~ 
        DeefOe<þe³e ceve½ee³eb efJe<e³eevegHemesJeles~~09~~ 

    
 

     The name efJeJele&: (365) (Source of Superimposition) indicates the 
traces of Vedānta in the LP, because the concept of Transformation 
(efJekeÀej:) and Superimposition (efJeJele&:) is known here only. 
 
     The name leÊJeeleÊJeefJeJeskeÀelcee (470) (Formed of discrimination between 
the Real and Unreal) expresses His Spiritual form discriminated as the 
real and the unreal nature. 
 



 

291 
 

     The name ueeskeÀcee³e: (804) (the Juggler–god of the worlds) exhibits 
Lord Śiva as the Juggler who manifests and withdraws the worlds 
(ueeskeÀe: cee³ee ³em³e me:), though His Illusory Power (cee³ee) is also incorporated 
in the name cee³eer (942) (Wilder of illusory power). 
 
     The name #es$e%e: (636) (the knower of the Field i.e. the body) is 
comparable with the BG 13/01-02 AB: 

Fob Mejerjb keÀewvles³e #es$eefcel³eefYeOeer³eles~ 
  SleÐees JesefÊe leb Òeeng: #es$e%e Fefle leefÜo:~~ 
  #es$e%eb ®eeefHe ceeb efJeef× meJe&#es$es<eg Yeejle~ 
 

     The name yeerpekeÀÊee& (738) (Creator of seeds of the Universe)gets a 
similar idea in BG 14/04: 
 meJe&³eesefve<eg keÀewvles³e cetle&³e: mebYeJeefvle ³ee:~  

 leemeeb ye´ïe cenÐeesefvejnb yeerpeÒeo:efHelee~~ 
 

     The name Heáe³e%e: (201) (Formed of five sacrifices) has the reference 
in the Manusmruti 03/70: 

DeO³eeHeveb ye´ïe³e%e: efHele=³e%emleg leHe&Ceced~ 
nesceeskeÀ owJees yeefueYeezlees ve=³e%eesçefleefLeHetpeveced~~ 

 

     The name ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (533 ) (Occupying the lotus–seat of the 
heart) can be compared with Dhyānasloka of Lord Śiva of the 
Śivakavac Stotram of the Skandapurāna. It name indicates 
the same meaning of Lord Śiva as the Highest Bliss (Parānanda):  

ËlHegC[jerkeÀevlejmebefveefJeäb mJelespemee J³eeHleveYeesJekeÀeMeced~ 
Deleereqvê³eb met#cecevevleceeÐeb O³ee³esled Hejevevoce³eb censMeced~~ 

 

     The name Deue¹efj<Ceg: (587) (Desirous of self–adornment) 
does not seem proper  at the first sight, because osJ³eHejeOe#eceeHevemlees$eced 07, 

describes that Lord Śiva is care free regarding any embellish 
-ment249

                                                 
249 ef®eÊeeYemceeuesHees iejueceMeveb efokeÌHeìOejespeìeOeejer keÀCþs YegpeieHeeflenejer HeMegHeefle:~ 

 but the name refers to the event of Lord Śiva’s marriage with 
Pāravatī (Narrated in the ŚP). 
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    The name efMeefHeefJeä: (412) (Pervaded by rays the rays of the fire for 
lord Śiva) Shastri G.M. translates this name as one entering into the 
sacrifice as Vis n u, while Shastri J.L. translates it as one entering & 
stationed in rays so here the meaning taken above from M.Williams 
(P.1072)must be taken, though Dr. Gautam V. Patel(P 64) taking 
support of Taittereriya samhita (1/7/4) translates it as entered in the  
Animal of a sacrifice and adds another meaning that the light which 
shines through the Sun, the Moon and the Fire250

                                                                                                                                                          
    keÀHeeueer YetlesMees Yepeefle peieoerMewkeÀHeoJeeRYeJeeefve lJelHeeefCeûenCeHeefjHeeìerHeÀueefceoced~~ 
250 ³eoeefol³eieleb lespees peieÓe<e³elesçefKeueced~ 
   ³e®®e®e´vêceefme ³e®®eeçiveew leled lespeesefJeef× ceecekeÀced~~15/12~~ 

 on the authority of 
BG (15/12).  
 
 
    The frequent occurrence of the names, like veerueueesefnle:~ (032) (the Blue-
red  Red in His left part & Blue in His right),  Deäcetefle&:~ (037) (Having 
eight cosmic bodies), efJeªHee#e:~ (048) (One with unusual number of  i.e. 
three eyes), ke=ÀefÊeJeemee: (063) (One wearing the hide of an elephant) tend 
one to profess that Kālidāsa had Linga Purāna as his source text. 
   
 
        ÒeJele&leeb Òeke=Àefleefnlee³e HeeefLe&Je: mejmJeleer Þegeflecenleer cener³eleeced~ 
 ceceeefHe ®e #eHe³eleg veerueueesefnle: HegveYe&Jeb HeefjieleMeeqkeÌlejelceYet:~~ 

~~ DeefYe%eeveMeekegÀvleueced 07/35~~ 
 

 
³ee me=efä: ñeägjeÐee Jenefle efJeefOengleb ³ee nefJe³ee& ®e nes$eer 

³es Üs keÀeueb efJeOeÊe: ÞegefleefJe<e³eiegCee ³ee efmLelee J³eeH³e efJeéeced~ 
³eeceeng: meJe&yeerpeÒeke=Àefleefjefle ³e³ee ÒeeefCeve: ÒeeCeJevle: 

Òel³e#eeefYe: ÒeHeVemlevegefYejJeleg JemleeefYej<ìeefYejerMe:~~  
DeefYe%eeveMeekegÀvleueced 01/01~~ 

 
SkewÀée³e& efmLeleesçefHe ÒeCeleyengHeÀues ³e: mJe³eb ke=ÀefÊeJeemee: 

   keÀevleemebefceÞeosnesçH³eefJe<e³ecevemeeb ³e: Hejmleeod ³eleerveeced~ 
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  DeäeefYe³e&m³e ke=ÀlmVeb peieoefHe levegefYeefye&Ye´lees veeefYeceeve: 
 Mevceeiee&ueeskeÀvee³e J³eHeve³eleg me JemleecemeeR Je=efÊeceerMe:~~ 

~~ ceeueefJekeÀeeqiveefce$eced 01/01~~ 
 
     The name efJeªHee#e: (048) (One with unusual number of i.e. three eyes) 
comparable with  Kumārasambhavam 5/72: 

JeHegefJe&ªHee#eceue#³epevcelee efoiecyejlJesve efveJesefoleb Jemeg~ 
Jejs<eg ³eod yeeuece=ieeef#e ce=i³eles leoefmle efkeÀ J³emleceefHe ef$euees®eves~~ 

 
     The name JeCeea (212) (the Religious student or a celibate when he 
approached Pārvatī to test Her austerity) points at kumārasambhavam 
5/65: 

DeLeen JeCeea efJeoerlees censéej: leoefLe&veer ledJeb HegvejsJe JeÊe&mes~ 
Dece²ueeY³eemejefle efJeef®evl³e leb leJeevegJe=efÊe¥ ve ®e keÀle&gceglmens~~ 

 

     The name Yeerce: (462) (Terrible) has been nicely employed by Kālidāsa 
in his Kumāmarasambhavam 5/77: me YeerceªHe: efMeJe Fl³egoer³e&les~ 
 

     The name OJeefve: (556) (Sound) seems to have been taken as a support 
by Malināth under JeeieeLee&efJeJe Raghuvansham 01/01:  

MeyopeeleceMes<eb leg OeÊes MeJe&m³e JeuueYee~ 
DeLe&ªHeb ³eoefKeueb OeÊes cegiOesvogMesKej:~~ 

 

       The name He¨eemeve: (685) (Seated in the Lotus–posture) can be 
compared with Kālidāsa’s Kumārasambhavam 3/45: 

He³e&¹yevOeefmLejHetJe&keÀe³ece=pJee³eleb meefvceleewYe³eebmeced~ 
GÊeeveHeeefCeÜ³emeefVeJesMeeled ÒeHegÀuuejepeerJeefceJee¹ceO³es~~ 
 

The name osJeleelcee (707) (Divine Embodiment) has become so famous 
that great poet Kālidāsa employs this name in his Kumārasambhavam 
01/01: 

DemlegÊejm³eeb efoefMe osJeleelcee efnceeue³ees veece veieeefOejepe:~ 
HetJee&Hejew lees³eefveOeer Jeiee¿e efmLele: He=efLeJ³ee FJe ceeveoC[:~~  
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      The name Mecyej: (416) (Hunter–formed) is mentioned above 
differently in the ce=ieJ³eeOe: (085) (Hunter of the deer formed Brahmā). 
Both these names refer to the incident when Lord Brahmā assumed the 
form of a deer and chased his daughter Saraswatī in a female form. 
This incident nicely composed by Puspadanta in his Śivamahimanh  
Stotram 22. 
 
 
Observations 

 

     The name HejeLezkeÀÒe³eespeve: (LP 022) (One whose sole purpose is to work 
for other’s benefits) has similar expression in the HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le: ( ŚP 
882) (Sole–scholar in activities of helping others) and  

     The above given meaning of the names of the Li ṅgapurāna shows 
more than 1008 names, but they are studied meaning-wise which meet 
with their grammatical construction. The changes adopted are as under: 

     The name efJeéekeÀce&efJeMeejo: (236) is taken in the sense of expert in the 
universal acts, because there is lJeäe (272) Viśvakarmā, the celestial 
architect. 

     The name cenejslee ceneyeue: (290) Of good virile power is taken together, 
because cenejslee: (293) Having great virility, occurs again. 

    Many of the names seem abstruse at the first sight and hence their 
meaning is taken in their grammatical or etymological meaning after 
comparing them with the relevant mythology. 

     ceO³eveeMekeÀ: (955) means the destroyer of the middle, but which is the 
middle and of what, is difficult to understand. So adopting the three 
Universal Acts like Creation, Sustenance and Destruction, the middle is 
connected with the Existence or the state of transmigration. There is 
the supporting text of Śrībhagvadgītā (02/28).251

                                                 
251 DeJ³ekeÌleeoerefve Yetleeefve J³ekeÌleceO³eeefve Yeejle~ DeJ³ekeÌleefveOeveev³esJe le$e keÀe HeefjosJevee~~02/28~~  
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     The name meHleOee®eej: (465) (Moving in seven forms like Āvaha and 
others) points out Lord Śiva’s presence in the sky where 07 types of 
wind move in every directions. 
 
     The name Heáeye´ïemeceglHeefÊe: (487) (the Source of origin of the five 
Brahmans) indicates His five Elemental presentations like (01) 
Tatpurus a, (02) Aghora, (03) Sadyojāta,  (04) Vāmadev , (05) Īśāna.252

     Shastri J.L. also differ in readings and meanings of the names such 
as efJeéekeÀce&efJeMeejo: (233) (Expert in the universal acts.) as efJeéekeÀcee& (233) 
(Celestial architect of the universe) & efJeMeejo: (234) (Adept), megHeCe&:(222) 
(Having good wings of the form of the Vedas) as megHeCe&:(Garuda), ienvees ieg©: 

(366) the Secret Preceptor or Holy Master as ienve: (366) (Abstruse) and 
ieg©:(367) (Weighty), ©ef®e: (419) Effulgent as ©ef®e: (Taste), meHleOee®eej: (465) 

      

     Here below some Names are cited to show Shastri J.L. and Shastri 
G.M. differ in giving the meanings of the Names, because there 
readings differ. 
 
     The name HeefjJe={: (045) chief is read with o={:(046) (firm) as Heefjo={: 
Deo={:, (Firm on all sides & Making Visnu firm ),  Oece&keÀce&#ece:~ (088)  
Competent for rites & rituals as  Oece&keÀcee&#ece:, efpeleefÒe³e: (240) One who has 
conquered pleasures reads as DeefpeleefÒe³e:(One to whom Visnu is dear) , 
Òesle®eeefj-ceneMeeqkeÌle: (324) (Great powerful moving with the ghosts) as Òesle®eejer 
ceneMeeqkeÌle:  (Identical with goddess  Cāmundā mounted on a dead body), 
efMeefHeefJeä: (392) (Pervaded by rays the fire)as  efMeefHeefJeä: one entering into the 
sacrifice as Visnu, Ye&tYe&tJees ue#ceer (449) ( the Glorious one with the earth and 
the mid- regions) Ye&tYe&tJees ue#ceer Goddess of wealth , <e[eÞe³e: (528) (One 
having the repository of the six Senses & Mind) <e[eÞe³e:  as (One having 
repository of six emotions like Passion and others) and  mkeÀvo mkeÀvOeOej: 

(894)  Bearer of the trunk of the Tree of Evolution. as mkeÀvOe mkeÀvOeOej: (the 
best element and the bearer of the best Element ) by Shastri G. M. 

  

                                                 
252 Vide. App.11, under the Incarnation No.05.  



 

296 
 

Moving in seven forms like Āvaha and others as meHleOee®eej: (One having 
seven types of rites), ye´ïeieYe&: (545) Having the Vedas in His belly as 
ye´ïeieYe&: (Born of the womb of Brahman), Oece&Oesveg: (547) A bull of 
righteousness i.e. Nandī. as Oece&Oesveg: (Cow of piety), JemegÞeJee: (599) 
Renowned by wealth as  JemegÞeJee: (Having riches as ears), meJeMe: (734)  
Self-restrained one Shastri J.L. reads meJe&Me: (One giving happiness unto 
all), nbmeieefle: (835) Goal of the yogis of (the category of Hamsa) as nbmeieefle: 
(Having the gait of swan), mkeÀvo mkeÀvOeOej: (894)  Bearer of the trunk of the 
Tree of Evolution as mkeÀvOe mkeÀvOeOej: (Shoulder and bearer of Shoulders) 
and ®eC[es cegC[er  (938) Terrific shaven-headed one. as ®eC[ercegeqkeÌle: and 
translates it as the liberator of the goddess Candī. 
 
      The above given difference in the readings as well as mean-ings of 
the Names shows that there must have been other recess-ions of the LP 
which gave rise to such differences.  
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Chapter 06 
Lord Śiva’s Exploits, Qualities and Functions reflected in 

the Three Versions 
 
 
       It is a well known fact that the names not only express some 
meaning but also the personality of the named persons or a thing that 
may be taken as self-explanatory (DevJeLe&keÀ) names. Hence it is seen and 
even heard that the names qualify a person indicating his or her 
specialty. 
 
     This chapter discusses Lord Śiva’s Names expressing or indicating 
His exploits, qualities and functions. 
 
     Lord Śiva’s famous epithet that can be named is that He removes 
and destroys the evil as well as demoniac factors as expressed in 
DeefjäceLeve: (LP 502) (Suppressor evil sickness), yet His other facets of 
exploits can be classified as under   
 
(A) Healing others: 
®evêmebpeerJeve: (ŚP 801) Enlivener of the Moon-god (after the soma 
sacrifice)    
JeerjYe=led (LP 384) Sustainer of heroes, 
 
(B) Overpowering Deities/heroes: 
met³e&leeHeve: (ŚP 079) Scorcher of the Sun-god, 
met³e&leeHeve: (LP 087) Scorcher of the Sun-god,  
keÀeceMeemeve: (ŚP 093) Chastiser of Cupid,  
YetleJeenvemeejefLe: (ŚP 159) whose charioteer is Brahmā, creator of the beings, 
YetleJeenvemeejefLe: (LP 155) whose charioteer is Brahmā, creator of the beings, 
mel³eHeje¬eÀce: (ŚP 597) One having truthful exploits, 
yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved  (LP 300) Valiant arrow-wielder,  
DeceesIeefJe¬eÀce: (LP 481) One having infallible exploit, 
efJe¬eÀceesÊece: (LP 590) Excellent in exploits, 
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(C) Killing Demons / enemies: 
yeuene (MBh 193) Killer of demon Bala (i.e. Vala), 
J³eeIe´keÀ: (LP 417) Killer of demon Vyāghra, 
³egefOe Me$egefJeveeMeve: (MBh 261) Killer of Enemy battles, 
Me$egefpe®í$egleeHeve: (ŚP 221) Conqueror as well as scorcher of the enemies, 
YeerceHeje¬eÀce: (ŚP 488) Terrifying valiant, 
meg<esCe: megjMe$egne (ŚP 517) One having a strong army and slayer of the 
enemies  of gods, 
Jeerjne (LP 383) Slayer of (enemy) heroes, 
megjMe$egne (LP 500) Destroyer of the enemies of gods, 
 

(D) Punishing victims: 
ce=ieyeeCeeHe&Ce: (MBh 072) One who discharged arrows on the deer-   
formed Brahmā, 
ce=ieJ³eeOe: (ŚP 077) Hunter of the deer–formed Brahmā, 
ce=ieJ³eeOe: (LP 085) Hunter of the deer formed Brahmā,  
Mebyej: (LP 416) Hunter–formed. (at the time of  punishing Brahmā), 
ce=ieyeeCeeHe&CeesçveIe: (LP 263) Sinless discharger of arrows on the deer-formed 
Brahmā, 
³e%ene (MBh 187) Destroyer of (Daks a’s) sacrifice, 
o#e³e%eeHenejer (MBh 189) Destroyer of Daks a’s sacrifice, 
JeerjYeê: (LP 382) Vīrabhadra (the destroyer of Daksa’s sacrifice), 
³e%eevle: (LP 480) Destroyer of (Daksa’s) sacrifice, 
Het<eovleefYeled (ŚP 764) Tooth breaker of pūsan (the Sun-god), 
vejefmebnefveHeeleve: (LP 720) One who fell down Narasimha. 
 
  

Qualities 
  

Lord Śiva’s is the Supreme Person and hence His qualities are listed to 
show His omnipotence. His omnipotence can be presented under 08 
heads as under:  
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(A) Powerful 
 
     Lord Śiva being the god of destruction, must be presented with 
valiant qualities and at the same time His (A) vigour, (B) strength as 
well as (C) inner power. 
 

(A) efJepe³e: (MBh 182) Victorious one, 
       yeue: (MBh 380) Strength,  
      yeueer (ŚP 200) Strong,  
      ceneyeue: (ŚP 332, 703) One having great strength,  
      yeueJeeved (ŚP 912) Strong, 
      Metj: (MBh 550) Brave 
      DeesspemJeer (ŚP 192) Vigorous, 

ceneslmeen: (ŚP 331) Extremely zealous, 
      cenejslee: (ŚP 302) One having great virility, 
      ceneJeer³e&: (ŚP 334) One having great virility,       
      Jeerj®et[eceefCe: (ŚP 406) the Crest-jewel among the heroes, 
      Jeerj: (LP 581) Hero. 
      meJee&³egOeefJeMeejo: (LP 177) Expert in the use of all types of weapons, 
 
(B) ketÀuenejer (MBh 649)  Breaking the banks of tanks, 
      ketÀuekeÀlee&  (MBh 650)  Maker of the banks of tanks, 
      cenekeÀcee& (MBh 033) Doer of great acts, 
      yeueesvceÊe: (ŚP 386) Furious with strength, 
      efJe¬eÀceesVele: (ŚP 605) Lofty in valour, 
 
(C)  HeefJe$e: (MBh 051, 839) the Holy one,  

ef$eMe¹§: (MBh 599) the axis for the three qualities of Sattava, Rajas 
and Tamas, 
efme×eLe&MívoesJ³eekeÀjCeesÊej: (MBh  664) Occult power describing prosody, 
Grammar, etc. 
Oe=efleceeved (MBh 690) Stable-minded,  
ceefleceeved (MBh 691) Intelligent, 
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o#e: (MBh 692, ŚP 091, LP 097) Skillful, 
megOeer: (ŚP 137) Intelligent,  
Oeerceeved (ŚP 254) Intelligent, 
ceneyegef×: (ŚP 333) Greatly intelligent, 
legä: (ŚP 280) Satisfied one, 
cenecee³e: (ŚP 344) One having great illusory power, 
meceLe&: (ŚP 555, LP 539) the Capable one, 
ÒemeVeelcee (ŚP 817) Self-delighted, 
megJe´le: (LP 207) One having good vows, 
megJe´le:Metj: (ŚP 216) Hero of good rites or vows, 
De#e³³e: (LP 542) Inexhaustible. 

 
     The above list of Names exhibits His Vigour, physical strength and 
Inner powers. 
 
(B) Self-restrained: 
 
Lord Śiva’s connection with the path of Yoga and the Knowledge is 
famous and hence such qualities of Him are presented here below: 
 

efve³ele: (MBh 024) the Self-controlled one, 
efve³ece: (MBh 053, ŚP 262, LP 253) Observer of restraints, 
TOJe&jslee: (MBh 138) Winner of passion, 
J³eJemee³e: (MBh 183, ŚP 394, LP 373) One Having firm resolve, 
megefve½e³e: (MBh 547) Of firm resolve 

Deueessue: (MBh 661)  Non-fickle 

meb³ele: (MBh 686)  Self-restrained 
efpelekeÀece: (MBh 704) Victor of cupid, 
efpeleseqvê³e: (MBh 705) Controller of the senses, 
meb³eleelcee (MBh 886) Controller of the self, 
efve³eceseqvê³eJeOe&ve: (MBh 995) One uplifting the senses through penance, 
oevlees o³eekeÀj: (LP 096) Self–restrained merciful, 
Jeerlejeie: (LP 234) One devoid of passion 
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efJeéemen: (LP 440) Forbearer of everything, 
Demebme=ä: (LP 595) Non–associated one, 
oC[er oevlees iegCeesÊece: (LP 676) Excellent In qualities of a staff holder                                     
(i.e. a celibate) and self–controlled ones (i.e. Hermits) 
mJeJeMe: (LP 733) Self-submissive one, 
meJeMe: (LP 734) Self-restrained one, 
                            
(C) Controller 
 
As the Controller Lord Śiva controls the maintance of not only the 
Nature but also the Society in this world here beloiw the Names are 
given to indicate His Controllership:  
 

F&éej: (MBh 359) the Supreme controller, 
JeMeerkeÀj: (MBh 415) Keeping everything under his custody, 
ueesHe: (MBh 530) Destruction, 
meJe&Yetleeveeb Jeeefnlee (MBh 681)  Making the creatures to work, 
Òe³eleelcee (MBh 885) One with controlled mind, 
efJeefpeleelcee (ŚP 157,  LP 153) Self-controlled, 
efJeOes³eelcee (ŚP 158, LP 154) Self-disciplined, 
efJeveerleelcee (ŚP 243, LP 235) One having well-disciplined soul,  
Jemegcevee: (ŚP 307) One with praiseworthy mind,  
efve³eleelcee (ŚP 345, LP 332) Self–restrained,  
yeefOej: (ŚP 417) Deaf,  
melHeLee®eej: (ŚP 490) One following the righteous path,  
Dejeie: (ŚP 571) Passionless,  
Deefve©×: (ŚP 590) Uncontrolled,  
oevle: (ŚP 682) Self–restrained one, 
efvejece³e: (ŚP 687) Devoid of ailments,  
Deveece³e: (ŚP 783) Free from ailments,  
ogpe&³e: (ŚP 818) Invincible.  
oce: (ŚP 239, LP 230) Controller of senses, 
osJeemegjséej: (ŚP 709, LP 702) Controller of the gods & demons,  
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peerefJeleséej: (ŚP 787) Controller of life,  
ueeskeÀveeLe: (ŚP 806) Controller of the worlds, 
ueeskeÀMeu³eke=Àled (LP 655) the Tormentor of the worlds, 
 
(D) Superhuman Qualities 
      
     Lord Śiva posses Superhuman qualities found normally one quality 
in one or two persons. But His composite form full of a large number 
of qualities makes Him the Superhuman being. 
 

ÒeYeg: (MBh 003,021, 974) the Chief, 
ÒeJej: (MBh 005) Very Special, 
meJe&efJeK³eele: (MBh 009) All-known, 
Òemeeo: (MBh 049) Formed of gladness 
DeveIe: (MBh 073, ŚP 273,796) Sinless, 
ÒeceeCeced (MBh 080, ŚP 290, LP 279) Source of authority, 
mJe³ebÞesÿ: (MBh 096) Great Himself 
megleerLe&: (MBh 127)  Holy Teacher 
megjieCe: (MBh 245) the Totality of gods, 
meebK³eÒemeeo: (MBh 262) Pleased at heart through the Sāmkhya (i.e. the 
discriminative  knowledge of the self and the non-self, 
meJe&meeOegefve<esefJele: (MBh 264) Served by all good people, 
mebûen: (MBh 283) One recognising devotees, 
³eesp³e:  (MBh 083) One who can be reached by yoga, 
DeefleoerHle: (MBh 318) Extremely brilliant, 
oef#eCe: (MBh 328) the Skilled one, 
Òeeied  (MBh 327) the Primeval, 
efJeÜeved (MBh 411) Learned, 
Je®e&mJeer (MBh 424) Resplendent, 
Devlejelcee (MBh 461) the Inner Self, 
YeeJ³e: (MBh 508) One fit for the attention, 
cenekeÀuHe: (MBh 774, ŚP 599, LP 584) Of great conception, 
v³ee³eefveJee&HeCe: (MBh 782) One presenting the Nyāya philosophy, 
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HeefC[le: (MBh 784) Wise one, 
men: (MBh 802) Having great patience, 
megievOeej: (MBh 805) One having an extraordinary fragrance, 
ye´ïeefJeod (MBh 854) An expert in Vedas, 
ye´eïeCe: (MBh 855) Knower of Brahman, 
Oece&meeOeejCe: (MBh 890) Common in all steps of Piety 

ceelee (MBh 925) the Mother,  
efHeleecen: (MBh 926) Grandfather, 
osJeemegjcenecee$e: (MBh 940) Counselor of gods and demons, 
efJejpe: (MBh 957) Crystal clear, 
efJejpe: (MBh 958) Untainted,  
F&[îe: (MBh 960, LP 709) Praise worthy, 
veerefle: (ŚP 116) Morality (Himself), 
DepeeleMe$eg: (ŚP 122) Born enemyless, 
mecYeeJ³e: (ŚP 124) Honorable, 
efJeéeoereqHle: (ŚP 131) Light of the universe, 
DeefveJe=Êeelcee (ŚP 172) Whose soul never returns, 
HegC³eelcee (ŚP 176) Meritorious soul, 
ceneefveefOe: (ŚP 207) the Great treasure, 
#eece: (ŚP 224) Emaciated, 
%eeveJeeved (ŚP 225) the Knowable,  
ÒeceeCeYetle: (ŚP 227) the Authoritative proof,  
JesoMeeðeeLe&leÊJe%e: (ŚP 261) Knower of the meanings and principles  
of the Vedas & Scriptures, 
mel³e: (ŚP 308, LP 295) Truthful, 
megkeÀerefle&: (ŚP 310) One having good fame, 
ceneMeeqkeÌlece&neÐegefle: (ŚP 339) Extremely powerful effulgent,  
yegOe: (ŚP 355) Wise,  
meceeve: (ŚP 357) Impartial, 
Fä: (ŚP 362, LP 348) the Desired one,  
efJeefMeä: (ŚP 363) the Specified one,  
efMeäsä: (ŚP 364) One desired by the cultured, 
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JesÊee (ŚP 407) the Knower, 
ef®eoevevo: (ŚP 408)  the Bliss consciousness 
megye´ïeC³e: (ŚP 421) Perfectly conducive to the attainment of Brahman (i.e. 
Austerity, Vedas, Brahmins or Knowledge), 
meevegjeie: (ŚP 449) the Loving one, 
efJeÜÊece: (ŚP 455) the best of scholars,  
HegC³eÞeJeCekeÀerle&ve: (ŚP 461) One having meritorious hearing and singing 
glory, 
O³es³e: (ŚP 464) Worthy of being meditated upon,  
efJe%es³e: (ŚP 468) Worthy of being known,  
veerefleceeved (ŚP 482) One endowed with moral values, 
³egeqkeÌle©VelekeÀerefle&: (ŚP 448) Endowed with eight steps of yoga and  
lofty fame, 
$eÝef<e: (ŚP 500) Seer,  
ye´eïeCe: (ŚP 501) Knower of the Brahman, 
%eevemkeÀvoes ceneveerefle: (ŚP 529) Having the knowledge of various  
branches of great moral, 
ÒeebMeg: (ŚP 511) Tall  
³eesieHeej: (ŚP 533) Established in yoga, 
Jesieer HueJeve: (ŚP 607) Floating with speed, 
megceefleefJe&Üeved (ŚP 640) Intelligent & Scholar, 
$ewefJeÐe: (ŚP 641) Knower of the three lores, 
Þes³e: (ŚP 653) the Beneficial one, 
®elegj½elegjefÒe³e: (ŚP 664, LP 658) Skilful as well as fond of skilful ones,  
v³ee³eiec³e: (ŚP 673) Comprehensible through Nyāya (scriptural 
logic), 
iegCeesÊece: (ŚP 683) Excellent with good qualities, 
efJe®e#eCe: (ŚP 699, LP 690) Skillful, 
JejsMe: (ŚP 702) the Lord of boons, 
Oece&®eejer (ŚP 729) One trading the path of righteousness, 
efue²eO³e#e: (ŚP 736, LP729) the Presiding lord of the Phallus,  
³eesieeO³e#e: (ŚP 738) the Presiding deity of the path of Yoga,  
yeeCeeO³e#e: (ŚP 744) Supervisor of Archery,  
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ocYe: (ŚP 747, LP 741) Deceitful (to test),  
DeocYe: (ŚP 748, LP 742) Non–hypocrite,  
ueeskeÀesÊejmHegÀìeueeskeÀ: (ŚP 755) Clearly visible to the exalted persons,  
nerveoes<e: (ŚP 761) Free from blemishes,  
megkegÀceej: (ŚP 778) Tender-hearted, 
meeceies³eefÒe³e: (ŚP 780) Fond of the Sāma–singers,   
DeOetle&: (ŚP 781) Non-rogue, 
Yetlemel³eHeje³eCe: (ŚP 798) Devoted to the deceased and the existing beings, 
ueeskeÀesÊejmegKeeue³e: (ŚP 800) Abode of the most excellent happiness, 
ceneefOeHe: (ŚP 804) Great Lord,  
ke=Àle%e: (ŚP 807, LP 798) Grateful, 
ogjefle¬eÀce: (ŚP 819) Non-transgressable, 
meJe&Megef×: (ŚP 830) the All–pure, 
JejMeerue: (ŚP 835) One having excellent character,  
JejiegCe: (ŚP 836) One having excellent virtues, 
nbme: (ŚP 841) Yogi of that category,  
nbmeieefle: (ŚP 842) Goal of the yogis, 
efvece&ce: (ŚP 866) Free from mine-ness, 
efvejn¹ej: (ŚP 867) Free from Ego, 
efveceexn: (ŚP 868) Free from delusion, 
iegCeûeener (ŚP 891) One grasping virtues, 
Þegefleceeved (ŚP 915) Possessing the knowledge of the Vedas, 
DeveefLe&le: (ŚP 939) Non–requesting one, 
JesÐe: (ŚP 955) Knowable, 
mlegl³e: (ŚP 977) Praised worthy. 
JevÐe: (ŚP 017) Worthy of being saluted, 
efJeÜeved (ŚP 028) Scholar, 
%eeveiec³e: (ŚP 040) Realised only through perfect knowledge, 
¢{Òe%e: (ŚP 041) One having steady intellect,  
HeefjJe={: (ŚP 045) chief,  
o={: (ŚP 046) Firm,  
Oece&keÀce&#ece: (ŚP 088) Competent for rites & rituals,  
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vewkeÀ: (ŚP 147) Not one i.e. many,  
efme×Je=voejJeefvole: (ŚP 194) Saluted by the groups exalted sages  
Devevle¢efä: (ŚP 227) One having infinite vision, 
DeefYeJeeÐe: (ŚP 231) Worthy of salutation,  
peieÃg©: (ŚP 267) the Universal preceptor,  
mLeefJe<þ: (ŚP 273) Grossest one, 
meJe&oMe&ve: (ŚP 283) All-Viewing , 
³eesi³e: (ŚP 288) Worthy, 
ceneslmeen: (ŚP 317) Extremely zealous, 
yengÞegle: (ŚP 330) Well-versed,  
yengce³e: (ŚP 331) Full of many things,  
mevceeve: (ŚP 344) Honorable 
efJeÜlecees JeerleYe³e: (ŚP 371) Highly learned & fearless, 
ogOe&<e&: (ŚP 445) Unassailable, 
og:men: (ŚP 446) Unbearable,  
ogYe&j: (ŚP 483) One difficult to be accessed,  
Heg©<ìgle: (ŚP 544) One frequently eulogised, 
efvejeJejCeOece&%e: (ŚP 572) One conversant with uncovered Dharma, 
Deefve©×: (ŚP 576) Uncontrolled,  
ef$eefJeÐe: (ŚP 631) One formed of three Lores, 
p³esÿ: (ŚP 645) the Eldest,  
®elegJexo: (ŚP 656) Embodiment of the four Vedas, 
Deecvee³e: (ŚP 659) the embodiment of Scriptures,  
efvej¡eve: (ŚP 669) Untainted one, 
osJeemegjieg©oxJe: (ŚP 695) Preceptor of gods and demons, 
osJeeefoosJe: (ŚP 699) The first god of all gods, 
DeveerMe: (ŚP 710) One having no Overlord,  
efMeJe%eevejle: Þeerceeved (ŚP 716) Glorious one engaged in the auspicious  
knowledge,  
ceneocYe: (ŚP 743) One having adorable deceitfulness, 
ce=[: (ŚP 766) Gracious,  
HegC³ekeÀerefle&: (ŚP 775) One having meritorious fame, 
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meÃefle: (ŚP 784) Goal of the good,  
melke=Àefle: (ŚP 785) Praise worthy performer (of actions), 
ceev³e: (ŚP 789) Adorable,  
meoe®eej: (LP 008) One having noble conduct,  
 
(E) Godhood 
 
     The godhood naturally depends on superiority of a person, but how 
far the superiority is projected, reveals the superiority of the godhood 
too. 
 

efmLej: (MBh 001) Perennial, 
Jej: (MBh 007, 068,542, 891) the Likeable, 
meJee&lcee (MBh 008) The soul of every being, 
YeieJeeved (MBh 028) Lord with 06 Supreme Power, 
YeieJeeved (ŚP 082) Lord having 06 supreme power,   
iees®ej: (MBh 030) One experienced through the senses, 
ceneved (MBh 052,820)  Great, 
Deeefo: (MBh 057) Foremost one, 
keÀec³e: (MBh 103) Likeable (to all), 
meJee&Le&: (MBh 130) Acme of everything, 
megJe®e&me: (MBh 150) the Resplendent one, 
efmeef×: (MBh 221) Source of achievement, 
cegK³e: (MBh 287) Chief, 
meg®eejefJeled (MBh 357) Knower of worthy conduct, 
cene³eMee: (MBh 446, LP 579) Extremely glorious, 
cenecee$e: (MBh 448) Having great measures, 
Òel³e³e: (MBh 477) Wisdom, 
³e%emeceeefnle: (MBh 515) Attainable by conducting sacrifices, 
keÀeueHetefpele: (MBh 520) Adored by god of Death 

DeieCe: (MBh 529) Countless, 
cenelcee (MBh 042,531)  the Great soul, 
meJe&Hetefpele: (MBh 532) Worshipped by all, 
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mebHeVe: (MBh 535) the Established one,  
Megef®e: (MBh 536, 1000) Clean, 
megefJe%es³e: (MBh 557) Easily knowable  

osJe: (MBh 560,948) God, 
osJe: (MBh 938) Effulgent one, 
cee³eeJeer (MBh 573) Creator of Illusion 

megËo: (MBh 574) Good-hearted 

yevOeve: (MBh 577) Bondage of love 

mekeÀeceeefj: (MBh 581) Staying with the enemies of  passion 

yengOeeefveefvole: (MBh 584)  Being blamed in many ways 
DeOeve: (MBh 588) Penniless 
ceneosJe: (MBh 590) Great–god 

efJeéeosJe: (MBh 591) God of the Universe 

®esefkeÀleeve: (MBh 595) Knowing everything 

meJe&jlveefJeled (MBh 646) Knower of all types of gems 
yengefJeÐe: (MBh 651) Knowing many lores 
ÒeYeeJeelcee (MBh 669) Truth of truth 

leHe:keÀce&jefle: (MBh 708) Immersed in the joy of penance, 
megjeue: (MBh 707) Abode of gods 
DeHmejesieCemesefJele: (MBh 712) Served by the groups of heavenly damsels, 
DeeJesMe: (MBh 718) Divine influence, 
meJe&uees®eve: (MBh 811) the All-observer, 
cenled (MBh 815) the Cosmic Intelligent, 
efJeK³eele: (MBh 818) the Famous one,  
mJe³ebYegJe: (MBh 860) the Self-evolved one, 
JejsC³e: (MBh 878) Worthy of selection (for Worship), 
osJeemegjieCeeûeCeer: (MBh 943) the Forerunner of the gods and demons, 
osJeleelcee (MBh 952, LP 707) Divine Embodiment,  
megjJ³eeIe´: (MBh 962) the Best of the gods, 
vej<e&Ye: (MBh 964) the Chief among men, 
efme×eLe&: (MBh 996) One whose goal is achieved, 
meJe&YetleeLe&: (MBh 997) One with all accomplished objects, 
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mel³eJe´le: (MBh 999) the Truth vowed one, 
ÞeerJeOe&ve: (MBh 1007) the Wealth-Prosperer, 
HeefjJe={:  (ŚP 033) the Chief,  
¢{: (ŚP 034) Firm,  
ce=og: (ŚP 071) Soft–hearted, 
Heg<keÀue: (ŚP 155) Eminent one,  
keÀevle: (ŚP 164,276,452,811) the Liking one, 
Oece&Heg¡e: (ŚP 173) the Mass of virtues, 
ogjemeo: (ŚP 178, LP 173) Difficult of access, 
ogue&Ye: (ŚP 179, LP 175) Difficult to get, 
ogie&ce: (ŚP 180, LP 174) Difficult to be approached, 
ogie&: (ŚP 181, LP 176) Difficult to be attained, 
DemeeO³e: (ŚP 194) Unachievable, 
ceneÛo: (ŚP 201) Lake-like deep,  
ceneiele&: (ŚP 202) Ditch-like deep, 
efveefOe: (ŚP 218) Treasure-house, 
og%e&s³e: (ŚP 228) Difficult to be known,  
YeeqkeÌleJeM³e: (ŚP 270) Subservient to devotion, 
Deevevo: (ŚP 237, LP 228) Bliss, 
³eesefie³eesi³e: (ŚP 301) Worthy of concentration for yogis, 
megkeÀerefle&: (ŚP 310) One having good fame,  
Dece=le: Meeéele: (ŚP 314) Immortally permanent, 
Ye´eefpe<Ceg: (ŚP 321) the Shining one, 
Þeerceeved (ŚP 341) Glorious one, 
yegOe: (ŚP 355) Wise,  
leerLe&ªHe: (ŚP 368) One having the form of the holy place,  
leerLe&veecee (ŚP 369) One having the holy name,  
leerLe&¢M³e: (ŚP 370) Visible by the holy places,  
mlegle: (ŚP 371) Eulogized,  
pe³ekeÀeueefJeled (ŚP 376) Knower of the time of victory, 
ÒeceeCe%e: (ŚP 378) Knower of the means of valid knowledge, 
ienve: (ŚP 388) Inexplicable, 
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DeYeso: (ŚP 400) the Non–differentiated one,  
meej: (ŚP 429) the Essence,  
ye´ïeJe®e&me: (ŚP 434) One having the Vedic lustre, 
DeceesIeoC[:(ŚP 431) One declaring unfailing punishment, 
otjÞeJee: (ŚP 462) One who hears from a far, 
mekeÀueeieceHeejie: (ŚP 495) Master of all the Vedas, 
leÊJeb leÊJeefJeled (ŚP 496) Tenet of truth Himself and the knower of it, 
efJeéeefJeYet<eCe: (ŚP 499) Ornament of the universe,  
HegC³eoMe&ve: (ŚP 537) One having meritorious vision, 
GoejkeÀerefle&: (ŚP 538) One having liberal fame, 
%eevecetefle&: (ŚP 592) Embodiment of Knowledge, 
DeefleefLe: (ŚP 610) One entitled to hospitality, 
DeefleefLe: (LP 596) One entitled to hospitality, 
JemegÞeJee: (ŚP 613) Renowned by wealth, 
peH³e: (ŚP 617) Worthy of being worshipped through recitation, 
efJeceue: (ŚP 637)  Pure, 
$ewefJeÐe: (ŚP 641) Knower of the three lores, 
#es$e%e: (ŚP 644) the knower of the Field or the body, 
DeIeesj: (ŚP 650) Non-terrible,  
leerLe&osJeefMeJeeue³e: (ŚP 667) Abode of the holy places, the gods and 
auspiciousness, 
leerLe&osJeefMeJeeue³e: (661) Abode of the holy places, the gods and 
auspiciousness,  
®eje®e%e: (ŚP 700) Knower of the movable & the immovable,  
efoJ³e: (ŚP 710, LP 703) Divine, 
osJeefmebn: (ŚP 717) Lion among the gods, 
meJe&osJeesÊeceesÊece: (ŚP 720, LP 715) Most excellent of all gods, 
efMeJe%eevejle: (ŚP 721) One indulged in the  knowledge of Self,  
Oece&ke=À×ce&mecYeJe: (ŚP 746) One born of Piety of performers of rites, 
De#e³eiegCe: (ŚP 762, LP 755) One having Undecayable good virtues, 
HetCe&: ( ŚP 775, LP 768) Complete,  
Jemegjslee: (ŚP 789, LP 782) Gold-semened one,  
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iegCeûeener (ŚP 891) One grasping virtues, 
megÒeerle: (ŚP 893) Well–pleased one , 
efme×: (ŚP 908) the exalted one, 
³eMeesOeve: (ŚP 910) Wealthy in fame, 
Yetefle: (ŚP 923) Prosperity, 
JesÐe: (ŚP 955) Knowable. 
Megef®ejvlej: (LP 050) the Pure within,  
mecYeeJ³e: (LP 122) Adorable,  
keÀefJe: (LP 142) Wise (as per the Vedic sense),  
YeeJe: (LP 151) Pure emotion, 
megkeÀerefÊe&: (LP 158) One having good fame,  
mecee³egkeÌle: (LP 166) Endowed with good qualities, 
ogjeJeeme: (LP 172) One whose abode is not easily reachable,  
%eeveJeeve (LP 218) Knower, 
De®euee®eue: (LP 219) Unmoving like a mountain, 
cene®ee³e&: (LP 232) Great preceptor, 
cee²u³ees ce²ueeJe=le: (LP 270) Auspicious one surrounded by auspiciousness,  
³eesi³e: (LP 288) Worthy, 
efveefOejJ³e³e: (LP 397) Everlasting treasure,  
ienvees ieg©: (LP 366) Secret Preceptor or Holy Master, 
efve³eceeO³e#e: (LP 558) Presiding deity of observances, 
ye=npp³eesefle: (LP 561) One having an extensive light, 
%eevecetefÊe&: (LP 578) Embodiment of knowledge,  
pe³e&: (LP 603) the Aged one, 
megjefYe: (LP 618) Fragrant,  
DeOej: (LP 642) Lower i.e. modest,  
%es³e: (LP 644) Knowable, 
®ee©OeerpevekeÀ: (LP 653) the Father of charming intellect,  
HejeJej%e: (LP 691) One conversant with higher and lower knowledge,  
pe³emlecYe: (LP 718) Victorious pillar, 
megjeO³e#e: (LP 730) Presiding deity of gods, 
³egieeO³e#e: (LP 731) Presiding deity of the Eras, 
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DeÒeefleceeke=Àefle: (LP 747) One having unequalled form,  
HegC³e: (ŚP 777, LP 770) Meritorious, 
meeceies³e: (LP 773) Worthy of being sung with Sāma-formulas,                           
efÒe³ekeÀj: (LP 774) One pleasing (others),  
JemegefÒe³e: (LP 783) Dearer to (eight) Vasus, 
meÓtefle: (LP 791) One having good prosperity, 
meJe&Meem$eYe=leebJej: (LP 802) the Most excellent among all the learned, 
 
(F) Providing refuge 
 
Lord Śiva’s important and graceful quality is none but to confirm 
refuge or to give shelter to those who need it. This quality reveals His 
benevolent nature and in this regard there are the following Names 
 

efveJe=efÊe: (MBh 023) Formed of total cessation, 
Devleefn&leelcee (MBh 048) the Soul concealed within, 
efve³eceeÞe³e: (MBh 054, ŚP 263, LP 254) Repository of restraints, 
iegCeekeÀj: (MBh 155, LP 226) Store house of good qualities, 
meJee&Jeeme: (MBh 269, LP 676,313,495) Abode of all, 
efveue³e: (MBh 682) the Resting place of all beings, 
Yetleeue³e: (MBh 677) the Abode of the five elements, 
me³e%eeefj: (MBh 580) Staying with the enemies of (Daks a’s) sacrifice  

í$eced (MBh 816) Parasol-like remover of discomforts, 
ieefle: (MBh 856) Refuge, 
ieefle: (ŚP 329) Goal, 
osJeemegjHeje³eCe: (MBh 936) the Highest shelter of gods and demons, 
osJeemegjieCeeÞe³e: (MBh 941) the Resort for the host of gods and demons, 
efJejece: (MBh 988) the Extreme end, 
cegkeÌleeveeb Hejcee ieefle: (MBh 1003) Ultimate destination for the liberated once, 
#ecee#es$eced (ŚP 081) Origin of forgiveness, 
Oece&Heg¡e: (ŚP 173) Mass of virtues, 
ueeskeÀmeej²: (ŚP 187) Essence of the worlds,  
megMejCe: (ŚP 420) Worthy of refuge,  
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osJeemegjceneÞe³e: (ŚP 705) Highest resort of gods & demons, 
meejes ceeveOeve: (ŚP 837) Essence of pride and  wealth 
efJeÐeejeefMe: (ŚP 993) Abode of (fourteen) lores, 
Jesoevlemeemevoesn: (LP 030) One who is the cumulative essence of the 
Vedanta,  
DeO³eelce³eesieefveue³e: (LP 178) Abode of spiritual Yoga, 
ceneefveefOe: (LP 198) Great treasure, 
Jee²ce³ewkeÀefveefOe: (LP 209) Sole treasure of literature,  
iegCejeefMe: (LP 225) Abode of virtues,  
efJeJele&: (LP 365) Source of Superimposition, 
efJeÞeece: (LP 405) Resting place, 
<e[eÞe³e: (LP 528) One having the repository of the six Senses & Mind, 
megOeecee (LP 562) One having good abode,  
lespeesefveefOe: (LP 638) Store-house of light, 
%eeveefveefOe: (LP 639) Store-house of knowledge, 
meJe&osJece³e: (LP 705) Composite of all gods, 
melHeje³eCe: (LP 792) The resort of the good. 
 
(G) Uplifting the good 
  
     The controller of the world has many qualitative functions in 
support of the rise of the good. The following Nmaes depict Lord  Śiva 
being the uplifting devotes, yogis and so on. 
 
veeefYe: (MBh 506) Navel (support of the world), 
meg<eejefLe: (MBh 558) Good charioteer, 
ueeskeÀefnle: (MBh 671) Beneficial to the world,  
efme×eLe&keÀejer (MBh 663) Doing good to great sages, 
ÒeeCeOeejCe: (MBh 689) the Life-sustainer, 
®eue: (MBh 716) Active, 
Deelcemene³e: (MBh 730) Helping to the souls,  
keÀkegÀYe: (MBh 827) Of the form of directions, 
ieg©: (MBh 834, ŚP 405) Holy Master, 
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mJeie&Üejced (MBh 927) Gateway of heaven, 
ÒepeeÜejced (MBh 928) Gateway of (Creation) of people, 
osJeemegjieg©: (MBh 937) Holy master of gods and demons 
meejmebHueJe: (ŚP 358) Saviour (from the ocean of existence) with the 
essence of the Vedās, 
efve³elekeÀu³eeCe: (ŚP 460) One having invariable welfare, 
peieef×lew<eer  (ŚP 564) Well–wisher of the world, 
kegÀMeueeiece: (ŚP 567) the Source of well being, 
mJeOecee (ŚP 740) One observing His own righteous, conduct, 
DeLe&efJe®ícYeg: (ŚP 749) One causing happiness through the knowledge, 
meejmebHueJe: (LP 345) Saviour (from the ocean of existence with the 
essence of the Vedānta, 
GÊeejkeÀ: (LP 443) Saviour, 
HueJeve: (LP 593) Boat–like sailing. 
 

(H) Conferring Libration 
 
     Lord Śiva is the Supreme Person and hence His involvement and 
Universal act creation protection and the destruction of the Universe is 
the Natural quality but Lord Śiva is assigned two important acts Viz. 
gracing the good and conferring the liberation to the competent 
followers of the righteous paths of Devotion and the Yoga. 
 

efJecees®eve: (MBh 244, ŚP 381) Saviour, 
ue³e: (MBh 237) the Source of final destination, 
megyevOeveefJecees®eve: (MBh 579) Releasing from the ties of Existence 
leesjCe: (MBh 720) Gate of liberation,  
leejCe: (MBh 721) Saviour of the ocean of existence, 
cees#eÜejced (MBh 929) the Gateway of Liberation, 
ef$eefJeäHeced (MBh 930) Heaven, 
efveJee&Ceced (MBh 931) the Absolution, 
GÊej: (ŚP 111, LP 106) Saviour, 
mesleg: (ŚP 753) Bridge (to cross the ocean of existence),  
leejkeÀ: (ŚP 253) Saviour, 
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meJe&MecYeg: (LP 676)  Beneficence of all, 
HejeLezkeÀÒe³eespeve: (LP 022) One whose sole purpose is to work for other’s 
benefits,  
kegÀMeueeiece: (LP 552) Source of well–being,  
peieef×lew<eer (LP 549) Well–wisher of the world, 
megiele: (LP 550)  One having good movement 
 

Functions 
 
     The above given names exhibiting Lord Śiva’s exploits and 
qualities are competent enough to reveal His style of extraord-inary 
functioning or working, because he rushes to help the devotees as 
quick as possible. The quality of executing the exploits is expressed in 
the names like MeerIe´ie: (945) (Rushing quickly for the protection of 
devotees). The name vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled~ (ŚP 892) (Non–single soul 
performing many activities) is an important name, because it clearly 
expresses Lord Śiva being one without second (SkeÀced DeefÜleer³eb ye´ïe) Supreme 
Reality yet engaged in diverse activities concerning Creation, 
Protection and Destruction of the Universe as well as ruling over the 
world and bestowing boons. Lord Śiva’s Names expressing His 
functions are as under: 
 
(A) Creation 
 

meJe&keÀj: (MBh 011) Maker of all beings, 
yeerpekeÀlee& (ŚP 745, LP 738) Creator of seeds of the universe, 
meJe&YeeJeve: (MBh 017) Creator and protector of all the beings, 
ieCekeÀlee& (MBh 100) Creator of the groups of elements, 
keÀìbkeÀì: (MBh 234) Encompasser of the mat (of the universe), 
meJe&ueeskeÀke=Àled  (MBh 838) Maker of all the worlds, 
ueeskeÀkeÀlee& (ŚP 098, LP 102) Maker of the (fourteen) worlds , 
ueeskeÀkeÀlee& () Maker of the 14 worlds, 
ueeskeÀkeÀj: (ŚP 126) Maker of the worlds, 
eqJeéeme=kedÀ (ŚP 143, LP 139) Creator of the Universe, 
efJeéekeÀlee& (ŚP 476) Creator of the Universe, 
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MegYekeÀlee& (ŚP 937) Maker of auspiciousness, 
ueeskeÀkeÀej: (LP 124) Creator of the worlds, 
peieoeefope: (LP 376) Originator of the foremost of the world, 
yeerpekeÀÊee& (LP 738) Creator of seeds of the Universe, 
ve#e$emeeOekeÀ: (MBh 063) Creator of the stars, 
mebJelmejkeÀj: (MBh 078) Maker of the year, 
$eÝlegkeÀj: (MBh 346) Maker of seasons, 
OeecekeÀj: (ŚP 139) Maker of lustre, 
mebJelmejkeÀj: (ŚP 293, LP 281) Year-maker, 
³egieeefoke=Àod ³egieeJele&: (ŚP 359, LP 346) Maker and Revolver of the Eras,  
jpeveerpevekeÀ: (ŚP 659) Progenitor of night, 
³egieeJen: (ŚP 739, 732) Proposer of the Eras, 
YeJe: (MBh 012,684) Creator, 
YeJe: (LP 001) Creator, 
YetleYeeJeve: (ŚP 245, LP 237) Creator of the five elements or beings, 
peveve: (ŚP 479, LP 455) the Progenitor, 
DeeefokeÀj: (MBh 058) Creator of Brahmā, 
meie&m³e: meb#esHees efJemlej: (MBh 902) Redactor and Increaser of Creation, 
osJeemegjefJeefvecee&lee  (MBh 935) Creator of the gods and demons, 
ye´ïeme=kedÀ (ŚP 142) Creator of Brahmā, 
efJeefjáe: (LP 573) Creator Brahmā, 
ye´ïee (LP 832) Creator Brahmā, 
ñeäe (ŚP 845) Creator, 
efJekeÀlee& (ŚP 387) Maker of the divergent creation, 
JesokeÀej: (LP 125) Originator of the Vedas, 
 
(B)Protection 
 

ueeskeÀHeeue: (MBh 047, ŚP 257, LP 248) Protector of the worlds, 
ueeskeÀOeelee (MBh 154) Nourisher of the world, 
ueeeskeÀmebYeesp³e: (MBh 314) Nourisher of the worlds, 
Heg<keÀj: (ŚP 005) Nourisher, 
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efJeéeYelee& (ŚP 457) All-nourisher, 
Hetjef³elee (ŚP 776, LP 769) Filler, 
ef$eueeskeÀHe: (ŚP 828) Nourisher of the three worlds, 
JesoeLe&efJeÃesHlee (LP 953) Protector of knowers of meaning of the Vedas. 
OejesÊece: (MBh 278) Greatest among those who bear (or protect the 
people) Yeespeve: (MBh 688) Nourisher, 
ieesHlee (ŚP 049, 113,  LP 108) Protector. 
Dece=leHe: (ŚP 103, LP 116) Protector of the immortal ones i.e. gods, 
YetleHeeue: (ŚP 853) Protector of beings, 
JesOee efJeOeelee Oeelee (ŚP 844) Creator Brahmā, the all–nourisher and the 
ordainer of Vedic precepts, 
efJeéeYelee& efveMeekeÀj: (LP 372) Nourisher of universe, Night–maker Moon-god.  
ieesHeeefue: (MBh 695) Protector of sense organs, 
keÀeceHeeue: (ŚP 165, LP 161) Protector of desires, 
efJeéeieesHlee (ŚP 475, LP 451) Protector of the universe, 
Je=<eekeÀefHe: (ŚP 551) Protector of the Piety,  
#es$eHeeuekeÀ: (ŚP 645, LP 637) Protector of the holy places,  
Meevlees Je=<eekeÀefHe: (LP 535) Serene Protector of the Piety,  
Oeveke=Àled (LP 739) Maker of wealth,  
Yetefleke=Àled (LP 917) Maker of prosperity. 
 
(C) Destruction  
 

meJe&Yetlenj: (MBh 020) Destroyer of all the beings, 
peerefJeleevlekeÀjes efvel³e: (ŚP 788, LP 781) Eternal destroyer of the life of  
(mortals), 
J³e²veeMeve: (ŚP 986) Destroyer of crippledness, 
nj: (MBh 107,311, ŚP 002, LP 003) Remover (of the sins), 
MeJe&:  (MBh 502, ŚP 009, LP 136) Destroyer, 
MeerIe´veeMeve:(MBh 946, ŚP 946) Quick Destroyer (of sorrow), 
ÒeYe¡eve: (ŚP 211, LP 202) Violent destroyer devotees’ agony, 
nlee& (ŚP 846) Destroyer, 
meJe&nejer (LP 327) All-Destroyer, 
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JeerleYe³ees efJeéenlee& (LP 434) Fearless destroyer of the Universe, 
HeeHeveeMeve: (LP 598) Destroyer of sins,  
DeÊee nlee& (LP 838) Devourer and Destroyer (as Rudra),  
oHe&ne (LP 867) Destroyer of pride, 
iepene (MBh 151) Destroyer of the elephant-formed demon, 
lespeesHenejer (MBh 192)  Remover of the power (of others), 
³egefOe Me$egefJeveeMeve: (MBh 261) Killer of Enemy battles, 
®ecetmlecYeve: (MBh 344)Paralyser of the enemy-army, 
mecejceo&ve: (MBh 412) Destroyer of enemies in the battles, 
megjeefjne (MBh 592) Killer of enemies of gods, 
efjHegpeerJenj: (ŚP 199) Destroyer of the life of enemies, 
GHeHueJe: (ŚP 531, LP 516) Oppressor of the wicked, 
Deefjvoce: (ŚP 658) Suppressor of enemies, 
YetefleveeMeve: (ŚP 878) Destroyer of prosperity (of the enemies), 
ÒemkeÀvove: (MBh 265) Destroying (Brahmā & other gods at the time of the 
world destruction), 
ye´ïee²Ëled  (LP 060) Remover of Brahmā’s limb i.e. the fifth head, 
Me¹§§: (MBh 533) Remover of doubts, 
eq$eMe¹§: (MBh 534)Remover of the three great sins,  
Me¹j: (MBh 587) Remover of doubts,  
leceesnj: (ŚP 047, LP 058) Remover of darkness or ignorance, 
meJe&HeeHenjes nj: (ŚP 309, LP 296) Destroyer all sins, 
ieg©o: (ŚP 398) Destroyer of  the weighty,  
og:mJeHveveeMeve: (ŚP 465, LP 442) Destroyer of ill-ominous dreams, 
og<ke=Àeflene (ŚP 467, LP 444) Destroyer of wicked deeds, 
HeeHene (ŚP 536) Destroyer of sins, 
DeveLe&veeMeve: (ŚP 556, LP 540) Destroyer of evils,  
pejeefOeMeceve: (ŚP 618) Dispeller of agony of the old age,  
MeeskeÀveeMeve: (ŚP 827, LP 818) Destroyer of grief,  
oHe&ne oHe&o: (ŚP 870) Destroyer and remover of arrogance, 
keÀeuene (ŚP 928) Destroyer of Time, 
Ye´eefvleveeMeve: (LP 876) Destroyer of wrong notions,  
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keÀue¹ne (LP 931) Remover of stains, 
Me$egIve: (LP 934) Destroyer of enemies, 
ceO³eveeMekeÀ: (LP 935) Destroyer of the middle (i.e. the Existence),  
J³eûeveeMeve: (LP 986)  Destroyer of excitement,  
#egêne (LP 996)  Destroyer of the insignificant things. 
 
(D)Rulership 
 
meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle: (MBh 037, ŚP 251, LP 243) Lord of  the people of all 
worlds, 
mesveeHeefle: (MBh 145) Commander–in-chief of  the army, 
DeelceHeefle: (MBh 313) Lord of the souls, 
megjeO³e#e: (MBh 374) Lord of all gods, 
HeMegHeefle: (MBh 392, 862, ŚP 085, LP 093) Lord of beings/beasts, 
ce=ieHeefle: (ŚP 099) Lord of beasts,  
meJex<eeb ÒeeefCeveeb Heefle: (MBh 641) Lord of all living being, 
osJeemegjHeefle: (MBh 731) Lord of gods & demons, 
ieCeeefOeHe: (MBh 728) Lord of troops, 
ieCeséej: (ŚP 022, LP 036) Lord of troops, 
osJeosJe: (ŚP 028) Lord of gods, 
megjsMe: (ŚP 078, LP 086) Lord of gods, 
Jeerjséej: (ŚP 402, LP 381) Lord of the heroes, 
ie=nHeefle: (ŚP 553) Lord of the house, 
ef$eueeskesÀMe: (ŚP 829, LP 820) Lord of the three worlds, 
efJeéeJeenve: (ŚP 638, LP 628) Motivator of the Universe, 
meÐeesieer (ŚP 855, LP 523) Motivator of the righteous people, 
efJeMeebHeefle: (ŚP 834, LP 827) Lord of the people or beings, 
meJe&YetlecensMJej: (ŚP 750) Great Lord of the all living beings, 
efJeéeecejséej: (LP 029) Lord of all the immortals, 
YetleHeefle: (LP 103, LP 848) Lord of the all being/ghosts, 
efkeÀjerìer ef$eoMeeefOeHe: (LP 450) Crowned Lord of the gods, 
jekesÀMe: (LP 526) Lord of the full Moon, 
meJe&Jeenve: (LP 900) Leader of all, 
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vevoeréej: (LP 726) Lord of Nandī, 
DecejeefOeHe: (LP 795) the Overlord of the immortal ones, 
ÒeYeg: (MBh 003) Lord of the world, 
ÒepeeHeefle: (MBh 239) Lord of the creatures, 
peieoerMe: (ŚP 188, LP 183) the Lord of the world, 
efJeéesMe: (ŚP 504, LP 488) Lord of the universe, 
ÒeOeeveÒeYeg: (ŚP 255, LP 246) Lord of pradhānam, 
meJexéej: (ŚP 297) Lord of all, 
kewÀueemeeefOeHeefle: (ŚP 451) Lord of Mt. Kailāsa,  
ef$eoMeeefOeHe: (ŚP 474) the Lord of the gods, 
OeJe: (ŚP 483) Lord of all, 
pevceeefOeHe: (ŚP 493, LP 467) Overlord of births, 
Ssée³e&pevcece=l³egpejeefleie: (ŚP 502) One beyond birth, death & old age because 
of His lordship, 
JejsMe: (ŚP 702) Lord of boons, 
ceneefOeHe: (ŚP 804) Great Lord, 
YetHeefle: (ŚP 854) Lord of the earth, 
Hejceséej: (LP 019) the Highest lord, 
ueeskeÀveslee (LP 309) Leader of the worlds, 
DeûeCeer (LP 805) the Leader, 
YegJeveséej: (LP 850) Lord of the worlds, 
cenerYelee& (LP 968) Lord of the earth,  
Oee$eerMe: (LP 999) the Lord of the Earth, 
ûenHeefle: (MBh 067, LP 537) Lord of planets, 
YetosJe: (ŚP 134) Lord of the earth (i.e. the fire), 
kegÀC[er (MBh 132) Lord of alters (as he is connected with the  
sacrifice),  
³e%eHeefle: (LP 478) Lord of sacrifices, 
ieJeeb Heefle: (MBh 341) Lord of sensory organs,  
JeMeerkeÀj: (MBh 415) Keeping everything under his custody,  
ieesHeefle: (MBh 696, ŚP 110, LP107) Lord of speech,  
ieesJe=<eséej: (MBh 895) Lord of the perennial dharma of earth,  
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HeMegHeefle: () Lord of all beings/beasts, 
efJeéecYejséej: (ŚP 018) Lord of the world–nourisher,  
JeeieerMe: (ŚP 037, LP 049) the Lord of speech,  
efiejerMe: (ŚP 066, LP 075)  Lord of speech,  
®eleg<HeLe: (ŚP 328, LP 314) Lord of the four paths of (Dharma, 
Artha, Kāma & Moksah) or cross-road centre 
efJeÐesMe: (ŚP 383, LP 361) the Lord of lores,  
Dee³eg:MeyoHeefle: (606) Lord of the life and of the Vedic words,  
ieesMeeKe: (LP 145) Compiler of the Vedic Auxiliary Sciences, 
 
(E)Bestower of boons  
 
Jejo: (MBh 006, ŚP 701) Boon-giver, 
DeLe&keÀj: (MBh 323)  One giving the desired boons, 
efJeYeeie: (MBh 266) Conferring boons/punishment according to their 
deeds, 
meJe&keÀeceo: (MBh 291) Bestower of all desires, 
meJee&Le&meeOekeÀ: (MBh 332)  Granting all types of desires , 
DeLe&keÀejer (MBh 561) the Wish-fulfilling god, 
menñeo: (MBh 315) Giver of the abundance,  
³eMe: (MBh 324) Bestower of fame, 
Me¹j: (MBh 422, 586, LP 018) Bestower of auspiciousness, 
mJeefmleo: (MBh 430, ŚP 135, LP 132) Bestower of beneficence, 
YeeiekeÀj: (MBh 433) Giving shares to others, 
ce=[: (ŚP 003) Bestower of auspiciousness, 
MegYeo: (ŚP 936) Bestower of auspiciousness, 
yengÒeo: (MBh 652)  A plentiful giver, 
MecYeg: (ŚP 010) Bestower of beneficence, 
oelee (ŚP 089) Bestower desired objects,  
mJeefmleke=Àled (ŚP 136, LP 133) Hail–maker, 
DeLe&o: (ŚP 372) Bestower of desired objects,  
meJe&keÀeceo: (LP 336) Bestower of all desired objects, 
mLeeveo: (ŚP 396, LP 375) Bestower of proper position, 
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v³ee³eefvecee&³ekeÀes v³ee³eer (672) the Judge & giver of justice, 
v³ee³eefveJee&nkeÀ: (LP 666) the Giver of justice,   
osJeeeqivemegKeoÒeYeg: (ŚP 708,857) Efficient giver of happiness  to gods & the 
Fire-god,  
HejeLe&Je=efÊeJejo: (ŚP 933) Actively engaged for others and granter of  
boons, 
efmeef×o: (ŚP 974, LP 973) Bestower of perfections, 
meJe&MecYeg: (LP 009) Beneficence of all,  
HejeLezkeÀÒe³eespeve: (LP 022) One whose sole purpose is to work for      
other’s benefits,  
ef$eJeie&meie&meeOeve: (LP 039) Accomplisher of procuring the triad (of   
Dharma, Artha & Kāma),  
Deeqiveo: (LP 292) Bestower of fire,  
cegkegÀvo: (LP 503) Liberation–bestower,  
oxJeemegjJejÒeo: (LP 701) Bestower of boon on gods & demons,  
Yetefleo: (LP 849) Bestower of prosperity,  
ÞeerJelmeueefMeJeejbYe: (ŚP 918) Maker of auspiciousness for Lord Visnu (the 
lover of goddess Laks mī), 
ÞeerJeuueYeefMeJeejcYe: (LP 913) Maker of auspiciousness for Lord Visn u the 
lover of goddess Laks amī, 
 
(F) Originator in General:  
 

Jeepemesve: (MBh 352) Propounder of the branch of the Śukla  
Yajurveda,  
Deo&ve: (MBh 031) Punisher (of the wicked), 
cenekeÀcee& (MBh 033) Doer of great acts,  
keÀlee& (MBh 071, 285) Doer, 
ieCeHeefle: (MBh 101) Leader of the troops, 
veÊe&keÀ: (MBh 173)Dancer or making every one, dance, 
meefvOe: (MBh 222) Alliance- maker, 
efJeûen: (MBh 223) Partition-maker, 
iegCeJe=ef×: (MBh 236) Increaser of the qualities, 
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efveûen: (MBh 284) Punisher (of the wicked), 
yeerpekeÀlee& (MBh 378) Arranger of the seeds (of good and bad actions), 
JeM³ekeÀj: (MBh 389) Controller of others, 
cenekeÀlee& (MBh 393, ŚP 100, LP 104) Great maker, 
FeflenemekeÀj: (MBh 381) Maker of the epics (like Rāmāyana and 
Mahābhārata), 
JesokeÀej: (MBh 409, ŚP 127) Creator of the Vedas, 
JebMekeÀj: (MBh 568) Procreating (and continuing offspring), 
kegÀ©keÀlee& (MBh 635, 650)Creator of Kurukshetr, 
met$ekeÀej: (ŚP 128) the Author of the (Brahma) aphorisms, 
ke=Àleeiece: (ŚP 170, LP 165) Veda-creator, 
yeerpeJeenve: (ŚP 634) Carrier of seeds, 
osJeosJeelcemebYeJe: (ŚP 714) Creator of  Lord Visnu, the soul of the god of 
gods, 
Yetleke=Àled (ŚP 924) Creator of beings, 
YetleJeenve: (ŚP 925) Progenitor of the five elements or beings, 
yeeCeeO³e#e: (ŚP 744) Supervisor of Archery,  
ueeskeÀueeJeC³ekeÀlee& (ŚP 799) Creator of the beauty of the worlds,  
mvesnke=Àleeiece: (ŚP 889) Affectionate maker of all scriptures ,  
keÀeuekeÀejer (ŚP 966) Creator of death,  
efmeef×meeOeve: (ŚP 975) Accomplisher of the perfections, 
HejvleHe: (ŚP 088) Scorcher of enemies,  
keÀeceMeemeve: (ŚP 093, LP 099) Chastiser of Cupid, 
meJe&iees®ej: (ŚP141) All-observer,  
meceeJeÊe&&: (ŚP 171) One whirling the wheel of worldly existence,  
Me$egefpe®í$egleeHeve: (ŚP 221) Conqueror as well as scorcher of the enemies,  
Oecee&²es Oece&meeOeve: (ŚP 235) Accomplisher of all the forms of righteousness,   
oC[es oceef³elee (ŚP 238, LP 229) One suppressing by punishment,  
meJe&leeHeve: (ŚP 295) All-scorcher, 
keÀlee& (ŚP 392, LP 369) the Doer, 
meJe&yevOeefJecees®eve: (ŚP 393) Releaser from all types of bondages,  
J³eJemLeeve: (ŚP 395) Executor (of Universal Laws), 
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efJejes®eve: (ŚP 445) All–illuminer, 
HeeJeve: (ŚP 639, LP 629) Purifier, 
Je=<eoes Je=<eJeOe&ve: (ŚP 865) Granter and enhancer of virtues of Piety, 
ÒeerefleJeOe&ve: (ŚP 901) Enhancer of pleasure, 
mee#eer ¿ekeÀlee& (ŚP 941) Non-doer, as He is the witness of all, 
oerIe&leHee: (LP 272) Performing austerities of long duration,  
YeeskeÌlee (LP 308) Enjoyer,  
ÒeleeHeve: (LP 340) Scorcher,  
ve=l³eve=l³e: (LP 338) Dancer of dancers,  
³epJee (LP 479) Sacrificer,  
%eevemkeÀvOe: (LP 513) One shouldering knowledge,  
ueeskeÀMeu³eke=Àled (LP 655) the Tormentor of the worlds, 
meJe&MeðeÒeYe¡eve: (LP 672) Breaker of all types of weapons,  
Oece&JeOe&ve: (LP 740) Increaser of Piety,  
J³eepeceo&ve: (LP 883) Suppressor of pretexts,  
ÒekeÀì: ÒeerefleJeOe&ve: (LP 896) Enhancer of visible pleasure,  
meJe&men: (LP 898) One Enduring everything,  
efve<þeMeeefvleHeje³eCe: (LP 925) One engaged in stability and peace, 
HejeLe&Je=efÊeJe&jo: (LP 926) Actively engaged for others and granter of Boons, 
meJe&Yetlecenséej: (LP 744) Great ruler of all beings,  
Meemlee ueeskeÀiet{: (LP 794) Hidden ruler of the worlds. 
 
Ruler  
 
F&Meeve: (MBh 358, LP 013) Highest ruler, 
F&éej: (MBh 359) Supreme controller, 
censéej: (ŚP 097, 011) Great ruler,  
F&Me: (ŚP 042, LP053) the Ruler, 
Meemlee JewJemJelees ³ece: (ŚP 447) Ruler god of Death Yama, the son of 
Vivasvān,  
meJexMe: (ŚP 689) the Ruler of all,  
osJeemegjcenséej: (ŚP 711) Great ruler of the gods & demons,  
Meemlee (ŚP 802) Ruler.  
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Chapter 07 

Lord Śiva’s Form, Relation and Identity  
Reflected in the Three Versions 

 
     This chapter is devoted to present those Names that reveal how the 
Supreme Being travelled from the Non-attributive Form to the specific 
Attributive Form, from micro to macro. Lord Śrī Krsna has declared 
the everlasting true statement that i.e. the Supreme Reality incarnates 
in every age in a particular form for the protection of the righteous and 
for the destruction of the unrighteous.253

                                                 
253 Heefj$eeCee³e meeOetveeb efJeveeMee³e ®e og<ke=Àleeced~ Oece&mebmLeeHevee³e mebYeJeeefce ³egies ³egies~~Ye.ieer. ~~  

 Though it is a fact that any 
incarnation has a particular motive, the particular form has also to be 
matched with it accordingly. The motive is a deciding factor of the 
form matching to the incarnation. 
 
     Lord Śiva as is known from the Scriptures esp. the Purānas that His 
universal act is to destroy yet this is not the only act of Him. His being 
the Holy Master preaching various Scriptures and the texts on Yoga, 
Dhrarmaśāstra, Tantra and so on exhibits His multifaceted personality 
that tallies with His various forms. 
 
Lord Śiva’s Form 
Lord  Śiva’s forms can be classified under 05 heads like (01) Forms 
Showing Qualities (02) Forms Relating Activities (03) Forms of 
Appearance (04) Forms of Physique, (05) Clothing, (06) Ornament 
(07) Forms Related to the Residence .  
(01) Forms Showing Qualities 
      
     Lord Śiva’s different qualities give an indication of His particular 
forms, as given in the following Names: 
 

efmLej: (MBh 001) Perennial, 
efveefOe: (MBh 059)  Treasure-house 
Goûe: (MBh 123, 619) Towering upwards,  
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OetcekesÀleve: (MBh 425) Smoke–bannered (fire-god),  
yengOee efveefvole: (MBh 584) Being blamed in many ways,  
Yetle®eejer (MBh 164) Companion of the ghosts, 
cenemesve: (MBh 338)  Having a great army, 
mesveekeÀuHe: (MBh 773)  One adorned with the army, 
ceC[ueer (MBh 487)   Living in the group, 
ûeece: (MBh 697) the Group, 
meieCe: (MBh 521)  Accompanied by troops, 
ieCe: (MBh 528)  One formed of the troops, 
jLe³eesieer (MBh 749)  Connected to the chariot (of the form of the body), 
cenecee³e: (MBh 465) One having great Illusory Power 
³eesieer (MBh 082) Yogī, 
efJeéeªHe: (MBh 095)  Having the universal form, 
yengªHe: (MBh 135)  Multi formed, 
yengYetle: (MBh 166)  Multi-formed, 
TOJe&efue²: (MBh 139) Yoga-celibate with his phallus in upper  Direction 
(as Lakuliśa), 
Je=#ekeÀCe&efmLeefle: (MBh 203)   Positioned on the top of the ear-like leaf of the  
tree during the (world destruction)  
efJeMeeKe: (MBh 339, 544)  Righteous mendicant (Bhiksu) 
Je=×: (MBh 726) Elder 
ceneJe=×: (MBh 727)  Senior most 
ceneleHee: (MBh 772) A great ascetic 
<eefäYeeie: (MBh 340) One formed of sixty parts 
efue²eO³e#e: (MBh 373) Presiding lord of the phallus 
oHe&Ce: (MBh 407)  Mirror 
ceneCe&JeefveHeeveefJeled (763) One looking at the great ocean as an   
 effect and the cause 
keÀeueªHeer (MBh 636)  In the form of time 
ceevOeelee (MBh 621)  Looks after the soul called “me” (mām) 
ceneve=Êe: (MBh 711)  Great dancer (of Tāndavah) 
lejmleeueer (812)  One stepping on the rhythm (of the dance) 
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efJece<e&: (MBh 746)  Scriptural consideration 
meceecvee³e: (MBh 752) Veda  
Demeceecvee³e: (MBh 753) One beyond the Vedas 
cev$e: (MBh 758) Sacred charm Om 
Heeo: (MBh 783) Final destination  
keÀkegÀYe: (MBh 827) Of the form of directions 
meJe&osJece³e: (MBh 833) Composite form of all gods 
meJe&osJe: (MBh 968)  Composite one of all  gods 
DevevleªHe: (MBh 857) Having innumerable forms 
mJeie&Üejced  (MBh 927) Gateway of heaven. 
ÒepeeÜejced (MBh 928) Gateway of (Creation) of people. 
cees#eÜejced (MBh 929) Gateway of Liberation 
ÒeCeJeelcekeÀ: (ŚP 055)  O kāra–formed one 
Heg©<e: (ŚP 057) Embodied one 
efJeMeeKe: (ŚP 148) Righteous mendicant (Bhiksu)  
DeeÞece: (ŚP 222) Stage of life.  
ÒeceeCeYetle: (ŚP 227) Authoritative proof 
©ef®e: (LP 419)  Effulgent, 
Jej©ef®eJe&vÐe: (LP 420) Adorable one with excellent lustre, 
efJejeìd (LP 385) Universal being, 
cenekeÀesHe: (MBh 564)  Terribly angry, 
 
(02) Forms Relating Activities 
 
     Many of the activities are suitable to a particular form revealing His 
quality of activities which is expressed in the following Names: 
Ke®ej: (MBh 029) Traversing in the sky, 
Je=<eJeenve: (MBh 090)  the Bull-rider, 
TOJe&Mee³eer (MBh 140) Sleeping high above, 
vekeÌleb®ej: (148)  Traveler of the night–time, 
Den½ej: (MBh 147)  Traveler by the day time, 
Òesle®eejer (MBh 163) Moving with the ghosts , 

yeue®eejer (MBh 248)  Moving about with the strong army,  
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®ecetmlecYeve: (MBh 344)  Paralyser of the enemy-army, 
efveMee®ej: (MBh 162)  Night-wonderer, 
cene®eejer (MBh 249)  Roaming over the entire earth, 
ueeskeÀ®eejer (MBh 355)  One moving in the worlds, 
efveMee®eejer (MBh 361) Traversing on the night (of Deluge), 
meJe&®eejer (MBh 270)  Wandering everywhere, 
ÒeJe=efÊe: (MBh 022) Formed of work, 
efveJe=efÊe: (MBh 023)  Formed of total cessation, 
DemegjsvêeCeeb yevOeve: (MBh 260) One having the form of bondage for the kings 
of demons, 
ieCekeÀej: (MBh 522) Forming groups of ghosts, goblins, etc., 
yeueJeeved (MBh 630)  Having great strength,  

oYe&Mee³eer (MBh 640)  Sleeping on the Kuśa grass,  
Jeeiceer (MBh 624) Orator (or speaker of varied Scriptures),             
efYe#eg: (MBh 333) Mendicant, 
efYe#egªHe: (MBh 334)  An exalted mendicant,  
meesceHe: (ŚP 102) Drinker of the Soma-juice, 
 
(03) Forms of Appearance 
     Lord Śiva is undoubtedly Non-attributive (efveie&gCe) as well as 
Attributive (meiegCe) and at the same time Formed one as well as Formless. 
But how He appears that is exhibited in the following Names:  
 

megJekeÌ$e: (MBh 122)  One with beautiful face, 
OevJeer (MBh 109) Bow-wilder,  
yeeCenmle: (MBh 110)  Having arrows in His hand, 
keÀHeeueJeeved (MBh 111) Skull-holder, 
DeMeveer (MBh 112) Thunder bolt-wilder, 
Ke[dieer (MBh 114) Sword-wilder, 
HeefÆMeer (MBh 115) Wildling a sharp-edged spear, 
Dee³egOeer ceneved (MBh 116) Great wilder of all sorts weapons,  
ñegJenmle: (MBh 117) Holder of the Sruva ladle,  
keÀceC[ueg: (MBh 133) One having a begging bowl as a water bowl, 
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efyeueeJeemeer  (MBh 254) Living in cave of heart, 
ceneefue²: (MBh 371) One having a great phallus,  
®ee©efue²: (MBh 372) One having a Pretty phallus 
efHeveekeÀOe=kedÀ (MBh 362)  Holding the called Pināka-bow,  
HejéeOee³egOe: (MBh 559) Holding an axe as a weapon,  
®evêJekeÌ$e: (MBh 628) Having the face resembling the moon 

megj: (MBh 800) Having a beautiful face, 
ceneOeveg: (MBh 806)  Holding a huge bow,  
efHeveekeÀOe=kedÀ (MBh 871)  the Pināka-bow holder, 
cene³egOe: (MBh 583)  Holding great weapons,  
meJee&³egOe: (MBh 801)  the wielder all types of weapon, 
keÀjmLeeueer (MBh 813) Having His hand as a food-plate (like keÀjHee$eer), 
ce=ieeue³e: (MBh 462)  A deer on his lap (or the sole refuge for all the  
beings), 
ueeqcyelees<þ: (MBh 464)  Having open lips during the Deluge, 

JeCeea  (ŚP 220) Religious student or a celibate, 
#eHeCe: (ŚP 223) A monk, 
mHeäe#ej: (LP 342) Visible as the syllable Omkāra, 
DeHeeb efveefOe: (LP 352) Storehouse of waters (i.e. Gangādhara), 
efnjC³e: (LP 412) Golden–lustruous one, 
efmebnMeeo&tueªHe: (MBh 156)  One formed of tiger and lion, 
J³eeueªHe: (MBh 253) Snake ornamented, 
Decyegpeeue: (MBh 546) In the form of water, 
Denesje$eced (MBh 679)  Day-N-Night, 
ceneOeeleg: (MBh 714)  Of the form of Meru mountain possessing 
abundance of metals, 
efÜefJeOe: (MBh 735)  Having two form (of sentiment & insentient), 
megªHe: (MBh 118)  Handsome,  
megkegÀceej: (ŚP 778) Tender-hearted,   
ce=[: (ŚP 773) Gracious,   
yeueªHeOe=kedÀ (MBh 294) Strong and handsome one, 
Jeece: (MBh 326) Very handsome, 
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MeesYeve: (MBh 428, 971) Good–looking one, 
keÀevle: (MBh 977)  Loving one, 
efmebnie: (MBh 667)  Having gait like a lion,  
megoMe&ve: (MBh 500)  Looking beneficial, 
oerIe&: (MBh 125)  Very tall, 
jewêªHe: (MBh 299) Having an angry appearance, 
ceneIeesj: (MBh 414)  Possessing very fearful form, 
³egJee (MBh 439)  A youth, 
leer#CeleeHe: (MBh 205)  Scorching  Heat, 
Gûelespee: (MBh 216) Having powerful flames, 
DeeqivepJeeue: (MBh 416)  Lustrous like the flames of the fire, 
cenepJeeue: (MBh 417)  Of the form of great flames, 
OetcekesÀleg: (MBh 603) Blazing fire, 
ke=À<CeJeCe&: (MBh 440)  Black–Complexioned, 
keÀeáeve: (MBh 504)  Golden-coloured, 
keÀefHeue: (MBh 548) Tawny one, 
DekeÀefHeue: (MBh 549) Non-tawny, 
jkeÌlee²: (MBh 762) Reddish in colour, 
efHe²ue: (MBh 844) Tawny-coloured one, 
legcyeJeerCeer (MBh 563)  One playing the lute of bottle gourd, 
JebMeveeo: (MBh 570) A flute–player, 
pe²ce: (MBh 496) Movable,  
©ê: (MBh 144, 004) Furious 
Ieesj: (MBh 175) Terrible one, 
$eemeve: (MBh 512) Terrifying one, 
efJemleejes ueJeCe: ketÀHe: (MBh 790) One looking like a vast salty well,  
Gûe: (ŚP 084, 567) Fierce, 
veerueueesefnle: (ŚP 014) the Blue-red (Red in His left part & Blue in His 
right), 
ueefuele: (378) Graceful, 
efvel³emegvoj: (997) Ever handsome, 
ces{^pe: (MBh 247)  Appearing out of the phallic emblem (for sage  
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Markan deya to release him from the noose of the god of death 
iecYeerjyeueJeenve: (MBh 200)  Rider of the strong bull 
cenekesÀleg: (MBh 713)  Having a big flag (marked with a bull) 
efmebnJeenve: (MBh 668) Riding on a lion (vehicle of consort, Durgā) 
Je=<eJeenve: (ŚP 041)  Bull–vehicled one 
Je=<ee¹: (ŚP 040) Bull–bannered, 
YetleJeenve: (LP 919) One having the goblins for His vehicle 
He¨eemeve: (LP 685) Seated in the Lotus–posture, 
 
(04) Forms of Physique 
      As stated above there are though some Names like DecegKe: (MBh 
243) Faceless, e&fJe&éecetefle&: (ŚP 024) Universe-bodied efJeéeªHe: (ŚP 035) One 
having the universal form, efJeéeosn: (LP 408) Cosmic embodiment, meeceem³e: 
(MBh 491)  Having Sāma Veda as His face, vekegÀue: (MBh 656)  
Raceless, hence not interested in enjoyment and so on, the Names 
given below present His formed physique i.e. limbs, clothing, 
ornaments and possessions/weapons  which get revealed in the 
following Names: 
menñeHeeled (MBh 830, LP 015)  Thousand footed one, 
ceneHeeo: (MBh 443)  Having extensive feet, 
efJeéeªHe: (LP 047) One having the universal form, 
menñeyeeng: (MBh 835, ŚP 688) Thousand–armed one 
³epeg:HeeoYegpe:  (MBh 493)  Having Yajurveda  as His hands and feet 
oMeyeeng: (MBh 091)  The ten-armed one 
menñenmle: (MBh 181)  Having thousand hand, 
efJeéeyeeng: (MBh 240) One with his arms everywhere flowers.  
cenenmle: (MBh 444)   Having extensive hand 
efnjC³eyeeng: (MBh 700) Having golden arms 
³egkeÌleyeeng: (MBh 734) Possessing befitting arms (to kill enemies) 
keÀceC[uegOej: (MBh 108)  One holding the water–pot, 
oC[er (ŚP 681) Staff-holder 
MeleIveerMeleHeeMeOe=kedÀ (MBh 846)  One holding a weapon of hundred,  
each one capable of killing hundred enemies, 
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efJeªHe: (MBh 822) Ugly one (due to three eyes, blue neck etc.), 
ievOeceeueer YeieJeeved (MBh 807) Lord garlanded with the fragrant flowers,  
keÀHeeueer  (LP 031) Skull–holder, 
OevegOe&jes OevegJexo: (LP 224) Bow-wilder skilled in science of  
Archery, 
yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved  (LP LP 300) Valiant arrow-wielder, 
keÀceC[uegOej: (LP 301) One holding the water-pot,  
OevJeer (LP 302)  Bow–wilder 
ogvogYe: (LP 377) One having war–drum, 
HejéeOeer (LP 083) Holding the axe, 
MetueOej: (LP 021) Trident–holder, 
eq$eMetueer (LP 391) Trident–wilder, 
keÀJe®eer Metueer (LP 937) Having an armour and a trident 
efHeveekeÀer (LP 054) Pināka bow–wilder  
KeìdJee²er (LP 055) Khatvā ṅga-wilder 
Ke[dieer (LP 941) Sword–wilder, 
keÀesoC[er (LP 081) (Pināka) bow-wilder, 
cene®eeHe: (LP 395)  Wielding a great bow, 
cens<Jeeme: (LP 967) Wilder of a great bow, 
keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ: ( LP 966) Having Vāsuki as His Wristlet, 
ceneYegpe: (LP 979) One having long arms, 
meJe&MeðeÒeYe¡eve: (LP 672) Breaker of all types of weapons 
ceneveKe: (MBh 471)  Having big nails 
ye´ïeieYe&: (MBh 849)  Having the Vedas in His belly, 
veeefYe: (MBh 506)  Navel (support of the world) 
nefjCee#e: (MBh 019)  Fawn-eyed one  

cene#e: (MBh 280) Having big eyes  
ceneves$e: (MBh 449)  Having big eyes 
menñee#e: (MBh 060)  Thousand-eyed one 
efJeªHee#e: (MBh 061)  One with unusual number of eyes 
yenguees®eve: (MBh 789) Having more (than two) eyes nooses  

$³e#e: (MBh 889) Three–eyed god 
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ueueeìe#e: (MBh 990, LP 407) One having an eye in the forehead 
efHe²uee#e: (ŚP 684) Tawny–eyed one  
efJeMeeuee#e: (LP 084) Large–eyed one, 
menñee#e: (LP 014) Thousand eyed one, 
He¨euees®eve: (LP 006) Lotus–eyed one, 
keÀceues#eCe: (LP 251) Lotus–eyed one, 
jefJeuees®eve: (LP 432)  One having sun as the (right) eye, 
efHe²uee#e: (LP 677) Tawny–eyed one, 
n³e&#e: (LP 678) Lion–eyed one, 
Meeðeves$e: (LP 511) One having the scripture as His eye, 
osJeosJeeqðeuees®eve: (LP 042) Three-eyed god among the gods, 
efJeªHee#e: (LP 048) One with unusual number of (i.e. three) eyes 
Deefveefce<e: (MBh 092)  One with unblinking eyes 
ueesefnlee#e: (MBh 279)  Red-eyed one 
$eÝkeÌmenñeeefceles#eCe: (MBh 492) Having thousands of R V mantras as His  eyes                                 
n³e&#e: (MBh 826) Lion-eyed one 
MegYee#e: (MBh 759) Beneficent–sighted 
cenekeÀCe&: (MBh 452) Having large ears 
ceneveeme: (MBh 455) Having the big nose 
ceneovle: (MBh 451, 467)  Having big teeth 
ceneobä^: (MBh 582, 468)  Having long incisor teeth as great weapon  
efmebnobä^: (MBh 666)  Having jaws like those of lion  
leece´esÿ: (MBh 545) Having red lips 
ceneefpe»: (MBh 469)  Having the long tongue 
oerHleefpe»: (MBh 829)  Having flame-like tongues  
cenecegKe: (MBh 470) Having a large face 
megcegKe: (MBh 799, LP 890) Charming-faced one 
megÒeleerkeÀ: (LP 609) One having beautiful face, 
efJeªHe: (LP 674) Hideous–formed one, 
cegKeeefveue: (LP 616) One having wind in the mouth 
keÀefHeueMceÞeg: (LP 510) One having tawny moustache, 
menñecetOee& (LP 670) Thousand–headed one, 
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®eC[es cegC[er (LP 938) Terrific shaven-headed one, 
cegC[: (LP 673) Shaven–headed one (Celibate), 
veeruekeÀCþ: (MBh 093) Blue necked-one  

veerueûeerJe: (ŚP 686) Blue–necked one   
cenekeÀcyeg: (MBh 456) Having the big neck 
ceneûeerJe: (MBh 457)   Having the large neck 
meejûeerJe: (MBh 659) Having a firm neck 
cenepe$eg: (MBh 660)  One having very firm neck bones 
veeruekeÀCþ: (LP 082) Blue–necked one,  
ÞeerkeÀCþ: (LP 078) Glorious–necked one, 
veerueûeerJe: (LP 679) Blue–necked one, 
efmebnveeo: (MBh 665)  Having a royal voice like a lion’s roar 
cenenveg: (MBh 454)  Having big  chin 
ceneJe#ee: (MBh 459) Having the large chest 
cenesjmkeÀ: (MBh 460)  Having the vast bosom 
J³et{esjmkeÀ: (LP 978) Broad–chested one, 
cesKeueer keÀJe®eer (LP 940) One wearing girdle and an armour, 
peìer (MBh 013)  One with matted hair 
nefjkesÀMe: (MBh 126)  One having black hair turned to gray 
keÀHeoea (MBh 137)  One having matted hair 
peìeOej: (MBh 796, LP 025) One having matted hair 
peìer (LP 061) One having matted hair, 
efMeKeC[er (MBh 015)  One having hair like a Peacock’s-crest 
®evêeHeer[: (LP 026) One having the moon as the crest-jewel, 
®evêceewefue: (LP 027) Moon-crowned one, 
efMeKeC[er (LP 936) One having hair like a Peacock’s-crest, 
cegC[: (MBh 131)  Shaven headed (Celibate) 
menñecetOee& (MBh 831, ŚP 675)  Having thousand-headed, 
cenecetOee&  (MBh 447)  Having a big head 
DeLeJe&Meer<e&: (MBh 490)  Having Atharva Veda as His head 
cegC[: (MBh 821)  Shaven–headed (celibate),  
cegC[er (ŚP 678) Clean shaven headed one,  
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Me=²er (MBh 981)  Horned one, 
meJee&²ªHe: (MBh 572) Having beautiful limbs, 
meJee&²: (MBh 836) One possessing all limbs, 
®eceea (MBh 014) Dressed with the skin of an elephant  (Gajacarma), 
meJe&e²: (MBh 016)  With all the worlds as His organs, 
ceneªHe: (MBh 038) One having a great form, 
osn: (MBh 289)  Body, 
cene²: (MBh 436) Having a huge body, 
cenekeÀe³e: (MBh 445) Having a huge body, 
leHeesce³e: (MBh 969) Embodiment of Penance, 
cenejesce: (MBh 472) Having big bodily hair, 
cekeÀj: (MBh 519) Crocodile–shaped one (the Śiśumāra-circle), 
meej²: (MBh 673)  Having perfect organs, 
ceneªHe: (MBh 778)  Huge-formed, 
keÀHeeueer (ŚP 013) Skull-holder,  
efHeveekeÀer (ŚP 043) the Pināka bow–wielder, 
efHeveekeÀHeeefCe: (ŚP 133) Holding Pināka bow in His hand, 
KeìdJee²er (ŚP 044) Khatvānga–wielder, 
keÀesoC[er (ŚP 073)  Bow–wielder, 
HejéeOeer: (ŚP 075) Pick axe-wielder, 
efoJ³ee³egOe: (ŚP 061)  Wielder of Divine weapons, 
meJee&³egOeefJeMeejo: (ŚP 182)  Expert in the use of all types of weapons,  
Heg<Heuees®eve: (ŚP 006) Flowery-eyed one, 
ef$euees®eve: (ŚP 029, 132)   Three–eyed god, 
efJeªHee#e: (ŚP 036) One with unusual number of (i.e. three) eyes, 
ÞeerkeÀCþ: (ŚP 069) Glorious–necked one, 
veeruekeÀCþ: (ŚP 074)  the Blue–necked one, 
peìer (ŚP 051) One having matted hair, 
keÀce&voer (ŚP 092) One having matted hair, 
Yemcees×tefueleefJeûen: (166) One having smeared His body with ashes, 
YemceMegef×keÀj: (ŚP 190) One causing purity through ashes,  
Deäcetefle&: (ŚP 023) Having eight cosmic bodies, 
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MegYee²: (ŚP 186) One having auspicious limbs, 
Meg×efJeûen: (ŚP 193) One having pure body, 
Dece=leebMe: (ŚP 208) One with all nectarine portions,  
Dece=leJeHeg: (ŚP 209) One with nectarine body, 
 
(05) Clothing 
 

efoiJeemee: (MBh 102) One clothed in directions, 
G<Ceer<eer (MBh 121) One wearing beautiful turban, 
®eerjJeemee: (MBh 143) Wearing the hide of trees,  
Deeê&®ecee&cyejeJe=le: (MBh 157)  One enwrapped in a wet elephant-skin, 
iees®ece&Jemeve: (MBh 698) Wearing the hide of cows, 
efJeke=Àle: (MBh 823, LP 675)  Strange-dressed one, 
meg®í$e: (MBh 817)  One having a beautiful parasol, 
ef®e$eJes<e: (ŚP 045) One wearing variegated dress, 
ke=ÀefÊeJeemee: (ŚP 053) One wearing the hide of an elephant, 
J³eeIe´®ecee&cyej: (ŚP 204) Wearing the tiger skin, 
meglevleg: (ŚP 184) Wearing good fabric of the form of Universe, 
®evêeHeer[: (ŚP 015)  One having the moon as the crest-jewel, 
®evêceewefue: (ŚP 016)   the Moon-crowned one,  
ef®e$eJes<e: (LP 056) One having variegated dress, 
 
(06) Ornament                                   
ievOeOeejer (MBh 136)  One applying the scented things like sandal paste, 
®evoveer (MBh 865) one applying sandal paste,  

nsceceeueer (MBh 255)  Wearing a golden garland, 
yengceeue: (MBh 786)  Wearing various garlands, 
J³eeueer (ŚP 205) Adorned with serpents, 
ceneceeue: (MBh 787)  Wearing many garlands, 
megceeue: (MBh 788)  Wearing nice garlands, 
ievOeceeueer YeieJeeved (MBh 807) Lord garlanded with the fragrant flowers, 
keÀefCe&keÀejceneñeiJeer (MBh 869) Wearing a large garland of Karena, 
megHeJe&Ce: (MBh 736)  wearing the crescent moon (on the head), 
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veerueceewefue: (MBh 870)  One crowned with a blue diadem, 
meJe&ue#eCeYetef<ele: (MBh 747)  Adorned with all sorts of characteristics, 
jlveÒeYetle: (MBh 761)  Possessing plenty of jewels, 
veeienejOe=kedÀ (LP 566) One wearing serpent-garlands, 
kegÀC[ueer (LP 939) One wearing earrings, 
Deue¹efj<Ceg: (LP 587) Desirous of self–adornment, 
ve#e$eceeueer (LP 525) One wearing the garland of stars, 
ke=ÀefÊeJeemee: (LP 063) One wearing the hide of an elephant, constellations, 
 
(07) Forms Related to the Residence 
 
     As soon as the physical form of anybody is accepted, the point of 
residence, abode or dwelling place occurs. How the residence of Lord 
Śiva would be, is clear from the Names given below: 
MceMeeve®eejer (MBh 027) Moving in cremation ground, 
MceMeeveOe=kedÀ (MBh 458) Living in the cremation ground, 
YemceMee³eer (MBh 524) Resting on ashes, 
YemceYetle: (MBh 526) Taking form of sacred ashes,  
oYe&Mee³eer (MBh 640)  Sleeping on the Kuśa grass, 
keÀHeeslemLe: (MBh 539)  Residing in the celestial pigeon, 
veYemleue: (MBh 141)  Living in the Upper surface of the sky, 
efieefj®ej: (MBh 179) Mountain-wander, 
ces©Oeecee (MBh 488)  Living on the Mt. Meru, 
kewÀueemeefMeKejeJeemeer (MBh 647) Residing on Kailāsa Mountain, 
efnceJeefÃefjmebÞe³e: (MBh 648) Resorted to the Himālaya Mountains, 
vewkeÀmeeveg®ej: (MBh 715)  Moving on many mountain-peaks, 
Me=²efÒe³e: (MBh 982) Loving peaks of mountains (for residence), 
cetOe&ie: (MBh 228)  Residing in the Sahasrāra circle(in the head), 
meJee&Me³e: (MBh 639)  All-shelter,  
Hejcesÿer (ŚP 063) One staying at the acme, 
De®eueséej: (ŚP 226) Dwelling on the lord of the mountain, 
MceMeeveefveue³e: (ŚP 094) One residing in the cremation ground, 
MceMeevemLe: (ŚP 096) One Staying in the cremation ground, 
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YemceefÒe³ees YemeceMee³eer (ŚP 167) Fond of ashes who lies on ashes, 
YetMe³e: (LP 916) One lying on the ground, 
YetefleYet<eCe: (LP 918) One ornamented with ashes, 
Je=<ee¹es Je=<eJeenve: (052) Bull–bannered rider of the bull, 
ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (LP 533) Occupying the lotus–seat of the heart, 
yengªHe: (LP 662) Multi-formed one, 
pe³e&: (LP 603) Aged one, 
ceneªHe: (LP 663) Huge–formed one, 
meJe&ªHe: (LP 664) All-formed one, 
DekeÀe³e: (LP 920) One without body, 
leerJe´veeo: (LP 388) One having horrible sound,  
veoerOej: (LP 389) One baring river Gangā, 
megiele: (LP 550) One having good movement, 
HeeC[g: (LP 044) Pale–white (in colour), 
veerueueesefnle: (LP 032) Dark blue–red (Red in His left part & blue in His 
right), 
efJeêgce®íefJe: (LP 260) One having the complexion of coral, 
efHe²ue: (LP 509) Tawny, 
MegkeÌue: (LP 534) White, 
efnjCe³eJeCe&: (LP 553) Golden–coloured, 
ye=npp³eesefle: (LP 561) One having an extensive light, 
efJeéeeJeeme: (LP 495) Abode of the all 
efieefjjle: (LP 498) Resorted in the mountain, 
Deefêjepeeue³e: (LP 264) One who has residence on the king of mountains 
i.e. Himālaya, 
megOeecee (LP 562) One having good abode, 
Yetle®eejer (LP 321) Companion of ghosts, 
mesveer (LP 484) One having armies, 
DeveskeÀOe=kedÀ (LP 912) Holder of many, 
Òesle®eeefjceneMeeqkeÌle: (LP 324) Great powerful moving with the ghosts, 
efveMee®ej: (LP 323) Night–wanderer, 
ÒeebMeg: (LP 494) Tall, 
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ÒeCeJeelcekeÀ: (LP 065) Omkāra–formed one, 
$e³eerrleveg: (LP 512) Embodiment of three Vedas, 
MejYe: (LP 350) Incarnation of the grasshopper or fabulous lotus-type 
animal whose form Śiva assumed 
yeeueªHe: (LP 363) Boy-celibate, 
efMeMeg: (LP 497) Infant–like, 
 

Relation 
 
     Lord Śiva’s relation are presented as Personal, friendly and 
godly in the following Names:  
 
Personal relations 
meesce: (MBh 062) Accompanied by Umā or Pārvatī, 
GceeHeefle: (MBh 094, 872) Umā’s husband, 
GceeOeJe: (MBh 875) Husband of goddess Umā (Pāravtī), 
efHeleecen: (MBh 926)  Grandfather, 
efHelee (MBh 924)  Father, 
ceelee (MBh 925)  Mother, 
GceekeÀevle: (MBh 873) Lover of goddess Umā (Pāravtī), 
efieefjpeeOeJe: (ŚP 067) Husband of Pārvatī, 
meesce: (ŚP 119)  Accompained by Umā (Pārvatī), 
pevekeÀ: (ŚP 349)  Father,1 
iegn: (ŚP 389)  Kārtikeya1, 
mkeÀvoieg©: (LP 071) Father of Skanda, 
mkeÀvo: (LP 424) Skanda, 
kegÀceej: (LP 551) Young boy Kārttikeya,  
efieefjyeevOeJe: (LP 076) Kinsman of the Mt. i.e. Himālaya,Vīrabhdra (the 
destroyer of Daksha’s sacrifice), 
 

Friendly relations 
ceefCeefyeuJe: (MBh 795) Kubera’s treasurer Manibilva 
peeÚJeerOekedÀ (MBh 874) Bearer of Sage Jahnu’s daughter Gangā (on His  
 head), 
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kegÀyesjyevOeg: (ŚP 068) Kubera’s kinsman 

DeefpeleefÒe³e: (ŚP 248) Dearer to Ajita, Lord Visnu JeerjYeê: (ŚP 403)  
Yetle®eejer (ŚP 335) Companion of ghosts,  
ieg©je$es³e: (ŚP 636) Preceptor of Dattātreya,  
ueeskeÀyevOeg: (ŚP 805) Kinsman of the people,  
SkeÀyevOeg: (ŚP 916) Sole kinsman, 
mJeye&vOeg: (ŚP 441) Brother of the heavenly beings, 
kegÀyesjyevOeg: (LP 077) Kuber’s kinsman, 
Meemlee JewJemJele: (LP 425) Teacher Yama, the son of (Vivaśvān the Sun-
god),  
ueeskeÀyevOeg: (LP 796) Kinsman of the peoples.  

 
Lord Śiva’s Identity  

     The meaning of the names though expresses Lord Śiva being 
identical with whomsoever He is presented. The study leads to the 
observation that such identity is presented under 07 classifications: 
(01) Identity with Elements. 
(02) Identity with Gods. 
(03) Identity with Relations. 
(04) Identity with Sages. 
(05) Identity with Times (& Seasons).  
(06) Identity with Trees. 
     The only purpose behind such identity must be taken in the sense 
that these names indicate Lord Shiva’s universal presence in all sorts of 
forms (meJe¥ KeequJeob ye´ïe). This is further justified through the Names like 

DeJ³ekeÌleue#eCe: (LP 824) (One having Unmanifest characteristics), DeJ³ekeÌle: 
(LP 825) the Unmanifest, J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (LP 826 Manifest and Unmanifest ( 
as the prime effect and the cause), etc.  
  
(01) Identity with Elements  
Deefê: (MBh 069)  Mountain,  
mecegê: (MBh 211)  the Ocean,  
Je[JeecegKe: (MBh 212) the Submarine fire(which dries water of the 
oceans),  
ngleeMevemene³e: (MBh 213) Wind, the friend of the fire, 
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ÒekeÀeMe: (MBh 495) Light,  
DeekeÀeMeefveefOeªHe: (MBh 295) Treasure–house of Ether,  
DebMeg  (MBh 300) the Ray,  
ceveesJesie: (MBh 306) Speedy-like mind,  
ceveesieefle: (MBh 404) Mind,  
keÀvekeÀ: (MBh 503) Gold,  
ceveespeJe: (MBh 864) Mind,  
Decyej: (MBh 959) the Sky,  
ceneYetle: (ŚP 206 , LP 197) Ether, 
cesIe: (ŚP 625 ,LP 613)  the Cloud, 
osJeeeqive: (ŚP 707)  the Light of the Fire, 
ceneÛo: (LP 192)  Deep like-lake, 
megjefYe: (LP 618)  Fragrant, 
ceve: (LP 633) Mind,  
yegef×: (LP 634)  Intellect,  
Den¹ej: (LP 635) Ego, 
 
(02)Identity with Gods  
 
®elegce&gKe: (MBh 370, ŚP 847, LP170, 839) Four–faced one i.e. Brahmā,  
Oeelee (MBh 606)  Brahmā,  

He¨eieYe&: (MBh 626, MBh 847, ŚP 696) Lotus-wombed i.e. Brahmā,  
efJejefáe: (ŚP 440, LP 573)  Lord Brahmā, 
osJeosJece³e: (ŚP 712)  Brahmā, 
ye´ïee (ŚP 839, LP 832, 852) Creator Brahmā, 
JesOee efJeOeelee Oeelee (ŚP 844, LP 837)  Creator Brahmā, 
êgefnCe: (ŚP 852)  Creator Brahmā, 
nefj: (MBh 018, 596, 776, ŚP 380, LP 359) Lord Vis nu, 
Jeeceve: (MBh 329) Dwarf incarnation of Lord Visnum 
efÞe³eeJeemeer (MBh 309) Lord Visnu residing with Laksmī,  
peuesMe³e: (MBh 566) Resting on water in the form of Visnu, 
He#eer (MBh 316) Lord Visnu’s vehicle Eagle,  
efJe<Ceg: (MBh 608, LP 536) Lord Visnu, 
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ef$e¬eÀce: (MBh 955) Lord Visnu, 
®elegyee&ng: (ŚP 177, LP 171) Lord Visnu,  
keÀceues#eCe: (ŚP 260, LP 251) Lotus–eyed one, 
efJeäjÞeJee: (ŚP 588)  Identical with Visnu, 
DeOees#epe: (ŚP 831) Lord Visnu, 
efJe<Ceg: ÒepeeHeeue: (ŚP 840, LP 833)  Lord Visnu, 
ieesefJevo: (ŚP 904)  Lord Visnu, 
He¨euees®eve: (LP 006) Lotus–eyed one, 
DeOees#epe: (LP 823) Lord Visnu, 
JeemeJe:~ (MBh 272) Indra, 
Jeýenmle: (MBh 342) Indra,   
Me¬eÀ: (MBh 398, MBh 607, ŚP 549) Indra, 
Jeýeer (MBh 828) Indra,  
osJesvê: (MBh 832, ŚP 676, LP 671) Indra, 
Hegjvoj: (ŚP 336, LP 322) Indra, 
ceIeJeeved keÀewefMekeÀ: (ŚP 423) Identical with Indra  and kauśika i.e. Viśvāmitra, 
efoJemHeefle: (ŚP 534) Indra, 
Jeýenmle: (ŚP 724) Indra, 
ceIeJeeved (LP 402)  Indra, 
censvê: (LP 482) Mahendra, 
Heg©ntle: (LP 543) Indra, 
Heg©efpe®í¬eÀ: (LP 630) Indra, 
megjsMe: (LP 959)  Indra, 
Yeeveg: (MBh 004, ŚP 486, LP 461) Sun, 
Deeefol³e: (MBh 301, 898) Sun, 
efce$e: (MBh 609) Sun-god, 
meefJelee (MBh 617, ŚP 453, LP 431) Sun, 
jefJe: (MBh 618, ŚP 444) Sun,  
met³e&: (MBh 265, LP 256) Sun, 
Deefoefle: (MBh 555) Aditi, the mother of gods, 
DenHe&efle: (ŚP 443, LP 422)  Lord of the day Sun, 
ÒeYeekeÀj: (ŚP 513) Sun, 
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Yeiees& efJeJemJeeveeefol³e: (ŚP 532)  Disc of the Sun, 
efveoeIemleHeve: (ŚP 624) Sun, 
efoJeekeÀj: (ŚP 718, LP 713)Sun,  
Het<eovleefYeled (ŚP 764) Tooth breaker of pūsan (the Sun-god), 
ÐegceefCemlejefCe: (ŚP 972, LP 971) Sun, 
efleiceebMeg: (LP 396) Sun, 
jefJeefJe&jes®eve: (LP 423) Blazing Sun, 
Yeie: (LP 517) Sun 
efJeJemJeeved Deeefol³e: (LP 518) Sun, 
ueesefnle: (LP 605) Red Sun, 
leHeve: (LP 612) Sun, 
Fvog: (MBh 797) Moon, 
megOeeHeefle: (ŚP 110, 422, LP 401) (Moon-god, the lord of the Nectar), 
®evê: (ŚP 264, LP 255) Moon,  
MeJe&jerHeefle: (ŚP 1002, LP 1001) Moon 
keÀueeO³e#e: (LP 860) Moon 
keÀue¹e¹: (MBh 930) Moon, 
meesce: (LP 117)  Soma Himself 

ngleeMeve: (MBh 215) Fire-god, 
Deveue: (MBh 576) Fire,  
osJeosJecegKe: (MBh 642) Fire god the mouth of the all gods,  
nJ³eJeen: (ŚP 614) Fire-god, the oblation-carrier 
ueesefnleelcee levetveHeeled (ŚP 619) Red Fire 
nJ³eJeenve: (ŚP 125, LP 123) Fire-god, carrier of sacrificial offerings (to  
gods),  
YetosJe: (LP 131)  Lord of the earth i.e. the Fire, 
levetveHeeled (LP 606) Fire, 
meHleefpe»: (LP 871)  Seven-tongued Fire, 
oef#eCeesçveue: (LP 893)  Daks ināgni Fire, 
JemegJesie: (MBh 304) Wind-like speedy, 
Deefveue: (MBh 575) Wind, 
Jee³eg: (MBh 615, 722, LP 906) Wind, 
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HeJeve: (MBh 779) Wind, 
Jeelejbne (MBh 863) Wind, 
ceeleefjéee veYemJeeved (ŚP 579)  Wind 
megKeeefveue: (ŚP 628)  Pleasing wind 
oef#eCeeefveue: (ŚP 897) Southern Wind 

ceeleefjéee veYemJeeved  (LP 565) Wind 
He=<eoée: (LP 607) Wind, 
peueséej: (MBh 384, ŚP 823, LP 814), Lord of the waters i.e. Varuna 
³ece: (ŚP 838, LP 836) Yama 
keÀeuekeÀeue: (LP 062, 233) Death of the god of the Death 
Meemlee JewJemJele: (LP 425)  Teacher Yama 
keÀeue: (LP 368) the God of Death, 
Jee®emHeefle: (ŚP 442, LP 421) , 
efJeéekeÀcee& (MBh 540) Celestial architect of the universe, 
lJeäe (MBh 610, LP 269) Viśwakarmā,  
JewÞeJeCe: (MBh 605) Kubera, 
Oeveséej: (ŚP 574) Kubera, 
Jewjá³e: (ŚP 587) Kuber, 
vejJeenve: (ŚP 642, LP 632)  Kuber, 
OeveeefOeHe: (ŚP 730, LP 724)  kubera,  
OevJevleefj: (MBh 602) Dhanvantari, 
efYe<ekedÀ (ŚP 151) Dhanvantari, 
JewÐe: (MBh 956) the Physician 
Oej: (MBh 612) Dhara Vasu,  
ÒeYeeJe: (MBh 613) Prabhāva Vasu,  
Meefve: (ŚP 266, LP 257) Saturn, 
ceoveekeÀej: (MBh 321) Cupid-like,  
keÀeceosJe: (ŚP 164) Cupid,  
ievOe&Je: (MBh 554) Of  the form of a celestial beings (Citraratha),  
De³e&cee (MBh 616) Aryamā,  
Deefê: (ŚP 274) Mountain,  
Mewue: (ŚP 655) Mountain 
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(03) Identity with Relations  
     Lord Śiva’s Relations are here below presented under two 
Categories viz. family relations and His possessions such as weapons. 
F& (MBh 634) Of the form of the goddess of wealth,  
mkeÀvo: (MBh 604) Skanda,  
Me=ieeueªHe: (MBh 129) Assuming the form of a jackal,  
efmebnMeeo&tueªHe: (MBh 156) One formed of tiger and lion, 
³e%e: (MBh 210, 276, 514, ŚP 652, LP 477) Sacrifice,  
keÀuHe: (MBh 382) One formed of the Science of Rituals (Kalpa),  
Gjie: (MBh 297) Snake–formed, 
Deefnyeg&Ove: (MBh 593) Adhi seśa,  
Keie: (MBh 298) Bird residing on the tree of Life, 
lee#³e&: (MBh 556) Garud a, 
DeefleKes®ej: (MBh 724) Garuda,  
veJe®e¬eÀe²: (MBh 674) Of the form of a fresh red goose,  
JebMe: (MBh 569) A flute,  
Deée: (MBh 687) the Horse-Uccaihśravā,  
nefjCe: (MBh 740) A deer-like captivating one,  
megjY³egÊejCe: (MBh 867) One belittling Wish-fulfilling cow,  
vevoer (MBh 364) Nandī, the bull, 
Je=<eYe: (MBh 793) Bull,  
megJe=<e: (MBh 894) Gorgeous like a bull, 
Me=²e (MBh 981) Horned one, 
iegn: (ŚP 389) Kārtikeya,  
kegÀceej: (ŚP 566)  Kārtikeya, 
mkeÀvo: (ŚP 446) Skanda, 
lee#³e&: (ŚP 086) Garuda,  
keÀuHe: (ŚP 250) One formed of the Science of Rituals i.e. (Kalpa), 
Keie: (ŚP 418) Bird, 
Oece&Oesveg: (ŚP 562)  A bull of righteousness i.e. Nandī, 
vevoer (ŚP 731)  Nandī, 
Je³e: (ŚP 843) Bird, 
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mkeÀvoieg©: (LP 071) Father of Skanda, 
mkeÀvo: (LP 424) Skanda, 
vevoer (LP 725)  Nandī, 
lee#³e&efÒe³eYekeÌle: (LP 094) One having the Eagle-vehicled Lord Visnu as dear 
a devotee, 
¬eÀleg: (LP 148) Sacrifice, 
Heáe³e%e: (LP 201) Formed of five sacrifices, 
³epJee (LP 479) Sacrificer, 
keÀuHe: (LP 242) One formed of the Science of Rituals i.e. (Kalpa). 
  
(04) Identity with Sages  
      In many Names Lord Śiva is identified with the Sages and hence 
the oneness of the Sages with Him is quite clear. The sole purpose 
behind such identification seems to express the idea that these Sages 
passed their life devotedly to Him, acted in His perusal, assisted the 
gods in the same manner as He would do, they followed His life-style 
or they performed the acts of benevolence.  
ceveg: (MBh 046) Manu,  
ogJee&mee: (MBh 263, ŚP 059, LP 068) Sage  Durvāsā,  
cegefve: (MBh 312) Ascetic,  
JeeceosJe: (MBh 325) Sage Vāmadeva,  
ieewlece: (MBh 383) Sage Gautama,  
J³eeme: (MBh 901) Veda Vyāsa, 
 osJeef<e&: (MBh 945) Divine sage Nārada,   
JeeceosJe: (ŚP 030) Sage Vāmadeva,  
cene&f<e&:keÀefHeuee®ee³e&: (ŚP 130, LP 128) Great sage Kapila,  
JeeueefKeu³e: (ŚP 414) Sage Vālakhilya 
Jeefmeÿ: (ŚP 484)  Sage Vasistha 
keÀM³eHe: (ŚP 485)  Sage Kaśyapa 
efJeéeeefce$e: (ŚP 573) Sage Viśvāmitra 
Hegueml³e: (ŚP 581, LP 567) Sage Pulstya 
Heguen: (ŚP 582, LP 568)  Sage Pulaha 
Deieml³e: (ŚP 583, LP 569)  Sage Agastya 
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peeletkeÀC³e&: (ŚP 584)  Sage Jātūkrnya 
HejeMej: (ŚP 585)  Sage Prāśara 
Deef$e: (ŚP 591)  Sage Atri 
Deef²je: (ŚP 635)  Sage Angirā  

peceoeqive: (ŚP 646) Sage Jamadagni 
efJeéeieeueJe: (ŚP 649) Sage Viśvagālava 
J³eemecetefle&: (ŚP 990)  Sage Veda Vyāsa 
MeekeÀu³e: (ŚP 059,1001, LP 1000) Sage Śāklya 
JeeceosJees ceneosJe: (LP 043)  The great god (i.e. desired god) of sage 
Vāmadeva 
JeeueefKeu³e : (LP 394)  Sage Vālakhilya 
efJeMJeeefce$e: (LP 559)  Sage Viśvāmitra 
peeletkeÀC³e&: (LP 570)  Sage Jātūkarnya 
HejeMej: (LP 571) Sage Parāśara 
Deef$e: (LP 577) Sage Atri 
cegefveje$es³e: (LP 626)  Sage Ātreya 
Deef²je: (LP 625) Sage Angiras 
osJeef<e&: (LP 700)  Divine sage Nārda 
 
(05) Identity with Times (& Seasons)  
keÀeue: (MBh 153, 347, 360, 518) Time, 
keÀefue: (MBh 517) Kali Era, 
³egieªHe: (MBh 777) Of the form of eras (as the kāla), 
mebJelmej: (MBh 905) the Year,  
ceeme: (MBh 906) the Month,  
He#e: (MBh 907) the Lunar fortnight, 
keÀuee (MBh 909) the Shorter a day,  
keÀeÿe (MBh 910) the Small measurement of time, 
ueJe: (MBh 911) Small sub-division of time,  
cee$ee (MBh 912)  Morae of time,  
cegntle&: (MBh 913) Specific time period the day, 
#eCe: (MBh 915)  Second,  
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nmleer (MBh 961) Time-elephant,  
$eÝleg: (MBh 345, 904) One formed of the of Seasons,  
ceOeg: (MBh 348) Spring season, 
Den: (ŚP 287, LP 276) Day,  
mebJelmej: (ŚP 288, LP 277) Year 
veYem³e: (ŚP 633)  Misty like Bhādrapada month, 
megjefYe: efMeefMejelcekeÀ: (ŚP 630) Fragrant  winter, 
Jemevlees ceeOeJe: (ŚP 631) Spring, 
ûeer<ce: (ŚP 632, LP 622) Summer, 
efveoeIe: (LP 611) Summer, 
efMeefMejelcekeÀ: (LP 619) Winter, 
Jemevle: (LP 620)  Spring, 
ceeOeJe: (LP 621) Vaiśākha, 
 
(06) Identity with Trees  
     His relation or so to say, connection with the Trees is just to 
indicate that He is inside the Universe in the form of the Tree of 
Existence or in the Tree of sanctity. 
DeéelLe: (MBh 322) Peepal-like (life-giver),  
Je=#eekeÀej: (MBh 483) Of the form of the tree of life,  
le©: (MBh 527) Wish-fulfilling tree,  
Je=#e: (MBh 655) Tree (of Existence), 
®evove: (MBh 657) Sandalwood tree,  
ío: (MBh 658) Tamāla tree, 
 le©: (MBh 672) Wish fulfilling tree, 
kegÀmegce: (MBh 791) Flower, 
v³eûeesOeªHe: (MBh 201)  Of the form of the Nyagrodha- tree (of worldly 
Existence),  
v³eûeesOe: (MBh 202)  Daks ināmurti lord under the banyan tree, 
Heeefjpeele: (ŚP 213, LP 204) Wish-fulfilling tree Pārijāta, 
keÀuHeJe=#e: (ŚP 600)  Wish fulfilling tree, 
ieievkegÀvoeYe: (656)  Resembling the Gaganakunda flower. 
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Chapter 08 
Conclusion 

 

      The close examination of these three Versions of Lord Śiva’s 
Thousand Names reveal the fact that the Visn usahasranāma (=VSN) of 
the Mahābhārata (Anuśāsana Parva 17) must have been a model text 
probably for all the texts of the Thousand Names of the gods and the 
goddess. For this reason some of the names are repeated and 
consequently are derived grammatically or etymologically. It will be 
clear from the following data. 
 

     The posterity of the ŚP as well as LP is clear from the Names 
indicating Lord Śiva’s involvement in the practices of the HathaYoga 
where Dee%eeOeej:( ŚP 410), (LP 390) (One stationed in the Ājñācakra), 
mJeeefOe<þeveHeoeÞe³e: (ŚP 544) (Supporter of the self based in the abode centre) 
and ceefCeHetj:( ŚP 546), (Lp 531) (The Fire-god presiding over the Chakra 
of that name). 
 

      The compilation of the MBh was, as the tradition notes, prior to 18 
Purānas and hence the posterity of the Purānas esp. the ŚP and LP in 
the present case, get the support in the occurrence of many a times the 
complete line (Heeo) as under: 
 

%eeveiec³e: Hegjeleve:  (VSN 53B, ŚP 15B, LP 41D) 
cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³eex  (VSN 57A, ŚP  17A, LP 44A) 
efJeefpeleelcee efJeOes³eelcee  (VSN 65C, ŚP  20A, LP 47A) 
meceeJeleexçefveJe=Êeelcee  (VSN 82A, ŚP  22A) 
ogue&Yees ogie&cees ogie&:  (VSN 82C, ŚP  23A, LP 50A) 
meglevlegmlevlegJeOe&ve:  (VSN 83B, ŚP  23D, LP 50D) 
MegYee²es ueeskeÀmeej²es  (VSN 83A, ŚP 24A, LP 51A) 
megHeCeex  Jee³egJeenve:  (VSN 90D, ŚP  29D, LP 56B) 
OevegOe&jes OevegJexoes   (VSN 91A, ŚP 30A, LP 56C)  
oC[es oceef³elee oce:  (VSN 91B, ŚP  31C, LP 57B) 
DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved  (VSN 19C, ŚP 44A, LP 69C) 
Deespemlespees ÐegefleOejes  (VSN 30A, ŚP 45A) 
³egieeefoke=Àod ³egieeJeleex  (VSN 33A, ŚP 46C, LP 72 A) 
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     The above list of similar rather, the same lines clearly indicates the 
influence of the MBh on the ŚP as well as LP to such an extent that one 
can say boldly that the 02 Versions of ŚP and LP are though composed 
by Lord Vis nu (after leaving the Body of the Boar Incarnation) for 
fighting with the demons, and the Śivasahasranāma recited by Sage 
Upamanyu (much posterior to the Boar Incarnation) is an original 
though new. It is evident that the older Versions of Lord Vis nu must 
have suffered a huge number of lacunae in the texts which are supplied 
from the famous and all-known Visnusahasranāma of the MBh. It 
would be an unsolved problem of the Names that got lost in the passing 
of time and change in place/places. 
 
     In this direction the Name ËlHegC[jerkeÀceemeerve: (ŚP 548)(LP 533) 
(Occupying the lotus–seat of the heart) can be compared with 
Dhyānasloka of Lord Śiva of the Śivakavac Stotram of the 
Skandapurāna. It name indicates the same meaning of Lord Śiva as the 
Highest Bliss (Parānanda): 
  
  ËlHegC[jerkeÀevlejmebefveefJeäb mJelespemee J³eeHleveYeesJekeÀeMeced~ 
  Deleereqvê³eb met#cecevevleceeÐeb O³ee³esled Hejevevoce³eb censMeced~~    
      
     The similar Names in 03 Versions of Lord Śiva’s Thousand Names 
along with Lord Visnu’s Thousand Names are cited here below to 
prove the close connection of all the four and the indebtedness of those 
of Lord Śiva: 
 
De®eue:~  MBh 350 ŚP 603 LP 588 VSN 745 
Deef®evl³e:~ MBh 950 ŚP 713 LP 706 VSN 832 
Depe:~  MBh 134     ŚP 296 LP 284 VSN 095 
DeveIe:~ MBh 073 ŚP 273 LP 762 VSN 146,831 
DeJ³e³e:~ MBh 337 ŚP 256 LP 247 VSN 013 
ke=À<Ce:~  MBh 128 ŚP 554 LP 538 VSN 057, 550 
o#e:~  MBh 692 ŚP 091 LP 098 VSN 423,917 
Oe´gJe:~  MBh 026 ŚP 286 LP 275 VSN 388 
efve³ece:~ MBh 053 ŚP 262 LP 253 VSN 161 
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ÒeceeCeced~ MBh 080 ŚP 290  LP 279 VSN 428, 959 
ye´ïee~   MBh 853 ŚP 839 LP 832 VSN 663 
YeieJeeved~ MBh 028 ŚP 082 LP 090 VSN 558 
Yeeveg:~  MBh 004 ŚP 486 LP 461 VSN 284 
Yeespeve:~ MBh 688 ŚP 322 LP 307 VSN 142 
cev$e :~ MBh 079 ŚP 356 LP 343 VSN 280 
³e%e:~  MBh 210 ŚP 652 LP 477 VSN 445 
Jee³egJeenve:~  MBh 486 ŚP 230 LP 223 VSN 331 
efJejece:~      MBh 988 ŚP 425 LP 259 VSN 395 
J³eJemee³e:~   MBh 183 ŚP 394 LP 373 VSN 384 
MeJe&:~       MBh 502 ŚP 009 LP 136 VSN 026 
efMeJe:~  MBh 601 ŚP 001 LP 002 VSN 027 
  
     The names ceneieYe&:(MBh 347, 627 &848),ŚP(697),LP(193) (the great 
egg Hiranyagarbha) along with efnjC³eieYe&: (ŚP 851) & (LP 843)(Golden 
egg i.e. Virāj)are directly connected with the Vedic concept efnjC³eieYe&: 
meceJele&leeûes, etc. of the R V 10/121/01.  
              
     There are many Names with similar letters but with a slight change 
in a letter or a syllable, yet such names give the same meaning. They 
are like (01) osJeeefleosJe: ( MBh 944) (the Overlord of the gods), osJeeefoosJe: (ŚP 
706) (the Foremost of all gods and osJeeefoosJe: ( LP 699)  The first god of 
all gods. 
     The above given list of 04 similar names along with 03 similar 
names proves that the Versions have much similarity and again ŚP as 
well as LP are much closer. In this connection MBh has unique 
character, while ŚP and LP seem to be closely connected. This helps 
one to fix the prior compilation of MBh in comparison to ŚP and LP. 
 
     The similar names in the ŚP as well as LP show clearly that both the 
Purānas are interconnected not only theme-wise but also content-wise 
and are different in a few places.   
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     The name ef$eefJeÐe: (LP 631) (One formed of three Lores) can be 
explained as efleñees efJeÐee ³em³e mJeªHeb me:, while His knowership or scholarship 
over the three lores is mentioned in the $ewefJeÐe: (ŚP 641) (Knower of the 
three lores). 
 
    The names meJe&ueeskeÀOe=kedÀ (ŚP 691) and meJe&ueeskeÀYe=led (LP 684) Both have 
different Agentive nouns at the end of the Name, yet the meaning 
remains the same i.e. the Supporter of all the worlds. Similarly 
Het<eovleefYeled~ (ŚP 764) Tooth breaker of pūsan ( the Sun-god). Cp 
Het<eovleËled~ (LP 777) efvejJeÐece³eesHee³e: (ŚP 992) (One having blameless 
means) efvejJeÐeHeoesHee³e: (LP 991) (Uncensurable abode & 
means).HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le:( ŚP 882) (Sole–scholar in activities of helping 
others) HejeLezkeÀÒe³eespeve: (LP 022) (One whose sole purpose is to work for 
other’s benefits). 
 
     The name DemebK³es³eesçÒeces³eelcee (ŚP 952) ( Indescribable and immeasurable 
Himself) is read as one name, but when it gets split into two in DemebK³es³e: 
(LP 948) (Indescribable) and DeÒeces³eelcee (LP 949) (the Self beyond 
worldly percepceptiblity) are taken in the sense of the Sāmkhya 
Philosophy. 
  
     The names like meesce: (ŚP 062) (Soma Himself or one accompanied 
by Umā Pārvat) in the MBh, meesceHe: (ŚP 102) (Drinker of the Soma-
juice), meesce: (ŚP 119) (Soma Himself or one accompained by Umā 
Pārvat), meescejle: (ŚP 120) (One fond of the Some-juice), ®evêmebpeerJeve: (ŚP 
801) (Enlivener of the Moon-god), meesce: (ŚP 1006) (Accompanied by 
Umā or Pārvatī) in the ŚP and  in the LP have a direct connection with 
the Mythology of the Moon-god who was given new life  after the 
soma sacrifice. The mythological evidence is abundant in the 09th Book 
of the R gveda. 
 
     The name met$ekeÀej: (ŚP 128) (the Author of the Brahma aphorisms) 
expresses  Lord  Śiva’s identity with  Veda Vyāsa the author of the 
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aphorisms. It indicates the possibility of other Brahmasutras, because 
of the famous verse of the Vedānta tradition:  

  
  Me¹jb Me¹je®ee³e& kesÀMeJeb yeeoeje³eCeced~ 
   met$eYee<³eke=Àleew Jevos YeieJevleew Hegve: Hegve:~~ 

      
     It also indicates Bādrāyan Vyāsa as well as Ādī Śancarācārya & 
again Śrī Bhagvad Gītā 13/4 which talks: 
 

  $eÝef<eefYeye&ngOee ieerleb ívoesefYeefJe&efJeOew: He=LekedÀ~ 
  ye´ïemet$eHeos½ewJe nslegceefÓefJe&efveef½elew:~~ 

 

     The name keÀefJe: (MBh 390), (ŚP 146) & (LP 142) (the Wise as per 
the Vedic sense) must be taken in the Vedic sense on the line of 
Iśopanisad 08 : 
 

me He³e&iee®íg¬eÀcekeÀe³eceJe´CecemveeefJejb Meg×ceHeeHeefJe×ced~ 
keÀefJece&veer<eer HeefjYet: mJe³ebYet³ee&LeeleL³eleesçLee&vJ³eoOee®íeéeleerY³e: meceeY³e:~~ 

   
     The Supreme Reality (Brahman) is three-gendered and hence It 
possesses three genders called Masculine, Feminine and Neuter as 
well. The tradition of the Thousand Names indicates the Upanisadic 
declaration that It bears particular gender depending on the body it 
assumes. The Śvetāsvataropanisda runs: 
 
  vewJe ðeer ve Hegceeves<e ve ®ewJee³eb veHegbmekeÀ:~ 
  ³eÐe®íjerjceeoÊes lesve lesve me j#³eles~~05/10~~  
 
     Some of the names in Feminine as well as Neuter are listed from the 
three Versions here below. 
 
     The Names in Feminine (gender) are: 
 
 ³egefkeÌle:GVelekeÀerefÊe&:~( LP 521), Oece&Oesveg:~ (LP 547)  
     melke=Àefle: (LP 785) Praise worthy performer (of actions), meÓtefle: (LP 791) 
One having good prosperity 
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     The Names in Neuter (gender) are:  
 
   mJe³ebp³eesefle:~ (LP 505),  Devegp³eesefle:~ (LP 506), Deelcep³eesefle:~ (LP 507), 

 ye=npp³eesefle: ~ (LP 561, keÀueeJeHeg: ~ (LP 923), SkeÀp³eesefle:~( LP 980), 
 

     In the 03 versions of Lord Śiva’s Thousand Names one finds many 
names that are adjectives (declined triply) as megjefYe: (M), megjefYe: (F) and 
megjefYe (N). This leads to three forms of declension when vece: (salutation 
governing Dative) is appended. As e.g. megjYe³es (M) (LP 618), megjY³ew (F) 
and megjefYeCes (N).  
 
     Similarly there are ample names that are originally Pronouns and 
yet they are employed here as the Names. Therefore their Masculine 
Noun-like forms should be taken here in the Namonta-list. Such 
Pronouns taken as Names are: meJe&: (ŚP 962), HejeJej: (ŚP 214), HejelHej: (ŚP 
064) DeOej: (LP 642). 
 

     But the names prefixed with pronounce are taken as pronounce only 
e.g. Hejb p³eesefle:~ (LP 686) as in  Hejmcew p³eesefle<es (vece:) , 
Hejb ye´ïe, (ŚP 271) 
Hejceb leHe: (LP 280)   
Hejceced (291) 
 
      The name J³eeIe´uees®eve: (438) (the Tiger–eyed one)is interesting, 
because Lord Vis n u is spoken of to be jefJeuees®eve: (Sun-eyedone), keÀceues#eCe: 
(Lotus-eyed one), etc. 
      
    This type of presentation of the names of Lord Śiva (or Lord Visnu) 
expresses clearly and even authentically that Lord Śiva (or Lord Visnu) 
is the Supreme Reality eulogised with Thousand Names exhibiting His 
multifarious personality, activity, nature and qualities on the line of 
‘The sages declare only One Reality as Many (SkeÀb meod efJeÒee yengOee Jeoefvle~)’ 
of R gveda  01/164/46.   
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      Lord Śiva’s exploit of destroying the cities being the same in case 
of Lord Śiva and Indra, the names HegjMeemeve: (ŚP 060) (Chastiser of the 
Three cities), Hegjvoj: (ŚP 336) (LP 322) (Indra, the destroyer of the 
cities), Hegjbpe³e: (ŚP 450) (the Conqueror of the cities), HejHegj¡e³e: (ŚP 
627)(615) (Conqueror of the cities of enemies) have similar sense like 
that of  ef$eHegjeefj, Hegjeefj, etc. and therefore they have become famous in the 
Śaivitie sects. Shastri J.L. however, remarks in the footnote (P 1403), 
“Śiva obtained this name (Hegjvoj:) by destroying the triple city of the 
Dānavas. This city is now traceable in the insignificant village of 
Tewar on the banks of the Narmadā near Jabalpur. It was the capital of 
Cedi Kings.” 
 
    The names efJeªHe: (ŚP 679)( the Hideous–formed one) and efJeªHee#e: 

(LP 048) (One with unusual number of i.e. three eyes.) are comparable 
with  Kumārasambhavam 5/72. 
 
     The famous Śivamahimanah Stotram of Puspadanta has given 08 
Names of Lord Śiva: 254

     Thus the hymns praising divinity by 08 names (veeceeJeu³eäkeÀced), 12 
names (ÜeoMeveecemlees$eced), 108 names (DeäesÊejMeleveecemlees$eced), 300 names (ef$eMeleer) 
and 1000 or 1008 names (menñeveecemlees$eced) came into existence gradually 

 (01) YeJe:, (02) MeJe&:, (03) ©ê:, (04) HeMegHeefle:, (05) 
Gûe:, (06) menceneved, (07) Yeerce: and (08) F&Meeve:. It seems that all these are taken 
by Pus padanta from the MBh Version with an omission of Yeerce: and 
with a change men: in menceneved~ It must be noted the sequence differ in all 
the 03 Versions. 
      
      The Names like DeJ³ekeÌleue#eCe: ( LP 824) (One having Unmanifest 
characteristics), DeJ³ekeÌle: ( LP 825) (the Unmanifes), J³ekeÌleeJ³ekeÌle: (LP 826) 
(Manifest and Unmanifest (as the prime effect and the cause).etc tend 
one to state that such identity means these names indicate Lord Śiva’s 
Universal presence in all sorts of forms (meJe¥ KeequJeoced ye´ïe). 
 

                                                 
254 YeJe: MeJeex ©ê: HeMegHeeflejLeesûe: mencenebmleLee YeercesMeeveeefJeefle ³eoefYeOeeveeäkeÀefceoced~ 
  Decegeq<ceved Òel³eskebÀ ÒeefJe®ejefle osJe ÞegeflejefHe efÒe³ee³eemcew Oeecves ÒeefJeefnlevecem³eesçeqmce YeJeles~~ 
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which gave rise to the Thousand Names of Lord Śiva too, because His 
popularity and unfailing blessings were experienced by the people. For 
this very reason the Anus tup metre seems to have been employed, 
because it makes the hymn popular, simple, short-N-sweet, easier to 
recite, rhythmic, conducive to memorize, connecting with their 
meaning, to transform one’s mental perplexity to the discipline of mind 
and  it yields one competence to God-realization.  
 
     Almost all the hymns of Thousand Names are appended with the 
statement of the Result or Fruit indicating the acquisition of general 
benefits of the four human goals viz. Dharma, Arth, Kāma & Moks a to 
only those who recite or chant them in its totality, though some 
scholars, pundits, the family preceptors, Astrologers or Tantrikas 
sometimes, recommend to pick up any one of the hymns of the 
Thousand Names to repeat 108 or 1008 or more times to secure the 
benefits.  
 
    The god is beggingless and endless, His characteristic i.e. qualities 
and attributes being endless, make the author inspire to formulate and 
create new names. This is still in process. 
     The present study expects the further research in the field of the 
textual analysis and literary study of the Thousand Names of not only 
Lord Śiva but also of other gods and goddesses like Rudra, Natarāja, 
Gan eśa, Śrī Krsna, Surya, Śrī Rāma, Kāli, Laksmkī, Gāyatri, Sītā, 
Rādha and so on. 
 
     This observation is also supported by the comparative study (given 
in chs.03, 04 & 05) of different readings and even meanings of many of 
the Names. The translators P.R. Ramachader, S.D. Satvalekar, Shastri 
G.M. and Shastri J.L. have taken the text available to them. Therefore 
it is certain that the different recessions of each of the 03 Versions of 
Lord Śiva’s Thousand Names are existing today. The critical edition is 
a dire need in this direction.  

 
 
 

Namah  Śivāya. 
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Appendix 01 
 

Relevant Text of Vāyupurānam (not 1000 names) 
CH 30/180 -288) 

 
  peevegY³eeceJeefve ielJee o#ees ueyOJee YeJeeÜjced~ 
  veecveece<ìmenñesCe mlegleJeeved Je=<eYeOJepeced~~180~~ 
 
  o#e GJee®e~  
  vecemles osJeosJesMe osJeeefjyeuemetove~ 
  osJesvê ¿ecejÞesÿ osJeoeveJeHetefpele:~~181~~  
 
  menñee#e efJeªHee#e $³e#e ³e#eeefOeHeefÒe³e:~ 
  meJe&le: HeeefCeHeeomlJeb meJe&leesçef#eefMejescegKe:~~ 
  meJe&le: Þegeflecee_ceeveueeskesÀ meJee&veeJe=l³e efle<þefme~~182~~  
 
  Me¹§keÀCe&: cenekeÀCe& kegÀcYekeÀCee&Ce&Jeeue³e:~ 
  iepesvêkeÀCe&  ieeskeÀCe& HeeefCekeÀCe& veceesçmleg les~~183~~ 
 
  Meleesoj MeleeJele& Meleefpe» Meleeveve:~ 
  iee³eefvle lJeeb iee³eef$eCees ¿e®e&³eefvle leLeeçef®e&ve:~~184~~ 
 
  osJeoeveJeieesHlee ®e yeḯee ®e lJeb Mele¬eÀleg:~ 
  cetleeaMemlJeb cenecetlex mecegêecyegOeje³e: ®e~~185~~ 

  [Sme. kesÀ. Mecee& - cetleeaMe: lJeb] 
 
  meJee& ¿eeqmcevosJeleemles ieeJees iees<þe FJeeççmeles~ 
  Mejerjb les ÒeHeM³eeefce meesceceeqiveb peueséejced~~186~~ 
 
  Deeefol³eceLe efJe<Cegb ®e ye´ïeeCeb meye=nmHeefleced~ 
  ef¬eÀ³ee keÀe³e¥ keÀejCeb ®e keÀlee& keÀjCecesJe ®e~~187~~ 
 
  Deme®®e meome®®ewJe leLewJe ÒeYeJeeJ³e³ece~ 
  vecees YeJee³e MeJee&³e ©êe³e Jejoe³e ®e~~188~~ 
 
  HeMetveeb Hele³es ®ewJe vecemleJevOekeÀIeeefleves~ 
  ef$epeìe³e ef$eMeer<ee&³e ef$eMetueJejOeeefjCes~~189~~ 
 
  $³ecyekeÀe³e ef$eves$ee³e ef$eHegjIvee³e Jew vece:~ 
  vece½eC[e³e cegC[e³e Òe®eC[e³e Oeje³e ®e~~190~~ 
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  oefC[ceemkeÌlekeÀCee&³e oefC[cegC[e³e Jew vece:~ 
  veceesçOe&oC[kesÀMee³e efve<keÀe³e efJeke=Àlee³e ®e~~191~~ 
 
  efJeueesefnlee³e Oetce´e³e veerueûeerJee³e les vece:~ 
  vecemlJeÒeefleªHee³e efMeJee³e ®e veceesçmleg les~~192~~ 
 
  met³ee&³e met³e&Hele³es met³e&OJepeHeleeefkeÀves~ 
  vece: ÒeceLeveeLee³e Je=<emkeÀvOee³e OeeqvJeves~~193~~ 
 
  vecees efnjC³eieYee&³e efnjC³ekeÀJe®ee³e ®e~ 
  efnjC³eke=Àle®et[e³e efnjC³eHele³es vece:~~194~~ 
 
  me$eIeelee³e oC[e³e HeCe&HeeveHegìe³e ®e~ 
  vece: mleglee³e mlegl³ee³e mlet³eceevee³e Jew vece:~~195~~ 
 
  meJee&³ee#eYe#³eYe#³ee³e meJe&Yetleevlejelceves~ 
  vecees nes$ee³e cev$ee³e MegkeÌueOJepeHeleeefkeÀves~~196~~ 
 
  vecees vecee³e vec³ee³e vece: efkeÀefueefkeÀuee³e ®e~ 
  vecemles Me³eceevee³e Meef³elee³eeseqlLe³ee³e ®e~~197~~ 
 
  efmLelee³e ®eueceevee³e cegêe³e kegÀefìuee³e ®e~ 
  vecees vele&veMeeruee³e cegKeJeeefo$ekeÀejerCes~~198~~ 
 
  veeìîeesHenejuegyOee³e ieerleJeeÐejlee³e ®e~ 
  vecees p³esÿe³e Þesÿe³e yeueÒeceLevee³e ®e~~199~~ 
 
  keÀuevee³e ®e keÀuHee³e #e³ee³eesHe#e³ee³e ®e~ 
  YeerceogvogefYenemee³e YeercemesveefÒe³ee³e ®e~~200~~ 
 
  Gûee³e ®e vecees efvel³eb vecemles oMeyeenJes~ 
  vece: keÀHeeuenmlee³e ef®eleeYemceefÒe³ee³e ®e~~201~~ 
 
  efyeYeer<eCee³e Yeer<³ee³e Yeer<ceJe´leOeje³e ®e~ 
  vecees efJeke=ÀleJe#ee³e Ke[dieefpe»ûeobeqä^Ces~~202~~ 
 
  HekeÌJeececeebmeuegyOee³e legcyeJeerCeeefÒe³ee³e ®e~ 
  vecees Je=<ee³e Je=<³ee³e Je=<Ce³es Je<Cee³e ®e~~203~~ 
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keÀìbkeÀìe³e ®eC[e³e vece: meeJe³eJee³e ®e~ 
  vecemles Jejke=À<Cee³e Jeje³e Jejoe³e ®e~~204~~ 
 
  JejievOeceeu³eJeñee³e JejeefleJej³es vece:~ 
  vecees Je<ee&³e Jeelee³e íe³ee³ew: DeeleHee³e ®e~~205~~ 
 
  vecees jkeÌleefJejkeÌlee³e MeesYevee³ee#eceeefueves~ 
  mebefYeVee³e efJeefYeVee³e efJeefJekeÌleefJekeÀìe³e ®e~~206~~ 
 
  DeIeesjªHee³e IeesjIeesjleje³e ®e~ 
  vece: efMeJee³e Meevlee³e vece: Meevleleje³e ®e~~207~~ 
 
  SkeÀHeeÂngves$ee³e SkeÀMeer<e& veceesçmleg les~ 
  vecees Je=×e³e uegyOee³e mebefJeYeeieefÒe³ee³e ®e~~208~~ 
 
  Heáeceeueeef®e&lee²e³e vece: HeeMegHelee³e ®e~ 
  vece½eC[e³e IeCìe³e IeCì³ee peiOeie=eqvO´eCes~~209~~ 
 
  menñeMeleIeCìe³e IeCìeceeueeefÒe³ee³e ®e~ 
  ÒeeCeoC[e³e l³eeiee³e vecees efnefueefnuee³e ®e~~210~~ 
 
  ngbngkeÀeje³e Heeje³e ngbngbkeÀeefÒe³ee³e ®e~ 
  vece½e MecYeJes efvel³eb efieefjJe=#eHeÀuee³e ®e~~211~~ 
 
  ieYe&ceebmeMe=ieeue³e leejkeÀe³e leje³e ®e~ 
  vecees ³e%eeefOeHele³es êglee³eesHeêglee³e ®e~~212~~ 
 
  ³e%eJeene³e oevee³e leH³ee³e leHevee³e ®e~ 
  lecemleìe³e YeJ³ee³e leef[leeb Hele³es vece:~~213~~  
 
  DeVeoe³eeVeHele³es veceesçmlJeVeYeJee³e ®e~ 
  vece: menñeMeer<ee&³e menñe®ejCee³e ®e~~214~~ 
 
  menñeesÐeleMetuee³e menñeve³evee³e ®e~ 
  veceesçmle yeeueªHee³e yeeueªHeOeje³e~~215~~ 
 
  yeeueeveeb ®ewJe ieesH$es ®e yeeue¬eÀer[vekeÀe³e ®e~ 
  vece: Meg×e³e yeg×e³e #eesYeCee³ee#elee³e ®e~~216~~ 
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lej²eef¹lekesÀMee³e cegkeÌlekesÀMee³e Jew vece:~ 
  vece: <eìdkeÀce&efveÿe³e ef$ekeÀce&efvejlee³e ®e~~217~~ 
 
  JeCee&ÞeceeCeeb efJeefOeJelHe=LekeÌkeÀce&ÒeJeefle&ves~ 
  vecees Iees<ee³e Iees<³ee³e vece: keÀuekeÀuee³e ®e~~218~~ 
 
  éesleefHe²ueves$ee³e ke=À<CejkeÌles#eCee³e ®e~ 
  Oecee&Le&keÀececees#ee³e ¬eÀLee³e ¬eÀLevee³e ®e~~219~~ 
 
  meebK³ee³e meebK³ecegK³ee³e ³eesieefOeHele³es vece:~ 
  vecees jL³eefJejL³ee³e ®eleg<HeLejlee³e ®e~~220~~ 
 
  ke=À<CeeefpeveesÊejer³ee³e J³eeue³e%eesHeJeerefleves~ 
  F&Meeve Jeýemebne³e nefjkesÀMe veceesçmleg les~~ 
  DeefJeJewkewÀkeÀveeLee³e J³ekeÌleeJ³ekeÌle veceesçmleg les~~221~~ 
 
  keÀece keÀeceo keÀeceIve Oe=<ìesÎ=Hle efve<etove~ 
  meJe& meJe&o meJe&%e mebO³eejeie veceesçmleg les~~222~~ 
 
  ceneyeue ceneyeenes cenemeÊJe ceneÐegles~ 
  cenecesIeJejÒes#e cenekeÀeue veceesçmleg les~~223~~  
 
  mLetuepeerCe&²peefìves JeukeÀueeefpeveOeeefjCes~ 
  oerHlemet³ee&efûepeefìves JeukeÀueeefpeveJeememes~~ 
  menñemet³e&Òeeflece leHeesefvel³e veceesçmleg les~~224~~ 
 
  Gvceeo MeleeJele& ie²elees³eeê&cetOe&pe~ 
  ®evêeJele& ³egieeJele& cesIeeJele& veceesçmleg les~~225~~ 
 
  lJeceVeceVekeÀlee& ®e DeVeo½e lJecesJe efn~ 
  DeVeñeäe ®e HekeÌlee ®e HekeÌJeYegÊkeÀHe®es vece:~~226~~ 
 
  peje³egpeesçC[pe½ewJe mJesopeesefÓppe SJe ®e~ 
  lJecesJe osJeosJesMees Yetleûeece½elegefJe&Oe:~~227~~ 
 
  ®eje®ejm³e ye´ïee lJeb Òeeflenlee& lJecesJe ®e~ 
  lJecesJe ye´ïeefJeog<eeceefHe ye´ïeefJeoeb Jej:~~228~~ 
 
  meÊJem³e Hejcee ³eesefvejyJee³egp³eesefle<eeb efveefOe:~ 
  $eÝkedÀmeeceeefve leLees¹ejceengmlJeeb ye´ïeJeeefove:~~229~~ 
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  nefJenerJeer nJees neJeer ngJeeb Jee®eeçngefle: meoe~ 
  iee³eefvle lJeeb megjÞesÿ meeceiee ye´ïeJeeefove:~~230~~ 
 
  ³epegce&³ees $eÝ*dce³e½e meeceeLeJe&ce³emleLee~ 
  Heþîemes ye´ïeefJeefÓmlJeb keÀuHeesHeefve<eoeb ieCew:~~231~~ 
 
  ye´eïeCee: #eef$e³ee JewM³ee: Metêe JeCee&Jeje½e ³es~ 
  lJeecesJe cesIemebIee½e efJeéemleefveleieefpe&leced~~232~~ 
 
  mebJelmejmlJece=leJees ceemees ceemee×&cesJe ®e~ 
  keÀueekeÀeÿeefveces<ee½e ve#e$eeefCe ³egiee ûene:~~233~~ 
 
  Je=<eeCeeb kegÀkegÀob lJeb efn efiejerCeeb efMeKejeefCe ®e~ 
  efmebnes ce=ieeCeeb Heleleeb Jelee#³eexçvevle½e Yeesefieveeced~~234~~ 
 
  #eerjesoes ¿egoOeerveeb ®e ³ev$eeCeeb OevegjsJe ®e~ 
  Jeýeb ÒenjCeeveeb ®e Je´leeveeb mel³ecesJe ®e~~235~~ 
 
  F®íe Üs<e½e jeie½e ceesn: #eecees oce: Mece:~ 
  J³eJeemee³ees Oe=efleueexYe: keÀece¬eÀesOeew pe³eepe³eew~~236~~ 
 
  lJeb ieoer lJeb Mejer ®eeefHe KeìdJee²er YegYe&jer leLee~ 
  ísÊee YesÊee Òenlee& ®e lJeb vesleeçH³evlekeÀes cele:~~237~~ 
 
  oMeue#eCemeb³egkeÌÊees OeceexçLe&: keÀece SJe ®e~ 
  Fvê: mecegêe: meefjle: HeuJeueeefve mejebefme ®e~~238~~ 
 
  ueleeJeueer le=Ceew<eO³e: HeMeJees ce=ieHeef#eCe:~ 
  êJ³ekeÀce&iegCeejcYe: keÀeueHeg<HeHeÀueÒeo:~~239~~ 
 
  Deeefo½eevle½e ceO³e½e iee³e$³ees¹ej SJe ®e~ 
  nefjlees ueesefnle: ke=À<Cees veerue: HeerlemleLeeç©Ce:~~240~~ 
 
  keÀêg½e keÀefHeue½ewJe keÀHeeslees ces®ekeÀmleLee~ 
  megJeCe&jslee efJeK³eele: megJeCe&½eeH³elees cele:~~241~~ 
 
  megJeCe&veecee ®e leLee megJeCee&efÒe³e: SJe ®e~ 
  lJeefcevêesçLe  ³ece½ewJe Je©Cees Oeveoesçveue:~~242~~ 
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GlHegÀuueef½e$eYeeveg½e mJeYee&vegYee&vegjsJe ®e~ 
  nes$eb neslee ®e nescemlJeb ngleb ®e Òengleb ÒeYeg:~~243~~ 
  
  megHeCe¥ ®e leLee ye´ïe ³epeg<eeb Mele©efê³eced~ 
  HeefJe$eeCeeb HeefJe$eb ®e ce²ueeveeb ®e ce²ueced~~244~~ 
 
  efieefj: mleeskeÀmleLee Je=#ees peerJe: Heg²ue SJe ®e~ 
  meÊJeb lJeb ®e jpemlJeb ®e lece½e Òepeveb leLee~~245~~ 
 
  ÒeeCeesçHeeve: meceeve½e Goevees J³eeve SJe ®e~ 
  Gvces<e½ewJe ces<e½e leLee pe=eqcYelecesJe ®e~~246~~ 
 
  ueesefnlee²es ieoer obä^er ceneJekeÌ$ees cenesoj:~ 
  Megef®ejescee nefjídceÞegªOJe&kesÀMeeqðeuees®eve:~~247~~ 
 
  ieerleJeeefo$eve=l³ee²es ieerleJeeovekeÀefÒe³e:~ 
  celm³eesueerpeuees peu³ees peJe: keÀeue: keÀueer keÀue:~~248~~ 
 
  efJekeÀeue½e megkeÀeue½e og<keÀeue: keÀeueveeMeve:~ 
  ce=l³egg½ewJe #e³eesçvle½e #eceeHee³ekeÀjes nj:~~249~~ 
 
  mebJele&keÀesçvlekeÀ½ewJe mebJele&keÀyeueenkeÀew~ 
  Ieìes IeìerkeÀes IeCìerkeÀes ®et[eueesueyeuees yeueer~~250~~ 
 
  ye´ïekeÀeueesçeqiveJekeÌ$ee½e oC[er cegC[er ®e oC[Oe=kedÀ~ 
  ®eleg³e&gie½elegJexo½elegnex$e½eleg<HeLe:~~251~~ 
 
  ®elegjeÞecesJeÊee ®e ®eelegJe&C³e&keÀj½e n~ 
  #eje#ejefÒe³ees OetleexçieC³eesçieC³eieCeeefOeHe:~~252~~ 
 
  jkeÌleceeu³eecyejOejes efieefjMees efieefjkeÀefÒe³e:~ 
  efMeuHeerMe: efMeefuHeveeb Þesÿ: meJe&efMeuHeÒeJele&keÀ:~~253~~ 
 
  Yeieves$eevlekeÀ½evê: Het<Cees ovleefJeveeMeve:~ 
  mJeene mJeOee Je<eìdkeÀej vecemkeÀej veceesçmleg les~~ 
  iet{eJele&½e iet{½e iet{Òeefleefve<esefJelee~~254~~ 
 
  lejCemleejkeÀ½ewJe meJe&YetlemegleejCe:~ 
  Oeelee efJeOeelee meÊJeeveeb efJeOeelee OeejCees Oej:~~255~~ 
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  leHees ye´ïe ®e mel³eb ®e ye´ïe®e³e&ceLeeççpe&Jeced~ 
  Yetleelcee Yetleke=ÀÓtlees YetleYeJ³eYeJeesÓJe:~~256~~ 
 
  YetYe&the: mJeefjefle½ewJe leLeeslHeefÊece&nséej:~ 
  F&MeeveesÜer#eCe: Meevlees ogoe&vlees ovleveeMeve:~~257~~ 
 
  ye´ïeJele& megjeJele& keÀeceeJele& veceesçmleg les~ 
  keÀeceefyecyeefvenlee& ®e keÀefCe&keÀejjpe: efÒe³e:~~258~~ 
 
  cegKe®evêes YeercecegKe: megcegKees ogce&gKees cegKe:~ 
  ®elegce&gKees yengcegKees jCes ¿eefYecegKe: meoe~~259~~ 
 
  efnjC³eieYe&: MekegÀefvece&nesoefOe: Hejes efJejeìd~ 
  DeOece&ne ceneoC[es oC[Oeejes jCeefÒe³e:~~260~~ 
 
  ieewlecees ieesHleej½e ieesJe=<eséejJeenve:~ 
  Oece&ke=À×ce&ñeäe ®e Oeceex Oece&efJeoesÊece:~~261~~ 
 
  $ewueeskeÌ³eieesHlee ieesefJevoes ceeveoes ceeve SJe ®e~ 
  efleÿbefmLej½e mLeeCeg½e efve<keÀcHe: keÀcHe SJe ®e~~262~~ 
 
  ogJee&jCees ogefJe&<eoes og:menes ogjefle¬eÀce:~ 
  ogOe&jes og<ÒekeÀcHe½e ogefJe&oes ogpe&³ees pe³e:~~263~~ 
 
  MeMe: MeMee¹: Meceve: Meerlees<Ceb ogpe&jeçLe le=ìd~ 
  DeeOe³ees J³eeOe³e½ewJe J³eeefOene J³eeefOeie½e n ~~264~~ 
 
  me¿ees ³e%ees ce=ieJ³eeOees J³eeOeerveeceekeÀjesçkeÀj:~ 
  efMeKeC[er HegC[jerkeÀe#e: HegC[jerkeÀeJeueeskeÀve:~~265~~ 
 
  oC[Oej: meoC[½e oC[cegC[efJeYetef<ele:~ 
  efJe<e³eesçce=leHe½ewJe megjeHee: #eerjmeesceHe:~~266~~ 
 
  ceOegHe½eep³eHe½ewJe meJe&He½e ceneyeue:~ 
  Je<ee½eyee¿ees Je=<eYemleLee Je=<eYeuees®eve:~~267~~ 
 
  Je=<eYe½ewJe efJeK³eelees ueeskeÀeveeb ueeskeÀmelke=Àle:~ 
  ®evêeefol³eew ®e#eg<eer les Ëo³eb ®e efHeleecen:~~ 
  DeefivejeHemleLee osJees Oece&keÀce&ÒemeeefOele:~~268~~ 
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  ve ye´ïee ve ®e ieesefJevo: HegjeCe$eÝ<e³ees ve ®e~ 
  ceenelce³eb Jesefolegb MekeÌlee ³eeLeeleL³esve les efMeJe:~~269~~ 
 
  ³ee cetle&³e: megmet#ceemles ve ce¿eb ³eeefvle oMe&veced~ 
  leeefYecee& meleleb j#e efHelee Heg$eefceJeewjmeced~~270~~ 
 
  j#e ceeb j#eCeer³eesçnb leJeeveIe veceesçmlegles~ 
  YekeÌleevegkeÀcHeer YeieJeevYekeÌle½eenb meoe lJeef³e~~271~~ 
 
  ³e: menñeeC³eveskeÀeefve HebmeeceeËl³e ogo&Me:~ 
  efleÿl³eskeÀ: mecegêevles me ces ieesHleeçmleg efvel³eMe:~~272~~ 
 
  ³eb efJeefveêe efpeleéeeme: meÊJemLee: meceoefMe&ve:~ 
  p³eesefle: HeM³eeefvle ef³eppeeveemlemcew ³eesieelceeves vece:~~273~~ 
 
  mecYe#³e meJe&Yetleeefve ³egieevles mecegHeefmleLes~ 
  ³e: Mesles peueceO³emLemleb ÒeHeÐesçHmeg Meeef³eveced~~274~~ 
 
  ÒeefJeM³e Jeoves jenes³e&: meesceb ûemeles efveefMe~ 
  ûemel³eke¥À ®e mJeYe&eefveYe&tlJee meesceeqivejsJe ®e~~275~~ 
 
  ³esÿ²§ÿcee$ee: Heg©<ee osnmLee: meJe&osefnveeced~ 
  j#evleg les efn ceeb efvel³eb efvel³eeceeH³ee³e³evleg ceeced~~276~~ 
 
  ³es ®eeH³eglHeeflelee ieYee&oOeesYeeieielee½e ³es~ 
  les<eeb mJeene: mJeOee½ewJe DeeHvegJevleg mJeovleg ®e~~277~~ 
 
  ³es ve jesoefvle osnmLee: ÒeeefCevees jeso³eefvle ®e~ 
  n<e&³eefvle ®e Ë<³eefvle vecemlesY³emleg efvel³eMe:~~278~~ 
 
  ³es mecegês veoerogiex HeJe&les<eg iegnemeg ®e~ 
  Je=#ecetues<eg iees<þs<eg keÀevleejienves<eg ®e~~279~~ 
 
  ®eleg<HeLes<eg jL³eemeg ®elJejs<eg meYeemeg ®e~ 
  nml³eéejLeMeeueemeg peerCee&Ðeeveeue³es<eg ®e~~280~~ 
 
  HeáeHeáemeg Yetles<eg efoMeemeg efJeefoMeemeg ®e~ 
  ®evêeke&À³eesce&O³eielee ³es ®e ®evêke&ÀjeqMce<eg~~281~~ 
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jmeeleueielee ³es ®e ³es ®e lemceelHejbielee:~ 
  vecemlelesY³ees vecemlesY³ees vecemlesY³e½e efvel³eMe:~~ 
  met#cee: mLetuee: ke=ÀMee: ÛmJee vecemlesY³emleg efvel³eMe:~~282~~ 
 
  meJe&mlJeb meJe&iees osJe meJe&YetleHeefleYe&Jeeved~ 
  meJe&Yetleevlejelcee ®e lesve lJeb ve efveceeqv$ele:~~283~~ 
 
  lJecesJe ®esp³emes ³emceeÐe%ewefJe&efJeOeoef#eCew:~ 
  lJecesJe keÀlee& meJe&m³e lesve lJeb ve efveceeqv$ele:~~284~~ 
 
  DeLe Jee cee³e³ee osJe ceesefnle: met#ce³ee lJe³ee~ 
  Slemceeled keÀejCeÜeçefHe lesve lJeb ve efveceeqv$ele:~~285~~ 
 
  Òemeero cece osJesMe lJecesJe MejCeb cece~ 
  lJeb ieeflemlJeb Òeefle<þe ®e ve ®eeçv³eeçefmle ve ces ieefle:~~286~~ 
 
  mleglJewJe me ceneosJeb efJejjece ÒepeeHeefle:~ 
  YeieJeeveefHe megÒeerle: Hegveo&#eceYee<ele~~287~~ 
 
  Heefjlegäesçeqmce les o#e mleJesveeçvesve megJe´le~ 
  yengveeç$e efkeÀcegkeÌlesve celmeceerHeb ieefce<³eefme~~288~~ 
 

~~ Fefle ÞeerJee³egHegjeCes ef$ebMeÊeceeO³ee³es efMeJemenñeveecemlees$eced~~ 
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Appendix 02 
 

efMeJemenñeveecemlees$eced 

(Mahābhārata Anuśāsana Parva, 17/01-150) 
 
           JeemegosJe GJee®e~ 
   lele: me Òe³elees YetlJee cece leele! ³egefOeefÿj!~ 
  Òee¡eefue: Òeen efJeÒee&f<e&vee&cemebnejceeefole:~~01~~ 
 
  GHecev³eg©Jee®e~ 
  ye´ïeÒeeskeÌlew$eÝ&ef<eÒeeskeÌlewJexoJesoe²mecYeJew:~ 
  meJe&ueeskesÀ<eg efJeK³eelew: mLeeCegb mlees<³eeefce veeceefYe:~~02~~ 
 
  cenefÓefJe&efnlew: mel³ew: efme×w: meJee&Le&meeOekewÀ:~ 
  $eÝef<eCee leefC[vee YekeÌl³ee ke=ÀlewoxJeke=Àleelcevee~~03~~ 
 
  ³eLeeskeÌlewueexkeÀefJeK³eelewceg&efveefYemleÊJeoefMe&efYe:~ 
  ÒeJejb ÒeLeceb mJei³eb& meJe&Yetleefnleb MegYeced~ 
  Þeglew: meJe&$e peieefle ye´ïeueeskeÀeJeleeefjlew:~~04~~ 
  
  ³eÊeênm³eb Hejceb ye´ïeÒeeskeÌleb meveeleveced~ 
  Je#³es ³eogkegÀueÞesÿ! Me=Ceg<JeeçJeefnlees cece~~05~~ 
 
  HejlJesve YeJeb osJeb YekeÌlemlJeb Hejceséejced~ 
  lesve les ÞeeJeef³e<³eeefce ³eÊeod ye´ïe meveeleveced~~06~~ 
 
  ve MekeÌ³eb efJemelejeled ke=Àlmveb JekeÌlegb MeJe&m³e kesÀveef®eled~ 
  ³egkeÌlesveeçefHe efJeYetleerveeceefHe Je<e&MelewjefHe~~07~~ 
 
  ³em³eeefoce&O³ecevle½e megjwjefHe ve iec³eles~ 
  keÀmlem³e MekeÌveg³eeod JekeÌlegb iegCeeved keÀelmv³es&ve ceeoJe~~08~~ 
 
  efkebÀ leg osJem³e cenle: mebef#eHleeLe&Heoe#ejced~ 
  MeeqkeÌle½eefjleb Je#³es ÒemeeoeÊem³e ®ewJe efn~~09~~ 
 
  DeÒeeH³esn leleesçveg%eeb ve MekeÌ³e: mleeslegceeréej~ 
  ³eoe lesveeçY³eveg%eele: mlegJel³esJe meoe YeJeced~~10~~ 
 
  DeveeefoefveOevem³eeçnb meJe&³eesvesce&nelceve:~ 
  veecveeb keÀefáeled mecegÎsMeb Je#³es ¿eJ³ekeÌle³eesefveve:~~11~~ 
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  Jejom³e JejsC³em³e efJeéeªHem³e Oeercele:~ 
  Me=Ceg veecemeceggÎsMeb ³eogkeÌleb He¨e³eesefvevee~~12~~ 
 
  oMe veecemenñeeefCe ³eev³een ÒeefHeleecen:~ 
  leeefve efvece&L³e cevemee oIvees Oe=efleefceJees×=leced~~13~~ 
 
  efiejs: meejb ³eLee nsce Heg<Heeled meejb ³eLee ceOeg~ 
  Ie=leeled meejb ³eLee ceC[mleLewleled meejceg×=leced~~14~~ 
 
  meJe&HeeHceeHenefceob ®elegJexomeceeqvJeleced~ 
  Òe³elvesveeçefOeievleJ³eb Oee³e¥ ®e Òe³eleelcevee~ 
  MeeefvlekebÀ HeewefäkebÀ ®ewJe j#eesIveb HeeJeveb cenled~~15~~ 
 
  Fob YekeÌlee³e oeleJ³eb ÞeÎOeeveeççefmlekeÀe³e ®e~ 
  veeçÞeÎOeeveªHee³e veeefmlekeÀe³eeçefpeleelceves~~16~~ 
 
  ³e½eeçY³emet³eles osJeb Yetleelceeveb efHeveeefkeÀveced~ 
  me ke=À<Ce vejkebÀ ³eeefle men HetJex: menevegiew:~~17~~ 
 
  Fob O³eeveefceob ³eesieefceob O³es³ecevegÊececed~ 
  Fob peH³eefceob %eeveb jnm³eefceocegÊececed~ 
  Fob %eelJeeçvlekeÀeuesçefHe ie®ísef× Hejceeb ieefleced~~18~~ 
 
  HeefJe$eb ce²ueb HegC³eb keÀu³eeCeefceocegÊececed~ 
  efveieefo<³es ceneyeenes mleJeeveecegÊeceb mleJeced~~19~~  
 
  Fob ye´ïee Hegje ke=ÀlJee meJe&ueeskeÀefHeleecen:~ 
  meJe&mleJeeveeb efoJ³eeveeb jepelJes mecekeÀuHe³eled~~20~~ 
 
  leoeÒeYe=efle ®ewJeeç³eceerMJejm³e cenelceve:~ 
  mleJejepesefle efJeK³eelees peiel³ecejHetefpele:~ 
  ye´ïeueeskeÀeo³eb ®ewJe mleJejepeesçJeleeefjle:~~21~~ 
 
  ³emceeled leefC[: Hegje Òeen lesve leefC[ke=ÀleesçYeJeled~ 
  mJeiee&®®ewJeeç$e YetueeskebÀ leefC[vee ¿eJeleeefjle:~~22~~ 
 
  meJe&ce²uecee²u³eb meJe&HeeHeÒeCeeMeveced~ 
  efveieefo<³es ceneyeenes mleJeeveecegÊeceb mleJeced~~23~~ 
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  ye´ïeCeeceefHe ³eod yeḯe HejeCeeceefHe ³elHejced~ 
  lespemeeceefHe ³eÊespemleHemeeceefHe ³eÊeHe:~~24~~ 
 
  MeevleerveeceefHe ³ee MeeefvleÐeg&leerveeceefHe ³ee Ðegefle:~ 
  oevleeveeceefHe ³ees oevlees OeerceleeceefHe ³ee ®e Oeer:~~25~~ 
 
  osJeeveeceefHe ³ees osJees cegveerveeceefHe ³ees cegefve:~ 
  ³e%eeveeceefHe ³ees ³e%e: efMeJeeveeceefHe ³e: efMeJe:~~26~~ 
 
  ©êeCeeceefHe ³ees ©ê: ÒeYeg: ÒeYeJeleeceefHe~ 
  ³eesefieveeceefHe ³ees ³eesieer keÀejCeeveeb ®e keÀejCeced~~27~~ 
 
  ³elees ueeskeÀe: mebYeJeefvle ve YeJeefvle ³ele: Hegve:~ 
  meJe&YetleelceYetlem³e njm³eeçefcelelespeme:~~28~~ 
 
  DeäesÊejmenñeb leg veecveeb MeJe&m³e ces Me=Ceg~ 
  ³e®í¦lJee cevegpeÞesÿ meJee&vkeÀeceeveJeeHm³eefme~~29~~ 
 
  GHecev³eg©Jee®e~ 
  efmLej: mLeeCeg: ÒeYegYee&veg: ÒeJejes Jejoes Jej:~ 
  meJee&lcee meJe&efJeK³eele: meJe&: meJe&keÀjes YeJe:~~30~~ 
 
  peìer  ®eceea efMeKeC[er ®e meJe&e²: meJe&YeeJeve:~ 
  nefj½e nefjCee#e½e meJe&Yetlenj: ÒeYeg:~~31~~ 
 
  ÒeJe=efÊe½e efveJe=efÊe½e efve³ele: Meeéelees Oe´gJe:~ 
  MceMeeve®eejer YeieJeeved Ke®ejes iees®ejesço&ve:~~32~~ 
 
  DeefYeJeeÐees cenekeÀcee& leHemJeer YetleYeeJeve:~ 
  GvceÊeJesMeÒe®íVe: meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~~33~~ 
 
  ceneªHees cenekeÀe³e: meJe&ªHees cene³eMee:~ 
  cenelcee meJe&Yetle½e efJeªHees Jeecevees ceveg:~~34~~ 
 
  ueeskeÀHeeueesçvleefn&leelcee Òemeeoes n³eieo&efYe:~ 
  HeefJe$e½e ceneb½ewJe efve³ecees efve³eceeÞe³e:~~35~~ 
 
  meJe&keÀcee& mJe³ebYet½e DeeefojeefokeÀjes efveefOe:~ 
  menñee#ees efJeªHee#e: meescees ve#e$emeeOekeÀ:~~36~~  
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  ®evêmet³e&ieefle: kesÀlegûe&nes ûenHeefleJe&j:~ 
  DeefêjÐe´eue³e: keÀlee& ce=ieyeeCeeHe&CeesçveIe:~~37~~ 
 
  ceneleHee IeesjleHee Deoervees oervemeeOekeÀ:~ 
  mebJelmejkeÀjes cev$e: ÒeceeCeb Hejceb leHe:~~38~~ 
 
  ³eesieer ³eesp³ees ceneyeerpees cenejslee ceneleHee:~ 
  megJeCe&jslee: meJe&%e: megyeerpees Je=<eJeenve:~~39~~ 
 
  oMeyeengmlJeefveefce<ees veeruekeÀCþ GceeHeefle:~ 
  efJeéeªHe: mJe³ebÞesÿes yeueJeerjes yeuees ieCe:~~40~~ 
 
  ieCekeÀlee& ieCeHeefleefo&iJeemee: keÀec³e SJe ®e~ 
  cev$eefJevcev$e GÊece: meJe&YeeJekeÀjes nj:~~41~~ 
 
  keÀceC[uegOejes OevJeer yeeCenmle: keÀHeeueJeeved~ 
  DeMeveer MeleIveer Ke[dieer HeefÆMeer ®ee³egOeer ceneved~~42~~ 
 
  ñegJenmle: megªHe½e lespemlespemkeÀjes efveefOe:~ 
  G<Ceer<eer ®e megJekeÌ$e½e Goûees efJevelemleLee~~43~~ 
 
  oerIe&½e nefjkesÀMe½e megleerLe&: ke=À<Ce: SJe ®e~ 
  Me=ieeueªHe: meJe&eLeex cegC[: kegÀC[er keÀceC[ueg:~~44~~       
  
  Depe½e ce=ieªHe½e ievOeOeejer keÀHeÐe&efHe~ 
  TOJe&jslee TOJe&efue² TOJe&Mee³eer veYemleue:~~45~~ 
 
  ef$epeì½eerjJeemee½e ©ê: mesveeHeefleefJe&Yeg:~ 
  Den½ejesçLe vekeÌleb ®e efleicecev³eg: megJe®e&me:~~46~~ 
 
  iepene owl³ene keÀeuees ueeskeÀOeelee iegCeekeÀj:~ 
  efmebnMeeo&tueªHe½e Deeê&®ecee&cyejeJe=le:~~47~~ 
 
  keÀeue³eesieer ceneveeo: meJe&Jeeme½eleg<HeLe:~ 
  efveMee®ej: Òesle®eejer Yetle®eejer censéej:~~48~~ 
 
  yengYetlees yengOeve: meJee&Oeejesçefcelees ieefle:~ 
  ve=l³eefÒe³ees efvel³eve=Êees veÊe&keÀ: meJe&ueemekeÀ:~~49~~ 
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Ieesjes ceneleHee: HeeMees efvel³ees efieefj®ejes veYe:~ 
  menñenmlees efJepe³ees J³eJemee³ees  ¿eefveefvole:~~50~~ 
 
  Dece&<eCees ce<e&Ceelcee ³e%ene keÀeceMeemeve:~ 
  o#e³e%eeHenejer ®e megmenes ceO³ecemleLee~~51~~ 
 
  lespeesHenejer yeuene cegefoleesçLeexçefpelees Jej:~ 
  iecYeerjIees<ees iecYeerjes iecYeerjyeueJeenve:~~52~~ 
 
  v³eûeesOeªHees v³eûeesOees Je=#ekeÀCee&efmLeefleefJe&Yeg:~ 
  leer#CeleeHe½e n³e&ée mene³e: keÀce&keÀeueefJeled~~53~~ 
 
  efJe<CegÒemeeefolee ³e%e: mecegêes Je[JeecegKe:~ 
  ngleeMevemene³e½e ÒeMeevleelcee ngleeMeve:~~54~~  
 
  Gûelespee cenelespee pe³ees efJepe³ekeÀeueefJeled~ 
  p³eesefle<eece³eveb efmeef×: meefvOeefJe&ûen: SJe ®e~~55~~  
 
  efMeKeer oC[er peìe pJeeueer cetefle&pees cetOe&iees yeueer~ 
  JewCeJeer HeCeJeer leeueer keÀeue: keÀeuekeÀìbkeÀì:~~56~~ 
 
  ve#e$eefJeûenefJeefOeie&gCeJe=ef×ue&³eesçiece:~ 
  ÒepeeHeefleefJe&éeyeeng:efJe&Yeeie: meJe&ieescegKe:~~57~~ 
 
  efJecees®eve: megjieCees efnjC³ekeÀJe®eesÓJe:~ 
  ces{^pees yeue®eejer ®e cene®eejer mleglemleLee~~58~~ 
 
  meJe&let³e&efveveeoer ®e meJe&JeeÐeHeefjûen:~ 
  J³eeueªHees efyeueeJeemeer nsceceeueer lej²efJeled~~59~~ 
 
  ef$eoMeeqðekeÀeueOe=lkeÀce& meJe&yevOeefJecees®eve:~ 
  yevOevemlJemegjsvêeCeeb ³egefOe Me$egefJeveeMeve:~~60~~ 
 
  meebK³eÒemeeoes ogJee&mee: meJe&meeOegefve<esefJele:~ 
  ÒemkeÀvovees efJeYeeie½eeçlegu³ees ³e%eefJeYeeieefJeled~~61~~ 
 
  meJee&Jeeme: meJe&®eejer ogJee&mee JeemeJeesçcej:~ 
  nwcees nscekeÀjes ³e%e: meJe&Oeejer OejesÊece:~~62~~ 
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ueesefnlee#ees cene#e½e efJepe³ee#ees efJeMeejo:~ 
  mebûenes efveûen: keÀlee& meHe&®eerjefveJeemeve:~~63~~ 
 
  cegK³eesçcegK³e½e osn½e osnef×&: meJe&keÀeceo:~ 
  meJe&keÀeueÒemeeo½e megyeuees yeueªHeOe=kedÀ~~64~~ 
 
  DeekeÀeMeefveefOeªHe½e efveHeeleer Gjie: Keie:~ 
  jewêªHeeWçMegjeefol³ees JemegjeqMce: megJe®e&meer~~65~~ 
 
  JemegJesiees ceneJesiees ceveesJesiees efveMee®ej:~ 
  meJee&Jeemeer efÞe³eeJeemeer GHeosMekeÀjes nj:~~66~~ 
 
  cegefvejelceHeefleueexkesÀ mebYeesp³e½e menñeo:~ 
  He#eer ®e Heef#eªHeer ®e DeefleoerHlees efJeMeebbHeefle:~~67~~ 
 
  Gvceeoes ceoveekeÀejesçéelLeessLe&keÀjes³eMe:~ 
  JeeceosJe½e Jeece½e Òeeioef#eCees½e Jeeceve:~~68~~ 
 
  efme×³eesieeHenejer ®e efme×: meJee&Le&meeOekeÀ:~ 
  efYe#eg½e efYe#egªHe½e efJe<eeCeer ce=ogjJ³e³e:~~69~~ 
 
  cenemesvees efJeMeeKe½e <eefäYeeiees ieJeeb Heefle:~ 

Jeýenmle½e efJe<keÀcYeer ®ecetmlecYeve SJe ®e~~70~~ 
 

$eÝleg$eÝ&legkeÀj: keÀeuees ceOegce&OegkeÀjesç®eue:~ 
JeevemHel³ees Jeepemesvees efvel³eceeÞeceHetefpele:~~71~~  

 
ye´ïe®eejer ueeskeÀ®eejer meJe&®eejer meg®eejefJeled~ 

  F&Meeve F&éej: keÀeuees efveMee®eejer efHeveekeÀOe=kedÀ~~72~~ 
 
  vevoeréej½e vevoer  vevovees veefvoJeOe&ve:~ 
  Yeiem³eeef#eefvenvlee ®e keÀeuees ye´ïeefJeoeb Jej:~~73~~  
 
  ®elegce&gKees ceneefue²½ee©efue²mleLewJe ®e~ 
  efue²eO³e#e: megjeO³e#ees ueeskeÀeO³e#ees ³egieeJen:~~74~~ 
 
  yeerpeeO³e#ees yeerpekeÀlee& DeO³eelceevegielees yeue:~ 
  FeflenemekeÀj: keÀuHees ieewleceesçLe peueséej:~~75~~ 
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ocYees ¿eocYees  JewocYees JeM³ees JeM³ekeÀj: keÀefJe:~ 
  ueeskeÀkeÀlee& HeMegHeeflece&nekeÀlee& cenew<eefOe:~~76~~ 
 
  De#ejb Hejceb ye´ïe yeueJee_Me¬eÀ SJe ®e ~ 
  veerefle¿e&veerefle: Meg×elcee Meg×es ceev³ees ceveesieefle:~~77~~ 
 
  yengÒemeeo: mJeHevees oHe&CeesçLe lJeefce$eefpeled~ 
  JesokeÀej: met$ekeÀejes efJeÜeved mecejceo&ve:~~78~~ 
 
  cenecesIeefveJeemeer ®e ceneIeesjes JeMeerkeÀj:~ 
  DeeqivepJeeuees cenepJeeuees DeefleOetce´es nglees nefJe:~~79~~ 
 
  Je=<eCe: MebkeÀjes efvel³ees Je®e&mJeer OetcekesÀleve:~ 
  veeruemleLeeç²uegyOe½e MeesYevees efvejJeûen:~~80~~ 
 
  mJeefmleo: mJeefmleYeeJe½e Yeeieer YeeiekeÀjes ueIeg:~ 
  Glme²½e cene²½e ceneieYe&: Hejes ³egJee~~81~~ 
 
  ke=À<CeJeCe&: megJeCe&½e Feqvê³e: meJe&osefnveeced~ 
  ceneHeeoes cenenmlees cenekeÀe³ees cene³eMee:~~82~~ 
 
  cenecetOee& cenecee$ees ceneves$ees efoieeue³e:~ 
  ceneovlees cenekeÀCees& ceneces{^es cenenveg:~~83~~ 
 
  ceneveemees cenekeÀcyegce&neûeerJe: MceMeeveOe=kedÀ~ 
  ceneJe#ee cenesjmkeÀes Devlejelcee ce=ieeue³e:~~84~~ 
 
  uecyevees ueeqcyelees<þ½e cenecee³e: He³eesefveefOe:~ 
  ceneovlees ceneobä^es ceneefpe»es cenecegKe:~~85~~ 
 
  ceneveKees cenejescee cenekesÀMees cenepeì:~ 
  DemeHelve: Òemeeo½e Òel³e³ees efieefjmeeOeve:~~86~~ 
 
  mvesnveesçmvesnve½ewJe Deefpele½e cenecegefve:~ 
  Je=#eekeÀejes Je=#ekesÀlegjveuees Jee³egJeenve:~~87~~ 
 
  ceC[ueer ces©Oeecee ®e osJeoeveJeoHe&ne~ 
  DeLeJe&Meer<e&: meeceem³e $eÝkeÌmenñeeefceles#eCe:~~88~~ 
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³epeg:HeeoYegpees ieg¿e: ÒekeÀeMees pe²cemleLee~ 
  DeceesIeeLe&: Òemeeo½e DeefYeiec³e: megoMe&ve:~~89~~ 
 
  GHekeÀejefÒe³e: MeJe&: keÀvekeÀ: keÀeáeve: efmLej: ~ 
  veeefYeve&efvokeÀjes YeeJ³e: Heg<keÀjmLeHeefle: efmLej:~~90~~ 
 
  ÜeoMeðeemeve½eeÐees ³e%ees ³e%emeceeefnle:~ 
  vekeÌleb keÀefue½e keÀeue½e cekeÀj: keÀeueHetefpele:~~91~~ 
 
  meieCees ieCekeÀej½e YetleYeeJevemeejefLe:~ 
  YemceMee³eer YemceieesHlee YemceYetlemle©ie&Ce:~~92~~ 
 
  DeieCe½ewJe ueesHe½e cenelcee meJe&Hetefpele:~ 
  Me¹§eqðeMe¹§: mebHeVe: Megef®eYe&tleefve<esefJele:~~93~~ 
 
  DeeÞecemLe: keÀHeeslemLees efJeéekeÀcee& HeefleJe&j:~ 
  MeeKees efJeMeeKemleece´esÿes ¿ecyegpeeue: megefve½e³e:~~94~~ 
 
  keÀefHeueesçkeÀefHeue: Metj Dee³eg½ewJe HejesçHej:~ 
  ievOeJeex ¿eefoeflemlee#³e&: megefJe%es³e: megmeejefLe:~~95~~ 
 
  HejéeOee³egOees osJe DeLe&keÀejer megyeevOeJe:~ 
  legcyeJeerCeer cenekeÀesHe TOJe&jslee peuesMe³e:~~96~~ 
 
  Gûees JebMekeÀjes JebMees JebMeveeoes ¿eefveefvole:~ 
  meJee&²ªHees cee³eeJeer megËoes ¿eefveueesçveue:~~97~~ 
 
  yevOevees yevOekeÀlee& ®e megyevOeveefJecees®eve:~ 
  me³e%eeefj: mekeÀeceeefjce&neobä^es cene³egOe:~~98~~ 
 
  yengOee efveefvole: MeJe&: Me¹j: Me¹jesçOeve:~ 
  DecejsMees ceneosJees efJeéeosJe: megjeefjne~~99~~ 
 
  Deefnyeg&Ovees efve$eÝ&efle½e ®esefkeÀleevees nefjmleLee~ 
  DepewkeÀHee®®e keÀeHeeefueeqðeMe¹§jefpele: efMeJe:~~100~~ 
  
  OevJevleefjOet&cekesÀleg: mkeÀvoes JewÞeJeCemleLee ~ 
  Oeelee Me¬eÀ½e efJe<Ceg½e efce$emlJeäe Oe´gJees Oej:~~101~~ 
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ÒeYeeJe: meJe&iees Jee³egj³e&cee meefJelee jefJe:~ 
  Goûe½e efJeOeelee ®e ceevOeelee YetleYeeJeve:~~102~~ 
 
  jefleleerLe&½e Jeeiceer ®e meJe&keÀeceiegCeeJen:~ 
  He¨eieYeex ceneieYe&½evêJekeÌ$ees ceveesjce:~~103~~ 
 
  yeueJeeB½eesHeMeevle½e HegjeCe: HegC³e®egáegjer~ 
  keÀg©keÀlee& keÀeueªHeer kegÀ©Yetlees censéej:~~104~~ 
 
  meJee&Me³ees oYe&Mee³eer meJex<eeb ÒeeefCeveeb Heefle:~ 
  osJeosJecegKeesçmekeÌle: meomelmeJe&jlveefJeled~~105~~ 
 
  kewÀueemeefMeKejeJeemeer efnceJeefÃefjmebÞe³e:~ 
  ketÀuenejer ketÀuekeÀlee& yengefJeÐees yengÒeo:~~106~~ 
 
  JeefCepees JeOe&vees Je=#ees vekeÀgue½evoveMío:~ 
  meejûeerJees cenepe$egjueesue½e cenew<eOe:~~107~~ 
 
  efme×eLe&keÀejer efme×eLe&MívoesJ³eekeÀjCeesÊej:~   
  efmebnveeo: efmebnobä:̂ efmebnie: efmebnJeenve:~~108~~ 
 
  ÒeYeeJeelcee peielkeÀeuemLeeuees ueeskeÀefnlemle©:~ 
  meej²es veJe®e¬eÀe²: kesÀlegceeueer meYeeJeve:~~109~~ 
 
  Yetleeue³ees YetleHeeflejnesje$eceefveefvole:~ 
  Jeeefnlee meJe&Yetleeveeb efveue³e½e efJeYegYe&Je:~~110~~ 
 
  DeceesIe: meb³elees ¿eéees Yeespeve: ÒeeCeOeejCe:~ 
  Oe=efleceeved ceefleceeved o#e: melke=Àle½e ³egieeefOeHe:~~111~~ 
 
  ieesHeeefueieexHeefleûee&cees iees®ece&Jemevees nj:~ 
  efnjC³eyeeng½e leLee iegneHeeue: ÒeJesefMeveeced~~112~~ 
 
  Òeefleÿe³eer cenen<eex efpelekeÀecees efpeleseqvê³e:~ 
  ieevOeej½e megjeue½e leHe:keÀce&jefleOe&veg:~~113~~ 
 
  ceneieerlees ceneve=Êees ¿eHmejesieCemesefJele:~ 
  cenekesÀlegce&neOeelegvezkeÀmeeveg®ej½eue:~~114~~ 
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DeeJesoveer³e DeeJesMe: meJe&ievOemegKeeJen:~ 
  leesjCemleejCees: Jee³eg: HeefjefOejefleKes®ej:~~115~~ 
 
  meb³eesiees JeOe&vees Je=×es ceneJe=×es ieCeeefOeHe:~ 
  efvel³e Deelcemene³e½e osJeemegjHeefle: Heefle:~~116~~ 
 
  ³egkeÌle½e ³egkeÌleyeeng½e efÜefJeOe½e megHeJe&Ce:~ 
  Dee<ee{½e meg<ee{½e Oe´gJees nefjCees nj:~~117~~ 
 
  JeHegjeJele&ceevesY³ees JemegÞesÿes ceneHeLe:~ 
  efMejesnejer efJece<e&½e meJe&ue#eCeYetef<ele:~~118~~ 
 
  De#e½e jLe³eesieer ®e meJe&³eesieer ceneyeue:~ 
  meceecvee³eesçmeceecvee³emleerLe&osJees cenejLe:~~119~~ 
  
  efvepeeaJees peerJevees cev$e: MegYee#ees yengkeÀke&ÀMe:~ 
  jlveÒeYetlees jkeÌlee²es ceneCe&JeefveHeeveefJeled~~120~~ 
 
  cetuees efveMeeuees ¿ece=lees J³ekeÌleeJ³ekeÌlemleHeesefveefOe:~ 
  DeejesnCeesçeflejesn½e Mewuenejer ceneleHee:~~121~~ 
 
  mesveekeÀuHees cenekeÀuHees ³egiee³egiekeÀjes nefj:~ 
  ³egieªHees ceneªHe: HeJevees ienvees veie:~~122~~ 
 
  v³ee³eefveJee&HeCe: Heeo: HeefC[lees ¿e®eueesHece:~ 
  yengceeuees ceneceeue: megceeuees yenguees®eve:~~123~~ 
 
  efJemleejes ueJeCe: ketÀHe: kegÀmegce: meHeÀueeso³e:~ 
  Je=<eYees Je=<eYee¹e²es ceefCeefyeuJees peìeOej:~~124~~ 
 
  FvogefJe&meie&: megcegKe: megj: meJee&³egOe: men:~ 
  efveJesove: megOeepeele: megievOeejes ceneOeveg:~~125~~ 
 
  ievOeceeueer ®e YeieJeeveglLeeve: meJe&keÀce&Ceeced~ 
  cevLeevees yenguees yeeng: mekeÀue: meJe&uees®eve:~~126~~ 
 
  lejmleeueer keÀjmLeeueer TOJe&mebnvevees cenled~ 
  í$eb meg®í$ees efJeK³eele: meJe&ueeskeÀeÞe³ees ceneved~~127~~ 
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cegC[es efJeªHees efJeke=Àlees oefC[cegC[es efJekegÀJe&Ce:~ 
  n³e&#e: keÀkegÀYees Jeýeer oerHleefpe»: menñeHeeled~~128~~ 
 
  menñecetOee& osJesvê: meJe&osJece³ees ieg©:~ 
  menñeyeeng: meJee&²: MejC³e: meJe&ueeskeÀke=Àled~~129~~ 
 
  HeefJe$eb ef$eceOegce&v$e: keÀefveÿ: ke=À<CeefHe²ue:~ 
  ye´ïeoC[efJeefvecee&lee MeleIveerMeleHeeMeOe=kedÀ~~130~~ 
 
  He¨eieYeex ceneieYeex ye´ïeieYeex peueesÓJe:~ 
  ieYeefmleye´&ïeke=Àod ye´ïee ye´ïeefJeod ye´eïeCees ieefle:~~131~~ 
 
  DevevleªHees vewkeÀelcee efleicelespee: mJe³ebYegJe:~ 
  TOJe&ieelcee HeMegHeefleJee&lejbne: ceveespeJe:~~132~~ 
 
  ®evoveer He¨eceeueeû³e: megjY³egÊejCees vej:~ 
  keÀefCe&keÀejceneñeiJeer veerueceewefue: efHeveekeÀOe=kedÀ~~133~~ 
 
  GceeHeefle©ceekeÀevlees peeÚJeerOe=iegceeOeJe:~ 
  Jejes Jejenes Jejoes JejsC³e: megcenemJeve:~~134~~ 
 
  ceneÒemeeoes oceve: Me$egne éesleefHe²ue:~ 
  Òeerleelcee Òe³eleelcee ®e meb³eleelcee ÒeOeeveOe=kedÀ~~135~~ 
 
  meJe&Heeée&cegKemlee#³eex Oece&meeOeejCees Jej:~ 
  ®eje®ejelcee met#ceelcee megJe=<ees ieesJe=<eséej:~~136~~ 
 
  meeO³eef<e&Je&megjeefol³ees efJeJemJeeved meefJelee ce=[:~ 
  J³eeme: meie&m³e: meb#esHees efJemlej: He³e&³ees vej:~~137~~ 
 
  $eÝleg: mebJelmejes ceeme: He#e: mebK³eemeceeHeve:~ 
  keÀuee keÀeÿe ueJees cee$ee cegntleexçn: #eHee: #eCe:~~138~~  
 
  efJeée#es$eb  Òepeeyeerpeb efue²ceeÐe½eefveie&ce:~ 
  meomeÜîekeÌleceJ³ekeÌleb efHelee ceelee efHeleecen:~~139~~ 
 
  mJeie&Üejb ÒepeeÜejb cees#eÜejb ef$eefJeäHeced~ 
  efveJee&Ceb ¼eoveb ®ewJe yéïeueeskeÀ: Heje ieefle:~~140~~ 
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osJeemegjefJeefvecee&lee osJeemegjHeje³eCe:~ 
  osJeemegjieg©oxJees osJeemegjvecemke=Àle:~~141~~ 
 
  osJeemegjcenecee$ees osJeemegjieCeeÞe³e:~ 
  osJeemegjieCeeO³e#ees osJeemegjieCeeûeCeer:~~142~~ 
 
  osJeeefleosJees osJeef<e&oxJeemegjJejÒeo:~ 
  osJeemegjséejes osJees osJeemegjcenséej:~~143~~ 
 
  meJe&osJece³eesçef®evl³ees osJeleelceelcemebYeJe:~ 
  GefÓoeqðe¬eÀcees JewÐees efJejpees efJejpeescyej:~~144~~ 
 
  F&[îees nmleer megjJ³eeIe´es osJeefmebnes vej<e&Ye:~ 
  efJeyegOeeûeJej: Þesÿ: meJe&osJemleHeesce³e:~~145~~  
 
  Òe³egkeÌle: MeesYevees Jeýe F&Meeve: ÒeYegjJ³e³e:~ 
  ieg©: keÀevlees efvepe: meie&: HeefJe$e: meJe&Jeenve:~~146~~ 
 
  Me=²er Me=²efÒe³ees yeYe´t jepejepees efvejece³e:~ 
  DeefYejece: megjieCees efJejece: meJe&meeOeve:~~147~~ 
 
  ueueeìe#ees efJeéeosnes nefjCees yeḯeJe®e&me:~ 
  mLeeJejeCeeb Heefle½ewJe efve³eceseqvê³eJeOe&ve:~~148~~ 
 
  efme×eLe&: meJe&YetleeLeexçef®evl³e: mel³eJe´le: Megef®e:~ 
  Je´leeefOeHe: Hejb ye´ïe cegkeÌleeveeb Hejcee ieefle:~~149~~ 
 
  efJecegkeÌlees cegkeÌlespee½e Þeercee_ÞeerJeOe&vees peieled~ 
                              Þeercee_ÞeerJeOe&vees peieled~ 
 
  ³eLeeÒeOeeveb YeieJeeefveefle YekeÌl³ee mleglees ce³ee~~150~~ 
 

~~ Fefle ceneYeejlesçvegMeemeveHeJe&Ce: meHleoMeeO³ee³es  
efMeJemenñeveecemlees$eced~~ 
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Apendix 03 
 

Alphabetical List of Lord Śiva’s Thousand Names 
(Mahābhārata Anuśāsana Parva, Ch. 17/32-150) 

     [N.B. The numbers in the first bracket indicate the Name No. and in the second 
bracket, Ch. No. & V. No. ] 
 
DekeÀefHeue:~(549)(17/95) 
De#ejced~(395)(17/77) 
De#e:~ (748)(17/119) 
DeieCe:~(529)(17/93) 
Deiece:~(238)(17/57) 
DeeqivepJeeue:~(416)(17/79) 
DeûeJej:~(965)(17/145) 
De²uegyOe:~(427)(17/80) 
De®eue:~(350)(17/71) 
De®eueesHece:~ (785)(17/123) 
Deef®evl³e:~ (950)(17/144) 
Deef®evl³e:~ (997)(17/149) 
Depe:~ (134)(17/045) 
Deefpele:~ (196)(17/52) 
Deefpele:~ (481)(17/87) 
Deefpele:~ (600)(17/100) 
DepewkeÀHee®®e:~ (597)(17/100) 
DeeflekesÀ®ej:~ (724)(17/115) 
DeefleoerHle:~ (318)(17/67) 
DeefleOetce´:~(418)(17/79) 
Deeflejesn:~ (770)(17/121) 
Delegu³e:~ (267)(17/61) 
DeLeJe&Meer<e&:~(490)(17/88) 
DeocYe:~ (386)(17/76) 
Deefoefle:~ (555)(17/95) 
Deoerve:~ (076)(17/38) 
Deefê:~ (069)(17/37) 
Deêîeeue³e:~ (070)(17/37) 
DeOeve:~ (588)(17/99) 
DeO³eelceevegiele:~ (379)(17/75) 
DeveIe:~ (073)(17/37) 
DevevleªHe:~ (858)(17/132) 
Deveue:~ (576)(17/87) 
Deveue:~(485)(17/88) 

Deefveefvole:~ (184)(17/50) 
Deefveefvole:~ (571)(17/97) 
Deefveefvole:~ (680)(17/110) 
Deefveefce<e:~ (092)(17/40) 
Deefveue:~ (575)(17/97) 
Deveerefle:~ (400)(17/77) 
Devlejelcee~(461)(17/84) 
Devleefn&leelcee Òemeeo:~ (048)(17/35) 
DeHej:~ (553)(17/95) 
DeHmejesieCemesefJele:~ (712)(17/114) 
DeefYeiec³e:~ (499)(17/89) 
DeefYejece:~ (985)(17/147) 
DeefYeJeeÐe:~ (032)(17/33) 
Decej:~ (273)(17/62) 
Decej:~ (958)(17/144) 
DecejsMe:~ (589)(17/99) 
Dece<e&Ce:~ (185)(17/51) 
Deefcele:~ (169)(17/49) 
Deefce$eefpeled~(408)(17/78) 
DecegKe:~ (243)(17/57) 
DecegK³e:~ (288)(17/64) 
Dece=le:~ (766)(17/121) 
DeceesIe:~ (685)(17/111) 
DeceesIeeLe&:~(497)(17/89) 
Decyegpeeue:~ (546)(17/94) 
Deo&ve:~ (031)(17/32) 
DeLe&:~(195)(17/52) 
DeLe&keÀj:~ (323)(17/68) 
DeLe&keÀejer~(561)(17/96) 
De³e&cee~(616)(17/102) 
Deueesue:~ (661)(17/107) 
DeJej:~ (197)(17/52) 
DeJ³ekeÌleced~(922)(17/139) 
DeJ³e³e:~ (337)(17/69) 
DeJ³e³e:~ (974)(17/146) 
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DeMeveer~(112)(17/42) 
Deée:~ (687)(17/111) 
DeéelLe:~ (322)(17/68) 
DemekeÌle:~ (643)(17/105) 
Demeled~(645)(17/105) 
Demeled~(921)(17/139) 
DemeHelve:~ (475)(17/86) 
Demeceecvee³e:~ (753)(17/119) 
DemegjsvêeCeeb yevOeve:~ (260)(17/60) 
Demvesnve:~ (480)(17/87) 
Den:#eHee:~ (913)(17/138) 
Den½ej:~ (147)(17/46) 
Deefn&yegOve:~ (593)(17/100) 
Denesje$eced~(679)(17/110) 
DebMeg:~ (300)(17/65) 
DeekeÀeMeefveefOeªHe:~ (295)(17/65) 
DeelceHeefle:~ (313)(17/67) 
DeelcemecYeJe:~ (952)(17/144) 
Deelcemene³e:~ (730)(17/116) 
Deeefo:~ (057)(17/36) 
DeeefokeÀj:~ (058)(17/36) 
Deeefol³e:~ (301)(17/65) 
Deeefol³e:~ (898)(17/137) 
DeeÐe:~ (513)(17/91) 
DeeÐeesefveie&ce:~ (918)(17/139) 
DeeHeMeevle:~ (631)(17/104) 
Dee³eg:~ (551)(17/95) 
Dee³egOeer ceneved~(116)(17/42) 
DeejesnCe:~ (769)(17/121) 
Deeê&®ecee&cyejeJe=Êe:~ (157)(17/47) 
DeeJele&ceevesY³e:~ (742)(17/118) 
DeeJesoveer³e:~ (717)(17/115) 
DeeJesMe:~ (718)(17/115) 
DeeÞecemLe:~ (538)(17/94) 
Dee<ee{:~(737)(17/117) 
FeflenemekeÀj:~ (381)(17/75) 
Fvog:~ (797)(17/125) 
Feqvê³e: meJe&osefnveeced~(442)(17/82) 
F&:~(634)(17/104) 
F&[³e:~ (959)(17/145) 

F&Meeve:~ (358)(17/72) 
F&Meeve:~ (972)(17/146) 
F&éej:~ (359)(17/72) 
Gûe:~ (567)(17/97) 
Gûelespee:~ (216)(17/55) 
Glme²:~(435)(17/81) 
Goûe:~ (123)(17/043) 
Goûe:~ (619)(17/102) 
GefÓod~(953)(17/144) 
GvceÊeJesMeÒe®íVe:~ (036)(17/33) 
Gvceeo:~ (320)(17/68) 
GHekeÀejefÒe³e:~ (501)(17/90) 
GHeosMekeÀj:~ (310)(17/66) 
GceekeÀevle:~ (873)(17/134) 
GceeOeJe:~ (875)(17/134) 
GceeHeefle:~ (094)(17/40) 
GceeHeefle:~ (872)(17/134) 
Gjie:~ (297)(17/65) 
G<Ceer<eer~(121)(17/43) 
TOJe&ieelcee~(861)(17/132) 
TOJe&jslee:~ (138)(17/45) 
TOJe&jslee:~ (565)(17/96) 
TOJe&efue²:~(139)(17/45) 
TOJe&Mee³eer~(140)(17/45) 
TOJe&mebnveve:~ (814)(17/127) 
$eÝkedÀmenñeeefceles#eCe:~ (492)(17/88) 
$eÝleg:~ (345)(17/71) 
$eÝleg:~ (904)(17/138) 
$eÝlegkeÀj:~ (346)(17/71) 
keÀkegÀYe:~ (827)(17/128) 
keÀìbkeÀì:~ (234)(17/56) 
keÀvekeÀ:~ (503)(17/90) 
keÀHeoea (137)(17/45) 
keÀHeeueJeeved~(111)(17/42) 
keÀefHeue:~ (548)(17/95) 
keÀHeeslemLe:~ (539)(17/94) 
keÀceC[ueg:~ (133)(17/44) 
keÀceC[uegOej:~ (108)(17/42) 
keÀjmLeeueer~(813)(17/127) 
keÀefCe&keÀejceneñeiJeer~(869)(17/133) 
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keÀlee&~(071)(17/37) 
keÀlee&~(285)(17/63) 
keÀce&keÀeueefJeled~(208)(17/53) 
keÀce&meJe&yevOeefJecees®eve:~ (259)(17/60) 
keÀuee:~ (908)(17/91) 
keÀefue: (517)(17/91) 
keÀeue:~ (518)(17/91) 
keÀuHe:~ (382)(17/75) 
keÀefJe:~ (390)(17/76) 
keÀeáeve:~ (504)(17/090) 
keÀevle: (976)(17/146) 
keÀeHeeueer~(598)(17/100) 
keÀeceveeMeve:~ (188)(17/51) 
keÀec³e:~ (103)(17/41) 
keÀeue:~ (153)(17/47) 
keÀeue:~ (360)(17/73) 
keÀeue:~ (368)(17/73) 
keÀeuekeÀeue:~ (233)(17/56) 
keÀeueHetefpele:~ (520)(17/91) 
keÀeue³eesieer~(158)(17/48) 
keÀeueªHeer~(636)(17/104) 
keÀeueesceOeg:~ (347)(17/71) 
keÀeÿe~(909)(17/138) 
kegÀefC[keÀceC[ueg:~ (132)(17/44) 
kegÀ©keÀlee&~(635)(17/104) 
kegÀ©Yetle:~ (637)(17/104) 
kegÀmegce:~ (791)(17/124) 
ketÀuekeÀlee&~(650)(17/104) 
ketÀuenejer~(649)(17/106) 
ke=À<Ce:~ (128)(17/44) 
ke=À<Ce:~ (844)(17/130) 
ke=À<CeJeCe&:~(440)(17/82) 
kesÀleg:~ (065)(17/37) 
kesÀlegceeueer~(675)(17/109) 
kewÀueemeefMeKejeJeemeer(647)(17/106) 
#eCe:~ (914)(17/138) 
Keie:~ (298)(17/65) 
Ke®ej:~ (029)(17/32) 
Ke[dieer(114)(17/42) 
iepene~(151)(17/47) 

ieCe:~ (528)(17/92) 
ieCekeÀlee&~(100)(17/) 
ieCekeÀej:~ (522)(17/92) 
ieCeHeeefle:~ (101)(17/41) 
ieCeeefOeHe:~ (728)(17/116) 
ieefle:~ (170)(17/131) 
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Appendix 04 
 

efMeJemenñeveecemlees$eced 

(Śivamahāpurānam Kotirudra Samhitā CH 35/01-134) 
 

 
metle GJee®e~ 

   Þet³eleeb Yees $eÝef<eÞesÿe ³esve leg<ìes censéej:~ 
  leonb keÀLe³eec³eÐe MewJeb veecemenñekeÀced~~01~~ 
 
  efJe<Ceg©Jee®e~ 
  efMeJees njes ce=[es ©ê: Heg<keÀj: Heg<Heuees®eve:~ 
  DeefLe&iec³e: meoe®eej: MeJe&: MecYegce&nséej:~~02~~ 
 
  Jesoevlemeejmevoesn: keÀHeeueer veerueueesefnle:~ 
  ®evêeHeer[½evêceewefueefJe&éeb efJeéecYejséej:~~03~~ 
 
  O³eeveeOeejesçHeefj®ísÐees ieewjerYelee& ieCeséej:~ 
  Deäcetefle&e&fJe&éecetefle&eqðeJeie&: meie&meeOeve:~~04~~ 
 
  %eeveiec³ees ¢{Òe%ees osJeosJeeqðeuees®eve:~ 
  JeeceosJees ceneosJe: Heìg: HeefjJe={es ¢{:~~05~~ 
 
  efJeéeªHees efJeªHee#ees JeeieerMe: megjmeÊece:~ 
  meJe&ÒeceeCemebJeeoer Je=<ee¹es Je=<eJeenve:~~06~~ 
 
  F&Me: efHeveekeÀer KeìdJee²er ef®e$eJes<eef½ejvleve:~ 
  leceesnjes cene³eesieer ieesHlee ye´ïee²Ëppeìer~~07~~ 
 
  keÀeuekeÀeue: ke=ÀefÊeJeemee: megYeie: ÒeCeJeelcekeÀ:~ 
  GVeOe´: Heg©<ees peg<³ees ogJee&mee: HegjMeemeve:~~08~~ 
 
  efoJ³ee³egOe: mkeÀvoieg©: Hejcesÿer HejelHej:~ 
  DeveeefoceO³eefveOevees efiejerMees efieefjpeeOeJe:~~09~~ 
 
  kegÀyesjyevOeg: ÞeerkeÀCþes ueeskeÀJeCeexÊecees ce=og:~ 
  meceeefOeJesÐe: keÀesoC[er veeruekeÀCþ: HejéeOeer:~~10~~ 
 
  efJeMeeuee#ees ce=ieJ³eeOe: megjsMe: met³e&leeHeve:~ 
  Oecee&O³e#e: #ecee#es$eb YeieJeeved Yeieves$eefYeled~~11~~  
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  Gûe: HeMegHeeflemlee#³e&: efÒe³eYekeÌle: HejvleHe:~ 
  oelee o³eekeÀjes o#e: keÀce&voer keÀeceMeemeve:~~12~~ 
 
  MceMeeveefveue³e: met#ce: MceMeevemLees censéej:~ 
  ueeskeÀkeÀlee& ce=ieHeefle: cenekeÀlee& cenew<eefOe:~~13~~ 
 
  meesceHeesçce=leHe: meewc³ees cenelespee ceneÐegefle:~ 
  lespeesce³eesçce=lece³eesçVece³e½e megOeeHeefle:~~14~~  
 
  GÊejes ieesHeefleieexHlee %eeveiec³e: Hegjeleeve: ~ 
  veerefle: megveerefle: Meg×elcee meesce:meescejle: megKeer~~15~~ 
 
  DepeeleMe$egjeueeskeÀ: mecYeeJ³ees nJ³eJeenve:~ 
  ueeskeÀkeÀjes JesokeÀj: met$ekeÀej:meveeleve:~~16~~ 
  
  cene&f<e&: keÀefHeuee®ee³eex efJeéeoereqHleeqðeuees®eve:~ 
  efHeveekeÀHeeefCeYe&tosJe: mJeefleo: mJeefmleke=Àled megOeer:~~17~~ 
 
  Oeele=Oeecee OeecekeÀj: meJe&ie:meJe&iees®ej:~ 
  ye´ïeme=eqiJeéeme=kedÀ meie&: keÀefCe&keÀejefÒe³e: keÀefJe:~~18~~ 
 
  MeeKees efJeMeeKees ieesMeeKe: efMeJees efYe<eievegÊece:~ 
  ie²eHueJeesokeÀes YeJ³e: Heg<keÀue: mLeHeefle:efmLej:~~19~~ 
 
  efJeefpeleelcee efJeOes³eelcee YetleJeenvemeejefLe:~ 
  meieCees ieCekeÀe³e½e megkeÀerefle&eqMíVemebMe³e:~~20~~ 
 
  keÀeceosJe: keÀeceHeeuees Yemcees×tefueleefJeûen:~ 
  YemceefÒe³ees YemeceMee³eer keÀeceer keÀevle: ke=Àleeiece:~~21~~ 
 
  meceeJeleexçefveJe=Êeelcee Oece&Heg¡e: meoeefMeJe:~ 
  DekeÀuce<e½e HegC³eelcee ®elegyee&ngo&gjemeo:~~22~~ 
 
  ogue&Yees ogie&cees ogie&: meJee&³egOeefJeMeejo:~ 
  DeO³eelce³eesieefveue³e:meglevlegmlevlegJeOe&ve:~~23~~ 
 
  MegYee²es ueeskeÀmeej²es peieoerMees peveeo&ve:~ 
  YemceMegef×keÀjesçYeer©jespemJeer Meg×efJeûen:~~24~~ 
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DemeeO³e: meeOegmeeO³e½e Ye=l³eceke&ÀìªHeOe=kedÀ~ 
  efnjC³ejslee: HeewjeCees efjHegpeerJenjes yeueer~~25~~ 
 
  ceneÛoes ceneiele&: efme×Je=voejJeefvole:~  
  J³eeIe´®ecee&cyejes J³eeueer ceneYetlees ceneefveefOe:~~26~~ 
 
  Dece=leebMeesçce=leJeHeg: Heeáepev³e: ÒeYe¡eve:~ 
  HeáeeEJeMeefleleÊJemLe: Heeefjpeele: HejeJej:~~27~~ 
 
  megueYe: megJe´le: Metj: ye´ïeJesoefveefOeefve&efOe:  
  JeCee&Þeceieg©Je&Ceer& Me$egefpe®í$egleeHeve:~~28~~ 
 
  DeeÞece:  #eHeCe:  #eecees   %eeveJeeve®eueséej:~ 
  ÒeceeCeYetlees og%e&s³e: megHeCeex  Jee³egJeenve:~~29~~  
 
  OevegOe&jes OevegJexoes iegCejeefMeie&gCeekeÀj:~ 
  mel³e: mel³eHejesçoervees Oecee&²es Oece&meeOeve:~~30~~  
 
  Devevle¢efäjevevoes oC[es oceef³elee oce:~ 
  DeefYe®ee³eex cenecee³ees efJeéekeÀcee& efJeMeejo:~~31~~ 
 
  Jeerlejeiees efJeveerleelcee leHemJeer YetleYeeJeve:~ 
  GvceÊeJes<e: Òe®íVees efpelekeÀeceesçefpeleefÒe³e:~~32~~ 
 
  keÀu³eeCeÒeke=Àefle: keÀuHe: meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ 
  lejmJeer leejkeÀes Oeerceeved ÒeOeeveÒeYegjJ³e³e:~~33~~ 
 
  ueeskeÀHeeueesçvlejelcee ®e keÀuHeeefo: keÀceues#eCe:~ 
  JesoMeeðeeLe&leÊJe%ees efve³ecees efve³eleeÞe³e:~~34~~ 
 
  ®evê: met³e&: Meefve: kesÀlegJe&je²es efJeêgce®íefJe:~ 
  YeeqkeÌleJeM³e: Hejb ye´ïe ce=ieyeeCeeHe&CeesçveIe:~~35~~ 
 
  DeefêjÐe´eue³e: keÀevle: Hejceelcee peieÃg©:~ 
  meJe&keÀcee&ue³emlegäes cee²u³ees ce²ueeJe=le:~~36~~ 
 
  ceneleHee oerIe&leHee: mLeefJeÿ: mLeefJejes Oe´gJe:~ 
  Den: mebJelmejes J³eeeqHle: ÒeceeCeb Hejceb leHe:~~37~~ 
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mebJelmejkeÀjes cev$eÒel³e³e: meJe&leeHeve:~ 
  Depe: meJexéej: efme×es cenelespee ceneyeue:~~38~~ 
 
  ³eesefie³eesi³ees cenejslee: efmeef×: meJee&efojûen:~ 
  JemegJe&megcevee: mel³e: meJe&HeeHenjes nj:~~39~~ 
  
  megkeÀerefle&: MeesYeve: ñeiJeer ¿eJee*dcevemeiees®ej:~ 
  Dece=le: Meeéele: Meevlees yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved~~40~~ 
   
  keÀceC[uegOejes OevJeer Jesoe²es JesoefJevcegefve:~ 
  Ye´eefpe<CegYeexpeveb YeeskeÌlee ueeskeÀveeLees ogjeOej:~~41~~ 
 
  Deleereqvê³ees cenecee³e: meJee&Jeeme½eleg<HeLe:~ 
  keÀeue³eesieer ceneveeoes ceneslmeenes ceneyeue:~~42~~ 
 
  ceneyegef×ce&neJeer³eex Yetle®eejer Hegjvoj:~ 
  efveMee®ej: Òesle®eejer ceneMeeqkeÌlece&neÐegefle:~~43~~ 
 
  DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved meJee&®ee³e&ceveesieefle:~ 
  yengÞegeflece&necee³ees efve³eleelcee Oe´gJeesçOe´gJe:~~44~~ 
 
  Deespemlespees ÐegefleOejes pevekeÀ: meJe&Meemeve:~ 
  ve=l³eefÒe³ees efvel³eve=l³e: ÒekeÀeMeelcee ÒekeÀeMekeÀ:~~45~~ 
 
  mHeäe#ejes yegOees cev$e: meceeve: meejmebHueJe:~ 
  ³egieeefoke=Àod ³egieeJeleex iecYeerjes Je=<eJeenve:~~46~~ 
  
  Fäes efJeefMeä: efMeäsä: MeueYe: MejYees Oeveg:~ 
  leerLe&ªHemleerLe&veecee leerLee&¢M³e: mlegleesçLe&o:~~47~~ 
 
  DeHeebefveefOejefOeÿeveb efJepe³ees pe³ekeÀeueefJeled~ 
  Òeefleefÿle: ÒeceeCe%ees efnjC³ekeÀJe®ees nefj:~~48~~ 
 
  efJecees®eve: megjieCees efJeÐesMees efyevogmebÞe³e:~ 
  yeeueªHees yeueesvceÊees efJekeÀlee& ienvees iegn:~~49~~ 
 
  keÀjCeb keÀejCeb keÀlee& meJe&yevOeefJecees®eve:~ 
  J³eJemee³ees J³eJemLeeve: mLeeveoes peieoeefope:~~50~~ 
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ieg©oes ueefueleesçYesoes YeeJeelceelceefve mebefmLele:~ 
  Jeerjséejes JeerjYeêes JeerjemeveefJeefOeie&g©:~~51~~ 
 
  Jeerj®et[eceefCeJexÊee ef®eoevevoes veoerOej:~ 
  Dee%eeOeejefðeMetueer ®e efMeefHeefJeä: efMeJeeue³e:~~52~~ 
 
  JeeueefKeu³ees ceneJeerjefmleiceebMegye&efOej: Keie:~ 
  DeefYejece: megMejCe: megye´ïeC³e: megOeeHeefle:~~53~~  
 
  ceIeJeeved keÀewefMekeÀes ieesceeved efJejece: meJe&meeOeve:~ 
  ueueeìe#ees efJeéeosn: meej: mebmeej®e¬eÀYe=led~~54~~ 
 
  DeceesIeoC[es ceO³emLees efnjC³ees yeḯeJe®e&me:~ 
  HejceeLe&: Hejescee³eer Mebyejes J³eeIe´uees®eve:~~55~~ 
 
  ©ef®eefJe&jefáe mJeye&vOegJee&®emHeeflejnHe&efle:~ 
  jefJeefJe&jes®eve: mkeÀvo: Meemlee JewJemJelees ³ece:~~56~~ 
 
  ³egeqkeÌle©VelekeÀerefle&½e meevegjeie: Hegjbpe³e:~ 
  kewÀueemeeefOeHeefle: keÀevlemmeefJelee jefJeuees®eve:~~57~~ 
 
  efJeÜÊecees JeerleYe³ees efJeéeYelee&çefveJeeefjle:~ 
  efvel³ees efve³elekeÀu³eeCe: HegC³eÞeJeCekeÀerle&ve:~~58~~ 
 
  otjÞeJee efJeéemenes O³es³ees og:mJeHveveeMeve:~ 
  GÊeejCees og<ke=Àeflene efJe%es³ees ogmmenesçYeJe:~~59~~ 
 
  DeveeefoYe&tYe&tJees ue#ceer: efkeÀjerìer ef$eoMeeefOeHe:~ 
  efJeéeieesHlee efJeéekeÀlee& megJeerjes ©ef®eje²o:~~60~~ 
 
  pevevees pevepevceeefo: ÒeerefleceeVeerefleceeved OeJe:~ 
  Jeefmeÿ: keÀM³eHees YeevegYeer&cees YeerceHeje¬eÀce:~~61~~ 
 
  ÒeCeJe: melHeLee®eejes cenekeÀesMees ceneOeve:~ 
  pevceeefOeHees ceneosJe: mekeÀueeieceHeejie:~~62~~ 
 
  leÊJeb leÊJeefJeoskeÀelcee efJeYegefJe&éeefJeYet<eCe:~ 
  $eÝef<eye´e&ïeCe   Ssée³e&pevcece=l³egpejeefleie:~~63~~ 
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Heáe³e%emeceglHeefÊeefJe&éesMees efJeceueeso³e:~ 
  DeveeÐevlees ¿eelce³eesefveJe&lmeuees YekeÌleueeskeÀOe=kedÀ~~64~~ 
 
  iee³e$eerJeuueYe: ÒeebMegefJe&éeeJeeme: ÒeYeekeÀj:~ 
  efMeMegefie&efjjle: mece´eìd meg<esCe: megjMe$egne~~65~~ 
 
  DeceesIeesçefj<ìvesefce½e kegÀcegoes efJeielepJej:~ 
  mJe³ebp³eeseflemlevegp³eeseflejelcep³eeseflej®eáeue:~~66~~ 
 
  efHe²ue: keÀefHeueMceÞegYee&ueves$eðe³eerleveg:~ 
  %eevemkeÀvoes ceneveerefleefJe&éeeslHeefÊe©HeHueJe:~~67~~ 
 
  Yeiees& efJeJemJeeveeefol³ees ³eesieHeejes efoJemHeefle:~ 
  keÀu³eeCeiegCeveecee ®e HeeHene HegC³eoMe&ve:~~68~~ 
 
  GoejkeÀerefle&©Ðeesieer meÐeesieer meomevce³e:~ 
  ve#e$eceeueer veekesÀMe: mJeeefOe<þeveHeoeÞe³e:~~69~~ 
 
  HeefJe$e: HeeHenejer ®e ceefCeHetjes veYeesieefle:~ 
  ËlHegC[jerkeÀceemeerve: Me¬eÀ: Meevlees Je=<eekeÀefHe:~~70~~ 
 
  G<Cees ie=nHeefle: ke=À<Ce: meceLeexçveLe&veeMeve:~ 
  DeOece&Me$egj%es³e: Heg©ntle: Heg©Þegle:~~71~~ 
 
  ye´ïeieYeex ye=nÃYeex Oece&OesvegOe&veeiece:~ 
  peieef×lew<eer megiele: kegÀceej: kegÀMeueeiece:~~72~~ 
 
  efnjC³eJeCeex p³eesefle<ceeved veeveeYetlejlees OJeefve:~ 
  Dejeiees ve³eveeO³e#ees efJeéeeefce$ees Oeveséej:~~73~~ 
 
  ye´ïep³eesefleJe&megOeecee cenep³eeseflejvegÊece:~ 
  ceeleecenes ceeleefjéee veYemJeeved veeienejOe=kedÀ~~74~~ 
 
  Hegueml³e Heguenesçieml³ees peeletkeÀC³e&:HejeMej:~ 
  efvejeJejCeefveJee&jes Jewjá³ees efJeäjÞeJee:~~75~~ 
 
  DeelceYetjefve©×esçef$e%ee&vecetefle&ce&ne³eMee:~ 
  ueeskeÀJeerjeûeCeerJeer&j½eC[: mel³eHeje¬eÀce:~~76~~ 
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J³eeueekeÀuHees cenekeÀuHe: keÀuHeJe=#e: keÀueeOej:~ 
  Deue¹efj<Cegj®euees jesef®e<CegefJe&¬eÀceesVele:~~77~~  
 
  Dee³eg:MeyoHeefleJexieer HueJeve: efMeefKemeejefLe:~ 
  Demebme=<ìesçefleefLe: Me¬eÀÒeceeLeer HeeoHeemeve:~~78~~ 
 
  JemegÞeJee nJ³eJeen: ÒeleHlee efJeéeYeespeve:~ 
  peH³ees pejeefoMecevees ueesefnleelcee levetveHeeled~~79~~ 
 
  ye=noéees veYees³eesefve: megÒeleerkeÀmleefceñene~ 
  efveoeIemleHevees cesIe: mJe#e: HejHegj¡e³e:~~80~~ 
 
  megKeeefveue: megefve<HeVe: megjefYe: efMeefMejelcekeÀ:~ 
  Jemevlees ceeOeJees ûeer<cees veYem³ees yeerpeJeenve:~~81~~ 
 
  Deef²je ieg©je$es³ees efJeceuees efJeéeJeenve:~  
  HeeJeve: megceefleefJe&ÜeBeqðeefJeÐees vejJeenve:~~82~~ 
 

ceveesyegef×jn¹ej: #es$e%e: #es$eHeeuekeÀ:~ 
peceoeqiveye&ueefveefOeefJe&ieeuees efJeéeieeueJe:~~83~~ 

 
DeIeesjesçvegÊejes ³e%e: Þes³ees efve:Þes³emeeb HeLe:~ 
Mewuees ieievkegÀvoeYees oeveJeeefjjefjvoce:~~84~~ 

 
jpeveerpevekeÀ½ee©efJeMeu³ees ueeskeÀkeÀuHeOe=kedÀ~ 
®elegJexo½elegYee&Je½elegj½elegjefÒe³e:~~85~~ 

 
Deecvee³eesçLe  meceecvee³emleerLe&osJeefMeJeeue³e:~ 
yengªHees ceneªHe: meJe&ªHe½eje®ej:~~86~~ 

 
v³ee³eefvecee&³ekeÀes v³ee³eer v³ee³eiec³ees efvejvlej:~ 
menñecetOee& osJesvê: meJe&MeeðeÒeYe¡eve:~~87~~ 

 
cegC[er efJeªHees efJekeÀ=lees oC[er oevlees ieCeesÊece:~ 
efHe²uee#ees peveeO³e#ees veerueûeerJees efvejece³e:~~88~~ 

 
menñeyeeng: meJexMe: MejC³e: meJe&ueeskeÀOe=kedÀ ~ 
He¨eemeve: Hejb p³eesefle: HejbHeej: Hejb HeÀueced ~~89~~ 
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He¨eieYeex ceneieYeex efJeéeieYeex efJe®e#eCe: ~ 
®eje®e%ees Jejoes JejsMe½e ceneyeue:~~90~~ 

 
osJeemegjieg©oxJees osJeemegjceneÞe³e:~ 
osJeeefoosJees osJeeeqiveoxJeeeqivemegKeo: ÒeYeg:~~91~~ 

 
osJeemegjséejes efoJ³ees osJeemegjcenséej:~ 
osJeosJece³eesçef®evl³ees osJeosJeelcemebYeJe:~~92~~ 

 
meÐeesefvejmegjJ³eeIe´es osJeefmebnes efoJeekeÀj:~ 
efJeyegOeeûeJejÞesÿ: meJe&osJeesÊeceesÊece:~~93~~ 

 
efMeJe%eevejle: Þeerceeeq_MeefKeÞeerHeJe&leefÒe³e:~ 
Jeýenmle: efmeef×Ke[dieer vejefmebnefveHeeleve:~~94~~ 

 
ye´ïe®eejer ueeskeÀ®eejer Oece&®eejer OeveeefOeHe:~ 
vevoer vevoeréejesçvevlees veiveJe´leOej: Megef®e:~~95~~ 

 
efue²eO³e#e: megjeO³e#ees ³eesieeO³e#ees ³egieeJen:~ 
mJeOecee& mJeie&le: mJeie&mJej: mJejce³emJeve:~~96~~ 

 
yeeCeeO³e#ees yeerpekeÀlee& Oece&ke=À×ce&mebYeJe~ 
ocYeesçueesYeesçLe&efJe®ícYeg: meJe&YetlecensMJej:~~97~~ 

 
MceMeeveefveue³eð³e#e: meslegjÒeefleceeke=Àefle:~ 
ueeskeÀesÊejmHegÀìeueeskeÀð³ecyekeÀes veeieYet<eCe:~~98~~ 

 
DevOekeÀeefjce&KeÜs<eer efJe<CegkeÀvOejHeeleve:~ 
nerveoes<eesç#e³eiegCees o#eeefj: Het<eovleefYeled~~99~~ 

 
Oetpe&efì: KeC[HejMeg: mekeÀuees efve<keÀueesçveIe:~ 
DekeÀeue: mekeÀueeOeej: HeeC[gjeYees ce=[es veì:~~100~~ 

 
HetCe&: Hetjef³elee HegC³e: megkegÀceej: meguees®eve:~ 
meeceies³eefÒe³eesçOetle&: HegC³ekeÀerefle&jveece³e:~~101~~ 

 
ceveespeJemleerLe&keÀjes peefìuees peerefJeleséej:~ 
peerefJeleevlekeÀjes efvel³ees Jemegjslee JemegefÒe³e:~~102~~ 
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meÃefle: melke=Àefle: efmeef×: meppeeefle: keÀeuekeÀCìkeÀ:~ 
keÀueeOejes cenekeÀeuees Yetlemel³eHeje³eCe:~~103~~ 

 
ueeskeÀueeJeC³ekeÀlee& ®e ueeskeÀesÊejmegKeeue³e:~ 
®evêmebpeerJeve: Meemlee ueeskeÀiet{es ceneefOeHe:~~104~~ 

 
ueeskeÀyevOegueexkeÀveeLe: ke=Àle%e: keÀerefle&Yet<eCe:~ 
DeveHee³eesç#ej: keÀevle: meJe&MeeðeYe=leeb Jej:~~105~~ 

 
lespeesce³ees ÐegefleOejes ueeskeÀeveeceûeCeerjCeg:~ 
Megef®eeqmcele: ÒemeVeelcee ogpe&³ees ogjefle¬eÀce:~~106~~ 

 
p³eeseflece&³ees peieVeeLees efvejekeÀejes peuesMJej:~ 
legcyeJeerCees cenekeÀesHees efJeMeeskeÀ: MeeskeÀveeMeve:~~107~~ 

 
ef$eueeskeÀHeeqðeueeskesÀMe: meJe&Megef×jOees#epe:~ 
DeJ³ekeÌleue#eCees osJees J³ekeÌleeJ³ekeÌlees efJeMeebHeefle:~~108~~ 

 
JejMeeruees JejiegCe: meejes ceeveOevees ³ece:~ 
ye´ïee efJe<Ceg: ÒepeeHeeuees nbmees nbmeieefleJe&³e:~~109~~ 

 
JesOee efJeOeelee Oeelee ®e ñeäe nlee& ®elegce&gKe:~ 
kewÀueemeefMeKejeJeemeer meJee&Jeemeer meoeieefle:~~110~~  

 
efnjC³eieYeex êgefnCees YetleHeeueesçLe YetHeefle:~ 
meÐeesieer ³eesieefJeÐeesieer Jejoes  ye´eïeeCeefÒe³e:~~111~~ 

 
osJeefÒe³ees osJeveeLees osJe%ees osJeef®evlekeÀ:~ 
efJe<ecee#ees efJeMeeuee#ees Je=<eoes Je=<eJeOe&ve:~~112~~    

 
efvece&cees efvejn¹ejes efveceexnes efve©HeêJe:~ 
oHe&ne oHe&oes ¢Hle: meJe&le&gHeefjJele&keÀ:~~113~~ 

 
menñeefpeled menñeeef®e&: eqmveiOeÒeke=Àefleoef#eCe:~ 
YetleYeJ³eYeJeVeeLe: ÒeYeJees YetefleveeMeve:~~114~~  

 
DeLeexçveLeex cenekeÀesMe: HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le:~ 
efve<keÀCìkeÀ: ke=Àleevevoes efve³ee&pees J³eepeceo&ve:~~115~~ 
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meÊJeJeeved meeeqÊJekeÀ: mel³ekeÀerefle&: mvesnke=Àleeiece:~ 
DekeÀefcHelees iegCeûeener vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled~~116~~ 

 
megÒeerle: megcegKe: met#ce: megkeÀjes oef#eCeeefveue:~ 
veefvomkeÀvoOejes Oeg³e&: ÒekeÀì: ÒeerefleJeOe&ve:~~117~~ 

 
DeHejeefpele: meJe&meÊJees ieesefJevo: meÊJeJeenve:~ 
DeOe=le: mJeOe=le: efme×: Hetlecetefle&³e&MeesOeve:~~118~ 

 
JeejenMe=²Oe=keÌMe=²er yeueJeeveskeÀvee³ekeÀ:~ 
ÞegefleÒekeÀeMe: ÞegefleceeveskeÀyevOegjveskeÀke=Àled~~119~~ 

 
ÞeerJelmeueefMeJeejbYe: MeevleYeê: mecees ³eMe:~ 
YetMe³ees Yet<eCees YetefleYet&leke=Àod YetleJeenve:~~120~~ 

 
DekeÀcHees YeeqkeÌlekeÀe³emleg keÀeuene veerueueesefnle:~ 
mel³eJe´lecenel³eeieer efvel³eMeeefvleHeje³eCe:~~121~~ 

 
HejeLe&Je=efÊeJejoes efJejkeÌlemleg efJeMeejo:~ 
MegYeo: MegYekeÀlee& ®e MegYeveecee MegYe: mJe³eced~~122~~ 

 
DeveefLe&leesçiegCe: mee#eer ¿ekeÀlee& keÀvekeÀÒeYe:~ 
mJeYeeJeYeêes ceO³emLe: MeerIe´ie: MeerIe´veeMeve:~~123~~ 

 
efMeKeC[er keÀJe®eer Metueer peìer cegC[er ®e kegÀC[ueer~ 
Dece=l³eg: meJe&¢eqkeÌmebnmlespeesjeefMece&neceefCe:~~124~~ 

 
DemebK³es³eesçÒeces³eelcee Jeer³e&Jeeved Jeer³e&keÀesefJeo:~ 
JesÐe½e Jew efJe³eesieelcee meHleeJejcegveeréej:~~125~~ 

 
DevegÊecees ogjeIe<eex ceOegjefÒe³eoMe&ve:~ 
megjsMe: MejCeb meJe&: Meyoye´ïe meleeb ieefle:~~126~~ 

 
keÀeueHe#e: keÀeuekeÀejer keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ:~ 
cens<Jeemees cenerYelee& efve<keÀue¹es efJeMe=±ue:~~127~~ 

 
ÐegceefCemlejefCeOe&v³e: efmeef×o: efmeef×meeOeve:~ 
efJeéele:mebJe=le: mlegl³ees J³et{esjmkeÀes ceneYegpe:~~128~~ 
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meJe&³eesefveefve&jele¹es vejveeje³eCeefÒe³e:~ 
efveuexHees efve<ÒeHeáeelcee efveJ³e&²es J³e²veeMeve:~~129~~ 

 
mleJ³e: mleJeefÒe³e: mleeslee J³eemecetefle&efve&j¹§Me:~ 
efvejJeÐece³eesHee³ees efJeÐeejeMeer jmeefÒe³e:~~130~~ 

 
ÒeMeevleyegef×j#egCCe: mebûener efvel³emegvoj:~ 
Jew³eeIe´Oeg³eex Oee$eerMe: MeekeÀu³e: MeJe&jerHeefle:~~131~~ 

 
HejceeLe&ieg©¢&efä: MejerjeefÞeleJelmeue:~ 
meescees jme%ees jmeo: meJe&meÊJeeJeuecyeve:~ 

                          meJe&meÊJeeJeuecyeve:~~132~~ 
 

SJeb veecveeb menñesCe legäeJe efn njb nefj:~ 
ÒeeLe&³eeceeme MecYegb Jew Hetpe³eeceeme He¹pew:~~133~~ 

 
lele: me keÀewlegkeÀer MebYeg½ekeÀej ®eefjleb efÜpee:~ 
ceneÓgleb megKekeÀjb leosJe Me=Cegleeççojeled~~134~~ 

 
 

~~ Fefle Þeer efMeJeceneHegjeCes keÀesefì©êmebefnlee³ee: Heáeef$ebMeoO³ee³es  
ÞeerefJe<Cegke=Àleb ÞeerefMeJemenñeveecemlees$eced~~ 

 
 

 
Appendix 05 

 
Alphabetical List of Lord Śiva’s Thousand Names 

(Śivamahāpurānam Kotirudra Samhitā CH 35/01-134) 
 
     [N.B. The numbers in the first bracket indicate the Name No. and in the second 
bracket, Ch. No. & V. No. ] 
DekeÀcHe:~(926)(35/121) 
DekeÀefcHele:~ (890)(35/116) 
DekeÀuce<e:~ (175)(35/22) 
DekeÀeue:~ (770)(35/100) 
De#e³eiegCe:~ (762)(35/99) 
De#ej:~ (810)(35/105) 
De#egCCe:~ (996)(35/131) 
Deieml³e:~ (583)(35/75) 

DeiegCe:~ (940)(35/123) 
Deûen:~ (305)(35/39) 
DeIeesj:~ (650)(35/84) 
Deef²je:~(635)(35/82) 
 
De®eue:~ (603)(35/77) 
De®eáeue:~ (524)(35/66) 
De®eueséej:~ (226)(35/29) 
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Deef®evl³e:~ (713)(35/92) 
Depe:~ (296)(35/38) 
DepeeleMe$eg:~ (122)(35/16) 
DeefpeleefÒe³e:~ (248)(35/32) 
De%es³e:~ (558)(35/71) 
DeCeg:~ (816)(35/106) 
DeefleefLe:~ (610)(35/78) 
Deleereqvê³e: cenecee³e:~ (326)(35/42) 
Deef$e:~ (591)(35/76) 
Deoerve:~ (234)(35/30) 
Deefê:~ (274)(35/36) 
Deêîeeue³e:~ (275)(35/36) 
DeOece&Me$eg:~ (557)(35/71) 
DeefOeÿeveced~(374)(35/48) 
DeOetle&:~(781)(35/101) 
DeOe=le:~ (906)(35/118) 
DeOees#epe:~ (831)(35/108) 
DeO³eelce³eesieefveue³e:~ (183)(35/23) 
DeOe´gJe:~ (347)(35/44) 
DeveIe:~ (273)(35/35) 
DeveIe:~ (769)(35/100) 
Devevle:~ (733)(35/95) 
Devevle¢efä:~ (236)(35/31) 
DeveHee³e:~ (809)(35/105) 
DeveLe&:~(876)(35/115) 
DeveLe&veeMeve:~ (556)(35/71) 
DeveefLe&le:~ (939)(35/123) 
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megkegÀceej:~ (779)(35/101) 
megKeeefveue:~ (628)(35/81) 
megKeer~(121)(35/15) 
megiele:~ (565)(35/72) 
meglevleg:~ (184)(35/23) 
megOeeHeefle:~ (110)(35/14) 
megOeeHeefle:~ (422)(35/53) 
megOeer~(137)(35/17) 
megefve<HeVe:~ (629)(35/81) 
megveerefle:~ (117)(35/15) 
megHeCe&:~(229)(35/29) 
megÒeeflekeÀ:~ (622)(35/80) 
megÒeerle:~ (893)(35/117) 
megye´ïeC³e:~ (421)(35/53) 
megYeie:~ (54)(35/08) 
megceefleefJe&Üeved~(640)(35/82) 
megcegKe:~ (894)(35/117) 
megjieCe:~ (382)(35/49) 
megjefYeefMeefMejelcekeÀ:~ (630)(35/81) 
megjmeÊece:~ (038)(35/06) 
megjeO³e#e:~ (737)(35/96) 
megjsMe:~ (078)(35/11) 
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megjsMe:~ (960)(35/126) 
megueYe:~ (215)(35/28) 
meguees®eve:~ (779)(35/101) 
megJeerj:~ (477)(35/60) 
megJe´lemMetj:~ (216)(35/28) 
megMejCe:~ (420)(35/53) 
meg<esCemmegMe$egne~(517)(35/65) 
met#ce:~ (95)(35/13) 
met#ce:~ (895)(35/117) 
met$ekeÀej:~ (128)(35/16) 
met³e&:~(265)(35/35) 
met³e&leeHeve:~ (079)(35/11) 
mesleg:~ (753)(35/98) 
meesce:~ (119)(35/15) 
meesce:~ (1006)(35/132) 
meesceHe:~ (102)(35/14) 
meescejle:~ (120)(35/15) 
meewc³e:~ (104)(35/14) 
mkeÀvo:~ (446)(35/56) 
mkeÀvoieg©:~(062)(35/09) 
mlJeefÒe³e:~ (988)(35/130) 
mleJ³e:~ (987)(35/130) 
mlegle:~ (371)(35/47) 
mlegl³e:~ (977)(35/128) 
mleeslee~(989)(35/130) 
mLeHeefle:efmLej:~ (156)(35/19) 
mLeefJej:~ (285)(35/37) 
mLeefJeÿ:~ (284)(35/37) 
mLeeveo:~ (396)(35/50) 
eqmveiOeÒeke=Àefleoef#eCe:~ (875)(35/114) 
mvesnke=Àleeiece:~ (889)(35/116) 
mHeeäe#ej:~ (354)(35/46) 
ñeiJeer~(312)(35/40) 
ñeäe~(845)(35/110) 
mJe#e:~ (626)(35/80) 
mJeOecee&~(740)(35/96) 
mJeOe=le:~ (907)(35/118) 
mJeYeeJe©ê:~ (943)(35/123) 
mJe³ebp³eesefle:~ (521)(35/66) 
mJejce³emJeve:~ (743)(35/96) 

mJeie&le:~ (741)(35/96) 
mJeie&mJej:~ (742)(35/96) 
mJeye&vOeg:~ (441)(35/56) 
mJeefmleke=Àled~(136)(35/17) 
mJeefmleo:~ (135)(35/17) 
mJeeefOeÿeveHeoeÞe³e:~ (544)(35/69) 
 
nj:~ (002)(35/02) 
nefj:~ (380)(35/48) 
nlee&~(846)(35/110) 
nJ³eJeen:~ (614)(35/79) 
nJ³eJeenve:~ (125)(35/16) 
nbme:~ (841)(35/109) 
nbmeieefle:~ (842)(35/109) 
efnjC³e:~ (433)(35/55) 
efnjC³ekeÀJe®e:~ (379)(35/48) 
efnjC³eieYe&:~(851)(35/111) 
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efnjC³ejslee:~ (197)(35/25) 
efnjC³eJeCe&p³eesefle<ceeved~(568)(35/73) 
nerveoes<e:~ (760)(35/99) 
ËlHegC[jerkeÀceemeerve:~ (548)(35/70) 
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Appendix 06 
 

efMeJemenñeveecemlees$eced 

(Li ngapurānam CH 98/18-159) 
 

ÞeerefJe<Ceg©Jee®e~ 
   mebÒeeH³e meecÒeleb meJe¥ keÀefj<³eeefce efoJeewkeÀmeeced~ 

osJee peuevOejb nvlegb efveefce&leb efn HegjeefjCee~~18~~ 
 

ueyOJee jLee²b lesvewJe efvenl³e ®e cenemegjeved~ 
meJee&ved OegvOegcegKeeved owl³eeveä<eefäMeleeved megjeved~~19~~ 
meyeevOeJeeved #eCeeosJe ³eg<ceeved mebleej³eec³enced~ 

 
metleGJee®e~ 
SJecegkeÌlJee megjÞesÿeved megjÞes<þcevegmcejved~~20~~ 
megjeÞesÿmleoe Þesÿb Hetpe³eeceeme Me¹jced~ 
efue²b mLeeH³e ³eLeev³ee³eb efnceJeeq®íKejs MegYes~~21~~ 

 
ces©HeJe&lemebkeÀeMeb efveefce&leb efJeéekeÀce&Cee~ 
lJeefjleeK³esve ©êsCe jewêsCe ®e peveeo&ve:~~22~~ 

 
mveeH³e mebHetp³e ievOeeÐewwpJee&ueekeÀejb ceveesjceced~ 
legäeJe ®e leoe ©êb mebHetp³eeiveew ÒeCec³e ®e ~~23~~ 

 
osJeb veecveeb menñesCe YeJeeÐesve ³eLe¬eÀceced~ 
Hetpe³eeceeme ®e efMeJeb ÒeCeJeeÐeb veceesvlekeÀced~~24~~ 

 
osJeb veecveeb menñesCe YeJeeÐesve censéejced~ 
Òeefleveece meHe¨esve Hetpe³eeceeme  Me¹jced~~25~~ 

 
Deiveew ®e veeceefYe&osJeb YeJeeÐew: meefceoeefoefYe:~ 
mJeenevlewefJe&efOeJe×gglJee Òel³eskeÀce³egleb ÒeYegced~~26~~ 
legäeJe ®e Hegve: MecYegb YeJeeÐewYe&Jeceeréejced~ 

 
ÞeerefJe<Ceg©Jee®e~ 
YeJe: efMeJees njes ©ê: Heg©<e: He¨euees®eve:~~27~~ 
DeefLe&leJ³e: meoe®eej: meJe&MecYegce&nsMJej:~ 
F&éej: mLeeCegjerMeeve: menñee#e: menñeHeeled~~28~~ 
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Jejer³eeved Jejoes JevÐe: Meb¹j: Hejceséej:~ 
ie²eOej: MetueOej: HejeLezkeÀÒe³eespeve:~~29~~ 

 
meJe&%e: meJe&osJeeefoefieefjOevJee peìeOej:~ 
®evêeHeer[½evêceewefueefJe&Üeved efJeéeecejséej:~~30~~ 

 
Jesoevlemeemevoesn: keÀHeeueer veerueueesefnle:~ 

  O³eeveeOeejesçHeefj®ísÐees ieewjerYelee& ieCeséej:~~31~~ 
 
  DeäcetdefÊe&efJe&éecetefÊe&eqðeJeie&meie&meeOeve:~ 
  %eeveiec³ees ¢{Òe%ees osJeosJeeqðeuees®eve:~~32~~ 
 
  JeeceosJees ceneosJe: HeeC[g: Heefj¢{es o={:~ 
  efJeéeªHees efJeªHee#ees JeeieerMe: Megef®ejvlej:~~33~~ 
 
  meJe&ÒeCe³emebJeeoer Je=<ee¹es Je=<eJeenve:~ 
  F&Me: efHeveekeÀer KeìdJee²er ef®e$eJes<eef½ejvleve:~~34~~ 
 
  leceesnjes cene³eesieer ieesHlee ye´ïee²Ëppeìer~ 
  keÀeuekeÀeue: ke=ÀefÊeJeemee: megYeie: ÒeCeJeelcekeÀ:~~35~~ 
 
  GvceÊeJes<e½e#eg<³ees ogJee&mee: mcejMeemeve:~ 
  ¢{e³egOe: mkeÀvoieg©: Hejcesÿer Heje³eCe:~~36~~ 
 
  DeveeefoceO³eefveOevees efieefjMees efieefjyeevOeJe:~ 
  kegÀyesjyevOeg: ÞeerkeÀCþes  ueeskeÀJeCeexÊeceesÊece:~~37~~ 
 
  meeceev³eosJe: keÀesoC[er veeruekeÀCþ: HejéeOeer~ 
  efJeMeeuee#ees ce=ieJ³eeOe: megjsMe: met³e&leeHeve:~~38~~ 
 
  Oece&keÀce&#ece: #es$eb YeieJeeved Yeieves$eefYeled~ 
  Gûe: HeMegHeeflemlee#³e&efÒe³eYekeÌle: efÒe³ebJeo:~~39~~ 
 
  oevlees o³eekeÀjes o#e: keÀHeoea keÀeceMeemeve:~ 
  MceMeeveefveue³e: met#ce: MceMeevemLees censéej:~~40~~ 
 
  ueeskeÀkeÀlee& YetleHeefle: cenekeÀlee& cenew<eefOe:~ 
  GÊejes ieesHeefleieexHlee %eeveiec³e: Hegjeleve:~~41~~ 
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  veerefle: megveerefle: Meg×elcee meesce:meescejle: megKeer~ 
  meesceHeesçce=leHe: meescees ceneveereflece&neceefle:~~42~~ 
 
  DepeeleMe$egjeueeskeÀ: mecYeeJ³ees nJ³eJeenve:~ 
  ueeskeÀkeÀjes JesokeÀej: met$ekeÀej: meveeleve:~~43~~  
 
  cenef<e&: keÀefHeuee®ee³eex efJeéeoereqHleeqðeuees®eve:~ 
  efHeveekeÀHeeefCeYe&tosJe: mJeefmleo: mJeefmleke=Àled meoe~~44~~ 
 
  ef$eOeecee meewYeie: MeJe&: meJe&%e: meJe&iees®ej:~ 
  ye´ïeOe=eqiJeéeme=keÌmJeie&: keÀefCe&keÀej: efÒe³e: keÀefJe:~~45~~ 
 
  MeeKees efJeMeeKees ieesMeeKe: efMeJees vewkeÀ: ¬eÀleg: mece:~ 
  ie²eHueJeesokeÀes YeeJe: mekeÀuemLeHeefleefmLej:~~46~~ 
 
  efJeefpeleelcee efJeOes³eelecee YetleJeenvemeejefLe:~ 
  meieCees ieCekeÀe³e&½e megkeÀerefÊe&eqMíVemebMe³e:~~47~~ 
 
  keÀeceosJe: keÀeceHeeuees Yemce×tefueleefJeûen:~ 
  YemceefÒe³ees YemceMee³eer keÀeceer keÀevle: ke=Àleeiece:~~48~~ 
 
  mecee³egkeÌlees efveJe=Êeelcee Oece&³egkeÌle: meoeefMeJe:~ 
  ®elegce&gKe½elegyee&ngog&jeJeemees ogjemeo:~~49~~ 
 
  ogie&cees ogue&Yees ogie&: meJee&³egOeefJeMeejo:~ 
  DeO³eelce³eesieefveue³e: meglevlegmlevlegJeOe&ve:~~50~~  
 
  MegYee²es ueeskeÀmeej²es peieoerMeesçce=leeMeve:~ 
  YemceMegef×keÀjes ces©jespemJeer Meg×efJeûen:~~51~~  
  
  efnjC³ejsleemlejefCece&jeref®ece&efnceeue³e:~ 
  ceneÛoes ceneieYe&: efme×Je=voejJeefvole:~~52~~ 
 
  J³eeIe´®ece&Oejes J³eeueer ceneYetlees ceneefveefOe:~ 
  Dece=lee²esçce=leJeHeg: Heáe³e%e: ÒeYe¡eve:~~53~~ 
 
  HeáeefJebMeefleleÊJe%e: Heeefjpeele: HejeJej:~ 
  megueYe: megJe´le: Metjes Jee²ce³ewkeÀefveefOeefve&efOe:~~54~~ 
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  JeCee&Þeceieg©Je&Ceea Me$egefpe®í$egleeHeve:~ 
  DeeÞece: #eHeCe: #eecees %eeveJeeve®euee®eue:~~55~~ 
 
  ÒeceeCeYetlees og%ex³e: megHeCeex Jee³egJeenve:~ 
  OevegOe&jes OevegJexoes iegCejeefMeie&gCeekeÀj:~~56~~ 
 
  Devevle¢efäjevevoes oC[es oceef³elee oce:~ 
  DeefYeJeeÐees cene®ee³ees& efJeéekeÀcee& efJeMeejo:~~57~~ 
 
  Jeerlejeiees efJeveerleelcee leHemJeer YetleYeeJeve:~ 
  GvceÊeJes<e: Òe®íVees efpelekeÀecees efpeleefÒe³e:~~58~~ 
 
  keÀu³eeCeÒeke=Àefle: keÀuHe: meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ 
  leHemJeer leejkeÀes Oeerceeved ÒeOeeveÒeYegjJ³e³e:~~59~~ 
 
  ueeskeÀHeeueesçvleefn&leelcee keÀuHeeefo: keÀceues#eCe:~ 
  JesoMeeðeeLe&leÊJe%ees  efve³ecees efve³eceeÞe³e:~~60~~ 
 
  ®evê: met³e&: Meefve: kesÀlegefJe&jecees efJeêgce®íefJe:~ 
  YeeqkeÌleiec³e: Hejb ye´ïe ce=ieyeeCeeHe&CeesçveIe:~~61~~ 
 
  Deefêjepeeue³e: keÀevle: Hejceelcee peieÃg©:~ 
  meJe&keÀcee&®euemlJeäe cee²u³ees ce²ueeJe=le:~~62~~ 
 
  ceneleHee oerIe&leHee: mLeefJe<þ: mLeefJejes Oe´gJe:~ 
  Den: mebJelmejes J³eeeqHle: ÒeceeCeb Hejceb leHe:~~63~~ 
 
  mebJelmejkeÀjes cev$e: Òel³e³e: meJe&oMe&ve:~ 
  Depe: meJexéejeqmveiOees cenejslee ceneyeue:~~64~~ 
 
  ³eesefie³eesi³ees cenejslee: efme×: meJee&efojeqiveo:~ 
  JemegJe&megcevee: mel³e: meJe&HeeHenjes nj:~~65~~ 
 
  Dece=le: Meeéele: Meevlees yeeCenmle: ÒeleeHeJeeved~ 
  keÀceC[uegOejes OevJeer Jesoe²es JesoefJevcegefve:~~66~~ 
 
  Ye´eefpe<CegYeexpeveb YeeskeÌlee ueeskeÀveslee ogjeOej:~ 
  Deleereqvê³ees cenecee³e: meJee&Jeeme½eleg<HeLe:~~67~~ 
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  keÀeue³eesieer ceneveeoes ceneslmeenes ceneyeue:~ 
  ceneyegef×ce&neJeer³eex Yetle®eejer Hegjvoj:~~68~~ 
 
  efveMee®ej: Òesle®eeefjceneMeeqkeÌlece&neÐegefle:~ 
  DeefveoxM³eJeHeg: Þeerceeved meJe&ne³e&efcelees ieefle:~~69~~ 
 
  yengÞeglees yengce³ees efve³eleelcee YeJeesÓJe:~ 
  DeespemlespeesÐegeflekeÀjes veÊe&keÀ: meJe&keÀecekeÀ:~~70~~ 
 
  ve=l³eefÒe³ees ve=l³eve=l³e: ÒekeÀeMeelcee ÒeleeHeve:~ 
  yeg×: mHeäe#ejes cev$e: mevceeve: meejmebHueJe:~~71~~ 
 
  ³egieeefoke=ÀÐegieeJeleex iecYeerjes Je=<eJeenve:~ 
  Fäes efJeefMeä: efMeäs<ì: MejYe: MejYees Oeveg:~~72~~ 
 
  DeHeeb efveefOejefOe<þeveb efJepe³ees pe³ekeÀeueefJeled~ 
  Òeefleefÿle: ÒeceeCe%ees efnjC³ekeÀJe®ees nefj:~~73~~ 
 
  efJejes®eve: megjieCees efJeÐesMees efJeyegOeeÞe³e:~ 
  yeeueªHees yeueesvceeLeer efJeJeleex ienvees ieg©:~~74~~ 
 
  keÀjCeb keÀejCeb keÀlee& meJe&yevOeefJecees®eve:~ 
  efJeÜlecees JeerleYe³ees efJeéeYelee& efveMeekeÀj:~~75~~ 
 
  J³eJemee³ees J³eJemLeeve: mLeeveoes peieoeefope:~ 
  ogvogYees ueefuelees efJeéees YeJeelceelceefve mebefmLele:~~76~~ 
 
  Jeerjséejes JeerjYeêes Jeerjne JeerjYe=efÜjeìd~ 
  Jeerj®et[eceefCeJexÊee leerJe´veeoes veoerOej:~~77~~ 
 
  Dee%eeOeejeqðeMetueer ®e efMeefHeefJeä: efMeJeeue³e:~ 
  JeeueefKeu³ees cene®eeHeefmleiceebMegefve&efOejJ³e³e:~~78~~ 
 
  DeefYejece: megMejCe: megye´ïeC³e: megOeeHeefle:~ 
  ceIeJeeved keÀewefMekeÀes ieesceeved efJeÞeece: meJe&Meemeve:~~79~~ 
 
  ueueeìe#ees efJeéeosn: meej: mebmeej®e¬eÀYe=led~ 
  DeceesIeoC[er ceO³emLees efnjC³ees yeḯeJe®e&meer~~80~~ 
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  HejceeLe&: Hejcee³e: Mecyejes J³eeIe´keÀesçveue:~ 
  ©ef®eJe&j©ef®eJe&vÐees Jee®emHeeflejnHe&efle:~~81~~  
 
  jefJeefJe&jes®eve: mkeÀvo: Meemlee JewJemJeleesçpeve:~ 
  ³egeqkeÌle©VelekeÀerefÊe&½e Meevlejeie: Hejepe³e:~~82~~ 
 
  kewÀueemeHeeflekeÀeceeefj: meefJelee jefJeuees®eve:~ 
  efJeÜÊecees JeerleYe³ees efJeéenlee&çefveJeeefjle:~~83~~ 
 
  efvel³ees efve³elekeÀu³eeCe: HegC³eÞeJeCekeÀerÊe&ve:~ 
  otjÞeJee efJeéemenes O³es³ees og:mJeHveveeMeve:~~84~~ 
 
  GÊeejkeÀes og<ke=Àeflene ogOe&<ees& og:menesçYe³e:~ 
  DeveeefoYet&YegJeex ue#ceer: efkeÀjerefìef$eoMeeefOeHe:~~85~~  
 
  efJeéeieesHlee efJeéeYelee& megOeerjes ©ef®eje²o:~ 
  pevevees pevepevceeefo: ÒeerefleceeVeerefleceeVe³e:~~86~~ 
 
  efJeefMeä keÀeM³eHees YeevegYeeacees YeerceHeje¬eÀce:~ 
  ÒeCeJe: meHleOee®eejes cenekeÀe³ees ceneOeveg:~~87~~ 
 
  pevceeefOeHees ceneosJe: mekeÀueeieceHeejie:~ 
  leÊJeeleÊJeefJeJeskeÀelcee efJeYet<CegYe&tefleYet<eCe:~~88~~ 
 
  $eÝef<eye´e&ïeCeefJeeqppe<Cegpe&vcece=l³egpejeefleie:~ 
  ³e%ees ³e%eHeefle³e&pJee ³e%eevleesçceesIeefJe¬eÀce:~~89~~ 
 
  censvêes ogYe&j: mesveer ³e%ee²es ³e%eJeenve:~ 
  Heáeye´ïemeceglHeefÊeefJe&éesMees  efJeceueeso³e:~~90~~ 
 
  Deelce³eesefvejveeÐevlees <eeq[dJebMelmeHleueeskeÀOe=kedÀ~ 
  iee³e$eerJeuueYe: ÒeebMegefJe&éeeJeeme: ÒeYeekeÀj:~~91~~ 
 
  efMeMegefie&efjjle: mece´eìd meg<esCe: megjMe$egne~ 
  DeceesIeesçefjäceLevees cegkegÀvoes efJeielepJej:~~92~~ 
 
  mJe³ebp³eeseflejvegp³eeseflejelcep³eeseflej®eáeue:~ 
  efHe²ue: keÀefHeueMceÞeg: Meeðeves$eðe³eerleveg:~~93~~ 
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  %eevemkeÀvOees cene%eeveer efve©lHeefÊe©HeHueJe:~ 
  Yeiees efJeJemJeeveeefol³ees ³eesiee®ee³eex ye=nmHeefle:~~94~~ 
 
  GoejkeÀer&efÊe©Ðeesieer meÐeesieer meomevce³e:~ 
  ve#e$eceeueer jekesÀMe: meeefOeÿeve: <e[eÞe³e:~~95~~ 
 
  HeefJe$eHeeefCe: HeeHeeefjce&efCeHetjes ceveesieefle:~ 
  ËlHegC[jerkeÀceemeerve: MegkeÌue: Meevlees Je=<eekeÀefHe:~~96~~ 
 
  efJe<Cegûe&nHeefle: ke=À<Ce: meceLeexçveLe&veeMeve:~ 
  DeOece&Me$egj#e³³e: Heg©ntle: Heg©<ìgle:~~97~~ 
 
  ye´ïeieYeex ye=nÃYeex Oece&OesvegOe&veeiece:~ 
  peieef×lew<eer megiele: kegÀceej: kegÀMeueeiece:~~98~~ 
 
  efnjCe³eJeCeex p³eesefle<ceeved veeveeYetleOejes OJeefve:~ 
  Dejesiees efve³eceeO³e#ees efJeMJeeefce$ees efÜpeesÊece:~~99~~ 
 
  ye=np³eesefle: megOeecee  ®e cenep³eeseflejvegÊece:~ 
  ceeleecenes ceeleefjéee veYemJeeved veeienejOe=kedÀ~~100~~ 
 
  Hegueml³e: Heguenesçieml³ees peeletkeÀC³e&: HejeMej:~ 
  efvejeJejCeOece&%ees efJeefjáees efJeäjÞeJee:~~101~~ 
 
  DeelceYetjefve©×esçef$e%eevecetefÊe&cene³eMee:~ 
  ueeskeÀ®et[eceefCeJeeaj: ®eC[mel³eHeje¬eÀce:~~102~~  
 
  J³eeuekeÀuHees cenekeÀuHees ceneJe=#e: keÀueeOej:~ 
  Deue¹efj<CegmlJe®euees jesef®e<CegefJe&¬eÀceesÊece:~~103~~ 
 
  DeeMegMeyoHeefleJexieer HueJeve: efMeefKemeejefLe:~ 
  Demebme=äesçefleefLe: Me¬eÀÒeceeLeer HeeHeveeMeve:~~104~~ 
 
  JemegÞeJee: keÀJ³eJeen: ÒeleHlees efJeéeYeespeve:~ 
  pe³eex pejeefOeMecevees ueesefnle½e levetveHeeled~~105~~ 
 
  He=<eoéees veYees³eesefve: megÒeleerkeÀmleefceñene~ 
  efveoeIemleHevees cesIe: He#e: HejHeg¡e³e:~~106~~ 
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  cegKeeefveue: megefve<HeVe: megjefYe: efMeefMejelcekeÀ:~ 
  Jemevlees ceeOeJees ûeer<cees veYem³ees yeerpeJeenve:~~107~~ 
 
  Deef²je cegefveje$es³ees efJeceuees efJeéeJeenve:~ 
  HeeJeve: Heg©efpe®í¬eÀeqðeefJeÐees vejJeenve:~~108~~ 
 
  cevees yegef×jn¹ej: #es$e%e: #es$eHeeuekeÀ:~  
  lespeesefveefOe%ee&veefveefOeefJe&HeekeÀes efJeIvekeÀejkeÀ:~~109~~ 
 
  DeOejesçvegÊejes%es³ees  p³esÿes efve:Þes³emeeue³e:~ 
  Mewuees veiemlevegoexnes oeveJeeefjjefjvoce:~~110~~ 
 
  ®ee©OeerpevekeÀ½ee© efJeMeu³ees ueeskeÀMeu³eke=Àled~ 
  ®elegJexo½elegYee&Je½elegj½elegjefÒe³e:~~111~~ 
 
  Deecvee³eesçLe meceecvee³emleerLe&osJeefMeJeeue³e:~ 
  yengªHees ceneªHe: meJe&ªHe½eje®ej:~~112~~ 
 
  v³ee³eefveJee&nkeÀes v³ee³ees v³ee³eiec³ees efvej¡eve:~ 
  menñecetOee& osJesvê: meJe&MeðeÒeYe¡eve:~~113~~ 
 
  cegC[es efJeªHees efJekeÀ=lees oC[er oevlees iegCeesÊece:~ 
  efHe²uee#eesçLe n³e&#ees veerueûeerJees efvejece³e:~~114~~ 
 
  menñeyeeng: meJexMe: MejC³e: meJe&ueeskeÀYe=led~ 
  He¨eemeve: Hejb p³eesefle: HejeJejHejbHeÀue:~~115~~ 
 
  He¨eieYeex ceneieYeex efJeéeieYeex efJe®e#eCe:~ 
  HejeJej%ees yeerpesMe: megcegKe: megcenemJeve:~~116~~ 
 
  osJeemegjieg©oxJees osJeemegjvecemke=Àle:~ 
  osJeemegjcenecee$ees osJeemegjceneÞe³e:~~117~~  
 
  osJeeefoosJees osJeef<e&oxJeemegjJejÒeo:~ 
  osJeemegjséejes efoJ³ees osjJeemegjcenséej:~~118~~ 
 
  meJe&osJece³eesçef®evl³ees osJeleelceeççlcemecYeJe:~ 
  F&[îeesçveerMe: megjJ³eeIe´es osJeefmebnes efoJeekeÀj:~~119~~ 
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  efJeyegOeeûeJejÞesÿ: meJe&osJeesÊeceesÊece:~ 
  efMeJe%eevejle: Þeerceeved efMeefKeÞeerHeJe&leefÒe³e:~~120~~ 
 
  pe³emlecYees efJeefMeäecYees vejefmebnefveHeeleve:~ 
  ye´ïe®eejer ueeskeÀ®eejer Oece&®eejer OeveeefOeHe:~~121~~ 
 
  vevoer vevoeréejes veivees veiveJe´leOej: Megef®e:~ 
  efue²eO³e#e: megjeO³e#ees ³egieeO³e#ees ³egieeJen:~~122~~ 
 
  mJeJeMe: meJeMe: mJeie&mJej: mJejce³e: mJeve:~ 
  yeerpeeO³e#ees yeerpekeÀÊee& Oeveke=À×ce&JeOe&ve:~~123~~ 
 
  ocYeesçocYees ceneocYe:  meJe&Yetlecenséej:~ 
  MceMeeveefveue³eefmle<³e: meslegjÒeefleceeke=Àefle:~~124~~ 
 
  ueeskeÀesÊejmHegÀìeueeskeÀm$e³ecyekeÀes veeieYet<eCe:~ 
  DevOekeÀeefjce&KeÜs<eer efJe<CegkeÀvOejHeeleve:~~125~~ 
 
  Jeerleoes<eesç#e³eiegCees o#eeefj: Het<eovleËled~ 
  Oetpe&efì: KeC[HejMeg: mekeÀuees efve<keÀueesçveIe:~~126~~ 
 
  DeeOeej: mekeÀueeOeej: HeeC[gjeYees ce=[es veì:~ 
  HetCe&: Hetjef³elee HegC³e: megkegÀceej: meguees®eve:~~127~~ 
 
  meeceies³e: efÒe³ekeÀj: HegC³ekeÀerefÊe&jveece³e:~ 
  ceveespeJemleerLe&keÀjes peefìuees peerefJeleséej:~~128~~ 
 
  peerefJeleevlekeÀjes efvel³ees Jemegjslee JemegefÒe³e:~ 
  meÃefle: melke=Àefle: mekeÌle: keÀeuekeÀCþ: keÀueeOej:~~129~~ 
 
  ceeveer ceev³ees cenekeÀeue: meÓtefle melHeje³eCe:~ 
  ®evêmecpeerJeve: Meemlee ueeskeÀiet{esçcejeefOeHe:~~130~~ 
 
  ueeskeÀyevOegueexkeÀveeLe: ke=Àle%e: ke=ÀefÊeYet<eCe:~ 
  DeveHee³³e#ej: keÀevle: meJe&Meem$eYe=leebJej:~~131~~ 
 
  lespeesce³ees ÐegefleOejes ueeskeÀcee³eesûeCeerjCeg:~ 
  Megef®eeqmcele: ÒemeVeelcee ogpe&³ees ogjefle¬eÀce:~~132~~ 
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  p³eeseflece&³ees efvejekeÀejes peieVeeLees peueséej:~ 
  legcyeJeerCeer cenekeÀe³ees efJeMeeskeÀ: MeeskeÀveeMeve:~~133~~ 
 
  ef$eueeskeÀelcee ef$eueeskesÀMe: Meg×: Megef×jOees#epe:~ 
  DeJ³ekeÌleue#eCeesçJ³ekeÌlees J³ekeÌleeJ³ekeÌlees efJeMeecHeefle:~~134~~ 
 
  JejMeeruees Jejlegueesçceeveer ceeveOeveesce³e:~ 
  ye´ïee efJe<Ceg: ÒepeeHeeuees nbmees nbmeieefle³e&ce:~~135~~ 
 
  JesOee Oeelee efJeOeelee me DeÊee nlee& ®elegce&gKe:~ 
  kewÀueemeefMeKejeJeemeer meJee&Jeemeer meleeb ieefle:~~136~~ 
  
  efnjC³eieYeex nefjCe: Heg©<e: HetJe&pe: efHelee~ 
  Yetleeue³ees YetleHeefleYe&tefleoes YegJeveséej:~~137~~ 
 
  meb³eesieer ³eesieefJeodye´ïee ye´ïeC³ees ye´eïeCeefÒe³e:~ 
  osJeefÒe³ees osJeveeLees osJe%ees osJeef®evlekeÀ:~~138~~ 
 
  efJe<ecee#e: keÀueeO³e#ees Je=<ee¹es Je=<eJeOe&ve:~ 
  efvece&oes efvejn¹ejes efvecees&nes efve©HeêJe:~~139~~ 
 
  oHe&ne oefHe&lees ¢Hle: meJe&leg&HeefjJele&keÀ:~ 
  meHleefpe»: menñeeef®e&: eqmveiOe: Òeke=Àefleoef#eCe:~~140~~ 
 
  YetleYeJ³eYeJeVeeLe: ÒeYeJees Ye´eefvleveeMeve:~ 
  DeLeexveLeex cenekeÀesMe: HejkeÀe³ezkeÀHeefC[le:~~141~~ 
 
  efve<keÀCìkeÀ: ke=ÀleeVeoes efveJ³ee&pees J³eepeceo&ve:~ 
  meÊJeJeeved meeeqlJekeÀ: mel³ekeÀerefle&mlecYeke=Àleeiece:~~142~~ 
 
  DekeÀefcHelees iegCeûeener vewkeÀelcee vewkeÀkeÀce&ke=Àled~ 
  megÒeerle: megcegKe: met#ce: megkeÀjes oef#eCeesçveue:~~143~~ 
 
  mkeÀvo: mkeÀvOeOejes Oeg³e&: ÒekeÀì: ÒeerefleJeOe&ve:~ 
  DeHejeefpele: meJe&menes  efJeoiOe: meJe&Jeenve:~~144~~ 
 
  DeOe=le: mJeOe=le: meeO³e: Hetle&cetefÊe&³eMeesOej:~ 
  JejenMe=²OeiJee³egye&ueJeeveskeÀvee³ekeÀ:~~145~~ 
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  ÞegefleÒekeÀeMe: ÞegefleceeveskeÀyevOegjveskeÀOe=kedÀ~ 
  ÞeerJeuueYeefMeJeejcYe: MeevleYeê: mecebpeme:~~146~~ 
 
  YetMe³ees Yetefleke=ÀÓtefleYe&t<eCees YetleJeenve:~ 
  DekeÀe³ees YekeÌlekeÀe³emLe: keÀeue%eeveer keÀueeJeHeg:~~147~~ 
 
  mel³eJe´lecenel³eeieer efve<þeMeeefvleHeje³eCe:~ 
  HejeLe&Je=efÊeJe&joes efJeefJekeÌle: Þegeflemeeiej:~~148~~ 
 
  DeefveefJe&CCees iegCeûeener  keÀue¹e¹: keÀue¹ne~ 
  mJeYeeJe©êes ceO³emLe: Me$egIvees ceO³eveeMekeÀ:~~149~~ 
 
  efMeKeC[er keÀJe®eer Metueer ®eC[er cegC[er ®e kegÀC[ueer~ 
  cesKeueer keÀJe®eer Ke[dieer cee³eer mebmeejmeejefLe:~~150~~ 
 
  Dece=l³eg: meJe&¢kedÀ efmebnmlespeesjeefMece&neceefCe:~ 
  DemebK³es³eesçÒeces³eelcee Jeer³e&Jeeved keÀe³e&keÀesefJeo:~~151~~ 
 
  JesÐees JesoeLe&efJeÃesHlee meJee&®eejes cegveeréej:~ 
  DevegÊecees ogjeOe<eex ceOegj: efÒe³eoMe&ve:~~152~~ 
 
  megjsMe: MejCeb meJe&: Meyoye´ïe meleeb ieefle:~ 
  keÀeueYe#e: keÀue¹eefj: keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ:~~153~~ 
 
  cens<Jeemees cenerYelee& efve<keÀue¹es efJeMe=±ue:~ 
  ÐegceefCemlejefCeOe&v³e: efmeef×o: efmeef×meeOeve:~~154~~ 
 
  efveJe=Êe: mebJe=le: efMeuHees J³et{esjmkeÀes ceneYegpe:~ 
  SkeÀp³eesefleefve&jele¹es vejes veeje³eCeefÒe³e:~~155~~ 
 
  efveuexHees efve<ÒeHeáeelcee efveJ³e&ûees J³eûeveeMeve:~ 
  mleJ³e: mleJeefÒe³e: mleeslee J³eemecetefÊe&jveekegÀue:~~156~~ 
 
  efvejJeÐeHeoesHee³ees efJeÐeejeefMejefJe¬eÀce:~ 
  ÒeMeevleyegef×j#egê: #egêne efvel³emegvoj:~~157~~ 
 
  Oew³ee&û³eOeg³ees& Oee$eerMe: MeekeÀu³e: MeJe&jerHeefle:~ 
  HejceeLe& ieg©¢&efäie&g©jeefÞeleJelmeue:~~158~~ 
  jmees jme%e: meJe&%e: meJe&meÊJeeJeuecyeve:~ 
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  metle GJee®e~~ 
  SJeb veecvee menñesCe legäeJe Je=<eYeOJepeced~~159~~ 
 

~~ Fefle efue²HegjeCesçäveJeeflelecesçO³ee³es efMeJemenñeveeceemlees$eced~~ 
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Alphabetical List of Lord Śiva’s Thousand Names 
(Lingapurānam CH 98/18-159) 

 
[N.B. The numbers in the first bracket indicate the Name No. and in the second 

bracket, Ch. No. & V. No. ] 
 
 
DekeÀefcHeleesiegCeûeener~(887)(98/143) 
DekeÀe³e:~(920)(98/147) 
De#e³eiegCe:~ (775)(98/126) 
De#e³³e:~(542)(98/97) 
De#egê:~ (995)(98/157) 
Deieml³e:~ (569)(98/101) 
Deeqiveo:~ (292)(98/65) 
DeûeCeer~(805)(98/132) 
Deef²je:~ (625)(98/108) 
De®eáeue:~ (508)(98/93) 
De®eue:~ (588)(98/103) 
De®euee®eue:~ (219)(98/55) 
Deef®evl³e:~ (706)(98/119) 
Depe:~ (284)(98/64) 
Depeve:~ (426)(98/82) 
DepeeleMe$eg:~ (120)(98/43) 
DeCeg:~ (806)(98/132) 
DeefleefLe:~ (596)(98/104) 
Deleereqvê³e:~ (311)(98/67) 
DeÊee nlee&~(838)(98/136) 
Deef$e:~ (577)(98/102) 
DeocYe:~ (742)(98/124) 
Deefêjepeeue³e:~ (264)(98/62) 
DeOej:~ (642)(98/110) 
DeOece&Me$eg:~ (541)(98/97) 
DeefOeÿeveced~(353)(98/73) 
DeOe=le:~ (901)(98/145) 
DeOees#epe:~ (823)(98/134) 
DeO³eelce³eesieefveue³e:~ (178)(98/50) 
DeveIe:~ (762)(98/126) 
Deveble¢efä:~ (227)(98/57) 
DeveHee³³e#ej:~(800)(98/131) 
DeveLe&veeMeve:~ (540)(98/97) 
Deveue:~ (412)(98/81) 
DeveekegÀue:~ (990)(98/156) 
 

Deveeefo:~ (448)(98/85) 
DeveeefoceO³eefveOeve:~ (074)(98/37) 
DeveeÐevle:~ (491)(98/91) 
Deveece³e:~ (776)(98/128) 
Deefve©×:~(591)(98/102) 
DeefveoxM³eJeHeg Þeerceeved~(326)(98/69) 
DeefveefJe&CCees iegCeûeener~(929)(98/149) 
DeefveJeeefjle:~ (435)(98/83) 
DeveerMe:~ (710)(98/119) 
Devegp³eesefle:~ (506)(98/93) 
DevegÊecees ogjeIe<e&:~ (956)(98/152) 
DevegÊej:~ (643)(98/110) 
DeveskeÀOe=kedÀ~(912)(98/146) 
Devleefn&leelcee~(249)(98/60) 
DevOekeÀeefj:~ (751)(98/125) 
DeHejeefpele:~ (897)(98/144) 
DeHeefj®ísÐe:~ (034)(98/31) 
DeHeebefveefOe:~ (352)(98/73) 
DeÒeefleceeke=Àefle:~ (747)(98/124) 
DeÒeces³eelcee~(949)(98/151) 
DeYe³e:~ (447)(98/85) 
DeefYejece:~ (398)(98/79) 
DeefYeJeeÐe:~ (231)(98/57) 
DecejeefOeHe:~ (895)(98/130) 
Deceeveer~(830)(98/135) 
Deefcele:~ (328)(98/69) 
Dece=le:~ (297)(98/66) 
Dece=leHe:~ (116)(98/42) 
Dece=leJeHeg:~ (200)(98/53) 
Dece=lee²:~(199)(98/53) 
Dece=leeMeve:~ (184)(98/51) 
Dece=l³eg:~ (944)(98/151) 
DeceesIe:~ (501)(98/92) 
DeceesIeoefC[ceO³emLe:~ (411)(98/80) 
DeceesIeefJe¬eÀce:~ (481)(98/89) 
Deefjvoce:~ (652)(98/110) 
DeefjäceLeve:~ (502)(98/92) 
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Dejesie:~ (557)(98/99) 
DeLeexçveLe&:~(877)(98/141) 
DeefLe&leJ³e:~ (007)(98/28) 
DekeÀ¹efj<Ceg:~ (587)(98/103) 
DeefJe¬eÀce:~ (993)(98/157) 
DeJ³ekeÌle:~ (825)(98/134) 
DeJ³ekeÌleue#eCe:~ (824)(98/134) 
DeJ³e³e:~ (247)(98/59) 
De<ìcetefle&:~(037)(98/32) 
DemebK³es³e:~ (948)(98/151) 
Demebme=ä:~ (595)(98/104) 
Den:~ (276)(98/63) 
Den¹ej:~ (635)(98/109) 
DenHe&efle:~ (422)(98/81) 
Dee%eeOeej:~ (390)(98/78) 
Deelcep³eesefle:~ (507)(98/93) 
DeelceYet:~ (576)(98/102)  
Deelce³eesefve:~ (490)(98/91) 
DeelcemecYeJe:~ (708)(98/119) 
DeeOeej:~ (763)(98/127) 
Deevevo:~ (228)(98/57) 
Deecvee³e:~ (659)(98/112) 
DeeueeskeÀ:~ (121)(98/43) 
DeeMegMeyoHeefle:~ (591)(98/104) 
DeeÞece:~ (215)(98/55) 
 
Fä:~ (348)(98/72) 
F&[îe:~ (709)(98/119) 
F&Me:~ (053)(98/34) 
F&Meeve:~ (013)(98/28) 
F&éej:~ (011)(98/28) 
 
Gûe:~ (092)(98/39) 
GÊej:~ (106)(98/41) 
GÊeejkeÀ:~ (443)(98/85) 
GoejkeÀerefle&:~(521)(98/95) 
GÐeesieer~(522)(98/95) 
GvceÊeJes<e:~ (066)(98/36) 
GvceÊeJes<eÒe®íVe:~ (238)(98/58) 
GHeHueJe:~ (516)(98/94) 
 
$eÝef<e:~ (473)(98/89) 
 

SkeÀp³eesefle:~ (980)(98/155) 
SkeÀvee³ekeÀ:~ (908)(98/145) 
SkeÀyevOeg:~ (911)(98/146) 
 
DeespemJeer~(187)(98/51) 
DeespemlespeesÐegefleOej:~ (334)(98/70) 
 
keÀ¹Ceerke=ÀleJeemegefkeÀ:~ (966)(98/153) 
keÀHeoea~(099)(98/40) 
keÀHeeueer~(031)(98/31) 
keÀefHeueMceÞeg:~ (510)(98/93) 
keÀceC[uegOej:~ (301)(98/66) 
keÀceues#eCe:~ (251)(98/60) 
keÀjCeced~(367)(98/75) 
keÀefCe&keÀejefÒe³e:~ (141)(98/45) 
keÀlee&~(369)(98/75) 
keÀue¹ne~(931)(98/149) 
keÀue¹e¹:~(930)(98/149) 
keÀue¹eefj:~ (965)(98/153) 
keÀueeOej:~ (586)(98/103) 
keÀueeO³e#e:~ (860)(98/139) 
keÀueeJeHeg:~ (923)(98/147) 
keÀuHe:~ (242)(98/59) 
keÀuHeeefo:~ (250)(98/60) 
keÀu³eeCeÒeke=Àefle:~ (241)(98/59) 
keÀJe®ee Metueer ~(937)(98/150) 
keÀefJe:~ (142)(98/45) 
keÀJ³eJeen:~ (600)(98/105) 
keÀevle:~ (265)(98/62) 
keÀevle:~ (801)(98/131) 
keÀeceosJe:~ (160)(98/48) 
keÀeceHeeue:~ (161)(98/48) 
keÀeceMeemeve:~ (100)(98/40) 
keÀeefcekeÀevle:~ (164)(98/48) 
keÀejCeced~(368)(98/75) 
keÀe³e&keÀesefJeo:~ (951)(98/151) 
keÀeuekeÀCþ:keÀueeOej:~ (787)(98/129) 
keÀeuekeÀeue:~ (062)(98/35) 
keÀeue%eeveer~(922)(98/147) 
keÀeueYe#e:~ (964)(98/153) 
keÀeue³eesieer~(315)(98/68) 

efkeÀjerìeref$eoMeeefOeHe:~(450)(98/85) 
kegÀC[ueer~(939)(98/150) 
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kegÀyesjyevOeg:~ (077)(98/37) 
kegÀceej:~ (551)(98/98) 
kegÀMeeueeiece:~ (552)(98/98) 
ke=Àle%e:~ (798)(98/131) 
ke=Àleeiece:~ (165)(98/48) 
ke=Àleevevo:~ (881)(98/142) 
ke=ÀefÊeYet<eCe:~ (799)(98/131) 
ke=ÀefÊeJeemee:~ (063)(98/35) 
ke=À<Ce:~ (538)(98/97) 
kesÀleg:~ (268)(98/61) 
kewÀueemeHeeflekeÀeceeefj:~ (430)(98/83) 
kewÀueemeefMeKejeJeemeer~(840)(98/136) 
keÀesoC[er~(081)(98/38) 
keÀewefMekeÀ:~ (403)(98/79) 
¬eÀleg:~ (148)(98/46) 
#eHeCe:~ (216)(98/55) 
#eece:~ (217)(98/55) 
#egêne~(996)(98/157) 
#es$e%e:~ (636)(98/109) 
#es$eHeeuekeÀ:~ (637)(98/109) 
#es$eced~(089)(98/39) 
 
KeìdJee²er~(055)(98/34) 
Ke[dieer~(941)(98/150) 
KeC[HejMeg:~ (759)(98/126) 
 
ie²eOej:~ (020)(98/29) 
ie²eHueJeesokeÀ:~ (150)(98/46) 
ieCekeÀe³e&:~(157)(98/47) 
ieCeséej:~ (036)(98/31) 
ieefle:~ (329)(98/69) 
iecYeerjesJe=<eJeenve:~ (347)(98/72) 
ienveesieg©::~ (366)(98/74)  
iee³e$eerJeuueYe:~ (504)(98/91) 
efieefjOevJee~(024)(98/30) 
efieefjyeevOeJe:~ (076)(98/37) 
efieefjjle:~ (498)(98/92) 
efiejerMe:~ (075)(98/37) 
iegCejeefMe:~ (225)(98/56) 
iegCeekeÀj:~ (226)(98/56) 
ieg©jeefÞeleJelmeue:~ (1004)(98/158) 
ieesHeefle:~ (107)(98/41) 
ieesHlee~(108)(98/41) 

ieesceeved~(404)(98/79) 
ieesMeeKe:~ (145)(98/46) 
ieewjerYelee&~(035)(98/31) 
ûenHeefle:~ (537)(98/97) 
ûeer<ce:~ (622)(98/107) 
 
®e#eg<³e:~ (067)(98/36) 
®eC[mel³eHeje¬eÀce:~ (582)(98/102) 
®eC[es cegeqC[:~ (938)(98/150) 
®elegj½e®elegjefÒe³e:~ (658)(98/111) 
®elegjyee&ng:~ (171)(98/49) 
®elegjYe&eJe:~ (657)(98/111) 
®elegjce&gKe:~ (170)(98/49) 
®elegjce&gKe:~ (839)(98/136) 
®elegJexo:~ (656)(98/111) 
®eleg<HeLe:~ (314)(98/67) 
®evê:~ (255)(98/61) 
®evêceewefue:~ (027)(98/30) 
®evêmecpeerJeve:~ (793)(98/130) 
®evêeHeer[:~(026)(98/30) 
®eje®ej:~ (665)(98/112) 
®ee©OeerpevekeÀ:~ (653)(98/111) 
®ee©efJeMeu³e:~ (654)(98/111) 
ef®e$eJes<e:~ (056)(98/34) 
ef®ejvleve:~ (057)(98/34)  
 
efíVemebMe³e:~(159)(98/47) 
 
peieÃg©:~(267)(98/62) 
peieoeefope:~ (376)(98/76) 
peieoerMe:~ (183)(98/51) 
peieef×lew<eer~(549)(98/98) 
peieVeeLe:~ (813)(98/133) 
peìeOej:~ (025)(98/30) 
peefìue:~ (779)(98/128) 
peìer~(061)(98/35) 
pevepevceeefo:~ (456)(98/86) 
peveve:~ (455)(98/86) 
pevcece=l³egpejeefleie:~ (476)(98/89) 
pevceeefOeHe:~ (467)(98/88) 
pe³ekeÀeueefJeled~(355)(98/73) 
pe³emlecYe:~ (718)(98/121) 
pejeefOeMeceve:~ (604)(98/105)  
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pe³e&:~(603)(98/105) 
peueséej:~ (814)(98/133) 
peeletkeÀC³e&:~(570)(98/101) 
efpelekeÀece:~ (239)(98/58) 
efpeleefÒe³e:~ (240)(98/58) 
efpe<Ceg:~ (475)(98/89) 
peerefJeleevlekeÀjesefvel³e:~ (781)(98/129) 
peerefJeleséej:~ (780)(98/128) 
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Jemegjslee:~ (782)(98/128) 
JemegÞeJee~ (599)(98/105) 
JeeieerMe:~ (049)(98/33) 
Jee²ce³ewkeÀefveefOe:~ (209)(98/54) 
Jee®emHeefle:~ (421)(98/81) 
JeeceosJees ceneosJe:~ (043)(98/33) 
Jee³eg:~ (906)(98/145) 
Jee³egJeenve:~ (223)(98/56) 
JeeueefKeu³e:~ (394)(98/78) 
efJeke=Àle:~ (675)(98/114) 

efJe¬eÀceesÊece:~ (590)(98/103) 
efJeielepJej:~ (504)(98/92) 
efJeIvekeÀejkeÀ:~ (641)(98/109) 
efJe®e#eCe:~ (690)(98/116) 
efJepe³e:~ (354)(98/73) 
efJeefpeleelcee~(153)(98/47) 
efJeoiOe:~ (899)(98/144) 
efJeÐeejeefMe:~ (992)(98/157) 
efJeÐesMe:~ (361)(98/74) 
efJeêgce®íefJe:~ (260)(98/61) 
efJeÜÊece:~ (433)(98/83) 
efJeÜÊeceesJeerleYe³e:~ (371)(98/75) 
efJeÜeved~(028)(98/30) 
efJeOes³eelcee~(159)(98/47) 
efJeveerleelcee~(235)(98/58) 
efJeHeekeÀ:~ (640)(98/109) 
efJeyegOeeûeJejÞesÿ:~ (714)(98/120) 
efJeyegOeeÞe³e:~ (362)(98/74) 
efJeYet<Ceg:~ (471)(98/88) 
efJeceue:~ (627)(98/108) 
efJeceueeso³e:~ (489)(98/90) 
efJejeìd~(385)(98/77) 
efJejece:~ (259)(98/61) 
efJeefjefáe:~ (573)(98/101) 
efJeªHe:~ (674)(98/114) 
efJeªHee#e:~ (048)(98/33) 
efJejes®evemegjieCe:~ (360)(98/74) 
efJeJele&:~(365)(98/74) 
efJeJemJeeved Deeefol³e:~ (518)(98/93) 
efJeefJekeÌle:~ (927)(98/148) 
efJeMeeKe:~ (144)(98/46) 
efJeMeecHeefle:~ (827)(98/134) 
efJeMeeuee#e:~ (084)(98/38) 
efJeefMeäkeÀeM³eHe:~ (460)(98/87) 
efJeefMeä:efMe<ìsä:~ (349)(98/72) 
efJeefMeäecYe:~ (719)(98/121) 
efJeMe=±ue:~ (970)(98/154) 
efJeMeeskeÀ:~ (817)(98/133) 
efJeÞeece:~ (405)(98/79) 
efJeée:~ (389)(98/76) 
efJeéekeÀcee&~(253)(98/57) 
efJeéeieYe&:~(689)(98/116) 
efJeéeieesHlee~(451)(98/85) 
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efJeéeoereqHleeqðeuees®eve:~ (129)(98/44) 
efJeéeosn:~ (408)(98/80) 
efJeéeYelee&~(452)(98/86) 
efJeéeYelee& efveMeekeÀj:~ (372)(98/75) 
efJeéeYeespeve:~ (602)(98/105) 
efJeéecetefle&:~(038)(98/32) 
efJeéeªHe:~ (047)(98/33) 
efJeéeJeenve:~ (628)(98/108) 
efJeéemen:~ (340)(98/84) 
efJeéeme=kedÀ~(139)(98/45) 
efJeéeecejséej:~ (029)(98/30) 
efJeéeeefce$e:~ (559)(98/99) 
efJeéeeJeeme:~ (495)(98/91) 
efJeéesMe:~ (488)(98/90) 
efJe<ecee#e:~ (859)(98/139) 
efJeäjÞeJee:~ (574)(98/101) 
efJe<Ceg:~ (536)(98/97) 
efJe<CegkeÀvOejHeeleve:~ (753)(98/125) 
efJe<Ceg: ÒepeeHeeue:~ (833)(98/135) 
Jeerleoes<e:~ (754)(98/126) 
JeerleYe³eesefJeéenlee&~(434)(98/83) 
Jeerlejeie:~ (237)(98/58) 
Jeerj:~ (596)(98/102) 
Jeerj®et[eceefCe:~ (394)(98/77) 
JeerjYeê:~ (382)(98/77) 
JeerjYe=led~(384)(98/77) 
Jeerjne~(383)(98/77) 
Jeerjséej:~ (381)(98/77) 
Jeer³e&Jeeved~(950)(98/151) 
Je=<eJeOe&ve:~ (862)(98/138) 
Je=<ee¹:~(861)(98/138) 
Je=<ee¹es Je=<eJeenve:~ (052)(98/34) 
Jesieer~(592)(98/104) 
JesÊee~(387)(98/77) 
JesokeÀej:~ (125)(98/43) 
JesoefJeod~(304)(98/66) 
JesoMeeðeeLe&leÊJe%e:~(252)(98/60) 
Jesoe²:~(303)(98/66) 
Jesoevlemeejmevoesn:~ (030)(98/31) 
JesoeLe&efJeÃesHlee~(953)(98/152) 
JesÐe:~ (952)(98/152) 
JesOee efJeOeelee Oeelee~(837)(98/136) 
J³ekeÌleeJ³ekeÌle:~ (826)(98/134) 

J³eûeveeMeve:~ (986)(98/156) 
J³eJemee³e:~ (373)(98/76) 
J³eJemLeeve:~ (374)(98/76) 
J³eeIe´®ece&Oej:~ (195)(98/53) 
J³eepeceo&ve: (883)(98/142) 
J³eeIe´keÀ:~ (417)(98/81) 
J³eeeqHle:~ (278)(98/63) 
J³eeuekeÀuHe:~ (583)(98/103) 
J³eeueer~(196)(98/53) 
J³eemecetefle&:~(989)(98/156) 
J³et{esjmkeÀ:~ (978)(98/155) 
 
Me¬eÀÒeceeLeer~(597)(98/104) 
Me¹j:~ (018)(98/29) 
Me$egIve:~ (934)(98/149) 
Me$egefpeled~(213)(98/55) 
Me$egleeHeve:~ (214)(98/55) 
Meefve:~ (257)(98/61) 
Meyoye´ïe~(962)(98/153) 
Mecyej:~ (416)(98/81) 
MejCeced~(960)(98/153) 
MejC³e:~ (683)(98/115) 
MejYe:~ (350)(98/72) 
MejYeesOeveg:~ (351)(98/72) 
MeJe&:~(136)(98/45) 
MeJe&jerHeefle:~ (1001)(98/158) 
MeekeÀu³e:~ (1000)(98/158) 
MeeKe:~ (143)(98/46) 
Meevle:~ (299)(98/66) 
MeevleYeê: (914)(98/146) 
MeevleesJe=<eekeÀefHe:~ (535)(98/96) 
Meevlejeie:~ (438)(98/82) 
Meeéele:~ (298)(98/66) 
Meemlee ueeskeÀiet{:~(794)(98/130) 
Meemlee JewJemJele:~ (425)(98/82) 
Meeðeves$e:~ (511)(98/93) 
efMeKeC[er~ (936)(98/148) 
efMeefKeÞeerHeJe&leefÒe³e:~ (717)(98/120) 
efMeefKemeejefLe:~ (594)(98/104) 
efMeefHeefJeä:~ (392)(98/78) 
efMeuHe:~ (977)(98/155) 
efMeJe:~ (002)(98/27) 
efMeJe:~ (146)(98/46) 
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efMeJe%eevejle:Þeerceeved~(716)(98/120) 
efMeJeeue³e:~ (393)(98/78) 
efMeefMejelcekeÀ:~ (619)(98/107) 
efMeMeg:~ (497)(98/92) 
MegkeÌue:~ (534)(98/96) 
Megef®ejvlej:~ (050)(98/33) 
Megef®eeqmcele:~ (807)(98/132) 
Meg×:~(822)(98/134) 
Meg×efJeûen:~ (188)(98/51) 
Meg×elcee~(112)(98/42) 
Megef×:~(822)(98/134) 
MegYee²:~(181)(98/51) 
Metj:~ (208)(98/54) 
MetueOej:~ (021)(98/29) 
Mewue:~ (647)(98/110) 
MeeskeÀveeMeve:~ (818)(98/133) 
MceMeeveefveue³e:~ (745)(98/124) 
MceMeevemLees censéej:~ (101)(98/40) 
ÞeerkeÀCþ:~ (078)(98/37) 
ÞeerJeuueYeefMeJeejcYe:~ (913)(98/146) 
ÞegefleÒekeÀeMe:~ (909)(98/146) 
#egefleceeved~(910)(98/146) 
Þegeflemeeiej:~ (928)(98/148) 
 
<e[eÞe³e:~ (528)(98/95) 
<e[efJebMelmeHleueeskeÀOe=kedÀ~(492)(98/91) 
 
mekeÀue:~ (760)(98/126) 
mekeÀue:mLeHeefle: efmLej:~ (152)(98/46) 
mekeÀueeieceHeejie:~ (496)(98/88) 
mekeÀueeOeej:~ (764)(98/127) 
mekeÌle:~ (806)(98/129) 
meieCe:~ (156)(98/47) 
meleebieefle:~ (842)(98/136) 
meleebieefle:~ (963)(98/153) 
melke=Àefle:~ (801)(98/129) 
mel³e:~ (295)(98/65) 
mel³ekeÀerefle& mlecYeke=Àleeiece:~ (886)(98/142) 
mel³eHeje³eCe:~ (792)(98/130) 
mel³eJe´leescenel³eeieer~(924)(98/148) 
melJeJeeved~(884)(98/142) 
meomecYeJe:~ (537)(98/95) 
meoe®eej:~ (008)(98/28) 

meoeefMeJe:~ (169)(98/49) 
meÃefle:~ (784)(98/129) 
meÓtefle:~ (791)(98/130) 
meÐeesieer~(523)(98/95) 
meveeleve:~ (127)(98/43) 
mevceeve:~ (344)(98/71) 
meHleefpe»:~(871)(98/140) 
meHleOee®eej:~ (465)(98/87) 
mece:~ (149)(98/46) 
mecebpeme:~ (915)(98/146) 
meceLe&:~(539)(98/97) 
meceecvee³e:~ (660)(98/112) 
mecee³egkeÌle:~ (166)(98/49) 
mecYeeJ³e:~ (122)(98/43) 
mece´eìd meg<esCe:~ (499)(98/92) 
meJe&:~(961)(98/157) 
meJe&keÀcee&®eue:~ (268)(98/62) 
meJe&keÀeceo:~ (336)(98/70) 
meJe&%e:~ (1007)(98/159) 
meJe&%e: meJe&iees®ej:~ (137)(98/45) 
meJe&%e: meJe&osJeeefo:~ (023)(98/30) 
meJe&oMe&ve:~ (283)(98/64) 
meJe&¢kedÀ~(945)(98/151) 
meJe&osJece³e:~ (705)(98/119) 
meJe&osJeesÊeceesÊece:~ (715)(98/120) 
meJe&HeeHenjesnj:~ (296)(98/65) 
meJe&ÒeCe³emebJeeoer~(051)(98/34) 
meJe&yevOeefJecees®eve:~ (370)(98/75) 
meJe&Yetlecenséej:~ (744)(98/124) 
meJe&ªHe:~ (664)(98/112) 
meJe&le&gHeefjJele&keÀ:~ (870)(98/140) 
meJe&ueeskeÀÒepeeHeefle:~ (243)(98/59) 
meJe&ueeskeÀYe=led~(684)(98/115) 
meJe&Jeenve:~ (900)(98/144) 
meJe&MeðeÒeYe¡eve:~ (672)(98/113) 
meJe&MecYeg:~ (009)(98/28) 
meJe&Meemeve:~ (406)(98/79) 
meJe&MeeðeYe=leebJej:~ (802)(98/131) 
meJe&meÊJeeJeuecyeve:~ (1008)(98/159) 
meJe&men:~ (998)(98/144) 
meJe&nejer~(327)(98/69) 
meJee&®eej:~ (954)(98/152) 
meJee&efo:~ (291)(98/65) 
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meJee&³egOeefJeMeejo:~ (177)(98/50) 
meJe&eJeeme:~ (313)(98/67) 
meJee&Jeemeer~(841)(98/136) 
meJexMe:~ (682)(98/115) 
meJexéejeqmveiOe:~ (285)(98/64) 
meJeMe:~ (734)(98/123) 
meefJelee~(431)(98/83) 
menñeHeeled~(015)(98/28) 
menñeyeeng:~ (681)(98/115) 
menñecetOee&~(670)(98/113) 
menñee#e:~ (014)(98/28) 
menñeeef®e&:~(872)(98/140) 
meb³eesieer ³eesieefJeod~(851)(98/138) 
mebJelmej:~ (277)(98/63) 
mebJelmejkeÀj:~ (281)(98/64) 
mebJe=le:~ (976)(98/155) 
mebmeej®e¬eÀYe=led~(410)(98/80) 
mebmeejmeejefLe:~ (943)(98/150) 
meeeqlJekeÀ:~(885)(98/142) 
meeefOeÿeve:~ (527)(98/95) 
meeO³e:~ (903)(98/145) 
meeceies³e:~ (773)(98/128) 
meeceev³eosJe:~ (080)(98/38) 
meej:~ (409)(98/80) 
meejmebHueJe:~ (345)(98/71) 
efme×:~(290)(98/65) 
efme×Je=voejJebefole:~ (194)(98/52) 
efmeef×o:~ (973)(98/154) 
efmeef×meeOeve:~ (974)(98/154) 
efmebn:~ (946)(98/151) 
megkeÀj:~ (892)(98/143) 
megkeÀerefle&:~(158)(98/47) 
megkegÀceej:~ (771)(98/127) 
megKeer~(114)(98/42) 
megiele:~ (550)(98/98) 
meglevleg:~ (179)(98/50) 
megOeeHeefle:~ (401)(98/79) 
megOeecee~(562)(98/100) 
megOeerj:~ (453)(98/86)                                                                      
megefve<HeVe:~ (617)(98/107) 
megveerefle:~ (111)(98/42) 
megHeCe&:~(222)(98/56) 
megÒeleerkeÀ:~ (609)(98/106) 

megÒeerle:~ (889)(98/143) 
megye´ïeC³e:~ (400)(98/79) 
megYeie:~ (064)(98/35) 
megcenemJeve:~ (694)(98/116) 
megcegKe:~ (693)(98/116) 
megcegKe:~ (890)(98/143) 
megjefYe:~ (618)(98/107) 
megjJ³eeIe´:~(711)(98/119) 
megjMe$egne~(500)(98/92) 
megjeO³e#e:~ (730)(98/122) 
megjsMe:~ (086)(98/38) 
megjsMe:~(959)(98/153) 
megueYe:~ (206)(98/54) 
meguees®eve:~ (772)(98/127) 
megJe´le:~ (207)(98/54) 
megMejCe:~ (399)(98/79) 
met#ce:~ (891)(98/143) 
met$ekeÀej:~ (126)(98/43) 
met³e&:~(256)(98/61) 
met³e&leeHeve:~ (087)(98/38) 
mesveer~(484)(98/90) 
meesce:~ (117)(98/43) 
meesceHe:~ (115)(98/42) 
meesce:meescejle:~ (113)(98/42) 
meewYeie:~ (135)(98/45) 
mkeÀvo:~ (424)(98/82) 
mkeÀvoieg©:~(071)(98/36) 
mkeÀvo:mkeÀvoOej:~ (894)(98/144) 
mleJ³e:~ (987)(98/156) 
mleeslee~(988)(98/156) 
mLeefJej:~ (274)(98/63) 
mLeefJeÿ:~ (273)(98/63) 
mLeeCeg:~ (012)(98/28) 
mLeeveo:~ (375)(98/76) 
eqmveiOeÒeke=Àefleoef#eCe:~ (873)(98/140) 
mHeäe#ej:~ (342)(98/71) 
mcejMeemeve:~ (069)(98/36) 
mJeOe=le:~ (902)(98/145) 
mJeYeeJe©ê: ~ (932)(98/149) 
mJe³ebp³eesefle:~ (505)(98/93) 
mJejce³emJeve:~ (736)(98/123) 
mJeie&:~(140)(98/45) 
mJeie&:mJej:~ (735)(98/123) 
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mJeJeMe:~ (733)(98/123) 
mJeefmleke=Àled~(133)(98/44) 
mJeefmleo:~ (132)(98/44) 
 
nj:~ (003)(98/27) 
nefj:~ (359)(98/73) 
nefjCe:~ (844)(98/137) 
n³e&#e:~ (678)(98/114) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nJ³eJeenve:~ (123)(98/43) 
nbme:~ (834)(98/135) 
nbmeieefle:~ (835)(98/135) 
efnjC³e:~ (412)(98/80) 
efnjC³ekeÀJe®e:~ (358)(98/73) 
efnjC³eieYe&:~(843)(98/137) 
efnjC³ejsleemlejefCe:~ (189)(98/52) 
efnjC³eJeCe&:~(553)(98/99) 
ËlHegC[jerkeÀceemeerve:~ (533)(98/96)
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Appendix - 08 
 

Names of 100 Incarnations of Lord Śiva 
(Śivamahāpurāna Śatarudra Samhitā) 

 
     The 3rd Book called Śatarudra Samhitā of the Śivamahāpurānam describes 
one hundred incarnations of Lord Śiva and is therefore called Śatarudra 
Samhitā. In this Samhitā Śaunaka requests Suta to narrates the hundred 
Incarnations of Lord Śiva. Suta says Śaunaka that before him Sanatkumāra 
had asked Nandī to describe these incarnations. 
                                                                           
     (001) meÐeespeele:~ This is the 1st incarnation which He took  in the 19th Kalpa 
called Śvetalohita. He is lord of the organ of smell, so He is connected with 
the element of the Earth.  
 
     (002) JeeceosJe:~ This is the 2nd incarnation of Lord Śiva  which He took in the 
20th Klalpa called Rakta. He rules over the organ of taste, so He is connected 
with the element of Water.   
 
     (003) lelHeg©<e:~ This is the 3rd incarnation of Lord Śiva which He took in the 
21st Kalpa called Pītavāsāh. He rules over the organ of seeing, so He is 
connected with the element of Fire. 
 
    (004) DeIeesj:~ (Non-terrible) This is the 4th   incarnation of Lord Śiva which 
He took in the Śiva Kalpa.He rules over the Organ of touch(lJekedÀ), so He is 
connected with the element of Wind.  
 
     (005) F&Meeve:~ This is the 5th incarnation of Lord Śiva which he took in the 
Viśvarupa Kalpa. He rules over the organ of sound, so He is connected with 
the element of Ether. 
 
     The five forms of LordŚiva viz.Iśāna, Tatpurus a, 
  Aghora, Vāmadeva and Sadyojāta are creative. They are symbolical of the 
scheme of creation evolved out of twenty five constituents viz. five gross and 
five subtle elements, five organs of action and five of knowledge, besides 
mind, ego, intellect, nature and the individual Soul. Each form stands in 
relation to a particular element of organ as follows. 
 
Name          Form          Organ of           Organ of           Subtle        Gross 
                                       action               knowledge      Elements     Elements 
Sadyojāta     Mind               Nose                Generating organ     Smell            Earth                                                                                  
Vāmadeva    Ego                Tongue                   Anus                  Taste             Water  
Tatpurusa    Nature             Skin                        Hands                Touch           Wind 
Aghora        Intellect           Eyes                       Feet                    Form            Fire 
Iśāna             Soul               Ears                        Speech               Sound           Ether  
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      (006) MeJe&:~ This is the 6th incarnation of Lord Śiva consisting of the Earth 
that holds the entire universe of the mobile and immobile beings is called 
Śarva.         
 
     (007) YeJe:~ This is the 7th incarnation of Lord Śiva constituting Water which 
enlivens the whole world. 
 
     (008) ©ê:~ This is the 8th incarnation of Lord Śiva constituting Fire which 
nourishes the entire world. 
 
    (009) Gûe:~ This is the 9th incarnation of Lord Śiva consisting Wind which 
holds the outer inner worlds. 
 
     (010) Yeerce:~ This is the 10th incarnation of Lord Śiva consisting firmament 
which covers everything and affords space to all.    
 
     (011) HeMegHeefle:~ This is the 11th incarnation of Lord Śiva consisting Soul hence 
He is the lord of all living beings.  
 
     (012) F&Meeve:~ This is the 12th incarnation of Lord Śiva consisting  
Sun, so He is the Supreme Lord.    
 
     (013) ceneosJe:~ This is the 13th incarnation of Lord Śiva consisting Moon, so  
He is great Lord of all the gods.  
                       
     The eight forms of Lord Śiva constitute the five gross material elements 
the soul, the sun and the moon. Each form stands in relation to its constitute as 
follows: 
Śarva – Earth, Bhava – Water, Rudra – Fire, Ugra – Wind, Bhīma – Ether, 
Paśupati – Soul, Iśāna – Sun and Mahādeva – Moon. 
 
     (014) DeOe&veejeréej:~ This is the 14th incarnation of Lord Śiva. Brahmā the 
creator of the universe has created the living beings but they did not multiply 
so he was very worried. So for to multiply the beings he meditated upon Lord 
Śiva united with the great Śakti called Śivā. He did sever penance and 
satisfied the Lord Śiva. Then Lord assumes the form of Iśāna in the guise of 
half-male and half-female form and manifests Himself infront of Brahmā. 
Then Brahmā requests The Goddess Śivā to impart the great power hence the 
goddess takes birth as the daughter of Daksa and gives the unequalled power 
to Brahmā.      
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     The half-male and female form of Śiva is symbolical of the process of 
creation by copulation. The concept is comparable to the Sāmkhya doctrine of 
Purus a(Cosmic soul) and Prakrti(Cosmic nature) whose union produces the 
different units of the Universe.   
 
     (015) éesle:~ This is the 15th incarnation of Lord Śiva. He took incarnation of 
Sage named Śveta at the end of Dvāpara and in the begging of Kali era when 
Vyāsa is Svayamprabu.  
 
     (016) megleej:~ This is the 16th incarnation of Lord Śiva. When the Satya 
becomes Vyāsa in the 2nd era of Dvāpara Lord Śiva incarnates as Sutāra. 
 
     (017) oceve:~ This is the 17th incarnation of Lord Śiva. In the 3rd aeon of 
Dvāpara when Bhārgava was Vyāsa Lord Śiva takes incarnation of Damana.  
 
     (018) megnes$e:~ This is the 18th incarnation of Lord Śiva. In 4th era of Angiras 
Vyāsa Lord Śiva was born as Suhotra.  
 
     (019) keÀ¹:~ This is the 19th incarnation of Lord Śiva. In the 5th aeon of 
Savitr  Vyāsa Lord Śiva took birth as great yogi named Kanka.  
 
     (020) ueeskeÀeef#e:~ This is the 20th incarnation of Lord Śiva. In the 6th aeon 
Mrtyu Vyāsa who classify Vedas then He was born as Lokāksi who made the 
path of renunciation and helped Vyāsa.  
 
     (021) pewieer<eJ³e:~ This is the 21st incarnation of Lord Śiva. In the 7th aeon of 
Śatakratu Vyāsa He was born as Jaigīsavya who established the path of Yoga.  
 
     (022) oefOeJeenve:~ This is the 22nd incarnation of Lord Śiva. In the 8th era of 
Vasis tha Veda Vyāsa who has also classified the Vedas He took birth as  
Dadhuvāhana.  
 
     (023) $eÝ<eYe:~ This is the 23rd incarnation of Lord Śiva. In the 9th aeon of 
Sārsvata Vyāsa He was born as Rsabha. The prince Bhadrāyu who was 
abandoned by his father and died by position infection and later rescued by 
Rsabha. The Muni Rsabha gave many weapons to the Prince Bhadrāyu. 
 
     (024) ef$eOeeceecegefve:~ This is the 24th incarnation of Lord Śiva. In the 10th aeon of 
Tridhāmā Vyāsa He was born as Muni.  
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     (025) leHe:~ This is the 25th incarnation of Lord Śiva In the 11th  aeon of 
Trivr ta Vyāsa he was born as Tapa.  
 
     (026) Deef$e:~ This is the 26th incarnation of Lord Śiva. In the 12th aeon of the 
Kali age and at the end of Dvāpara during Satatejas Vyāsa He was born with 
golden body.  
 
     (027) yeefue:~ This is the 27th incarnation of Lord Śiva. In the 13th era of 
Nārāyana Vyāsa He was born as Bali. 
 
     (028) ieewlece:~ This is the 28th incarnation of Lord Śiva. In the 14th of Raks a 
Vyāsa He was born in the Dynasty of Angiras as Gautam.  
      
    (029) JesoefMeje:~ This is the 29th incarnation of Lord Śiva. In the 15th  aeon of 
Trayyāruni Vyāsa He was born as Vedaśirsa with powerful weapon.  
 
    (030) ieeskeÀCe&:~ This is the 30th incarnation of Lord Śiva. In the 16th aeon of  
Deva Vyāsa for imparting instructions in Yoga He took birth as Gokarn a.  
 
     (031) iegneJeemeer~ This is the 31st incarnation of Lord Śiva. In the 17th  era of 
Devakr tanjaya Vyāsa Lord Śiva was born as Guhāvāsī.  
 
     (032) efMeKeC[er~ This is the 32nd incarnation of Lord Śiva. In the 18th era of 
Rtañjaya Vyāsa He was born Śikhandī.  
 
     (033) peìerceeueer~ This is the 33rd incarnation of Lord Śiva. In the 19th  aeon of 
Bhāradvāja Vyāsa He took birth as Jatī Mālī.  
 
     (034) DeÆneme:~ (Loud boisterous laughter) This is the 34th incarnation of Lord 
Śiva. In the 20th era of Vyāsa Gautam He was born as At tahāsa.  
 
     (035) oemekeÀ:~ This is the 35th incarnation of Lord Śiva. In the 21st aeon of 
Vyāsa Vācaśśravas Lord Śiva born as Dāruka. 
 
     (036) uee²ueer Yeerce:~ (Having Plough share) This is the 36th incarnation of Lord 
Śiva. In the 22nd era of Śusmāyana Vyāsa He was born as Lāngalī Bhīma. 
Indra and other gods have known Him as Bhava and Halāyudha.  
 
     (037) éesle:~ This is the 37th incarnation of Lord Śiva.  In the 23rd era of 
Trnabindu Vyāsa he was born as Śveta on the auspicious Kālañjara mountain.  
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     (038) Metueer~ This is the 38th incarnation of Lord Śiva. In the 24th era of Yaks a 
Vyāsa He was known as Śulī.    

     (039) oC[er cegC[eréej:~ This is the 39th incarnation of Lord Śiva. In the 25th era 
of Śakti Vyāsa He was born as the great yogi having staff in His arm. 

     (040) meefn<Ceg:~ This is the 40th incarnation of Lord Śiva. In the 26thera of 
Parāśara Vyāsa He took birth as Sahis nu.  

     (041) meesceMecee&:~ This is the 41st incarnation of Lord Śiva. In the 27th aeon of 
Jātukarnya Vyāsa He was born as Somaśarmā.  

     (042) uekegÀueer ³eesieséej:~ (uekegÀueerMe:) This is the 42nd incarnation of Lord Śiva. In the 
28 era of Dvaipāyan Vyāsa Lord Śiva took birth as Lakulin Yogeśvara255

                                                 
255 The ancient temple of Lakulīśa is situated at Kayavarohna (25 km from 
Vadodara, Gujarat). 

as a 
great Yogi.  

      (043) vevoeréej:~ This is the 43rd incarnation of Lord Śiva. The great Sage 
Śilāda did sever penance for upliftment of the manes and he went to Śivaloka 
and there meditated upon the Lords of the gods Indra. Indra pleased by this 
penance and asks for the boon. Then Śilāda said that he wants son who does 
not have death nor born from the womb. But Indra denied for this boon said 
each and every man even the god has death. Those who has birth he has to die. 
So, he suggests him to propitiate Lord Śiva. Again Sage Śilāda did great 
penance which was so hard and unbearable. Lord Śiva pleased with him ready 
to gives him his desired boon. Sage Śilāda asks for his desired boon then Lord 
Śiva says He will be born as his son named Nandīśvara. 

     (044) YewjJe:~ This is the 44th incarnation of Lord Śiva. Lord Visnu and Lord 
Barhmā were quarreling because of delusion for their superiority they both 
went to the Vedas but the Vedas has eulogized Lord Śiva and considered Him 
as the Supreme Authority. Again they went to the Pran va asked the same thing 
but Pranva also replied that only the Lord Śiva is the Supreme ruler and He is 
eternal. At that time suddenly flame manifested itself between both of them. It 
filled the space between the heaven and the earth with its splendour. 

     By that time Brahmā could see Lord Śiva and speaks proudly that O Rudra 
comes out and said he will save him. When Lord Śiva heard his haughty 
words he becomes angry and created Bhairava. He is called Bhairava because 
of his terrifying form and even Kāla also afraid so he is also called Kāla 
Bhairava. He cut off the fifth head of Brahmā and blessed Lord Visnu with his 
auspicious words.            



 

450 
 

     (045) MejYe:~ This is the 45th incarnation of Lord Śiva. Lord Visnu assumes 
the terrible Man-lion form to destroy the demon named Hiranyakaśipu. He 
kills him very cruelly to save His devotee Prahlāda. But that form was very 
terrible that even gods also feel fear so they requested him to withdraw his 
form but that Man-lion form of Lord Visnu becomes so haughty and said to 
destroy the entire world. 

     Hence the gods went to the Lord Śiva and asks him for help. So, Lord Lord 
Śiva remembered Vīrabhadra His own form and tells him to control this Man-
lion. Vīrabhadra went there and convince humbly Man-lion to subdue his 
fierce full form but he arrogantly told Vīrabhadra to return otherwise he would 
also destroy him. Even Vīrabhadra narrates Lord Śiva’s exploits but it was 
futile. Vīrabhadra merged in Lord Śiva and that Supreme Reality takes the 
form of Śarabha as an Annihilator. He holds Lord Vis nu defeat him.         

     (046) ie=nHeefle:~ This is the 46th incarnation of Lord Śiva. He was the son of 
Viśvānara and Śucismatī. Viśvānara was highly skilled in Śiva ethics. He 
married with Brāhmin lady. He is desirous of son who may equal to Lord 
Śiva. But Viśvānara said that it is inaccessible but thought that may be Lord 
Śiva Himself makes her to speak these words. So he consoles his wife and 
went for penance in Vārānsī there he does worship but he thought for qu ickly 
result. So he praised the Vireśa form of Lord Śiva which confers the blessings 
of a son immediately. He propitiated the Lord and Lord Śiva comes there in 
the form of boy.      

     Viśvānara asks that Lord Śiva for his desired boon. So that boy taught him 
Abhilāsāstaka mantra which can never be futile. He returned to his home and 
narrates everything to his wife within the time his wife becomes pregnant so, 
he performs all the rites and finally the son born at his home named Gr hapati.                                                                                                                             

     (047) ³e#eséej:~ This is the 47th incarnation of Lord Śiva. Lord Śiva who drank 
the burning poison saves the entire universe So, the gods eulogized Him as 
Nilkan tha. The gods again start to churn the ocean and nectar comes out for 
which the great battle takes place between gods and demons. Gods gain the 
victory because of Lord Visnu’s favour. So the gods and Lord Visnu become 
very arrogant. Hence to realize them the truth Lord Śiva takes the form of 
Yaks a and said them that if they are so powerful then they split the blade of 
grass with their weapons which Yaksa put it infront of them. But they all 
failed. Suddenly one celestial voice came and told that that Yaksa was Lord 
Śiva Himself.       

     (048) cenekeÀeue keÀeuejepees Jee~ This is the 48th incarnation of Lord Śiva. He is the 
bestower of worldly pleasures and liberation. His Śakti is called Mahākālalī.  
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     (049) leeje~ This is the 49th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is called Tārā 
and they both are the bestower of good to their attendants.     

     (050) yeeueYegJeveséej:~ This is the 50th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is 
called Bhuvaneśvarī. 

     (051) <ees[Me ÞeerefJeÐeséejes Jee~ This is the 51stincarnation of Lord Śiva. His   Śakti is 
called Śrīvidyā Sodaśī. 

     (052) YewjJe:~ This is the 52nd incarnation of Lord Śiva. His Śakti is called 
Bhairavī. They are bestower of salvation to their devotees. 

     (053) efíVecemlekeÀ:~ This is the 53rd incarnation of Lord Śiva. His Śakti is called 
Chinnamastakā. He confers the wishes of the worshippers. 

     (054) OetceJeeved~ This is the 54th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is called 
Dhumātī. He is bestower of fruits to the devotees.  

     (055) yeieueecegKe:~ This is the 55th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is 
Baglāmukhī known as Mahānandā.  

     (056) ceele²:~ This is the 56th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is Mātngī. 

     (057) keÀceue:~ This is the 57th incarnation of Lord Śiva. His Śakti is called 
Kamalā. She protects her devotees. 

    (058-068) keÀHeeueer  efHe²ue: Yeerce: efJeªHee#e: efJeueesefnle: Meemlee DepeHeeo: Deefnye&gOv³e: MecYeg: ®eC[: YeJe½e~ 

Here Lord Śiva’s 11 incarnations are described.When gods defeated by 
demons and the demons ruled over their city. So, the gods are in misery they 
went to the Sage Kaśyapa request him to remove their misery. Sage Kaśyapa 
hears them with calm mind and he walks for their help to Kāśī. There he 
worshipped Lord Viśveśvara. He did sever penance and eulogised Lord Śiva. 
Lord Śiva manifests himself and asks him for his desired boon and the Sage 
Kaśyapa narrates whole matter and urged him to help the gods. Requested by 
Sage Lord Śiva incarnates as Surabhi assumes the different eleven form. And 
they are the eleven Rudras.        

     (069) ogjJeemee:~ This is the 69th incarnation of Lord Śiva. Durvāsā is the son 
of Sage Atri and Anasuyā. Atri is the son Brahmā. He and his wife went to the 
mountain Rksakula as directed by his father Brahmā. There he performs 
penance and have desire to get the boon of son. So, contemplate on the 
Supreme Reality. But by flame of his penance all gods are afflicted and they 
went to Barhmā. Together with Brahmā they went to the Lord Visnu narrate 
the penance of Sage Atri. Hence Lord Visnu and Brahmā went to the Lord 
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Śiva. They three together went to there and ask Sage about his wish. Then the 
Sage surprised and said that he meditated on only one entity named Iśavara. 
But all the three gods give him boon that from each god he gets the boon of 
son so, Sage will have the three sons.       

     Then Brahmā was born as Moon, LordVisnu as Datta and LordŚiva as the 
great Sage Durvāsā.  

     (070) nvegceeve:~ This is the 70th incarnation of Lord Śiva. The Lord Śiva takes 
as Hanumān to help Lord Śrī Rāma. Once Lord Śiva saw Lord Visnu in the 
form of an enchantress with glittering qualities. Though he was hit by the 
cupid’s arrow Lord Śiva let fall His semen. But the celestial Sages retained it 
on the leaf and poured it into the ear of Añjanī. In this way Lord Śiva 
incarnates as Hanuman to rescue Mother Sītā. He was very powerful and 
having many boons from the Sages and Gods.     

     (071) censMe:~ This is the 71st  incarnation of Lord Śiva. Once Lord Śiva and 
Goddess Pāravatī desirous of indulging in sports. They kept Bhairava as 
watchman and assuming the human form they went away. Goddess Pāravatī 
getting the permission of the Lord she desirous to test Bhairava and she take 
the form of a mad woman and went near to the door. Bhairava fascinated by 
her charming face and prevents her to going out. Mother Pāravatī becomes 
angry and cursed him that he should have to born on the earth as human 
beings. But Lord Śiva comes and consoles him and said that he will be born as 
Vaitāla on the earth. At the same time Lord Śiva and Goddess Pāravatī also 
born as Maheśa and Śāradā.        

     (072) Je=<esMe:~ This is the 72nd incarnation of Lord Śiva. Lord Śiva takes 
incarnation of Bull named Vr seśa. All the gods and demons are frightened by 
the old age so they decided to churn the ocean for nectar. They together churn 
it but when the pot of nectar comes out they quarreled for it so Lord Visnu 
comes in the guise of Mohini and favours all gods. In the mean time damsels 
born of Nectar took away by demons to in their cities and well protected by 
them. So, all the demons decided to fight and they took pledge that they will 
touch these damsels if they were defeated by the gods.  

     Hence supported by Lord Visnu gods win the battle. So,  they demons 
entered into the nether regions. During this time Lord Visnu fascinated by the 
beauty faces of damsels and enjoy there. From that damsel Lord Visnu got the 
sons who were so haughty and created havoc on the earth. So Brahmā went to 
the Lord Śiva and describes whole matter. To control these sons of the Lord 
Vis nu, Lord Śiva takes the form of Bull and destroy them with His great 
power.          
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     (073) efHeHueeo:~ This is the 73rd incarnation of Lord Śiva. He was the son of 
great Sage Dadhīci and Suvarcā. When the gods are harassed by demon 
Vrtrāsura they went Brhmā and He suggests the god that only by the boon 
Sage Dadhīci this demo1n can be destroyed so they all went there. The great 
sage hears them carefully and get ready to abandon his body. Through his 
penance he abandons his body and gives his boon to the gods. Indra requests 
to Viśvakarmā to make the powerful weapon.  

     When Suvarcā knew this she became angry cursed the Gods along with 
Brahmā and now ready to go his husband place. But she was stopped by 
celestial voice of Lord Śiva that she going to be the mother of child of Sage 
Dadhīci. So she broke her belly and a divine child comes out. He was the 
LordŚiva Himself who incarnated as Pippalāda.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

     (074) JewM³eveeLe:~ This is the 74th incarnation of Lord Śiva. There was 
prostitute named Mahānandā. She was adorned with great virtues like 
truthfulness, piety, courage etc. She always engaged herself in worship of 
Lord Śiva. She was interested in counting the Names of Lord Śiva. Even she 
dances on the platform fully devoted to Lord Śiva.    

     Once Lord Śiva came there to test her in the guise of a merchant who was 
also the great devotee of Lord Śiva. He came to Mahānandā. She welcomed 
him she saw the bangle set with beautiful gems, So she desirous to have this 
beautiful ornament but that merchant put condition that he also should have in 
return of it. So she ready to be his wife for three days and three nights in 
presence of Sun and Moon. 

     She puts that gem set of phallic image on which was dear to the merchant 
also. Suddenly fire covered the place where that gem set phallic image was 
placed. The merchant was in great misery and he gets ready to die. 

     Seeing all this that lady also becomes unhappy and she said that she will 
also die because that man is her husband so it is her duty to die with him. 
Then Lord Śiva manifest Himself and stop her. He said all the truth and takes 
her along with her servants to Śivaloka.256

     (075) efÜpeséej:~ This is the 75th incarnation of Lord Śiva. Once the King 
Bhadrāyu and his wife Kīrtimālinī were enjoying the beauty of forest. At same 

 

                                                 
256 This story of Lord Śiva’s incarnation was poeticized in Marathi language 
which was taken as the plot by the famous German poet Goethe who 
composed the poem titled Der Gott und die Bajadere (in ). I owe this 
information from my guiding teacher Prof. Dr. Jaydev Jani (who read a paper 
on this subject in All India Workshop on German Literature in ) 
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time Lord Śiva and goddess Pārvatī assumes the form of Brahmin couple. And 
they created illusory tiger. They run towards the King Bhadrāyu with shouting 
for help. When King saw this he got up and releases his arrow but tiger seized 
the Brahmins wife and ran away. That Brahmin cries and lament for long 
time. He even starts to censure the King for his duties.  

     So, the king becomes ready to give up everything for Brahmin, but 
Brahmin is desirous for his wife. King denied for it because it is not 
auspicious for anyone to enjoy another’s wife. But Brahmin said that he 
remove sin by his Penance. So, finally Kings gets ready give his wife and he 
prepares himself to enter into the fire. At that time Lord Śiva manifests 
Himself in the form of Dvijeśvara and tells the whole story.      

     (076) ³eefleveeLe ye´ïenbmees Jee ~ This is the 76th incarnation of Lord Śiva. On the 
mountain Arbudā lived a hunter named Ahuka and his wife Ahukā. They were 
the great devotees of Lord Śiva. Once Lord Śiva takes form of an ascetic to 
test them. He came there and said Bhilla to give some place to rest him. So, 
Bhilla becomes confused that he has very small hut which is not sufficient for 
three but his wife suggests him that it is their duty so she will sleep outside for 
night. But Bhilla as a husband he cannot live her alone so he will also sleep 
outside.  

     In the mid-night beasts devour Bhilla. In the morning ascetic feel sorry but 
Bhilla’s wife console him and get ready to die Then Lord Śiva manifests 
Himself and said that she will be born as Damayanti and her husband as Nala 
in the next birth and enjoys royal pleasure. Lord Śiva stayed there as Acaleśa. 

     When they both born as Nala and Damayanti then Lord Śiva incarnates as 
Yatinātha hamsa who unites the royal couple.      

     (077) ke=À<CeoMe&ve:~ This is the 77th incarnation of Lord Śiva. Nābhaga who was 
the son of Śrāddhadeva lived in the hermit of great sages for his study. During 
this period his elder brothers have divided their shares and even taken away 
Nābhaga’s share also. When he returns and asks for his share then his brother 
said that their father is his share. So, he goes to his father and asks about his 
share but Śrāddhadeva denies and says he is will not go with him and shows 
him way. He said that he goes to the sacrifice of Sage Angiras and sing 
Vaiśvadeva Suktas to complete the sacrifice and they will give him the whole 
wealth of sacrifice.  

     He follows his father’s instructions and gets his share then Lord Śiva 
comes in the form of Krsnadarśana and stops him. So, again he returns to his 
father tells the whole thing, his father said that he himself is Lord Śiva so 
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eulogies Him. Nābhaga bowed down to Him and get his share and even he his 
father enjoys Śivaloka.           

     (078) DeJeOetleséej:~ This is the 78th incarnation of Lord Śiva. In this incarnation 
Lord Śiva removes the ignorance of Indra. Once Indra and Brhaspati went to 
the Kailāsa to see Lord Śiva. Then Lord Śiva assumes the form of an 
Aavadhuta. He was naked and looked fierce. Passing from there they see the 
lord who lies on their way. So, arrogantly Indra tells him to get up but Lord 
ignores Him so, he again tells him. But still the Lord does not move so, he 
speaks insulted words and Lord gets angry he stands up and terrible fire 
comes out from his third eye which was unbearable to Indra burn him.  

     Brhaspati knows Him as Lord Śiva he eulogized him and urged Him to 
stop this fire and tells Indra to bow down. He also requests Lord to remove 
this fire. So, Lord Śiva who is Bhaktavatsala says that he cannot turn back His 
fire so he throw it into the Ocean. In this way He is known as Avadhuteśvara.      

     (079) efYe#egJe³e&:~ This is the 79th incarnation of Lord Śiva. Satyarataha who 
was the King of Virabhadra. He was the devotee of Lord Śiva. Once he was 
killed by his Śālva enemies. So, his queen who was pregnant ran away from 
there. Where she  she gives birth to son. She was thirsty so she goes near to 
the pone and eaten by Crocodile. Suddenly a beggar woman came there saw 
this weeping child through the Lord Śiva grace she desirous to take him as her 
son but she wants to know his father and about his life. 

     So, Lord Śiva came in form of Mendicant tells her to survive this boy. 
Even He tells her boy’s present past actions. In this way provide knowledge 
by Lord Śiva the Brahmin lady with her sons worship the lord and through 
this king’s son they attain the prosperity.            

     (080) megjséej:~  This is the 80th incarnation of Lord Śiva. Upamanyu the son 
of Vyāghrapada who was very poor so with his mother he lived at his uncle’s 
house. Once Upamanyu has tasted milk so again he wants to drink it. Because 
of pity his mother is unable to give him milk. She feels misery So; Upamanyu 
removes her misery and walk away for penance having great faith in Lord 
Śiva.  

     When he was meditating on Lord Śiva Lord comes there in the form of 
Indra along with Goddess Pāravatī, Nandī and other Ganas. He asks him for 
his wish but Upamanyu denied and says he worships Śiva so he get boon only 
from Him, and not from any other gods and not even from Vis nu and Brahmā. 
So, Lord Śiva speaks insulting words for Himself then Upamanyu gets angry 
and said that he will kill him by Aghorāstra and even he enters into the fire. 
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     When he releases the weapon Nandī caught it in middle and Lord Śiva 
manifests Himself infront of him along with Goddess. Lord addressed 
Upamanyu as his son and said that he will always have the ocean of milk, curd 
and other foods also. In this way he was given ten boons by Lord and even 
status of everlasting son of Lord Śiva and goddess Śivā.       

     (084) Brahmacārin- This is the 84th incarnation of Lord Śiva. Goddess Sati 
abandoned her body in the sacrifice of Daksa (Prajāpati). In the next birth she 
born as the daughter of Himālaya. She again desires to be the consort of 
LordŚiva. So, she performs the sever penance. To test her capacity Lord Śiva 
sent there seven Sages but they all failed. Hence Lord Śiva Himself went there 
after assuming the form of Brahmacārin.  

     Goddess Pāravatī welcomed Him and bow down with respect. That 
Brahmacārin surprisingly asks about her penance. When Pāravatī says she 
performs this penance to gain Lord Śiva then that Brahmcārin speaks insulting 
words and said He is proper husband for her. Goddess Pāravatī gets angry and 
narrates Siva’s eternal and unchangeable nature. Even she also says that it is 
sin to censure the Lord Śiva but to hear His censure it is more pitiable. 
Though, she cannot kill him because he is Brāhmin so she tells him to go 
away. At that time Lord Śiva disclosed His form and take away her with Him.    

     (085) megvele&keÀ veì:~ When Lord Śiva examined Goddess then He becomes 
happy asks her boon. Then Goddess says that she wants him to be her husband 
and Lord Śiva gets agree. Even goddess said that He has to come at her 
mansion and asks for marriage to her parents.                              

     So, He assumes the form of dancer and shows his skills in various dancing. 
When asks for reward then He begs Goddess Pāravatī’s hand.   

     (086) Saintly Brahmin- This is the 86th incarnation of Lord Śiva. When the 
gods hear about the great devotion of Himālaya towards the Lord Śiva they 
became and thought that this king of Mountain gets liberation and will attain 
Śivaloka. If it will be so then earth becomes gemless and even he will enjoy 
all the heavenly pleasure. So, they go to their Preceptor and request him to 
stop this. But he shows his incapability so, he sent them to Brahmā who 
suggests them to go to Lord Śiva Himself. And said if Lord censures himself 
then his glory will be increased. 

     Hence the gods went to Kailāsa request him to do so. At that Lord Śiva 
assumes the form of Saintly Brāhmin and censures himself infront of King 
Himālaya. But in the last he marries with Goddess.        
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     (087) DeéelLeecee:~ This is the 87th incarnation of Lord Śiva. Dron a was born of 
Bhāradvāja desires of son. He meditates on Lord Śiva and gains boon that 
Lord Śiva’s part will be born as his son named Aśvatthāmā. Who helps the 
Kauravas on the battle field of the Mahābhārata. 

     He was not defeated by anyone so Lord Kr sna makes Pāndavas bow to him 
and he gives the many boons.                             

     (088) efkeÀjele:~ This is the 88th incarnation of Lord Śiva. Arjuna did penance 
as instructed by Lord Krsna and the great Sage Vyāsa. He meditates on L ord 
Śiva with full of devotion. In the forest he sees boar and he understood that he 
might be a demon. Who may be sent by Duryodhana. So he releases his arrow 
at boar at the same time Lord Śiva who assumes the form Kirāta and released 
an arrow at same boar.  

     He sent his troops gan a to bring an arrow. But Arjun denied to give him 
and said if their master wants it back he should have to come himself and fight 
with him. So, Lord Śiva comes himself in the form hunter fight with him. He 
gets satisfied and happy with Arjuna’s valour and disclosed his real form. He 
has given Arjun his desired boon.     

     (089) meescesMe:~ This is the 89th incarnation of Lord Śiva. Lord has incarnated 
as Someśa to annihilate the distress of moon. Even it dispels the ailments of 
consumption, Leprosy etc. This incarnation of Lord Śiva is situated at 
Saurastra.  

     (090) ceefuuekeÀepe&gve:~ This is the 90th incarnation of Lord Śiva. Lord Śiva went 
Śīrśaila mountain to see his son Kārttikeya and stationed there in the form of 
phallic image. It is placed at the mountain of Śīrśaila. 

     (091) cenekeÀeue:~ This is the 91st incarnation of Lord Śiva. Lord Śiva 
incarnates as Mahākāla to destroy the demon Dusna. He killed him by mere 
Humkāra. And requested by the gods he stayed there in the form of Jyotirlinga 
which is in the Ujjain. 

     (092) Decejséej:~ This is the 92nd incarnation of Lord Śiva.  Lord Śiva 
manifested himself by eulogised by the creator Brahmā. This phallic image 
abides in the syllable Omkāra. As requested by the gods he permanently 
stayed in the form of Omkāra Māndhātā.   

     (093) kesÀoejséej:~ This is the 93rd  incarnation of Lord Śiva.  Requested by the 
two fold incarnation of Lord Visnu as Nara and Nārāyana he i s incarnated as 
Kedāreśavara. It situated on the Mountain Himālaya. 
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     (094) YeerceMe¹j:~ This is the 94th incarnation of Lord Śiva. Lord Śiva 
incarnated as Bhīmaśankar to save his devotee Sudaksina, the King of 
Kāmarupa. He killed the demon Adbhut and stayed in D ākīnī by the request of 
his devotee.   

    (095) efJejséej:~ This is the 95th incarnation of Lord Śiva. It is his own city and 
he lived there in the form Siddha. He is worshipped by Lord Visnu, Kubera 
and Bhairava. It is situated in Kāśī in the form of entire cosmic egg. 

     (096) $³ebyekeÀ:~ This is the 96th incarnation of Lord Śiva. He stayed on the 
bank of the river Gautamī as requested by Sage Gautama.  

     (097) JewÐeveeLe:~ This is the 97th incarnation of Lord Śiva. He is indulging in 
many sports and manifested Himself for the sake of Rāvana.  Lord Śiva was 
installed in the cremation ground in the form of Jyotirlinga. 

     (098) veeieséej:~ This is the 98th incarnation of Lord Śiva.  Lord Śiva 
incarnated as Nāgeśa to help His devotee Supriya the King of merchant. He 
killed demon Dāruka for the sake of His devotees. He stayed there 
accompanied by Goddess Pārvatī.  

     (099) jeceséej:~ This is the 99th incarnation of Lord Śiva. Lord Śrī Rāma who 
propitiated Lord Śiva and gained the boon of victory. When he stayed at the 
Setubandha.  

     (100) IegMceséej:~ This is the 100 incarnation of Lord Śiva. It is known from his 
devotee’s name Ghuśmā whose son was killed by Sudehya. She worshipped 
Lord Śiva with full of devotion even after the death of her son so she gets her 
son’s life back by the grace of Lord Śiva. So, she requested Lord to stay there 
for welfare of human beings. Lord Śiva incarnated as Ghuśmeśvara on a lake 
of Devaśaila. 
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